
 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ  

 

στο σχέδιο νόμου  «Κύρωση της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης που υπογράφηκε 

στο Magglingen/Macolin την 18η Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των 

αθλητικών αγώνων, επείγοντα μέτρα για την αντιμετώπιση της βίας στον αθλητισμό και 

άλλες διατάξεις» 

 

Προς τη Βουλή των Ελλήνων 

 

ΜΕΡΟΣ Α΄ 

 

Άρθρο  πρώτο 

 

Α. Εισαγωγή 

Τα κράτη-μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης και οι λοιποί συμβαλλόμενοι στη Σύμβαση 

αυτή, υπέγραψαν στο Magglingen/Macolin της Ελβετίας, στις 18 Σεπτεμβρίου 2014, Σύμβαση 

σχετικά με τη χειραγώγηση αθλητικών αγώνων.  

 

Β. Η αναγκαιότητα για την κύρωση της Σύμβασης 

Η προσυνεννόηση αγώνων, υπό την έννοια της χειραγώγησης αυτών, καλύπτει κάθε εκούσια 

και ανάρμοστη μεταβολή της πορείας του αποτελέσματος ενός αθλητικού αγώνα, με στόχο 

να αρθεί ολόκληρη ή μέρος της αβεβαιότητας που σχετίζεται με τον αγώνα αυτόν, με σκοπό 

να αποκτηθεί αθέμιτο πλεονέκτημα για κάποιον. Στη διαρκώς αυξανόμενη τάση 

χειραγώγησης αθλητικών αγώνων οδήγησαν, μεταξύ άλλων η εμπορευματοποίηση του 

αθλητισμού και η εκτενής κάλυψη από τα μέσα μαζικής ενημέρωσης, παράγοντες που 

αναπόφευκτα συνέδεσαν την επίτευξη συγκεκριμένων αθλητικών αποτελεσμάτων με την 

επίτευξη οικονομικών κερδών.  

Από την έναρξη της δεκαετίας του 2000 παρατηρήθηκε έντονα το φαινόμενο της 

χειραγώγησης αθλητικών αποτελεσμάτων. Η αύξηση των περιπτώσεων χειραγώγησης ενέχει 

δύο ειδικότερα στοιχεία. Πρώτον, η εξάπλωση των διαφόρων ειδών του παρεχόμενου 

στοιχήματος έχει δημιουργήσει είδη στοιχήματος που είναι εύκολο να χειραγωγηθούν και 

χειραγωγήσεις που είναι πιο δύσκολο να ανιχνευτούν. Δεύτερον, αναπτύσσεται μία μεγάλη 

παράνομη αγορά, η οποία έχει προσελκύσει οργανωμένες εγκληματικές ομάδες, οι οποίες 

επιδιώκουν να χειραγωγήσουν αθλητικούς αγώνες, επί των οποίων γίνεται ο 

στοιχηματισμός. 

Η χειραγώγηση των αγώνων αποτελεί πρόκληση για το κράτος δικαίου, διότι συνδέεται 

με την απάτη, το οργανωμένο έγκλημα και τη διαφθορά. Αποτελεί παράλληλα απειλή για το 

μέλλον του αθλητισμού ως κοινωνικής, πολιτιστικής, οικονομικής και πολιτικής 

δραστηριότητας που τίθεται υπό αμφισβήτηση κάθε φορά που εγείρονται αμφιβολίες για 

την ακεραιότητα και τις αρχές του. Θέτοντας σε κίνδυνο την αθλητική δεοντολογία και το 

απρόβλεπτο που χαρακτηρίζει κάθε αθλητικό αγώνα, τίθεται υπό αμφισβήτηση η ίδια η 

φύση του αθλητισμού.  

Υπό τις ανωτέρω συνθήκες, παρέστη επιτακτική η ανάγκη για τη δημιουργία ενός 

διεθνούς εργαλείου- στο πλαίσιο του Συμβουλίου της Ευρώπης - το οποίο θα παράσχει τα 

μέσα στα Συμβαλλόμενα Μέρη να καταπολεμήσουν το φαινόμενο της χειραγώγησης 
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αθλητικών αγώνων. Το πλεονέκτημα της εν λόγω Σύμβασης είναι ότι επιτρέπει να 

καθορίζονται κοινά συμφωνηθείσες προδιαγραφές και αρχές, ώστε να προλαμβάνεται, να 

εντοπίζεται και να τιμωρείται η χειραγώγηση αθλητικών αγώνων. 

Η Ελλάδα είναι μία από τις πρώτες χώρες που κυρώνουν τη Σύμβαση, καθώς η προστασία 

του αθλητισμού και η προστασία από δραστηριότητες που νοθεύουν τις αθλητικές αρχές και 

τα αθλητικά ιδεώδη αποτελεί ύψιστη προτεραιότητα.  

 

Γ. Βασικά σημεία της Σύμβασης 

Η Σύμβαση αποτελείται από τα κάτωθι εννέα (9) κεφάλαια:  

 

Το Κεφάλαιο I (άρθρα 1 έως 3) αναφέρεται στον σκοπό, στις κατευθυντήριες αρχές και στους 

ορισμούς της Σύμβασης. 

Ειδικότερα: 

Το άρθρο 1 της Σύμβασης αφορά τον σκοπό αυτής, δηλαδή την καταπολέμηση της 

χειραγώγησης αγώνων. Τονίζεται ότι όλες οι μορφές χειραγώγησης θέτουν σε κίνδυνο τον 

αθλητισμό και δηλώνεται ταυτόχρονα ότι αυτός είναι το πεδίο εφαρμογής της σύμβασης. Η 

αναφορά αυτή στον αθλητισμό τονίζει την αυτονομία του, υπό την έννοια ότι οι αθλητικοί 

φορείς συγκροτούν αυτόνομους μηχανισμούς λήψης αποφάσεων εντός των ορίων που 

τίθενται από τη νομοθεσία του Κράτους εντός της εδαφικής περιοχής της οποίας έχουν την 

έδρα τους. Η Σύμβαση στοχεύει στην πρόληψη, ανίχνευση και επιβολή κυρώσεων για 

περιπτώσεις  χειραγώγησης των αγώνων και στην προώθηση της εθνικής και διεθνούς 

συνεργασίας μεταξύ όσων σχετίζονται με τους αθλητικούς αγώνες.  

Το άρθρο 2 αναφέρει τις αρχές του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της 

νομιμότητας, της αναλογικότητας και της προστασίας της ιδιωτικής ζωής και των 

προσωπικών δεδομένων, οι οποίες πρέπει να εφαρμόζονται από τις δημόσιες υπηρεσίες και 

τους ιδιωτικούς φορείς που εμπλέκονται στην καταπολέμηση της χειραγώγησης των 

αθλητικών αγώνων. 

Το άρθρο 3 περιλαμβάνει μία σειρά ορισμών που σκοπό έχουν την κατά το δυνατόν 

ομοιόμορφη εφαρμογή της Σύμβασης. 

 

Το Κεφάλαιο II (άρθρα 4 έως 11) περιλαμβάνει μία σειρά άρθρων σχετικά με την πρόληψη, 

τη συνεργασία και άλλα μέτρα, μέσω του εσωτερικού συντονισμού, της εκτίμησης και 

διαχείρισης κινδύνου, της εκπαίδευσης και ευαισθητοποίησης, της ενθάρρυνσης αθλητικών 

οργανισμών και φορέων διοργάνωσης αθλητικών αγώνων, θέσπισης μέτρων που αφορούν 

στη χρηματοδότηση των αθλητικών οργανισμών, στη ρυθμιστική αρχή στοιχήματος ή σε 

άλλη υπεύθυνη αρχή ή αρχές, στους φορείς αθλητικών στοιχημάτων, με σκοπό την 

καταπολέμηση του παράνομου αθλητικού στοιχήματος. 

Ειδικότερα: 

Το άρθρο 4 αφορά στο συντονισμό των Συμβαλλόμενων Μερών σχετικά με τις πολιτικές 

και τις δράσεις που αναλαμβάνουν οι κρατικές υπηρεσίες για την καταπολέμηση της 

χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων. Τα Μέρη οφείλουν να συνεργάζονται για την 

καταπολέμηση της χειραγώγησης αγώνων, ενθαρρύνοντας τους αθλητικούς οργανισμούς, 

τους διοργανωτές αγώνων και τους διοργανωτές αθλητικού στοιχήματος και καταλείποντάς 

τους ευρύ περιθώριο ευελιξίας και επιλογής μέσων.   
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Το άρθρο 5 αφορά στον προσδιορισμό, ανάλυση και εκτίμηση των κινδύνων που 

σχετίζονται με τη χειραγώγηση των αγώνων. Η εκτίμηση των κινδύνων περιλαμβάνει 

μακροπρόθεσμη ανάλυση και ανάπτυξη της ικανότητας ανταπόκρισης σε συγκεκριμένους 

κινδύνους. Περαιτέρω το άρθρο 5 ενθαρρύνει τους εμπλεκόμενους φορείς να θεσπίσουν 

διαδικασίες και κανόνες, με στόχο την καταπολέμηση της χειραγώγησης αγώνων.  

Το άρθρο 6 αφορά στην εκπαίδευση, κατάρτιση και έρευνα, με στόχο την ισχυροποίηση 

των προσπαθειών για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων. Η 

διάταξη καλύπτει τόσο τους αθλητικούς οργανισμούς και οργανωτές αγώνων, όσο και έτερες 

ομάδες, όπως οι νέοι αθλητές, οι κριτές αλλά και το γενικό κοινό.  

Το άρθρο 7 αφορά σε μέτρα που θα ληφθούν από αθλητικούς οργανισμούς και 

οργανωτές αγώνων προκειμένου να καταπολεμηθεί το φαινόμενο της χειραγώγησης των 

αθλητικών αγώνων. Η λεπτομερειακή διατύπωση του συγκεκριμένου άρθρου έχει σκοπό να 

καταδείξει την πληθώρα των τρόπων με τους οποίους το αθλητικό κίνημα μπορεί να 

οργανωθεί. Περαιτέρω, ενθαρρύνεται η έγκριση και εφαρμογή πειθαρχικών κυρώσεων και 

μέτρων, τα οποία θα σέβονται τις γενικές αρχές του δικαίου που αναγνωρίζονται σε διεθνές 

επίπεδο και θα εγγυώνται τα θεμελιώδη δικαιώματα των υπόπτων. Παράλληλα οι 

διοικητικές κυρώσεις θα πρέπει να αποτελούν αντικείμενο διαδικασιών αμοιβαίας 

αναγνώρισης από αλλοδαπές αθλητικές ομοσπονδίες και διεθνείς ομοσπονδίες. Η διάταξη 

αυτή υιοθετήθηκε σύμφωνα με τις προδιαγραφές που εφαρμόζονται στην καταπολέμηση 

του ντόπινγκ. Τέλος η πειθαρχική ευθύνη δεν αποκλείει την ποινική, αστική ή διοικητική 

ευθύνη εντός του πλαισίου των κυρώσεων των εθνικών δικαστηρίων, καθώς οι αθλητικές 

πειθαρχικές κυρώσεις υπάγονται σε διαφορετική δικαιοδοσία.  

Το άρθρο 8 αφορά στη διαφάνεια των οικονομικών φορέων και εξασφαλίζει τη 

δυνατότητα άρσης της οικονομικής ή άλλης υποστήριξης αθλητικών φορέων που δεν 

σέβονται τους κανονισμούς σχετικά με την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών 

αγώνων.  

Το άρθρο 9 ορίζει ότι οι ρυθμιστικές αρχές για την αγορά αθλητικού στοιχήματος ή άλλες 

αρμόδιες αρχές έχουν βασικό ρόλο στην καταπολέμηση της χειραγώγησης αγώνων. Στο 

πλαίσιο αυτό οφείλουν να διασφαλίζουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των 

αθλητικών φορέων και των διοργανωτών αθλητικού στοιχήματος, την τήρηση των κανόνων 

που διέπουν τη διοργάνωση αθλητικού στοιχήματος και να ασκούν την εποπτεία για τη 

συμμόρφωση με τους κανόνες αυτούς. Το εν λόγω άρθρο προβλέπει υποχρέωση των 

συμβαλλόμενων Μερών να ανακοινώσουν στον Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της 

Ευρώπης το όνομα και τη διεύθυνση της αρχής ή των αρχών που είναι αρμόδια/ -ες για τα 

προβλεπόμενα στο άρθρο 9 της Σύμβασης.   

Το άρθρο 10 θέτει παρόμοιες απαιτήσεις για τους διοργανωτές αθλητικού στοιχήματος 

με αυτές που χρησιμοποιούνται για το αθλητικό κίνημα. Στόχος της διάταξης είναι η 

πρόληψη σύγκρουσης συμφερόντων και της κατάχρησης εμπιστευτικών πληροφοριών από 

οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο εμπλέκεται στην παροχή στοιχηματικών προϊόντων. 

Επιπλέον, προβλέπει ότι τα συμβαλλόμενα Μέρη οφείλουν να υιοθετούν τα αναγκαία εκείνα 

μέτρα που υποχρεώνουν τους διοργανωτές αθλητικού στοιχήματος να αναφέρουν 

παράτυπα ή ύποπτα αθλητικά στοιχήματα στη ρυθμιστική αρχή για την αγορά αθλητικού 

στοιχήματος ή άλλη αρμόδια αρχή ή/και την εθνική πλατφόρμα.  

Οι διοργανωτές ωστόσο παράνομου στοιχηματισμού αποτελούν απειλή για τους 

αθλητικούς αγώνες, καθώς δρουν δίχως έλεγχο από τις αρμόδιες αρχές. Παράλληλα, οι 
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πελάτες τους είναι συνήθως απρόθυμοι να δώσουν πληροφορίες σχετικά με την εν λόγω 

δραστηριότητα. Οι δύο αυτές καταστάσεις καθιστούν δύσκολο και περίπλοκο το έργο των 

αρμοδίων υπηρεσιών.  

Το άρθρο 11 απαιτεί από τα Συμβαλλόμενα Μέρη να εξετάσουν την υιοθέτηση των πλέον 

κατάλληλων μέσων, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, για την καταπολέμηση του 

παράνομου αθλητικού στοιχήματος.  

 

Το Κεφάλαιο III (άρθρα 12 έως 14) περιλαμβάνει μία σειρά άρθρων σχετικά με την ανταλλαγή 

πληροφοριών και τη συνεργασία μεταξύ των αρμοδίων δημόσιων αρχών, αθλητικών 

οργανισμών και φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος, μέσω ορισμού μίας εθνικής 

πλατφόρμας από κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος, με την επιφύλαξη της προστασίας των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 

Ειδικότερα: 

Η καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων απαιτεί ουσιαστική 

ανταλλαγή πληροφοριών για διάφορα ζητήματα μεταξύ των οικείων δημόσιων υπηρεσιών, 

συμπεριλαμβανομένων των δικαστικών αρχών, των αθλητικών οργανισμών, των 

διοργανωτών αγώνων, των διοργανωτών αθλητικού στοιχήματος και των εθνικών 

πλατφορμών.  

Δυνάμει του άρθρου 12, τα συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση της 

διευκόλυνσης τέτοιας ανταλλαγής πληροφοριών και τη συνολική συνεργασία μεταξύ των 

εμπλεκόμενων φορέων, σε συμμόρφωση πάντοτε προς την εθνική νομοθεσία.  

Το άρθρο 13 προβλέπει τη δημιουργία και λειτουργία μιας εθνικής πλατφόρμας, ως 

εργαλείου χρήσιμου στη μάχη για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών 

αγώνων. Ο ορισμός της πλατφόρμας εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια των Μερών και 

γίνεται με βάση την εθνική νομοθεσία. Η πλατφόρμα λειτουργεί ως πληροφοριακό κέντρο 

που συλλέγει και διαδίδει πληροφορίες. Το όνομα της πλατφόρμας και η διεύθυνσή της  

πρέπει να διαβιβάζονται στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Με βάση τη διάταξη του άρθρου 14 τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την 

υποχρέωση να συμμορφωθούν με την ισχύουσα εθνική και διεθνή νομοθεσία περί 

προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.  

 

Το Κεφάλαιο IV (άρθρα 15 έως 18) περιλαμβάνει μία σειρά άρθρων σχετικά με την εφαρμογή 

ενός πλαισίου ουσιαστικού ποινικού δικαίου και τη συνεργασία μεταξύ των αρμοδίων 

εθνικών οργάνων για την επιβολή του νόμου. Επιπροσθέτως, περιλαμβάνει διατάξεις με τις 

οποίες ρυθμίζονται με ο ορισμός ποινικών αδικημάτων σχετικών με τη χειραγώγηση 

αθλητικών αγώνων, η αντιμετώπιση του ξεπλύματος των προσόδων των ποινικών 

αδικημάτων που σχετίζονται με τη χειραγώγηση αθλητικών διοργανώσεων. 

Ειδικότερα:  

Το άρθρο 15 επιδιώκει να διασφαλίσει ότι η χειραγώγηση αθλητικών κανόνων θα 

οδηγήσει στην επιβολή ποινικών κυρώσεων, όταν ενέχει εξαναγκασμό, διαφθορά ή απάτη, 

όπως αυτά καθορίζονται από την εσωτερική νομοθεσία. Το άρθρο δεν καθιστά υποχρεωτικά 

τη θέσπιση ενός ενιαίου αδικήματος για τη χειραγώγηση αγώνων, αλλά εναπόκειται στη 

διακριτική ευχέρεια του κάθε κράτους - μέλους της Σύμβασης είτε να εφαρμόσει την 

υπάρχουσα γενική νομοθεσία είτε να θεσπίσει νέα ειδικότερα αδικήματα. 
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Το άρθρο 16 αφορά στην υιοθέτηση, στην εσωτερική έννομη τάξη, των αναγκαίων μέτρων 

προκειμένου να χαρακτηριστεί ως ποινικό αδίκημα το ξέπλυμα βρώμικου χρήματος, που 

προέρχεται από τη χειραγώγηση αθλητικών αγώνων. Τα Μέρη καλούνται να εντάξουν την 

χειραγώγηση αθλητικών αγώνων στο οικείο πλαίσιο για την πρόληψη της νομιμοποίησης 

εσόδων από παράνομες δραστηριότητες.   

Η χειραγώγηση αθλητικών αγώνων συχνά διεξάγεται από δίκτυα οργανωμένου 

εγκλήματος που περιλαμβάνουν πολλά μεμονωμένα άτομα, καθένα από τα οποία συμβάλλει 

με τον δικό του τρόπο, άμεσα ή έμμεσα, στη διάπραξη των παράνομων δραστηριοτήτων. Στο 

πλαίσιο αυτό το άρθρο 17 έχει σκοπό τη θέσπιση ως ποινικών αδικημάτων, της συνδρομής 

και ενθάρρυνσης της διάπραξης των αδικημάτων που καλύπτονται από το άρθρο 15 της 

Σύμβασης. Στην ίδια κατεύθυνση, το άρθρο 18 έχει στόχο να εξασφαλίσει ότι, υπό 

προϋποθέσεις, τα νομικά πρόσωπα μπορούν να θεωρηθούν υπεύθυνα για αδικήματα που 

αναφέρονται στα άρθρα 15 έως 17. 

 

Το Κεφάλαιο V (άρθρα 19 έως 21) περιλαμβάνει μία σειρά άρθρων σχετικά με την καθιέρωση 

δικαιοδοσίας, ποινικής διαδικασίας και μέτρων εκτέλεσης (μέτρων για τη διασφάλιση των 

ηλεκτρονικών αποδεικτικών στοιχείων και μέτρων προστασίας) 

Ειδικότερα:  

Το άρθρο 19 αφορά στον καθορισμό της δικαιοδοσίας στην οποία εμπίπτουν τα 

αδικήματα που αναφέρονται στα άρθρα 15 ως 17.  

Το άρθρο 20 έχει στόχο να δώσει στις αρμόδιες αρχές τη δυνατότητα, στην πορεία 

ποινικών ερευνών για διάπραξη των αδικημάτων των άρθρων 15 έως 17, να διασφαλίσουν 

ηλεκτρονικά αποδεικτικά στοιχεία. Ως κατεπείγουσα διατήρηση των αποθηκευμένων 

δεδομένων στον υπολογιστή νοείται η σειρά μέτρων που δίνουν τη δυνατότητα στις 

αρμόδιες αρχές να παραγγείλουν την κατεπείγουσα διατήρηση των συγκεκριμένων 

δεδομένων των υπολογιστών, όταν υπάρχουν βάσιμες υπόνοιες ότι τα δεδομένα ενδέχεται 

να τροποποιηθούν ή να απωλεσθούν. 

Το άρθρο 21 αφορά στη διασφάλιση της προστασίας ατόμων που κατέχουν πληροφορίες 

σχετικά με πιθανά αδικήματα που αναφέρονται στη σύμβαση, καθώς και μάρτυρες. Τα μέτρα 

αυτά είναι απαραίτητα ιδιαίτερα για άτομα που προσεγγίζονται ή υφίστανται πίεση από 

εγκληματικές οργανώσεις. Η αποτελεσματική προστασία των εν λόγω ατόμων και μαρτύρων 

αυξάνει την προθυμία τους να καταθέσουν.   

 

Το Κεφάλαιο VI (άρθρα 22 έως 25) περιλαμβάνει μία σειρά άρθρων σχετικά με την επιβολή 

διοικητικών κυρώσεων και μέτρων κατά φυσικών προσώπων ή/και νομικών προσώπων. 

Ειδικότερα:  

Το άρθρο 22 αφορά στη θέσπιση των αναγκαίων μέτρων που θα διασφαλίσουν ότι οι 

κυρώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 15 έως 17, είναι αποτελεσματικές, έχουν αποτρεπτικό 

χαρακτήρα και σέβονται την αρχή της αναλογικότητας. Ομοίως, σύμφωνα με το άρθρο 23, οι 

κυρώσεις που επιβάλλονται στα νομικά πρόσωπα πρέπει να είναι αποτελεσματικές, 

αναλογικές και αποτρεπτικές.  

Το άρθρο 24 αναγνωρίζει στα Συμβαλλόμενα Μέρη τη δυνατότητα να θεσπίζουν 

νομοθετικά ή άλλα μέτρα σχετικά με πράξεις που επισύρουν κυρώσεις βάσει του οικείου 

εθνικού δικαίου, τα οποία ενδέχεται να είναι αναγκαία για την επιβολή αποτελεσματικών, 

αναλογικών και αποτρεπτικών κυρώσεων και μέτρων σε περίπτωση παραβιάσεων που 

5



 

διαπιστώνονται δυνάμει της υπό κύρωση Σύμβασης, κατόπιν διαδικασιών που έχουν κινηθεί 

από διοικητικές αρχές, στις περιπτώσεις όπου η απόφαση μπορεί να οδηγήσει σε δίκη 

ενώπιον δικαστηρίου.  

Η δήμευση και κατάσχεση προϊόντων που προέρχονται από εγκληματική δραστηριότητα ή 

που προέρχονται από εγκληματικές οργανώσεις συνιστούν αποτελεσματικά μέσα για την 

καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος. Στο πλαίσιο αυτό, το άρθρο 25 δίδει τη 

δυνατότητα κατάσχεσης αγαθών, εγγράφων και υλικών που χρησιμοποιούνται για την 

διάπραξη των εγκλημάτων των άρθρων 15 έως 17.  

 

Το Κεφάλαιο VII (Άρθρα 26 έως 28) περιλαμβάνει μία σειρά άρθρων σχετικά με τη διεθνή 

συνεργασία σε δικαστικά και άλλα θέματα, μέσω της λήψης μέτρων για τη διεθνή 

συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις, καθώς και άλλων μέτρων διεθνούς συνεργασίας, 

σχετικών με τη συνεργασία των συμβαλλομένων Μερών με διεθνείς αθλητικούς 

οργανισμούς. 

Ειδικότερα:  

Σύμφωνα με το άρθρο 26 τα Συμβαλλόμενα Μέρη οφείλουν να συνεργάζονται μεταξύ 

τους στο πλαίσιο ερευνών, διώξεων και δικαστικών διαδικασιών σχετικών με τα αδικήματα 

που αναφέρονται στα άρθρα 15 έως 17.  

Το άρθρο 27 έχει στόχο να εντάξει την πρόληψη και καταπολέμηση της χειραγώγησης 

αθλητικών αγώνων σε προγράμματα συνδρομής προς όφελος τρίτων κρατών. 

Το άρθρο 28 προβλέπει τη συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών, σύμφωνα με το 

ισχύον εθνικό τους δίκαιο, με διεθνείς αθλητικούς οργανισμούς για την καταπολέμηση της 

χειραγώγησης των αγώνων.  

 

Το Κεφάλαιο VIII (άρθρα 29 έως 31) περιλαμβάνει μία σειρά άρθρων σχετικά με την 

παρακολούθηση της Σύμβασης μέσω της παροχής πληροφοριών της Επιτροπής 

Παρακολούθησης της Σύμβασης. 

Ειδικότερα:  

Σκοπός του άρθρου 29 είναι η διασφάλιση της ανταλλαγής πληροφοριών και εμπειριών 

μεταξύ των συμβαλλόμενων  Μερών και του Γενικού Γραμματέα του Συμβουλίου της 

Ευρώπης. 

Σύμφωνα με το άρθρο 30 διορίζεται εκπρόσωπος ή εκπρόσωποι στην Επιτροπή 

Παρακολούθησης της Σύμβασης. Στην εν λόγω Επιτροπή κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος έχει μία 

ψήφο. Τα καθήκοντα της Επιτροπής Παρακολούθησης προβλέπονται στο άρθρο 31.  

 

Το Κεφάλαιο IX  (άρθρα 32 έως 41) περιλαμβάνει τις τελικές διατάξεις που ρυθμίζουν ιδίως 

ζητήματα σχετικά με την υπογραφή και την έναρξη ισχύος της Σύμβασης, τα αποτελέσματά 

της και τη σχέση της με άλλες διεθνείς πράξεις, την εδαφική εφαρμογή της, τη διατύπωση 

επιφυλάξεων, τις τροποποιήσεις, τη διευθέτηση διαφορών, την καταγγελία και τις 

γνωστοποιήσεις. 

Ειδικότερα: 

Το άρθρο 32 ορίζει ότι  η Σύμβαση είναι ανοικτή για υπογραφή από όλα τα κράτη-μέλη του 

Συμβουλίου της Ευρώπης, τα κράτη-μέλη της Ευρωπαϊκής Πολιτιστικής Σύμβασης, την 

Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μη μέλη, τα οποία ωστόσο έχουν συμμετάσχει στην 

επεξεργασία της ή είναι παρατηρητές στο Συμβούλιο της Ευρώπης. Είναι δε επίσης ανοικτή 
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για υπογραφή από οιοδήποτε άλλο μη κράτος-μέλος του Συμβουλίου της Ευρώπης, κατόπιν 

προσκλήσεως της Επιτροπής των Υπουργών. Η εν λόγω Σύμβαση υπόκειται σε κύρωση, 

αποδοχή ή έγκριση. Η ισχύς της Σύμβασης αρχίζει την πρώτη ημέρα του μηνός που έπεται 

της εκπνοής τρίμηνης περιόδου από την ημερομηνία που θα έχει εκφραστεί η συναίνεση για 

δέσμευση από τη σύμβαση από πέντε συμβαλλόμενα Μέρη, τρία τουλάχιστον εκ των οποίων  

πρέπει να είναι κράτη-μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης 

Σύμφωνα με το άρθρο 33 η Σύμβαση δεν επηρεάζει τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 

των συμβαλλόμενων Μερών που απορρέουν από άλλες διεθνείς πολυμερείς συμβάσεις και 

που αφορούν ειδικά θέματα. Επίσης τα συμβαλλόμενα μέρη δύνανται να συνάπτουν μεταξύ 

τους διμερείς ή πολυμερείς συνθήκες σχετικά με τα θέματα της παρούσας Συνθήκης, 

προκειμένου να ενισχύσουν την Σύμβαση ή να διευκολύνουν την εφαρμογή των αρχών που 

καθιερώνονται από αυτή.  

Το άρθρο 34 διασφαλίζει ότι τα μέτρα που λαμβάνονται εντός του πλαισίου της Σύμβασης 

υπόκεινται σε όρους και διασφαλίσεις που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο των 

συμβαλλόμενων Μερών και το διεθνές δίκαιο. 

Το άρθρο 35 ρυθμίζει τα ζητήματα εδαφικής εφαρμογής της Σύμβασης. Κάθε 

συμβαλλόμενο Μέρος δύναται να καθορίζει την επικράτεια, στην οποία θα εφαρμόζεται η 

Σύμβαση. Το εν λόγω άρθρο αφορά κυρίως σε επικράτειες που βρίσκονται υπό ειδικό 

καθεστώς.  

Το άρθρο 36 περιλαμβάνει ομοσπονδιακή ρήτρα, σύμφωνα με την οποία παρέχεται η 

δυνατότητα στα συμβαλλόμενα ομοσπονδιακά κράτη να διατυπώσουν επιφύλαξη ως προς 

το δικαίωμα ανάληψης υποχρεώσεων που προβλέπονται στα κεφάλαια II, IV, V και VI της 

σύμβασης σύμφωνα με τις αρχές που διέπουν τη σχέση μεταξύ της κεντρικής κυβέρνησης 

και των κρατών που το απαρτίζουν.  

Το άρθρο 37 ρυθμίζει τη δυνατότητα των συμβαλλόμενων μερών να κάνουν χρήση των 

επιφυλάξεων που προβλέπονται στα άρθρα 19 παρ. 2 και 36 παρ. 2 της Σύμβασης, καθώς 

επίσης και τη δυνατότητα ανάκλησης των εν λόγω επιφυλάξεων. 

Το άρθρο 38 ρυθμίζει τη διαδικασία τροποποίησης των άρθρων της Σύμβασης. 

Το άρθρο 39 προβλέπει ότι, σε περίπτωση διαφορών μεταξύ των συμβαλλόμενων Μερών 

για την εφαρμογή της Σύμβασης, επιζητούν τη λύση με ειρηνικά μέσα και η Επιτροπή 

Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης μπορεί να καθιερώσει διαδικασίες ρύθμισης, η 

εφαρμογή των οποίων θα υπόκειται στη συναίνεση των μερών. 

Στο άρθρο 40 προβλέπεται η δυνατότητα καταγγελίας της Σύμβασης από συμβαλλόμενο 

Μέρος, με γνωστοποίηση στο Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Το άρθρο 41 απαριθμεί τις γνωστοποιήσεις, τις οποίες ο Γενικός Γραμματέας του 

Συμβουλίου της Ευρώπης, ως θεματοφύλακας της σύμβασης, πρέπει να κάνει και 

προσδιορίζει τους αποδέκτες των γνωστοποιήσεων αυτών.  

 

 

ΜΕΡΟΣ Β΄ 

 

Άρθρο δεύτερο 

 

Με την πρόβλεψη της δυνατότητας διενέργειας δειγματοληπτικών ελέγχων στους κατόχους 

εισιτηρίων εντός και εκτός των αθλητικών εγκαταστάσεων, η διάταξη αποσκοπεί να ελέγξει 
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την εφαρμογή της ρύθμισης περί προμήθειας μόνον ονομαστικών εισιτηρίων, σε έντυπη ή 

ηλεκτρονική μορφή, από τους θεατές των αγώνων των εθνικών πρωταθλημάτων και των 

κυπέλλων Ελλάδος που μετέχουν Ανώνυμες Αθλητικές Εταιρείες (Α.Α.Ε.) ή Τμήματα 

Αμειβομένων Αθλητών (Τ.Α.Α.). Με την προτεινόμενη  ρύθμιση επιδιώκεται ο έλεγχος της 

εφαρμογής του νόμου (άρθρο 41Γ ν. 2725/1999) και ταυτοχρόνως η εμπέδωση της ανάγκης 

ονομαστικοποίησης των εισιτηρίων, ώστε να καθίσταται ευχερέστερη η ταυτοποίηση και ο 

εντοπισμός των εμπλεκομένων σε πράξεις βίας, εντός και εκτός των αθλητικών 

εγκαταστάσεων. Επισημαίνεται ότι και στην περίπτωση αυτή τυγχάνουν εφαρμογής οι 

διατάξεις του άρθρου 5 και του Κεφαλαίου Δ’ του ν. 4624/2019 ( Α΄ 137).  

 

Άρθρο τρίτο 

 

Καθίσταται εκ των πραγμάτων επιβεβλημένη η επανεισαγωγή στην έννομη τάξη μας της 

ανωτέρω διατάξεως, προσαρμοσμένης στα νέα δεδομένα που τίθενται από την θέση σε ισχύ 

του  ν. 4624/2019 «Αρχή Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα, μέτρα εφαρμογής 

του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης 

Απριλίου 2016 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και ενσωμάτωση στην εθνική νομοθεσία της Οδηγίας 

(ΕΕ) 2016/680  του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Απριλίου 2016 

και άλλες διατάξεις» (ΦΕΚ Α΄137/29-08-2019). Η διάταξη αυτή, με διαφορετική διατύπωση, 

είχε προστεθεί με το άρθρο 9 παράγραφος 3 του ν. 4049/2012  (ΦΕΚ Α΄ 35/23-02-2012) και 

μεταγενεστέρως είχε καταργηθεί  με το άρθρο 2 παράγραφος  9  του ν. 4326/2015 (ΦΕΚ Α΄ 

49/13-05-2015). Η πρόβλεψη της δυνατότητας συλλογής, επεξεργασίας και αξιοποίησης, στο 

πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας, του υλικού και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

των φυσικών προσώπων  που καταγράφονται με  οποιοδήποτε τεχνικό  (συμβατικό ή 

ψηφιακό) μέσο (καταγραφής εικόνας ή ήχου ή εικόνας και ήχου), το οποίο χειρίζεται αρμόδιο 

όργανο  της Ελληνικής Αστυνομίας, είναι αναγκαία ώστε κάθε ποινικώς κολάσιμη  πράξη, που 

τελείται εντός και εκτός των αθλητικών εγκαταστάσεων, να διακριβώνεται, να ελέγχεται και 

εν τέλει να τιμωρείται με την προσήκουσα ποινή, η οποία και θα εκτελείται. Με τα ίδια 

επίσης μέσα θα δύναται να ελεγχθεί η εκτέλεση παρεπομένων ποινικών κυρώσεων, αλλά και 

η τήρηση των επιβληθέντων περιοριστικών όρων.  Για να μην υπάρξει η οποιαδήποτε 

αμφιβολία, με  το τελευταίο εδάφιο του άρθρου διευκρινίζεται ότι στην προκειμένη 

περίπτωση εφαρμόζονται παραλλήλως τόσο το άρθρο 5 του ν. 4624/2019, όσο και όλες οι 

διατάξεις του κεφαλαίου Δ΄ του εν λόγω νόμου, στο οποίο συγκαταλέγονται και αυτές των 

άρθρων 53 και 54.   

Εξάλλου, με στόχο την πάταξη φαινόμενων αθλητικής βίας, η διάταξη που προστίθεται στην 

υπ’ αριθμ. 15 παράγραφο του ίδιου άρθρου ρυθμίζει τη δυνατότητα αποδεικτικής 

αξιοποίησης στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας  και κάθε άλλου οπτικοακουστικού υλικού 

που περιέχει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα φυσικού προσώπου και δημοσιεύεται στο 

διαδίκτυο ή σε τηλεοπτικά δίκτυα.     

   

Άρθρο τέταρτο 

 

1. Στην περίπτωση (α) της παραγράφου 2 του άρθρου 41ΣΤ του ν. 2725/1999, 

προτείνεται η διαγραφή της φράσεως: «λόγω του αποτελέσματός του», διότι προκαλεί 
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σύγχυση και θα μπορούσε, ανάλογα με το αποτέλεσμα ενός αθλητικού  αγώνα, κατά το 

χρόνο της εισόδου των οπαδών μιας αθλητικής ομάδας  στον αγωνιστικό χώρο, να δώσει 

υπερασπιστικό ισχυρισμό στους κατηγορουμένους. Για παράδειγμα,  σε αθλητικό  αγώνα 

στον οποίο η μία από τις διαγωνιζόμενες ομάδες προηγείται, εισέρχονται στον αγωνιστικό 

χώρο οι φίλαθλοι αμφοτέρων των ομάδων και συμπλέκονται. Οι φίλαθλοι της ομάδας που 

προηγείτο κατά τον χρόνο της εισόδου τους στον αγωνιστικό χώρο θα μπορούσαν ως 

κατηγορούμενοι να ισχυριστούν εύλογα  ότι δεν εισήλθαν «λόγω του αποτελέσματος», αφού 

αυτό, σε κάθε περίπτωση, ευνοούσε την ομάδα τους.   

2. Με τη διάταξη αυτή επεκτείνονται τα τοπικά και χρονικά όρια εφαρμογής των ποινικών 

διατάξεων του άρθρου 41ΣΤ του ν. 2725/1999, ώστε οι διατάξεις αυτές να τυγχάνουν 

εφαρμογής  και σε πράξεις αθλητικής βίας που έχουν αμιγώς οπαδικά κίνητρα και τελούνται 

σε χρόνο και τόπο μη συνδεόμενους άμεσα με κάποια αθλητική εκδήλωση, π.χ. βίαια 

γεγονότα που λαμβάνουν χώρα εντός ή εκτός των  λεσχών φιλάθλων, συγκεντρώσεις και 

πορείες οπαδών μακριά από αθλητικές εγκαταστάσεις και σε ημέρες που δεν έχει 

προγραμματισθεί η διεξαγωγή κάποιου αγώνα, «ραντεβού» οπαδών σε ανοικτούς χώρους 

που καταλήγουν σε μεταξύ τους συμπλοκές κ.λπ.. 

 

ΜΕΡΟΣ Γ΄ 

 

Άρθρο πέμπτο 

 

Η ιδιαιτερότητα του χώρου των αγώνων μηχανοκίνητου αθλητισμού εστιάζεται στο γεγονός 

ότι κριτές και εν γένει άτομα που επωμίζονται το λεγόμενο «διαιτητικό έργο» (αγωνοδίκες, 

αλυτάρχες, κριτές, τεχνικοί έφοροι κ.α.), σε αντίθεση με άλλα αθλήματα,   είναι κατά πολύ 

πολλαπλάσιοι των επιτελούντων το «διαιτητικό έργο» σε άλλα αθλήματα, με αποτέλεσμα να 

προκύπτει αντικειμενική αδυναμία εξεύρεσης οργανωτικών στελεχών για τη διοργάνωση 

αγώνων μηχανοκίνητου αθλητισμού, αν δεν ανατεθούν καθήκοντα τέτοιων στελεχών και σε 

πρόσωπα που μετέχουν στις διοικήσεις σωματείων ή της ομοσπονδίας. Με την προτεινόμενη 

ρύθμιση η εξαιρετική διάταξη του τελευταίου εδαφίου της παραγράφου 3 του άρθρου 3 του 

ν. 2725/1999 εναρμονίζεται με τα ανωτέρω λειτουργικά δεδομένα του μηχανοκίνητου 

αθλητισμού, ικανοποιώντας ένα πάγιο αίτημα της οικείας ομοσπονδίας, ώστε να 

διευκολύνεται πλέον η οργανωτική στελέχωση των αγώνων μηχανοκίνητου αθλητισμού. 

Λόγοι παρεμφερείς με τους προεκτεθέντες επιβάλλουν όμοια εξαιρετική μεταχείριση και για 

τα αθλήματα της τοξοβολίας και του θαλάσσιου σκι.     

 

Άρθρο έκτο  

 

Με τη διάταξη αυτήν  προβλέπεται η δυνατότητα έγκρισης της νομιμότητας των κανονισμών 

των αθλητικών ομοσπονδιών από τον αρμόδιο για τον Αθλητισμό υπουργό, εντός τριμήνου 

και όχι εντός μηνός, όπως προβλέπεται από την ισχύουσα  σήμερα ρύθμιση. Παράλληλα, 

διατηρείται η πρόβλεψη περί τεκμαιρόμενης έγκρισης των κανονισμών, με μόνη την άπρακτη 

παρέλευση της προθεσμίας που έχει στη διάθεσή του ο  Υπουργός προκειμένου  να 

ολοκληρωθεί  ο  έλεγχος της νομιμότητας, επεκτείνεται όμως η εν λόγω προθεσμία ώστε, 

λαμβανομένου υπόψη του υπηρεσιακού φόρτου, να εξασφαλιστεί επαρκής χρόνος για την 

πραγματική διενέργεια του ελέγχου και την αποφυγή σωπηρών εγκρίσεων που προκύπτουν  
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εκ της παρόδου της ασφυκτικής μηνιαίας προθεσμίας που ισχύει σήμερα. Τέλος 

προβλέπονται συγκεκριμένες και επαρκείς προθεσμίες για τη συμμόρφωση των 

ομοσπονδιών με τις υποδείξεις του αρμόδιου για τον αθλητισμό Υπουργού, καθώς και 

κλιμάκωση των δυνάμενων να επιβληθούν με αποφάσεις του εν λόγω Υπουργού εννόμων 

συνεπειών, αν οι ομοσπονδίες δεν στέρξουν να συμμορφωθούν με τις προς αυτές γενόμενες 

υποδείξεις.   

 

Άρθρο έβδομο 

 

Η τρέχουσα αγωνιστική περίοδος ολοκληρώνεται με την τέλεση των Ολυμπιακών και των 

Παραολυμπιακών Αγώνων «Τόκυο 2020», της μεγαλύτερης αθλητικής διοργάνωσης 

παγκοσμίως, όπου διαγωνίζονται αθλητές από όλο τον κόσμο με προοπτική επιδόσεων 

υψηλού επιπέδου και ολυμπιακής διάκρισης. Εξαιτίας αυτού του γεγονότος, κρίνεται 

σκόπιμο οι αθλητικοί φορείς να διανύσουν μία περίοδο διοικητικής και διαδικαστικής 

ομαλότητας, ώστε να διατεθούν όλοι οι ανθρώπινοι και μη πόροι τους για την κάλυψη της 

προετοιμασίας των διεθνών αθλητών της χώρας, σε ατομικά και ομαδικά ολυμπιακά 

αγωνίσματα. Άλλωστε, πέραν της εκάστοτε εθνικής ομοσπονδίας που καλύπτει το 

μεγαλύτερο τμήμα των εξόδων των διεθνών αθλητών, σε πολλά ολυμπιακά αγωνίσματα το 

σωματείο καλύπτει σημαντικό τμήμα των εξόδων προετοιμασίας και των αγώνων πρόκρισης 

του αθλητή του, με στόχο την υψηλότερη δυνατή διάκριση και την πρόκριση στους 

Ολυμπιακούς και τους Παραολυμπιακούς Αγώνες. Για τους ανωτέρω λόγους, τυχόν αλλαγές 

υποχρεωτικού χαρακτήρα που προϋποθέτουν ανάλωση διοικητικής ενέργειας και πόρων, 

προκειμένου οι αθλητικοί φορείς, κατά τα οριζόμενα στην παράγραφο 4 του άρθρου 62 του 

ν. 4603/2019 (Α΄48), να εναρμονίσουν τα καταστατικά τους με τις ρυθμίσεις των άρθρων 25, 

26, 27 και 28 του ιδίου νόμου, θα δυσχεράνει στην πράξη το ιδιαίτερα σημαντικό για την 

χώρα και την κοινωνία έργο της διεκδίκησης όσο το δυνατόν περισσότερων ολυμπιακών 

συμμετοχών και της προετοιμασίας για την καλύτερη δυνατή εκπροσώπηση στους 

επικείμενους Ολυμπιακούς και Παραολυμπιακούς Αγώνες.  

Εξάλλου, ως προς τη διάταξη της παραγράφου 4 του άρθρου 62 του ανωτέρω νόμου, θα 

πρέπει να επισημανθεί ότι έχουν προκύψει στην πράξη τα εξής ζητήματα που σχετίζονται με 

την εφαρμογή και την ερμηνεία της:  

α) Παράλληλα με τους γνωστούς στο σύστημα του ν. 2725/1999 όρους «σωματεία, ενώσεις 

και ομοσπονδίες», η διάταξη αυτή αναφέρεται και στις υφιστάμενες κατά τη δημοσίευση του 

ν. 4603/2019 «αθλητικές οργανώσεις». Αυτή η ορολογική διεύρυνση γεννά έναν εύλογο 

προβληματισμό σχετικώς με το αν οι προβλεπόμενες στη εν λόγω διάταξη προθεσμίες 

εναρμόνισης και προσαρμογής των καταστατικών, ισχύουν μόνον για τα σωματεία, τις 

ενώσεις και τις ομοσπονδίες που φέρουν, αντιστοίχως, ειδική αθλητική αναγνώριση 

σύμφωνα με τον ν. 2725/1999 ή αν οι προθεσμίες αυτές ισχύουν και για τα υπηρετούντα 

αθλητικούς σκοπούς αστικά σωματεία, οποιασδήποτε βαθμίδας, τα οποία υφίσταντο και 

λειτουργούσαν, σύμφωνα με τα άρθρα 78 και επόμενα του Αστικού Κώδικα, κατά τον χρόνο 

δημοσίευσης του ως άνω νόμου, χωρίς να έχουν όμως εν τω μεταξύ λάβει την ανωτέρω 

ειδική αθλητική αναγνώριση. Ο προβληματισμός αυτός συναρτάται άμεσα με το πώς θα 

πρέπει να αντιμετωπιστούν τα εκκρεμή κατά τον χρόνο δημοσίευσης του ως άνω νόμου 

αιτήματα για χορήγηση ειδικής αθλητικής αναγνώρισης.  
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β) Μολονότι στην παράγραφο 4 του άρθρου 62 του ως άνω νόμου γίνεται λόγος για την 

υποχρέωση και των «ομοσπονδιών» να προσαρμόσουν τα καταστατικά τους σύμφωνα με τις 

διατάξεις του ν. 4603/2019, εντούτοις στην εν λόγω διάταξη δεν μνημονεύονται και τα άρθρα 

29 και 30, δυνάμει των οποίων επέρχονται τροποποιήσεις στα άρθρα 22 και 24 του                       

ν. 2725/1999 που αφορούν τις αθλητικές ομοσπονδίες. Η παράλειψη μνείας τόσο των 

άρθρων 29 και 30 του ν. 4603/2019, όσο και των δυνάμει των εν λόγω άρθρων 

τροποποιούμενων άρθρων 22 και 24 του ν. 2725/1999, γεννά εύλογη αμφιβολία και 

αβεβαιότητα σχετικώς με το αν η υποχρέωση προσαρμογής των καταστατικών καταλαμβάνει 

εν τέλει και τις αθλητικές ομοσπονδίες.   

Πέραν των προεκτεθέντων, υπήρξαν γενικευμένες αντιδράσεις της αθλητικής κοινότητας 

σχετικώς με τις ρυθμίσεις των άρθρων 25, 26,27, 28, 29, 30 και 62 παρ. 4 του ν. 4603/2019 

(Α΄48). Οι αντιδράσεις αυτές επεσήμαναν και επισημαίνουν εμφατικά τα προβλήματα που 

δημιουργούν και θα δημιουργήσουν οι εν λόγω διατάξεις κατά την εφαρμογή τους. Επί 

παραδείγματι, η υποχρεωτική κατάληψη του ενός τρίτου (1/3) των θέσεων των μελών ενός 

Δ.Σ. από το ένα εκ των δύο φύλων, θα δημιουργήσει μετά βεβαιότητας πρόβλημα στη 

συγκρότηση των Δ.Σ. στις περιπτώσεις κατά τις οποίες, χωρίς να συντρέχουν λόγοι 

αποκλεισμού κάποιου εκ των δύο φύλων ως διοικητικών παραγόντων, είτε λόγω της φύσεως 

του συγκεκριμένου αθλήματος, είτε λόγω παραδόσεως, είτε ακόμη και κατόπιν ελεύθερης 

επιλογής των εκπροσώπων του γυναικείου ή του αντρικού φύλου, δεν υπάρχει επαρκής 

εκπροσώπηση του τελευταίου στο παραγοντικό δυναμικό του.     

Για όλους τους ανωτέρω λόγους, όπως επίσης και για λόγους ασφάλειας δικαίου, αλλά και 

για την αποτελεσματικότερη εφαρμογή του νόμου, κρίνεται σκόπιμη η αναστολή της ισχύος 

των διατάξεων αυτών, προκειμένου να υπάρξει διαβούλευση με τους αρμόδιους φορείς, 

ώστε να προωθηθεί ένα αναθεωρημένο νομοθετικό πλαίσιο που θα ρυθμίζει τις αρχαιρεσίες 

και τη σύνθεση των οργάνων των κατά περίπτωση αθλητικών φορέων. 

Προκειμένου, καθ΄ολη τη διάρκεια της αναστολής, να μην υπάρξει νομοθετικό κενό 

προβλέπεται ότι θα ισχύουν οι αντίστοιχες διατάξεις του ν. 2725/1999 ως είχαν προτού 

τροποποιηθούν από της αναστελλόμενες, ενώ παράλληλα, προς διαφύλαξη του κύρους και 

της αξιοπιστίας των αποτελεσμάτων των αρχαιρεσιών, προβλέπεται ο ορισμός δικηγόρων, 

ως προέδρων των οικείων εφορευτικών επιτροπών.    

 

Άρθρο όγδοο  

 

Με τη νέα παράγραφο 7 του ν. 2725/1999 εξακολουθεί να υπάρχει περιορισμός στις θητείες 

των μελών των διοικητικών συμβουλίων των αθλητικών ομοσπονδιών, όμως διευρύνεται 

αρκετά το δικαίωμα συμμετοχής τους στις διοικήσεις των ομοσπονδιών, καθώς προβλέπεται 

ότι το ίδιο πρόσωπο μπορεί να εκλεγεί τρεις (3) φορές ως Πρόεδρος αθλητικής ομοσπονδίας 

και επιπλέον μέχρι δύο (2) συνεχόμενες φορές σε οποιαδήποτε άλλη εκτελεστική θέση του 

Δ.Σ. της ομοσπονδίας.  Παράλληλα, αφ’ ενός μεν  προβλέπεται ότι οι συνολικές θητείες του 

Προέδρου μπορούν να αυξηθούν κατά μία (1), εφόσον η διάρκεια της τρίτης κατά σειρά 

θητείας του έχει ολοκληρωθεί προτού συμπληρωθεί το 70ο έτος της ηλικίας του και αφ’ 

ετέρου διευκρινίζεται ότι, μετά την ολοκλήρωση δύο (2) συνεχόμενων θητειών σε 

οποιαδήποτε  εκτελεστική θέση του  Δ.Σ. μίας αθλητικής  ομοσπονδίας,  μπορεί  κάποιος να 

επενεκλεγεί σε τέτοια θέση μόνον εφόσον μεσολαβήσει χρονικό διάστημα ίσο τουλάχιστον 

με μία πλήρη θητεία. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, λαμβανομένης υπόψη της ιδιαιτερότητας του 
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αθλητισμού, αφ’ ενός μεν γίνεται αξιοποίηση της προσφοράς και της τεχνογνωσίας των 

διοικητικών παραγόντων των αθλητικών ομοσπονδιών με περισσότερες θητείες, αφ’ ετέρου 

δε εξασφαλίζεται η εναλλαγή των προσώπων στη διοίκηση των αθλητικών ομοσπονδιών, 

ώστε να μην αμφισβητείται η αποτελεσματικότητα της ασκούμενης διοικήσεως. 

Τέλος με την παράγραφο 8 αποσαφηνίζεται ότι για την εφαρμογή των περιορισμών της 

παραγράφου 7 λαμβάνονται υπόψη και θητείες που είτε έχουν  ολοκληρωθεί είτε ξεκίνησαν 

πριν από τη δημοσίευση του παρόντος, ώστε ο σκοπός της διάταξης να μην καταστρατηγείται 

εν τοις πράγμασι. 

 

Άρθρο ένατο 

 

Είναι επιτακτική και αδήριτη η  ανάγκη της αξιοποίησης  των  ολυμπιακών συγκροτημάτων, 

τα οποία σε αρκετές περιπτώσεις υφίστανται τις συνέπειες της αχρησίας ή της έλλειψης των 

απαιτούμενων πόρων για τη συντήρηση και την εύρυθμη λειτουργία τους. Παράλληλα, 

πρόκειται για εγκαταστάσεις οι οποίες εκ κατασκευής είναι προορισμένες  να εξυπηρετούν, 

πρωτίστως και κυρίως,  αθλητικές χρήσεις. Υπό τα δεδομένα αυτά, η δεξαμενή των 

υποψήφιων χρηστών (μισθωτών ή παραχωρησιούχων), είναι εκ των πραγμάτων  ιδιαιτέρως 

μικρή και  συρρικνώνεται έτι περαιτέρω, αν ληφθεί υπόψη ότι είναι συγκεκριμένες οι 

Αθλητικές Ανώνυμες Εταιρείες (Α.Α.Ε.) - ομάδες που, λόγω της δυναμικής και της δημοφιλίας 

τους, είναι σε θέση, εκ των  εσόδων τους από τα εισιτήρια και της συνακόλουθης οικονομικής 

ευρωστίας τους, να υποστηρίξουν τόσο τις δαπάνες επισκευών ή/και μετασκευών  των 

εγκαταστάσεων αυτών, όσο και τις δαπάνες λειτουργίας και συντήρησής τους. Καθίσταται  

λοιπόν άνευ ουσιώδους λόγου η προσήλωση στη χρονοβόρα διαδικασία την προκήρυξης 

διαγωνισμού για την εκμίσθωση ή για την με αντάλλαγμα παραχώρηση της χρήσεως των 

εγκαταστάσεων αυτών. Με την προτεινόμενη διάταξη δίδεται η δυνατότητα στους φορείς 

που είτε είναι ιδιοκτήτες, είτε τους έχει ανατεθεί η αξιοποίηση, η  χρήση, η διαχείριση και η 

εκμετάλλευση τέτοιων εγκαταστάσεων, να συμβάλλονται απευθείας για την υποψήφια 

Α.Α.Ε. όταν εκ των  πραγμάτων είναι βέβαιο ότι η  διαδικασία της προκήρυξης και της 

διενέργειας διαγωνισμού θα προκαλέσει μόνον χρονική καθυστέρηση, χωρίς να συμβάλει 

στην προσέλκυση ενδιαφερομένων και στην ανάπτυξη ανταγωνισμού μέσα από μια 

διαγωνιστική διαδικασία. 

 

Άρθρο δέκατο 

 

Ως προς το Καυταντζόγλειο Εθνικό Στάδιο Θεσσαλονίκης,  η παράγραφος 2 του άρθρου 6 του 

ν. 423/1976 (Α΄223), όπως η διάταξη αυτή ίσχυε προτού τροποποιηθεί  με το άρθρο 26              

ν. 4373/2016 (Α΄49),  προέβλεπε,  κατ’ εξαίρεση των ρυθμίσεων της παραγράφου 1 του ιδίου 

άρθρου, ότι το ανωτέρω Εθνικό Στάδιο διοικείται από επταμελή Επιτροπή, με την περαιτέρω 

πρόβλεψη ότι τα τέσσερα από τα επτά μέλη της Επιτροπής θα προτείνονται από τους 

εκτελεστές της διαθήκης του Λυσίμαχου Καυταντζόγλου. Επρόκειτο  λοιπόν  για διάταξη με 

την οποία εισάγονταν  εξαιρέσεις από τις γενικές  ρυθμίσεις της παραγράφου 1 ως προς τα 

εξής δύο σημεία: α) τον ακριβή αριθμό των μελών της Επιτροπής διοίκησης του 

συγκεκριμένου Εθνικού Σταδίου (επτά, αντί του γενικού πλαισίου «τριών έως επτά μελών» 

της παραγράφου 1)  και β) την πρόβλεψη ότι τα τέσσερα από τα επτά μέλη θα έπρεπε να 

προτείνονταν από τους προαναφερθέντες εκτελεστές διαθήκης. Κατά τα λοιπά, δηλαδή ως 
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προς τη διάρκεια της θητείας των μελών και αυτής της Επιτροπής, αλλά και ως προς τον 

τρόπο του ορισμού και της αντικαταστάσεώς τους δυνάμει σχετικών αποφάσεων του 

αρμόδιου για τον Αθλητισμό Υπουργού, ίσχυαν αυτονοήτως οι ρυθμίσεις της παραγράφου 

1. 

Με την πρόσφατη  τροποποίηση της  παραγράφου 2 του άρθρου 6 του ν. 423/1976 (Α΄223), 

που επήλθε δυνάμει του άρθρου 26 του ν. 4373/2016 (Α΄49), πέραν της μειώσεως, από 

τέσσερα σε δύο, των μελών που θα πρέπει να προτείνονται από τους ως άνω εκτελεστές 

διαθήκης, προβλέφθηκε και η αυτοδίκαιη λήξη της θητείας των μελών της  Επιτροπής 

ταυτοχρόνως με την έναρξη της ισχύος του εν λόγω νόμου.  Η ως άνω  νεότερη ρύθμιση περί 

λήξεως της θητείας των μελών με τον παραπάνω νόμο, προκαλεί ευλόγως σύγχυση ως προς 

τη διάρκεια της συγκεκριμένης θητείας και ιδίως ως προς καθ’ εαυτήν την καθοριζόμενη  από 

την παράγραφο 1 του ιδίου άρθρου, αρμοδιότητα του Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού 

να αντικαθιστά τα μέλη της  Επιτροπής με απόφασή του, ακόμη  και προτού λήξει η θητεία 

τους.  

Για τους παραπάνω λόγους και ιδίως για λόγους ασφάλειας δικαίου, αλλά και  προκειμένου 

να αρθεί η ανωτέρω επισημανθείσα σύγχυση, προτείνεται η εκ νέου αντικατάσταση της 

εισάγουσας τις ανωτέρω «εξαιρέσεις» διατάξεως της παραγράφου 2, ώστε, κατά τα λοιπά,  

η τελευταία να ευθυγραμμιστεί και να  εναρμονιστεί πλήρως με τις  ρυθμίσεις της 

παραγράφου 1 του ιδίου άρθρου, οι οποίες  συγκροτούν τον «κανόνα».   

 

ΜΕΡΟΣ Δ΄ 

 

Άρθρο ενδέκατο 

 

Με την παρούσα διάταξη πραγματοποιείται προσαρμογή των διατάξεων του αθλητικού 

νόμου ν. 2725/99 (Α΄ 121) στις νέες διατάξεις περί ανωνύμων εταιρειών του ν. 4548/18 (Α΄ 

104). Με τις διατάξεις του ν. 4548/18 (Α΄ 104) καταργήθηκε η εποπτεία του Υπουργού 

Ανάπτυξης και Επενδύσεων επί κάθε κατηγορίας ανώνυμης εταιρείας και ως εκ τούτου 

κρίνεται σκόπιμο να πραγματοποιηθεί προσαρμογή του αθλητικού νόμου, καθώς και των 

διατάξεων του ν. 4603/19 (Α΄ 48).   

Επιπροσθέτως, με το άρθρο 9 του ν. 4548/18 (Α΄ 104) καθορίσθηκαν οι κατηγορίες των 

εταιρειών για τις οποίες ο Υπουργός Ανάπτυξης και Επενδύσεων, ύστερα από έλεγχο 

νομιμότητας εγκρίνει τη σύσταση και την τροποποίηση καταστατικού και εκδίδει σχετική 

απόφαση για την τροποποίηση του καταστατικού τους. Σε αυτές δεν περιλαμβάνονται οι 

αθλητικές ανώνυμες εταιρείες. Συνεπώς, για τις αθλητικές ανώνυμες εταιρείες το Μητρώο 

τηρείται στις κατά τόπους αρμόδιες υπηρεσίες ΓΕΜΗ των Επιμελητηρίων της χώρας και όπου 

απαιτείται έλεγχος νομιμότητας, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 9 του ν. 

4548/2018, πραγματοποιείται από την αρμόδια υπηρεσία της Περιφερειακής Ενότητας της 

έδρας της εταιρείας κατά τις διατάξεις του ν. 3419/2005 (Α΄ 297).  

 

Άρθρο δωδέκατο  

 

Με τις διατάξεις του άρθρου 25 του ν. 4325/2015 (Α΄ 47) επιτεύχθηκε η αξιοποίηση των 

Ολυμπιονικών που είναι διορισμένοι στο δηµόσιο τοµέα (στενό και ευρύτερο) µέσω της 

απόσπασής τους είτε στη Γενική Γραµµατεία Αθλητισµού (Γ.Γ.Α.), είτε σε εποπτευόµενους 
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από αυτήν φορείς, καθώς και σε άλλους φορείς ή Νοµικά Πρόσωπα Δηµοσίου ή Ιδιωτικού 

Δικαίου, που εκπονούν προγράµµατα σχετικά µε τη διάδοση του Ολυµπισµού, των 

Ολυµπιακών αξιών, ή της Ολυμπιακής Εκεχειρίας (Ομοσπονδίες Αθλημάτων, ΕΟΕ, ΕΘΝΟΑ, 

Διεθνές Κέντρο Ολυμπιακής Εκεχειρίας κ.ά.), όπως επίσης και προγράµµατα ή δράσεις 

σχετικές µε τον αθλητισµό και την κοινωνική προσφορά του εν γένει. 

Η ως άνω ρύθμιση κρίθηκε απαραίτητη λόγω της αυξημένης ανάγκης στελέχωσης του 

Υπουργείου Πολιτισµού και Αθλητισμού και ειδικότερα της Γενικής Πραγματείας Αθλητισµού 

και των εποπτευόµενων από αυτήν φορέων, από Ολυμπιονίκες µε συναφές προς τον 

αθλητισµό αντικείμενο και απώτερο στόχο την επίτευξη των σκοπών των προαναφερόµενων 

Οργανισµών και φορέων. 

Πλην όμως, κατά την εφαρμογή του άρθρου αυτού διαπιστώθηκε ότι δεν περιελήφθησαν οι 

Ολυμπιονίκες που είναι διορισμένοι και υπηρετούν σε ΟΤΑ κάθε βαθμού, με την  

προτεινόμενη δε  τροποποίηση καλύπτεται το σύνολο των διορισμένων Ολυμπιονικών, ήτοι 

και αυτών που υπηρετούν σε ΟΤΑ οιασδήποτε βαθμίδας.   

 

ΜΕΡΟΣ Ε΄ 

 

Άρθρο δέκατο τρίτο 

 

Με το παρόν σχέδιο νόμου κυρώνεται και αποκτά ισχύ νόμου, με την επιφύλαξη τήρησης της 

ευρωπαϊκής, καθώς και της εθνικής νομοθεσίας που ισχύει σε συμμόρφωση προς αυτήν, το 

νέο καταστατικό της Ελληνικής Ολυμπιακής Επιτροπής (Ε.Ο.Ε.), το οποίο τροποποιεί 

διατάξεις του προγενέστερου καταστατικού που εγκρίθηκε με το προεδρικό διάταγμα 

130/2000 (ΦΕΚ 113/Α/6-4-2000). 

Επί του καταστατικού: 

Η Ε.Ο.Ε. ιδρύθηκε στην Αθήνα, στις 24 Νοεμβρίου του 1894 (σύμφωνα με το Ιουλιανό 

Ημερολόγιο), με σκοπό τη διοργάνωση των πρώτων Σύγχρονων Ολυμπιακών Αγώνων το 

1896, που έγιναν στην Αθήνα από τις 25 Μαρτίου έως τις 3 Απριλίου στο Παναθηναϊκό 

Στάδιο. Από τότε η Ελλάδα συμμετέχει ανελλιπώς σε όλους τους Ολυμπιακούς Αγώνες. 

Η Ε.Ο.Ε. εργάζεται για την ανάπτυξη, προώθηση και προστασία του Ολυμπιακού Κινήματος, 

του αθλητισμού, του «ευ αγωνίζεσθαι» και της εξωσχολικής σωματικής αγωγής, σύμφωνα 

με τις αρχές του Ολυμπιακού Ιδεώδους και των παραδόσεων του ελληνικού αθλητισμού. 

Ασκεί επίσης την εποπτεία των Ολυμπιακών Αθλημάτων και συνεργάζεται με την Πολιτεία, 

καθώς και με δημόσιους και ιδιωτικούς οργανισμούς για την προώθηση υγιούς πολιτικής στο 

χώρο του αθλητισμού. Διαδίδει την αγάπη για τον αθλητισμό και το σεβασμό του αθλητικού 

πνεύματος μεταξύ των νέων ανθρώπων. Οργανώνει, σε συνεργασία με τις αρμόδιες Εθνικές 

Ομοσπονδίες, την προετοιμασία των αθλητών. Προβαίνει, με αποκλειστικά δική της ευθύνη, 

στην τελική επιλογή των αθλητών που θα εκπροσωπήσουν την Ελλάδα στους Ολυμπιακούς, 

Μεσογειακούς και Ευρωπαϊκούς Αγώνες, καθώς και σε κάθε άλλη διοργάνωση που 

πραγματοποιείται υπό την ευθύνη και αιγίδα της Δ.Ο.Ε. και άλλων αθλητικών οργανισμών 

συνδεδεμένων με αυτήν. 

Η Ε.Ο.Ε. διοικεί, διαχειρίζεται και μεριμνά για τη συντήρηση των εγκαταστάσεών της, των 

παραρτημάτων τους και των περιβαλλόντων δημοσίων χώρων τους, στις κάθε μορφής 

αθλητικές και μη εγκαταστάσεις που ανήκουν σε αυτήν, όπως: το Ολυμπιακό Κολυμβητήριο 

και το Παναθηναϊκό Στάδιο στην Αθήνα, το νεοκλασικό κτίριο της οδού Καψάλη στο 

14



 

Κολωνάκι (όπου στεγαζόταν η Ε.Ο.Ε. μέχρι το 1998), τις εγκαταστάσεις της ΔΟΑ και του 

Ολυμπιακού Μουσείου στην Αρχαία Ολυμπία, και τέλος, το Ολυμπιακό Αθλητικό Κέντρο 

Αθηνών (ΟΑΚΑ), στη διοίκηση του οποίου συμμετέχει δια των εκπροσώπων της. Μεριμνά 

επίσης, αφενός για την Αφή της Ολυμπιακής Φλόγας κατά τους Θερινούς και τους 

Χειμερινούς Ολυμπιακούς Αγώνες -της οποίας φέρει και την αποκλειστική ευθύνη- καθώς 

και στο πλαίσιο κάθε άλλης ανάλογης περίπτωσης, σύμφωνα με τις αποφάσεις της 

Ολομέλειάς της, και αφετέρου για την ορθή ερμηνεία και εφαρμογή των κανόνων του 

Ολυμπιακού Χάρτη της Δ.Ο.Ε.. Σχετική με το τελευταίο αυτό σημείο είναι και η αρμοδιότητα 

της Ε.Ο.Ε. να διατυπώνει προτάσεις προς τη Δ.Ο.Ε. που αφορούν, τόσο τους κανόνες του 

Ολυμπιακού Χάρτη και τις ερμηνευτικές τους διατάξεις, όσο και το Ολυμπιακό Κίνημα γενικά 

και την οργάνωση και διεξαγωγή των Ολυμπιακών Αγώνων ειδικότερα. Αρμοδιότητα της 

Ε.Ο.Ε., είναι και η επιλογή της ελληνικής πόλης που θα θελήσει να θέσει υποψηφιότητα για 

την ανάληψη της διοργάνωσης Ολυμπιακών ή Μεσογειακών Αγώνων. Επιπλέον, μεριμνά για 

τη συγγραφή, εκτύπωση και διάδοση ειδικών εκδόσεων που αφορούν στην ανάπτυξη και 

προαγωγή της Ολυμπιακής Ιδέας, της ιστορίας του Ολυμπισμού, της εξωσχολικής φυσικής 

αγωγής και του αθλητισμού γενικά, καθώς και κάθε είδους έντυπου υλικού που αποσκοπεί 

στην επίτευξη των στόχων της ΔΟΑ. Τέλος, εισηγείται στον αρμόδιο για τον Αθλητισμό 

Υπουργό, ο οποίος εποπτεύει την Ε.Ο.Ε., τη λήψη μέτρων που θα μπορούσαν να συμβάλουν 

στην επίτευξη των στόχων της. 

Το ισχύον καταστατικό της Ε.Ο.Ε., το οποίο είχε ψηφιστεί το 2000 στην υπ’ αριθμ. 32/29-2-

2000 Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. και υπό μορφή Π.Δ. (130/6-4-2000 ΦΕΚ 113/Α/6-4-2000) τέθηκε 

εν ισχύ, αποδείχθηκε στην παρούσα συγκυρία ότι δεν ανταποκρίνεται πλέον στις ανάγκες 

λειτουργίας της Ε.Ο.Ε. και της ανάγκης προσαρμογής της σε ένα διαρκώς εξελισσόμενο 

νομικό, κοινωνικό και αθλητικό πλαίσιο. 

Το γεγονός αυτό διαπιστώθηκε από τους εθνικούς αθλητικούς οργανισμούς αλλά κυρίως από 

την Δ.Ο.Ε. και από άλλους διεθνείς αθλητικούς οργανισμούς. Η Ε.Ο.Ε. μάλιστα ήταν ανάμεσα 

στις ελάχιστες Εθνικές Ολυμπιακές Επιτροπές των οποίων το καταστατικό κρίθηκε 

αναχρονιστικό και από τις οποίες η Δ.Ο.Ε. ζήτησε να τα αλλάξουν με τον κίνδυνο, εάν αυτή η 

αλλαγή δεν πραγματοποιηθεί, να μείνει εκτός της Ολυμπιακής οικογένειας. 

Τα όσα συνέβησαν τον Φεβρουάριο του 2017 στη διάρκεια της διαδικασίας σύγκλησης της 

εκλογικής ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., ήταν «η σταγόνα που ξεχείλισε το ποτήρι». Διαπιστώθηκε 

ότι εξαιτίας της μη ύπαρξης πλέον, μόνιμου μέλους της Δ.Ο.Ε., σύμφωνα με το μέχρι σήμερα 

ισχύον καταστατικό και της μη πρόβλεψης σε αυτό εναλλακτικής διάταξη, δεν υπήρχε άλλο 

αρμόδιο όργανο για να συγκαλέσει εγκύρως την εκλογική αυτή ολομέλεια, με αποτέλεσμα η 

Ε.Ο.Ε. λόγω προσφυγών που ασκήθηκαν ενώπιον του ΣτΕ, να μένει χωρίς διοίκηση επί 4μηνο 

και πλέον με ό,τι αυτό είχε ως συνέπεια (διεθνής δυσφήμιση της χώρας, απώλεια εσόδων, 

αδυναμία εκτέλεσης υποχρεώσεών της).  

Αποφασίστηκε λοιπόν η ανάγκη εκσυγχρονισμού της λειτουργίας της Ε.Ο.Ε. και της 

εναρμόνισης του καταστατικού της και με τον Ολυμπιακό καταστατικό χάρτη κάτι που 

απαιτείται για όλες τις Εθνικές Ολυμπιακές Επιτροπές ανά τον κόσμο.  

Μετά από επίπονες προσπάθειες, αλλεπάλληλες συνεδριάσεις της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. και 

λεπτομερή επεξεργασία αλλά και αλλεπάλληλες επαφές με την Δ.Ο.Ε. η οποία έδωσε τις 

απαραίτητες οδηγίες για εισαγωγή υποχρεωτικών διατάξεων απολύτως συμβατών με τον 

Ολυμπιακό Καταστατικό Χάρτη αλλά και προαιρετικών συστάσεων, προέκυψε το σχέδιο του 

νέου καταστατικού το οποίο έχει λάβει την έγκριση της Διεθνούς Ολυμπιακής Επιτροπής.  
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Σκοπός του νέου καταστατικού είναι να εκσυγχρονίσει το θεσμικό πλαίσιο λειτουργίας της 

Ε.Ο.Ε., που θα της επιτρέψει να είναι πιο ευέλικτη, να αντιμετωπίσει διαρθρωτικά 

προβλήματα, να μπορεί να στρέψει το απόλυτο ενδιαφέρον της στη στήριξη και προώθηση 

του Ελληνικού αθλητισμού αλλά και να δώσει επιτέλους στους αθλητές το δικαίωμα να 

συμμετέχουν αποφασιστικά στη λήψη αποφάσεων όλων των οργάνων της.   

Τέλος, μία από τις σημαντικές αλλαγές που ψηφίστηκαν είναι αυτή της μετατροπής του 

νομικού καθεστώτος της Ε.Ο.Ε., η οποία από Ν.Π.Δ.Δ. μετατρέπεται σε Ν.Π.Ι.Δ.. Η μετατροπή 

του νομικού καθεστώτος αποφασίστηκε ομόφωνα αφού κρίθηκε ότι η Ελληνική Ολυμπιακή 

Επιτροπή για να μπορέσει να επιτελέσει το σπουδαίο έργο το οποίο της έχει ανατεθεί από τη 

Διεθνή Ολυμπιακή Επιτροπή, το διεθνές και εγχώριο Ολυμπιακό κίνημα αλλά και από την 

Ελληνική πολιτεία, πρέπει επιτέλους να απαλλαγεί από τις δαιδαλώδεις γραφειοκρατικές 

αγκυλώσεις του δημοσίου τομέα, οι οποίες αποτελούν σοβαρό ανασταλτικό παράγοντα της 

ομαλής λειτουργίας της και των εν γένει δράσεών της. 

Η κατ’ άρθρο αντιμετώπιση του προτεινόμενου προς έγκριση καταστατικού, αιτιολογείται 

ειδικότερα ως εξής: 

Με το άρθρο 1 συντελείται μία από τις πιο θεμελιώδεις και ουσιώδεις αλλαγές στο ισχύον 

καταστατικό της Ελληνικής Ολυμπιακής Επιτροπής. Μετατρέπεται σε Νομικό Πρόσωπο 

Ιδιωτικού Δικαίου, το οποίο εποπτεύεται από το Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού. 

Όπως αναφέρθηκε ανωτέρω, η αιτία της τροποποίησης αυτής είναι ότι η Ε.Ο.Ε. πρέπει να 

απαλλαγεί από τις γραφειοκρατικές αγκυλώσεις που διατρέχουν όλον τον δημόσιο τομέα 

κάτι που έχει ως αποτέλεσμα τις χρονοβόρες διαδικασίες που αποτελούν τροχοπέδη στη 

λήψη αποφάσεων όταν στη σημερινή εποχή, το κυρίαρχο ζητούμενο είναι η ταχύτητα και η 

αποτελεσματικότητα στην εκτέλεση του έργου κάθε οργανισμού ο οποίος είναι 

επιφορτισμένος με τα καθήκοντα που του έχει αναθέσει ο διεθνής και εθνικός νομοθέτης. 

Η Ελληνική Ολυμπιακή Επιτροπή τίθεται πλέον υπό την εποπτεία  του Υπουργείου 

Πολιτισμού και Αθλητισμού το οποίο, όπως συμβαίνει και στις εθνικές αθλητικές 

ομοσπονδίες, είναι αρμόδιο για τον έλεγχο της διαχείρισης των κονδυλίων και όχι μόνο, με 

τα οποία επιχορηγεί την Ε.Ο.Ε.. Σημειώνεται ότι οι επιχορηγήσεις του Υπουργείου 

Πολιτισμού και Αθλητισμού προς την Ε.Ο.Ε. καλύπτουν σήμερα ένα μικρό ποσοστό έναντι 

του συνολικού ποσού των εσόδων της, το οποίο δεν είναι ικανό να καλύψει παρά μόνο ένα 

μικρό ποσοστό των δαπανών μισθοδοσίας, ασφαλιστικών και φορολογικών εισφορών του 

προσωπικού όπως και των δαπανών διοίκησης και λειτουργίας της. 

Στο ίδιο άρθρο, η Ε.Ο.Ε. διατηρεί την πλήρη αυτονομία και αυτοτέλειά της ως προς τη 

διοίκηση, διαχείριση και αξιοποίηση της περιουσίας της, της οποίας υπεισέρχεται ως 

καθολικός ανάδοχος αυτής που σήμερα ανήκει στο Ν.Π.Δ.Δ.. 

Με το άρθρο 2 περιγράφονται και ορίζονται οι σκοποί της Ε.Ο.Ε., η αποστολή της καθώς και 

τα μέσα με τα οποία θα επιτευχθούν. Εκτός από τους σκοπούς που και αυτοί απορρέουν από 

τον Ο.Κ.Χ., η υποχρέωση για την προστασία των, πάσης φύσεως, ιδιοκτησιών της, έτσι όπως 

αναλυτικά περιγράφονται στο άρθρο αυτό, κρίθηκε σκόπιμη λόγω των αμφισβητήσεων που 

κατά καιρούς εγείρονται από τρίτους. Κρίσιμα και βασικά θέματα όπως αυτά της διαχείρισης 

των εγκαταστάσεων στην Αρχαία Ολυμπία, του Μουσείου των σύγχρονων Ολυμπιακών 

Αγώνων στην ίδια περιοχή, της εκπροσώπησής της στη διοίκηση του Ο.Α.Κ.Α. «Σπ. Λούης» 

ούσα ιδιοκτήτρια με καθ’ όλα νόμιμους τίτλους του οικοπέδου επί του οποίου έχουν 

ανεγερθεί όλες οι αθλητικές εγκαταστάσεις, της προστασίας των δικαιωμάτων της 

Ολυμπιακής Φλόγας, της δυνατότητας για απευθείας ενίσχυση των αθλητών και αθλητριών 
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υψηλού επιπέδου μετά από σύμφωνη γνώμη των αθλητικών ομοσπονδιών τους, 

προκειμένου να έχουν ευπρόσωπη παρουσία στις διοργανώσεις που διεξάγονται υπό την 

αιγίδα και εποπτεία της ως μέλους της Διεθνούς Ολυμπιακής Επιτροπής, της υποστήριξης 

του έργου που επιτελούν η Διεθνής Ολυμπιακή Ακαδημία όπως και η αντίστοιχη Εθνική, 

ρυθμίζονται στο άρθρο αυτό.  

Με το άρθρο 3 ρυθμίζονται θέματα που αφορούν στη χρήση των ολυμπιακών εμβλημάτων 

και των Ολυμπιακών ιδιοκτησιών. Αποφασιστικής σημασίας θέμα είναι η γνωμοδότηση της 

Ε.Ο.Ε. στο γραφείο σημάτων του Υπουργείου Ανάπτυξης προκειμένου αυτό να χορηγεί ή μη 

άδειες σε φυσικά ή νομικά πρόσωπα να χρησιμοποιούν τα ολυμπιακά σήματα και 

εμβλήματα. 

Με το άρθρο 4 προσδιορίζονται με την μεγαλύτερη δυνατή ακρίβεια οι πόροι της Ε.Ο.Ε. 

προκειμένου αυτοί να είναι νόμιμοι. Η μέχρι σήμερα εμπειρία δίνει τη δυνατότητα να 

προσδιοριστούν οι πηγές των εσόδων της Ε.Ο.Ε. με ασφάλεια αλλά και σαφήνεια. 

Με το άρθρο 5 περιγράφεται το καθεστώς της οικονομικής αυτοτέλειας που έχει η Ε.Ο.Ε., 

καθώς και ο τρόπος με τον οποίο ασκείται από την πολιτεία η εποπτεία στην εν γένει 

οικονομική διαχείρισή της. Επιπλέον των ανωτέρω, για πρώτη φορά η Ελληνική Ολυμπιακή 

Επιτροπή συμμορφούμενη με την υποχρεωτική για αυτήν εντολή της Δ.Ο.Ε., υπόκειται σε 

ετήσια βάση σε οικονομικό και διαχειριστικό έλεγχο από ορκωτό ελεγκτή λογιστή ή ελεγκτική 

εταιρεία εγγεγραμμένη στο δημόσιο μητρώο που τηρείται από την ΕΛΤΕ κατά το άρθρο 14 

του ν.4449/17, η οποία ελεγκτική εταιρεία, μετά το πέρας του ελέγχου συντάσσει 

πιστοποιητικό ελέγχου και σχετική έκθεση στην Ελληνική και Αγγλική γλώσσα, το οποίο 

αναρτάται με επιμέλεια της Ε.Ο.Ε. στην επίσημη ιστοσελίδα της. 

Πλέον αυτού, μέσα σε 6 μήνες από τη λήξη κάθε οικονομικού έτους, η Ε.Ο.Ε. υποχρεούται να 

αναρτά στην επίσημη ιστοσελίδα της τα οικονομικά στοιχεία της διαχείρισης του 

οικονομικού έτους που έληξε. 

Με το άρθρο 6 περιγράφονται με ακρίβεια οι πόροι της Ε.Ο.Ε.. 

Με το άρθρο 7 τίθενται οι προϋποθέσεις για την κτήση της ιδιότητας του μέλους της Ε.Ο.Ε. 

από φυσικά πρόσωπα, προσδιορίζεται η διαδικασία για την απόκτηση της ιδιότητας μέλους 

της Ε.Ο.Ε. από τις αθλητικές ομοσπονδίες των οποίων τα αθλήματα που καλλιεργούν 

εντάσσονται στο πρόγραμμα των θερινών και χειμερινών Ολυμπιακών Αγώνων με βάση τις 

αποφάσεις που λαμβάνει η Δ.Ο.Ε.. 

Αξιοσημείωτο είναι ότι στο άρθρο αυτό η Ε.Ο.Ε. συμμορφώνεται με τον Ολυμπιακό 

Καταστατικό Χάρτη, ο οποίος καθιστά υποχρεωτική τη συμμετοχή αθλητών τόσο στην 

Ολομέλεια όσο και στα διάφορα όργανα αυτής.  

Προσδιορίζονται με ακρίβεια οι διαδικασίες της ανάδειξης αθλητών ως μελών της Ε.Ο.Ε. 

καθώς και τα όργανα από τα οποία εκλέγονται ή υποδεικνύονται. 

Παραμένει η εκλογή στην ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. δύο «αριστίνδην» μελών αναγνωρισμένου 

κύρους –ένας άνδρας και μια γυναίκα- με προσφορά στον αθλητισμό και στη διάδοση του 

Ολυμπιακού Πνεύματος. 

Προσδιορίζονται με ακρίβεια οι προϋποθέσεις κάτω από τις οποίες επέρχεται η απώλεια της 

ιδιότητας του μέλους της Ε.Ο.Ε.. 

Τέλος, καθιερώνεται η ιδιότητα του μέλους «άνευ δικαιώματος ψήφου» για εθνικές 

αθλητικές ομοσπονδίες που δεν συγκεντρώνουν τις προϋποθέσεις να είναι μέλη «με 

δικαίωμα ψήφου». 
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Ορίζεται πλέον με ακρίβεια η διαδικασία απόκτησης της ιδιότητας του μέλους, καθιερώνεται 

το μητρώο μελών ενώ ορίζεται ότι τα μόνιμα μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα αποτελούν ex 

officio μέλη της Ολομέλειας. 

Με το άρθρο 8 ορίζεται με ακρίβεια η διάρκεια της θητείας των μελών κάθε κατηγορίας στην 

Ολομέλεια, διασαφηνίζεται πλήρως ότι τα αιρετά μέλη είναι επανεκλέξιμα και 

αντιμετωπίζεται με σαφήνεια η αρμοδιότητα άσκησης διοίκησης στο χρονικό διάστημα από 

τη λήξη της θητείας της Ολομέλειας μέχρι την επανεκλογή νέας. 

Με το άρθρο 9 προσδιορίζονται με ακρίβεια τα κωλύματα και ασυμβίβαστα, που αν 

συντρέχουν στα πρόσωπα των μελών ή υποψηφίων μελών της Ε.Ο.Ε., αποτελούν αιτία για 

διαπιστωτική πράξη έκπτωσής τους ή μη αποδοχής τους στην πρώτη εκλογική Ολομέλεια 

κάθε τετραετίας. 

Με το άρθρο 10 τίθενται οι διατάξεις που ρυθμίζουν τα θέματα που έχουν να κάνουν με την 

απώλεια ή την αναστολή της ιδιότητας του μέλους της Ε.Ο.Ε. ως φυσικού πλέον προσώπου. 

Στην παράγραφο 5 του ίδιου άρθρου, τίθενται για πρώτη φορά πειθαρχικοί κανόνες για τα 

μέλη της ολομέλειας σε περίπτωση που αυτά παραβαίνουν διατάξεις του Ο.Κ.Χ., του Κώδικα 

Δεοντολογίας της Δ.Ο.Ε. των ψηφισμάτων ή αποφάσεων της Ολομέλειας ή της Εκτελεστικής 

Επιτροπής ή άλλης επιτροπής ή οργάνου της Ε.Ο.Ε.. 

Με το άρθρο 11 ορίζονται τα όργανα της Ε.Ο.Ε. που είναι η Ολομέλεια και η Εκτελεστική της 

Επιτροπή. 

Με το άρθρο 12 ρυθμίζεται με σχολαστική λεπτομέρεια η διαδικασία που ακολουθείται για 

τη σύγκληση της πρώτης ανά τετραετία εκλογικής ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., η εκλογική 

διαδικασία ανάδειξης των οργάνων της, οι προϋποθέσεις κάτω από τις οποίες μπορεί μέλος 

της ολομέλειας να εκλεγεί στα όργανα αυτής, η διαδικασία συγκρότησης εφορευτικής 

επιτροπής, οι προθεσμίες και η διαδικασία υποβολής ενστάσεων και αμφισβητήσεων, τα 

θέματα της απαιτούμενης απαρτίας για να μπορεί να συνεδριάσει έγκυρα η εκλογική 

ολομέλεια και κάθε άλλη απαραίτητη λεπτομέρεια. 

Με το άρθρο 13 ρυθμίζονται θέματα που αφορούν στην εκλογή, κατά τη δεύτερη 

συνεδρίαση της ολομέλειας στην έναρξη της θητείας της, οργάνων διοίκησης που δεν 

εκλέχτηκαν στη διάρκεια της πρώτης εκλογικής ολομέλειας.    

Με το άρθρο 14 ρυθμίζονται οι αρμοδιότητες που έχει η ολομέλεια η οποία είναι το κυρίαρχο 

όργανο διοίκησης της Ε.Ο.Ε.. 

Με το άρθρο 15 ρυθμίζονται οι αρμοδιότητες που ανατίθενται στην εκτελεστική επιτροπή 

της Ε.Ο.Ε.. 

Με το ίδιο άρθρο ορίζεται η σύνθεση της Ε.Ε. που την αποτελούν μέλη της ολομέλειας που 

έχουν ιδιότητα ex officio ή έχουν εκλεγεί σε συγκεκριμένες θέσεις κατά την πρώτη εκλογική 

ολομέλεια. 

Ρυθμίζεται το δικαίωμα σύγκλησης της Ε.Ε. από συγκεκριμένα όργανα, οι προθεσμίες 

σύγκλησης καθώς και το θέμα της απαρτίας της ως άνω επιτροπής.  

Με τα άρθρα 16, 17 και 18 ρυθμίζονται τα καθήκοντα και οι αρμοδιότητες του Προέδρου, 

του Γενικού Γραμματέα και του Ταμία της Ε.Ο.Ε.. 

Με το άρθρο 19 περιγράφονται οι επιτροπές που οφείλει να συστήσει η Ε.Ο.Ε., η θητεία 

αυτών καθώς και η υποχρεωτική στελέχωσή τους από εκπροσώπους της επιτροπής αθλητών. 

Με τα άρθρα 20, 21, 22 και 23 ορίζονται ρυθμίζονται οι αρμοδιότητες, τα καθήκοντα και ο 

τρόπος λειτουργίας της Επιτροπής Ολυμπιακής Προετοιμασίας, της Επιτροπής Ολυμπιακής 
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Λαμπαδηδρομίας, Επιτροπής Φιλάθλου Πνεύματος, Ηθικής και Δεοντολογίας, καθώς και της 

Επιτροπής Αθλητών. 

Με το άρθρο 24  υποχρεούται η Ε.Ο.Ε. να συγκροτήσει με συγκεκριμένα καθήκοντα, 

αρμοδιότητες και τρόπο λειτουργίας Επιτροπές Ισότητας των Φύλων, Μάρκετινγκ, 

Αθλητισμού και Περιβάλλοντος. 

Με το άρθρο 25 επιτρέπεται στην Ε.Ο.Ε. να συγκροτεί ειδικές επιτροπές με έργο τη μελέτη 

και προώθηση επιστημονικών, αθλητικών, πολιτιστικών, τεχνικών ή άλλων θεμάτων που 

άπτονται των σκοπών και των αρμοδιοτήτων της. 

Με το άρθρο 26 θεσπίζεται η υποχρέωση της Ε.Ο.Ε. να ιδρύει και να λειτουργεί Γραφείο 

Τύπου και Δημοσίων Σχέσεων με συγκεκριμένη στελέχωση. 

Με το άρθρο 27 ορίζονται τα καθήκοντα των κοσμητόρων όλων των εγκαταστάσεων της 

Ε.Ο.Ε.. 

Με το άρθρο 28 ρυθμίζεται η διαδικασία που αφορά στη επίλυση διαφορών που ανακύπτουν 

μεταξύ των μελών της ολομέλειας ή μεταξύ των μελών τακτικών ή εκτάκτων επιτροπών της 

Ε.Ο.Ε. σχετικά με την ερμηνεία και εφαρμογή διατάξεων του καταστατικού, των εσωτερικών 

κανονισμών της, των αποφάσεών της, των διατάξεων του Ο.Κ.Χ., των κανονισμών και 

αποφάσεων της Δ.Ο.Ε. ή σχετικά με τα δικαιώματα, τα καθήκοντα και τις υποχρεώσεις 

καθενός εξ αυτών ή σχετικά με άλλο ζήτημα που προκύπτει από τη λειτουργία της Ε.Ο.Ε.. 

Για τον σκοπό αυτόν καθιερώνεται η σύσταση στην Ε.Ο.Ε. μονίμου οργάνου διαιτησίας το 

οποίο συγκροτείται με διάταγμα που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργείων Δικαιοσύνης, 

Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και Πολιτισμού και Αθλητισμού, ύστερα από 

εισήγηση και σύμφωνη γνώμη της ολομέλειας της Ε.Ο.Ε.. 

Με το ίδιο διάταγμα καθορίζονται οι αρμοδιότητες, η σύνθεση, η οργάνωση και λειτουργία 

του διαιτητικού αυτού οργάνου καθώς και κάθε άλλο συναφές θέμα. 

Επίσης, για πρώτη φορά καθιερώνεται η δυνατότητα προσφυγής στο τμήμα τακτικής 

δικαιοδοσίας του CAS για διαφορές που γεννώνται  μεταξύ της Ε.Ο.Ε. και οποιουδήποτε 

άλλου τρίτου φυσικού προσώπου, σε δεύτερο και τελευταίο βαθμό. 

Με το άρθρο 29 υπό τον τίτλο ‘Τελικές διατάξεις’, ρυθμίζονται τα θέματα των προθεσμιών 

που τίθενται στο υπό κύρωση καταστατικό. Όλες οι προθεσμίες υπολογίζονται σύμφωνα με 

τα οριζόμενα στα άρθρα 240 και επόμενα του αστικού κώδικα. 

Επίσης, ορίζεται ότι οι διατάξεις που αφορούν τη συγκρότηση σε σώμα της Ε.Ο.Ε. και την 

εκλογή και συμμετοχή των μελών στην ολομέλεια, θα έχουν ισχύ από την επόμενη θητεία 

της ολομέλειας η οποία αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2024. Θεσπίζεται για την τροποποίηση του 

υπό κύρωση καταστατικού ότι κάθε μελλοντική τροποποίηση απαιτεί απαρτία των 2/3 των 

μελών της ολομέλειας και για τη λήψη της απόφασης πλειοψηφία τουλάχιστον των 2/3 των 

εγκύρων ψήφων καθώς και έγκριση από τη Διεθνή Ολυμπιακή Επιτροπή και τέλος, την 

κύρωση με νέο νόμο. 

Ρητά ορίζεται τέλος ότι το υπό κύρωση καταστατικό είναι σε πλήρη συμμόρφωση με τον 

Ολυμπιακό Καταστατικό Χάρτη, στον οποίο αναφέρεται ρητά. Έχει την γραπτή έγκριση της 

Δ.Ο.Ε.. Διευκρινίζεται δε ότι σε περίπτωση ύπαρξης οποιασδήποτε διάστασης μεταξύ των 

διατάξεων του υπό κύρωση καταστατικού και εκείνων του Ο.Κ.Χ., υπερισχύουν οι τελευταίες. 
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Άρθρο δέκατο  τέταρτο  

 

Με το άρθρο αυτό  θεσπίζεται η υποχρέωση έκδοσης προεδρικού διατάγματος που εκδίδεται 

με πρόταση των Υπουργείων Οικονομικών, Εσωτερικών και Πολιτισμού και Αθλητισμού, 

ύστερα από εισήγηση και με τη σύμφωνη γνώμη της ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., με το οποίο 

καθορίζεται η οργάνωση και λειτουργία των υπηρεσιών της Ε.Ο.Ε.. Με το π.δ. αυτό 

καθορίζεται η οργάνωση και λειτουργία των υπηρεσιών της, ιδίως η δομή, η διάρθρωση, οι 

αρμοδιότητες και ο τρόπος λειτουργίας τους. 

Συνιστώνται και κατανέμονται σε κλάδους και ειδικότητες οι θέσεις του προσωπικού και 

ρυθμίζεται κάθε άλλο σχετικό θέμα κυρίως η υπηρεσιακή κατάσταση και εξέλιξη του 

προσωπικού καθώς και το πειθαρχικό δίκαιο που εφαρμόζεται σε αυτό. 

Ο γενικός γραμματέας της Ε.Ο.Ε.  εντός προθεσμίας 6 μηνών από τη δημοσίευση του 

παρόντος υποχρεούται να υποβάλει για έγκριση στην ολομέλεια, σχέδιο κανονισμού 

λειτουργίας που θα περιέχει όλα τα πιο πάνω θέματα. 

Με την §2 του ιδίου άρθρου και λόγω της μετατροπής του νομικού καθεστώτος της Ε.Ο.Ε. 

από Ν.Π.Δ.Δ. σε Ν.Π.Ι.Δ., οι μόνιμοι ή με σχέση εργασίας ιδιωτικού δικαίου αορίστου χρόνου 

εργαζόμενοι, δικαιούνται να υποβάλουν αίτηση για μετάταξή τους στο Δημόσιο ή σε 

εποπτευόμενα από το Δημόσιο νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου ή ιδιωτικού δικαίου. Με 

απόφαση του Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού ή με κοινή απόφαση του τελευταίου και 

του κατά περίπτωση έτερου εποπτεύοντος Υπουργού θα ρυθμίζονται τα θέματα των 

μετατάξεων ακόμα και κατά παρέκκλιση των διατάξεων για την κινητικότητα στη δημόσια 

διοίκηση του ν. 4440/2016.  

Ορίζεται τέλος ότι οι εργαζόμενοι που θα εξακολουθήσουν να απασχολούνται στην Ε.Ο.Ε. 

μετά την πάροδο εξαμήνου από την ισχύ του νόμου θα συνεχίσουν να αμείβονται με το 

εκάστοτε ισχύον μισθολόγιο του Δημοσίου.    

 

Άρθρο δέκατο  πέμπτο 

 

Με το άρθρο αυτό θεσπίζεται το δικαίωμα της Ε.Ο.Ε. να απολαμβάνει των δικαστικών 

ατελειών και όλων ανεξαιρέτως των ουσιαστικών και δικονομικών προνομίων του Ελληνικού 

Δημοσίου. 

Με την §2 του ιδίου άρθρου η κινητή και ακίνητη περιουσία της Ε.Ο.Ε. που έχει ταχθεί για 

την εξυπηρέτηση του κοινωφελούς σκοπού της δεν κατάσχεται ούτε μπορεί να καταστεί 

αντικείμενο προσωρινής ή αναγκαστικής εκτέλεσης ή ασφαλιστικών μέτρων. 

Με την §3 του ιδίου άρθρου ορίζεται ότι μετά την δημοσίευση και θέση σε ισχύ του υπό 

κύρωση καταστατικού ουδεμία μεταβολή επέρχεται στην περιουσιακή κατάσταση της Ε.Ο.Ε., 

η οποία εξακολουθεί να έχει τα ίδια εμπράγματα δικαιώματα που είχε και προ της 

μετατροπής της σε νομικό πρόσωπο ιδιωτικού δικαίου.  

 

Άρθρα δέκατο έκτο  και δέκατο έβδομο   

 

Με τις τελικές διατάξεις του Ε΄ μέρους του παρόντος νόμου ορίζονται με ακρίβεια, 

αντιστοίχως,  οι τροποποιημένες και οι καταργούμενες με το εν λόγω κεφάλαιο (Ε΄) του 

παρόντος νόμου διατάξεις. 
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Άρθρο δέκατο όγδοο 

 

Με το άρθρο 17 ν. 4585/2018 (Α΄ 216), που τροποποίησε τις διατάξεις του άρθρου 43 του ν. 

3905/2010 (Α΄ 219), επανακαθορίστηκαν τα συναρμόδια όργανα για την έκδοση του Γενικού 

Προτύπου Μνημονίου Συναντίληψης και Συνεργασίας και των ειδικών Μνημονίων 

Συναντίληψης και Συνεργασίας που αφορούν την παρακολούθηση και εκτέλεση 

αρχαιολογικών ερευνών και εργασιών, καθώς και εργασιών προστασίας και ανάδειξης των 

αρχαιολογικών ευρημάτων, τα οποία αποκαλύπτονται στο πλαίσιο εργασιών χωροθέτησης 

και κατασκευής Μεγάλων Έργων, συγχρηματοδοτούμενων ή μη.  

Προκειμένου να αρθεί η ερμηνευτική αμφισβήτηση σχετικά με τη διατήρηση της  ισχύος της 

Κοινής Υπουργικής Απόφασης υπ’ αριθμό ΥΠΠΟΤ/ΔΟΕΠΥ/ΤΟΠΥΝΣ/28534/2011 (Β’ 527), που 

είχε εκδοθεί δυνάμει της παραγράφου 1 του άρθρου 43 του ν. 3905/2010, προ της 

τροποποίησής της με το άρθρο 17 του ν. 4585/2018, να διασφαλιστεί η προστασία και 

ανάδειξη αρχαιολογικών ευρημάτων, αλλά και να αποτραπεί η καθυστέρηση εκτελέσεως 

των μεγάλων δημοσίων έργων, συνεπεία ανασκαφικών εργασιών, προτείνεται η εισαγωγή 

νομοθετικής διάταξης, που αποσαφηνίζει ότι η ως άνω ΚΥΑ καθώς και τα δυνάμει αυτής 

εκδοθέντα ή εκδιδόμενα ειδικά Μνημόνια Συναντίληψης και Συνεργασίας εξακολουθούν να 

ισχύουν.  

Οίκοθεν νοείται ότι μετά την ισχύ του ν. 4585/2018 τα ειδικά Μνημόνια Συναντίληψης και 

Συνεργασίας συνάπτονται κατά νόμο από τους Γενικούς Διευθυντές του Υπουργείου 

Πολιτισμού και Αθλητισμού και του Υπουργείου στον τομέα πολιτικής του οποίου εμπίπτει 

το εκάστοτε έργο.   

Προς επίρρωσιν όλων των ανωτέρω, στο άρθρο 43 του  ν. 3905/2010 (Α΄ 219) προστίθεται 

παράγραφος 5 με την οποία προβλέπεται ότι η υπ’ αριθ. ΠΠΟΤ/ΔΟΕΠΥ/ΤΟΠΥΝΣ/28534/2011 

(Β’ 527) Κοινή Υπουργική Απόφαση «Μνημόνιο Συναντίληψης και Συνεργασίας του 

Υπουργείου Πολιτισμού και Τουρισμού και του Υπουργείου Υποδομών, Μεταφορών και 

Δικτύων για τα Μεγάλα Δημόσια Έργα» εξακολουθεί να ισχύει μέχρι την έκδοση της 

οριζόμενης στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1 κοινής υπουργικής απόφασης του ιδίου 

νόμου,  και ακολούθως προστίθεται  παράγραφος 6 με την οποία ρυθμίζεται ότι  τα ειδικά 

Μνημόνια Συναντίληψης και Συνεργασίας, που έχουν εκδοθεί ή εκδίδονται σύμφωνα με  την 

παράγραφο 3 μέχρι την έκδοση της Κοινής Υπουργικής Απόφασης της παραγράφου 1, 

διατηρούν την ισχύ τους. 

 

Άρθρο δέκατο ένατο  

 

Με την  προτεινόμενη  διάταξη  η Ένωση προσώπων χωρίς νομική προσωπικότητα με την 

επωνυμία «Ταμείο Αλληλοβοηθείας Υπαλλήλων ΥΠΠΟ» λύεται και τίθεται υπό καθεστώς 

εκκαθάρισης. Περαιτέρω, παρέχεται εξουσιοδότηση στους Υπουργούς Πολιτισμού και 

Αθλητισμού και Οικονομικών για τη ρύθμιση των λεπτομερειών και της διαδικασίας της 

εκκαθάρισης. Η διάλυση της εν λόγω Ένωσης Προσώπων κρίνεται αναγκαία, μετά από τη 

μεταφορά του κύριου αντικειμένου του σκοπού της, ήτοι της λειτουργίας του Παιδικού 

Σταθμού και της χορήγησης επιδόματος στους υπαλλήλους του Υπουργείου για τη φιλοξενία 

σε παιδικές κατασκηνώσεις, στο Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού, προς το σκοπό της 

μείωσης του λειτουργικού κόστους, ο οποίος συνιστά λόγο δημοσίου συμφέροντος. 
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Παράλληλα, προβλέπονται τα προσόντα του εκκαθαριστή, που θα αναλάβει την εκκαθάριση 

του Ταμείου ενώ εισάγεται ανοικτή δημόσια διαδικασία για τον ορισμό του.   

Με την ίδια διάταξη, δίνεται η δυνατότητα να προβλεφθεί η καταβολή σε μόνιμους και 

ιδιωτικού δικαίου υπαλλήλους του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού ποσού, το ύψος 

του οποίου, οι όροι, οι διαδικασίες, τα αναγκαία δικαιολογητικά και κάθε άλλη λεπτομέρεια 

θα οριστεί με κοινή υπουργική απόφαση για την κάλυψη δαπανών φιλοξενίας των τέκνων 

αυτών σε παιδικούς σταθμούς. 

 

Άρθρο εικοστό 

 

Στο πλαίσιο της αναβάθμισης του Ταμείου  Αρχαιολογικών Πόρων και Απαλλοτριώσεων  και 

της υποβοήθησης του Προέδρου του, προβλέφθηκαν στην παράγραφο 1 του άρθρου 88 του 

ν. 4623/2019 (Α΄134) , δύο (2) θέσεις  μετακλητών υπαλλήλων και δύο (2) θέσεις ειδικών 

συμβούλων , προσθέτοντας διάταξη στο άρθρο 5 του ν. 736/1977 (Α΄316). Για την κάλυψη 

των θέσεων αυτών απαιτούνται άτομα αυξημένων προσόντων, με γνώσεις και εμπειρία, που 

θα μπορέσουν να ενισχύσουν την υπηρεσία και να συμβάλουν στην πρόοδο του Ταμείο με 

σημαντικό έργο.  

 

Άρθρο εικοστό πρώτο 

 

Με το άρθρο αυτό ορίζεται η έναρξη ισχύος της υπό κύρωση Σύμβασης και των λοιπών 

διατάξεων.  

 

              Αθήνα, 4 Νοεμβρίου 2019 

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ  

 

 

 

 

 

Χρ. Σταϊκούρας 

 

 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ  

 

 

 

 

 

Σπ. – ΄Αδ. Γεωργιάδης 

  

 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ  

 

 

 

 

 

Μ. Χρυσοχοϊδης  

 

 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ  

 

 

 

 

 

Στ. Μενδώνη  
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ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

 

 

 

 

 

Κων. Τσιάρας 

 

 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ  

 

 

 

 

 

Π. Θεοδωρικάκος 

 

 

 

Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ  

 

 

 

 

 

 

Ελ. Αυγενάκης  
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΟΥΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΚΑΤΑΡΓΟΥΜΕΝΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ 

στο σχέδιο νόμου : «Κύρωση της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης που υπογράφηκε 

στο Magglingen/Macolin την 18η Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των 

αθλητικών αγώνων, επείγοντα μέτρα για την αντιμετώπιση της βίας στον αθλητισμό και 

άλλες διατάξεις» 

 

Α. Τροποποιούνται οι ακόλουθες διατάξεις: 

 

1. Με το δεύτερο άρθρο προστίθεται νέα παράγραφος, η οποία φέρει αύξοντα αριθμό 9, 

στο άρθρο 41Γ του ν. 2725/1999, το οποίο ισχύει ως εξής:  

«Άρθρο 41Γ 

Διάθεση εισιτηρίων αθλητικών συναντήσεων 

   1. Για τους αγώνες των εθνικών πρωταθλημάτων, καθώς και του κυπέλλου Ελλάδος όπου 

μετέχουν Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α., τα εισιτήρια εκδίδονται πάντοτε αριθμημένα και ονομαστικά, με 

τον αριθμό του εισιτηρίου να αντιστοιχεί σε μία θέση καθήμενου θεατή. Με απόφαση του 

Υπουργού Πολιτισμού και ύστερα από εισήγηση της Δ. Ε.Α. Β. καθορίζονται και οι 

μεμονωμένοι αγώνες για τους οποίους πρέπει να εκδοθούν αριθμημένα και ονομαστικά 

εισιτήρια. 

Με όμοια απόφαση καθορίζεται ο ανώτατος επιτρεπόμενος αριθμός θεατών για κάθε 

αθλητική εγκατάσταση, καθώς και οι αθλητικές εγκαταστάσεις για τις οποίες εκδίδονται 

πάντοτε αριθμημένα εισιτήρια. 

  2. Με απόφαση του Υπουργού Πολιτισμού ρυθμίζεται ο τρόπος έκδοσης και διάθεσης των 

εισιτηρίων της παραγράφου 1, ο έλεγχος της διακίνησης τους, τα όρια της αστικής ευθύνης 

των αθλητικών σωματείων, των Τ.Α.Α., των Α.Α.Ε. και των κατόχων ονομαστικού εισιτηρίου 

για τυχόν υλικές φθορές των θέσεων τους κατά τη διάρκεια της αθλητικής συνάντησης και 

κάθε άλλη λεπτομέρεια αναγκαία για την εφαρμογή της παρούσας διάταξης. 

  3. Με ευθύνη του αθλητικού φορέα που εκδίδει τα εισιτήρια αθλητικής συνάντησης όπου 

μετέχουν Τ.Α.Α. ή Α.Α.Ε., τα εισιτήρια αυτά σφραγίζονται, πριν από τη διάθεσή τους στο 

φίλαθλο κοινό, από την αστυνομική αρχή. Απαγορεύεται η θέση σε κυκλοφορία και η 

διάθεση εισιτηρίων που δεν έχουν κατά τα ανωτέρω σφραγιστεί. 

  4. Εάν συντρέχουν σοβαροί λόγοι διαφύλαξης της δημόσιας τάξης, ο Υπουργός Πολιτισμού, 

ύστερα από εισήγηση της αρμόδιας αστυνομικής αρχής και γνώμη της Δ.Ε.Α.Β. και της 

διοργανώτριας αρχής της συνάντησης, μπορεί με απόφαση του να απαγορεύσει την με 

οποιονδήποτε τρόπο διάθεση εισιτηρίων της συνάντησης στο φιλοξενούμενο αθλητικό 

σωματείο, Τ.Α.Α. ή Α.Α.Ε. και στους φιλάθλους αυτών, καθώς και στους συνδέσμους 

φιλάθλων τους και στα μέλη αυτών. 

  5. Αναγνωρισμένος κατά τον παρόντα νόμο σύνδεσμος φιλάθλων δικαιούται να λαμβάνει 

για τα μέλη του αριθμό εισιτηρίων της κατώτερης τιμής από το οικείο αθλητικό σωματείο, 

Τ.Α.Α. ή Α.Α.Ε. Απαγορεύεται η διάθεση εισιτηρίων σε συνδέσμους φιλάθλων που δεν είναι 

αναγνωρισμένοι κατά τον παρόντα νόμο. 

  6. α. ΚΕΝΤΡΙΚΟ ΚΑΙ ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΙΣΙΤΗΡΙΟΥ. Τίθεται σε ισχύ 

Κεντρικό Σύστημα Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου, στο οποίο συνδέονται υποχρεωτικά τα 

παρακάτω αναφερόμενα Επιμέρους Συστήματα Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου των Α.Α.Ε.. 
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Στο Κεντρικό Σύστημα Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου τηρείται η κεντρική βάση δεδομένων του 

άρθρου αυτού, περιλαμβανομένης της λίστας φυσικών προσώπων στα οποία έχει 

απαγορευθεί η είσοδος σε αθλητικές εγκαταστάσεις, καθώς και η εφαρμογή διαχείρισης της 

κάρτας φιλάθλου του στοιχείου ε΄ της παραγράφου αυτής. 

Κάθε Α.Α.Ε. οφείλει να εγκαθιδρύει και λειτουργεί Επιμέρους Σύστημα Ηλεκτρονικού 

Εισιτηρίου, κύριες λειτουργίες του οποίου, μεταξύ άλλων, είναι: (α) κεντρική διαχείριση 

διάθεσης εισιτηρίων σε τερματικές συσκευές ή μέσω διαδικτύου, (β) διαχείριση 

αριθμημένων θέσεων με οπτική αναπαράσταση της κάτοψης των χώρων θεάματος, (γ) 

ηλεκτρονική διάθεση ονομαστικών εισιτηρίων μέσω διαδικτύου και με αντίστοιχα μέσα 

πληρωμής (λ.χ. πιστωτικές, χρεωστικές, προπληρωμένες κάρτες κλπ), (δ) ευελιξία στον 

ορισμό τιμών εισιτηρίων, για την υλοποίηση τιμολογιακής πολιτικής και εμπορικής 

προώθησης του αθλητικού θεάματος, (ε) διαχείριση μελών, (στ) στατιστική πληροφόρηση 

στοιχείων πωλήσεων. 

Τα Επιμέρους Συστήματα Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου των Α.Α.Ε. είναι υποχρεωτικά 

διασυνδεδεμένα με το Κεντρικό Σύστημα Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου και σε αυτά 

καταχωρίζονται τα στοιχεία των φιλάθλων που αγοράζουν εισιτήρια αγώνων. 

Η ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των επιμέρους Συστημάτων Ηλεκτρονικού εισιτηρίου των 

Α.Α.Ε. και του Κεντρικού Συστήματος Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου, γίνεται σε πραγματικό χρόνο. 

Τα δεδομένα της λίστας φυσικών προσώπων, στα οποία έχει απαγορευθεί η είσοδος σε 

αθλητικές εγκαταστάσεις μεταφέρονται δύο φορές την εβδομάδα. Σε περιπτώσεις 

προσωρινής έλλειψης online διασύνδεσης, τα δεδομένα, μεταξύ των επιμέρους Συστημάτων 

και του Κεντρικού, ανταλλάσσονται στην αμέσως επόμενη περίοδο. 

β. ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΚΕΝΤΡΙΚΟΥ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΕΙΣΙΤΗΡΙΩΝ. 

Για την εγκατάσταση, χρήση, λειτουργία και εν γένει διαχείριση του Κεντρικού Ηλεκτρονικού 

Συστήματος Εισιτηρίων του στοιχείου α’ της παραγράφου αυτής αποκλειστικά αρμόδιες 

είναι οι οικείες διοργανώτριες αρχές των αγώνων. Η πρόσβαση του Υπουργείου Εσωτερικών 

και Διοικητικής Ανασυγκρότησης στο εν λόγω σύστημα γίνεται χωρίς κόστος και δη μέσω 

διαδικτύου (internet), χωρίς να απαιτείται η χρήση ειδικού εξοπλισμού (hardware). 

Κατά τις δύο (2) πρώτες αγωνιστικές περιόδους από την έναρξη ισχύος του παρόντος νόμου, 

ήτοι κατά τις αγωνιστικές περιόδους 2016-2017 και 2017-2018, η ως άνω αρμοδιότητα 

ανήκει στις διοργανώτριες αρχές Super League και Ε.Σ.Α.Κ.Ε., οι οποίες υποχρεούνται, άνευ 

ανταλλάγματος, να διαθέτουν το σύστημα, τόσο στις Α.Α.Ε. μέλη αυτών, όσο και στις Α.Α.Ε. 

που συμμετέχουν στους αγώνες του άρθρου αυτού, καθώς επίσης και στις ομοσπονδίες, για 

τις περιπτώσεις που αυτές διοργανώνουν αγώνες του άρθρου αυτού. 

Με απόφαση των Υπουργών Οικονομικών, Εσωτερικών και Διοικητικής Ανασυγκρότησης και 

του Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού, η αρμοδιότητα αυτή μπορεί να παρατείνεται ή 

να ορίζεται για συγκεκριμένο χρόνο ή για αγωνιστικές περιόδους συγκεκριμένων ετών. 

Από την αγωνιστική περίοδο 2017-2018 και πάντως το αργότερο μέχρι τις 30.4.2017, με 

απόφαση του Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού, συστήνεται επιτροπή, αποτελούμενη 

από εκπροσώπους όλων των διοργανωτριών αρχών και των Ομοσπονδιών που οργανώνουν 

αγώνες που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος, με αποφασιστική για κάθε 

σχετικό ζήτημα αρμοδιότητα. 

Η Super League και ο Ε.Σ.Α.Κ.Ε., δια των διοικητικών συμβουλίων τους, έχουν τις 

υποχρεώσεις του υπεύθυνου επεξεργασίας, σύμφωνα με το ν. 2472/1997, διατηρούν δε, ως 

υπεύθυνοι επεξεργασίας, την υποχρέωση να λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ασφαλείας 

25



25 

 

των αρχείων, απαγορευμένης απολύτως της χρήσης του συστήματος και των δεδομένων που 

παράγει για οποιουσδήποτε άλλους, πέραν αυτών που ορίζονται στον παρόντα νόμο λόγους. 

γ. ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΒΑΣΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ. 

Η κεντρική βάση δεδομένων, η λειτουργία της οποίας τελεί υπό την εποπτεία του Υπουργείου 

Πολιτισμού και Αθλητισμού, τηρείται στο Κεντρικό Σύστημα Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου και 

περιλαμβάνει τα κατά το προηγούμενο άρθρο στοιχεία των φιλάθλων και τους κωδικούς των 

Καρτών των οποίων είναι κάτοχοι. 

Στην κεντρική βάση δεδομένων καταχωρίζονται, αμελλητί, οι αρμοδίως και νομίμως 

επιβαλλόμενες κυρώσεις σε βάρος φυσικών προσώπων για πράξεις βίας, οι οποίες 

απαγορεύουν την είσοδο στους αγωνιστικούς χώρους. Για το σκοπό αυτόν τα σχετικά 

στοιχεία θα παρέχονται από το ολοκληρωμένο πληροφοριακό σύστημα του Εθνικού 

Ποινικού Μητρώου του στοιχείου δ΄ της παραγράφου αυτής και από τα οικεία πειθαρχικά 

όργανα των Ομοσπονδιών ή των διοργανωτριών αρχών. 

Η τήρηση των δεδομένων, που προκύπτουν από την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, 

διαρκεί για όσον χρόνο εκτίεται η ως άνω ποινή, με την παρέλευση του οποίου 

διαγράφονται, αμελλητί, με ευθύνη και φροντίδα της διοργανώτριας αρχής. 

Στην κεντρική βάση δεδομένων έχει άμεση πρόσβαση η Αστυνομική Αρχή, δια της χορήγησης 

στην αρμόδια υπηρεσία του Υπουργείου Εσωτερικών και Διοικητικής Ανασυγκρότησης 

ειδικών κωδικών πρόσβασης, καθώς και το Υπουργείο Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και 

Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, με τον ίδιο ακριβώς τρόπο. 

Προσωπικά δεδομένα φυσικών προσώπων που προμηθεύονται εισιτήριο αγώνα του άρθρου 

αυτού, στα οποία δεν έχουν επιβληθεί κυρώσεις του δευτέρου εδαφίου της παραγράφου 

αυτής, διατηρούνται για χρονικό διάστημα όχι πέραν των δεκαπέντε (15) ημερών από τη 

διεξαγωγή του συγκεκριμένου αγώνα και στην περίπτωση που κατά τη διεξαγωγή αυτού δεν 

εκδηλώνεται περιστατικό βίας. 

δ. ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ. Τα οικεία πειθαρχικά όργανα των αθλητικών Ομοσπονδιών ή 

των διοργανωτριών αρχών, καθώς και οι οικείες γραμματείες των δικαστηρίων της χώρας, 

στην περίπτωση επιβολής στον οποιονδήποτε βαθμό κυρώσεων και παρεπόμενων ποινών σε 

βάρος φυσικών προσώπων για αδικήματα βίας με αφορμή αθλητικές εκδηλώσεις, 

διαβιβάζουν αμελλητί τα σχετικά στοιχεία στις κατά τόπους αρμόδιες αστυνομικές αρχές, 

καθώς και στο ολοκληρωμένο πληροφοριακό σύστημα του Εθνικού Ποινικού Μητρώου, που 

περιλαμβάνει ηλεκτρονική Βάση Δεδομένων με αρχείο παρεπόμενων ποινών, που 

δημιουργείται με προεδρικό διάταγμα έπειτα από πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, 

Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, Εσωτερικών και Διοικητικής 

Ανασυγκρότησης και του Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού, με την επιφύλαξη των 

διατάξεων του ν. 2472/1997, με το οποίο καθορίζονται οι όροι, οι προϋποθέσεις, η 

διαδικασία και κάθε άλλο συναφές με την εισαγωγή, εγκατάσταση, χρήση, λειτουργία, 

διαχείριση και συντήρηση της προαναφερόμενης Βάσης. 

ε. ΚΑΡΤΑ ΦΙΛΑΘΛΟΥ. Η προμήθεια κάρτας φιλάθλου είναι υποχρεωτική για κάθε φίλαθλο. 

Σε καμία περίπτωση δεν είναι δυνατή η έκδοση εισιτηρίου χωρίς τη χρήση κάρτας φιλάθλου, 

υπό την επιφύλαξη των προβλεπόμενων στο άρθρο 54 του ν. 2725/1999. 

Από την υποχρέωση προμήθειας κάρτας φιλάθλου και της κατωτέρω περιπτώσεως γ΄ 

υποχρέωσης, δεν εξαιρούνται οι κάτοχοι καρτών διαρκείας. 

Κάθε φίλαθλος, προκειμένου να αγοράσει εισιτήριο για τους αγώνες των εθνικών 

πρωταθλημάτων, καθώς και του Κυπέλλου Ελλάδος, περιλαμβανομένων των διεθνών και 

26



26 

 

φιλικών αγώνων, στους οποίους μετέχουν ομάδες Α.Α.Ε. και προκειμένου να εισέλθει σε 

οικεία αθλητική εγκατάσταση, υποχρεωτικά: α) επιδεικνύει την κάρτα φιλάθλου, κατά την 

αγορά εντύπου ονομαστικού εισιτηρίου, β) εισάγει τον ειδικό αριθμό της, στην περίπτωση 

ηλεκτρονικής αγοράς εισιτηρίου εξ αποστάσεως (λ.χ. μέσω διαδικτύου), καθώς επίσης γ) 

φέρει και επιδεικνύει αυτήν, όταν του ζητείται, κατά την είσοδό του στην αθλητική 

εγκατάσταση. 

Από τις ανωτέρω υποχρεώσεις εξαιρούνται οι μεμονωμένοι φίλαθλοι αλλοδαποί ή μόνιμοι 

κάτοικοι εξωτερικού, Έλληνες ή ομογενείς, οι οποίοι μπορούν να αγοράζουν ονομαστικό και 

αριθμημένο εισιτήριο και να εισέρχονται στους αγωνιστικούς χώρους με την επίδειξη του 

δελτίου της αστυνομικής τους ταυτότητας ή του διαβατηρίου ή της άδειας διαμονής. 

Για τη λειτουργία της κάρτας φιλάθλου και για την τήρηση των υποχρεώσεων του 

προηγούμενου εδαφίου, οι Ομοσπονδίες, οι διοργανώτριες αρχές και οι οικείες Α.Α.Ε. 

υποχρεούνται από την έναρξη της πρώτης μετά τη θέση σε ισχύ του παρόντος νόμου 

αγωνιστική περίοδο να θέσουν σε ισχύ την εφαρμογή της κάρτας φιλάθλου, τόσο στο 

Κεντρικό Σύστημα, όσο και στα επιμέρους Συστήματα Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου. Εφόσον η 

έκδοση και αγορά εισιτηρίου γίνεται μέσω κάρτας φιλάθλου, τούτο προϋποθέτει την 

εισαγωγή στο Σύστημα της κάρτας φιλάθλου, αναγκαίας, τόσο για τη συνεργασία του 

Επιμέρους Συστήματος Ηλεκτρονικού Εισιτηρίου με την κεντρική βάση δεδομένων, όσο και 

για τους ειδικότερους ελέγχους περί ισχύος της κάρτας και διασφάλισης της χρήσης αυτής 

σε έναν αγώνα, μόνον, μία φορά. 

Για την εξυπηρέτηση του ιδίου σκοπού απαιτείται η συνεργασία πάσης αρμοδίας αρχής, 

υπηρεσίας ή φορέα με την εταιρεία Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης και Κοινωνικής Ασφάλισης 

(Η.ΔΙ.Κ.Α.) Α.Ε., η οποία και υποχρεούται να παρέχει κάθε αναγκαία συνδρομή και σχετικό 

στοιχείο, ως κατά νόμο υπεύθυνη για την τήρηση του Εθνικού Μητρώου Α.Μ.Κ.Α.. 

Για την έκδοση κάρτας φιλάθλου υποβάλλεται έγγραφη αίτηση του ενδιαφερομένου 

φιλάθλου σε οποιαδήποτε Α.Α.Ε. ή σε εξουσιοδοτημένα από αυτές πρόσωπα, η οποία 

συνοδεύεται με την κατάθεση: α) φωτογραφίας τύπου διαβατηρίου, β) φωτοαντιγράφου της 

αστυνομικής ταυτότητας ή του διαβατηρίου ή της άδειας διαμονής, γ) του Αριθμού Μητρώου 

Κοινωνικής Ασφάλισης (Α.Μ.Κ.Α.). Οι υπάλληλοι των ως άνω φορέων, οι οποίοι 

καταχωρίζουν τα στοιχεία της αίτησης στην κεντρική βάση δεδομένων είναι ειδικώς 

εξουσιοδοτημένοι από τους φορείς αυτούς. Η Κάρτα Φιλάθλου, φέρει κωδικό αριθμό 

αναγνώρισης του κατόχου της, σύμφωνα με τα Διεθνή Πρότυπα Σήμανσης και εκδίδεται με 

την κατάθεση της αίτησης, την οποία και παραλαμβάνει ο αιτών φίλαθλος, αφού καταβάλει 

ποσό έως και δύο (2,00) ευρώ, ως δαπάνη για την έκδοσή της. 

Στην αίτηση αναγράφονται υποχρεωτικώς, με ποινή ακυρότητας, τα ακόλουθα στοιχεία, η 

ακρίβεια των οποίων επιβεβαιώνεται από τον υπάλληλο που την παραλαμβάνει, με ειδική 

σημείωση επί της αιτήσεως και ύστερα από έλεγχο των αναγραφομένων στο δελτίο της 

αστυνομικής ταυτότητας ή στο διαβατήριο ή στην άδεια παραμονής στοιχείων της αίτησης: 

(α) ονοματεπώνυμο, (β) όνομα πατρός και μητρός, (γ) ημερομηνία γέννησης, (δ) διεύθυνση 

Κατοικίας, (ε) αριθμός τηλεφώνου (σταθερού και κινητού εάν υπάρχει), (στ) ο αριθμός της 

αστυνομικής ταυτότητας ή του διαβατηρίου ή της άδειας παραμονής, η ημερομηνία έκδοσης 

και η εκδούσα αρχή, ζ) ο Αριθμός Μητρώου Κοινωνικής Ασφάλισης (Α.Μ.Κ.Α.). 

Ειδικότερα, προκειμένου περί ανηλίκων τέκνων ηλικίας κάτω των 14 ετών, εκδίδεται κάρτα 

που αναγράφει όλα τα ανωτέρω εκτός του στοιχείου στ’ στοιχεία και η σχετική αίτηση 

υπογράφεται και κατατίθεται από τον γονέα που έχει την επιμέλεια του ανήλικου τέκνου. Σε 
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περίπτωση αλλαγής κάποιου από τα ανωτέρω στοιχεία, ο κάτοχος της κάρτας υποχρεούται, 

με ποινή ανάκλησής της, να ενημερώσει σχετικά το φορέα έκδοσής της. 

Η Κάρτα Φιλάθλου έχει διετή ισχύ, η οποία μπορεί να ανανεώνεται. 

Εντός δέκα (10) ημερολογιακών ημερών από τη λήξη της ισχύος της, τα δεδομένα, που 

προκύπτουν από την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, διαγράφονται αμελλητί, με φροντίδα 

και ευθύνη της διοργανώτριας αρχής. 

Η Κάρτα Φιλάθλου είναι έντυπη και φέρει υποχρεωτικά την ένδειξη «Εθνική Κάρτα 

Φιλάθλου», την ελληνική σημαία, τον ειδικό αριθμό σήμανσης, το ονοματεπώνυμο, τη 

φωτογραφία και τον αριθμό Α.Μ.Κ.Α. του κατόχου της. Η διοργανώτρια αρχή μπορεί να θέτει 

επί της πρόσθιας ή οπίσθιας όψης της Κάρτας λογότυπα χορηγών της, οπότε και στην 

περίπτωση αυτή αναλαμβάνει το κόστος έκδοσής της. Δεν επιτρέπεται, σε καμία περίπτωση, 

η ένθεση στην Κάρτα φιλάθλου στοιχείων ή ενδείξεων από τα οποία να προκύπτει η ομάδα 

προτίμησης του κατόχου της, ή η ταυτότητα της Α.Α.Ε. που εξέδωσε αυτή. 

στ. Οι διατάξεις της παραγράφου αυτής εφαρμόζονται στους αγώνες των εθνικών 

πρωταθλημάτων Α’ κατηγορίας ποδοσφαίρου και Α1 κατηγορίας καλαθοσφαίρισης. 

ζ. Με απόφαση των Υπουργών Οικονομικών, Εσωτερικών και Διοικητικής Ανασυγκρότησης 

και του Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού και με την επιφύλαξη των διατάξεων του ν. 

2472/1997, όπως αυτός ισχύει, καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτομέρειες για την εφαρμογή 

των διατάξεων της παραγράφου αυτής, τα σχετικά με τις τεχνικές και κατασκευαστικές 

προδιαγραφές, οι προϋποθέσεις, η διαδικασία και κάθε άλλο συναφές με την εισαγωγή, 

λειτουργία, δαπάνη εγκατάστασης και συντήρησης του συστήματος ηλεκτρονικού 

εισιτηρίου, καθώς και οι διοικητικές κυρώσεις και τα μέτρα σε περίπτωση αθέτησης 

λειτουργίας του παραπάνω συστήματος. 

Με όμοια απόφαση μπορεί να προβλέπεται η εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 

αυτής και σε άλλες, πέρα από τις αναφερόμενες στην παράγραφο 6, διοργανώσεις ή 

κατηγορίες εθνικών πρωταθλημάτων, οποιουδήποτε ομαδικού αθλήματος. 

η.  «Χρόνος έναρξης ισχύος της παραγράφου αυτής ορίζεται η 31η Δεκεμβρίου 2019. Από την 

έναρξη ισχύος της παραγράφου αυτής καταργείται κάθε γενική ή ειδική διάταξη που είναι 

αντίθετη ή ρυθμίζει διαφορετικά τα θέματα που με αυτήν ρυθμίζονται. 

Κανονιστικές πράξεις που εκδόθηκαν κατ’ εξουσιοδότηση της ισχύουσας μέχρι τη 

δημοσίευση της παρούσας παρ. 6 του άρθρου 41Γ του ν. 2725/1999 και δεν αντίκεινται σε 

διατάξεις της παρούσας ή δεν ρυθμίζουν διαφορετικά τα θέματα που με αυτήν ρυθμίζονται, 

εξακολουθούν να ισχύουν. 

  7. Όποιος με πρόθεση θέτει σε κυκλοφορία ή διαθέτει με οποιονδήποτε τρόπο στο κοινό 

εισιτήρια αθλητικής συνάντησης παραβιάζοντας την απαγόρευση της παραγράφου 3 ή της 

παραγράφου 5 ή της απόφασης της παραγράφου 4, τιμωρείται με ποινή φυλάκισης μέχρι 

τριών ετών και χρηματική ποινή. Με την ίδια ποινή τιμωρείται όποιος εκδίδει ή θέτει σε 

κυκλοφορία αριθμό εισιτηρίων μεγαλύτερο από τον επιτρεπόμενο για μία αθλητική 

συνάντηση ή αθλητική εγκατάσταση, καθώς και όποιος είναι μέλος διοίκησης αθλητικού 

σωματείου, Τ.Α.Α. ή Α.Α.Ε. ή έχει οποιαδήποτε σχέση παροχής υπηρεσιών προς τους 

ανωτέρω αθλητικούς φορείς και επιτρέπει ή διευκολύνει την είσοδο σε αθλητική 

εγκατάσταση αριθμού θεατών μεγαλύτερου από αυτόν που έχει καθοριστεί για τη 

συνάντηση ή την εγκατάσταση. 
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  8. Ανεξάρτητα από τον ποινικό κολασμό, οι παραβιάσεις των υποχρεώσεων που απορρέουν 

από τις ρυθμίσεις του παρόντος άρθρου τιμωρούνται και σύμφωνα με το άρθρο 41Ζ του 

παρόντος νόμου.»  

 

2. Με το τρίτο άρθρο προστίθενται νέοι παράγραφοι, που φέρουν αύξοντες αριθμούς 14 

και 15 και αναριθμούνται οι παράγραφοι 15, 16, 17, 18 και 19 σε 16, 17, 18, 19 και 20 

αντιστοίχως, στο άρθρο 41Δ του ν. 2725/1999, το οποίο ισχύει ως εξής:  

«Άρθρο 41Δ 

Υποχρεώσεις αθλητικών φορέων - Μέτρα αστυνόμευσης αθλητικών εκδηλώσεων 

1. Η αρμοδιότητα για την τήρηση της τάξης κατά τις αθλητικές συναντήσεις εντός και εκτός 

των αγωνιστικών χώρων ανήκει στην Ελληνική Αστυνομία ή στο Λιμενικό Σώμα, εφόσον η 

αθλητική συνάντηση διεξάγεται σε περιοχή δικαιοδοσίας του. Οι διοργανώτριες αρχές 

αθλητικών εκδηλώσεων, τα εκάστοτε διαγωνιζόμενα αθλητικά σωματεία, Τ.Α.Α. ή Α.Α.Ε., οι 

σύνδεσμοι φιλάθλων και γενικά οι αθλητικοί φορείς υποχρεούνται να συνεργάζονται με την 

αρμόδια αστυνομική αρχή και να συμμορφώνονται προς τις υποδείξεις και αποφάσεις της, 

ιδίως για θέματα που αποβλέπουν στην εξασφάλιση ομαλής τέλεσης μιας αθλητικής 

συνάντησης, στη μετακίνηση, προσέλευση και αποχώρηση των φιλάθλων, στον τρόπο 

διάθεσης των εισιτηρίων στους διαγωνιζομένους, στον καθορισμό των θέσεων των οπαδών 

τους στις κερκίδες και των μεταξύ τους κενών τμημάτων και γενικά στη διαφύλαξη της 

δημόσιας τάξης. Η Ελληνική Αστυνομία διαθέτει στην περιοχή της δικαιοδοσίας της το κατά 

την κρίση της αναγκαίο προσωπικό για την τήρηση της τάξης σε αθλητικές συναντήσεις, στο 

οποίο και καταβάλλεται η προβλεπόμενη από τις διατάξεις του άρθρου 33 του ν. 2800/2000 

(ΦΕΚ 41 Α) αποζημίωση.  

Τα οικεία αθλητικά σωματεία, οι Α.Α.Ε. και τα Τ.Α.Α., σε περίπτωση παράνομων πράξεων βίας 

κατά προσώπων ή πραγμάτων που τελέσθηκαν από μέλη Λέσχης φίλων τους, υποχρεούνται 

να διευκολύνουν το έργο των αστυνομικών αρχών με τη γνωστοποίηση σε αυτές των 

στοιχείων της ταυτότητας των υπαιτίων και, αν οι πράξεις αυτές έγιναν κατά τη διάρκεια 

αθλητικής εκδήλωσης στον οποίο μετείχε το αθλητικό σωματείο ή Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α. ή κατά τη 

διάρκεια οργανωμένης μετακίνησης για την παρακολούθηση τέτοιας εκδήλωσης, 

ευθύνονται με τα πρόσωπα αυτά εις ολόκληρον για τη ζημία που προξένησαν σε τρίτους. Τα 

ως άνω αθλητικά σωματεία, οι Α.Α.Ε. και τα Τ.Α.Α. έχουν, μετά την καταβολή της 

αποζημίωσης, δικαίωμα αναγωγής κατά των υπαιτίων. 

2. Οι διοργανώτριες αρχές και τα εκάστοτε διαγωνιζόμενα αθλητικά σωματεία, Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α. 

συμμετέχουν υποχρεωτικά σε συσκέψεις που μπορεί εν όψει μιας αθλητικής συνάντησης να 

συγκαλεί ο αρμόδιος για τον αθλητισμό Εισαγγελέας ή ο κατά τόπον αρμόδιος Εισαγγελέας 

ή η αρμόδια αστυνομική αρχή σε συνεργασία με τη Δ.Ε.Α.Β., προκειμένου να 

αντιμετωπισθούν θέματα της αρμοδιότητας του, που σχετίζονται ιδίως με την ομαλή και 

ασφαλή μετακίνηση, προσέλευση και αποχώρηση των φιλάθλων, τη διάθεση των εισιτηρίων 

και την εν γένει εύρυθμη διεξαγωγή της αθλητικής συνάντησης. Κατά τις συσκέψεις αυτές 

τηρούνται πρακτικά με ευθύνη εκείνου που τη συγκαλεί. Σε κάθε περίπτωση, τα μέτρα που 

πρέπει να ληφθούν για τα θέματα της προηγούμενης παραγράφου πραγματοποιούνται από 

την αρμόδια αστυνομική αρχή. 

3. Όποιο μέλος της διοίκησης αθλητικού σωματείου, Τ.Α.Α., Α.Α.Ε. ή συνδέσμου φιλάθλων ή 

εκπρόσωπος των φορέων αυτών δεν προσέρχεται στις συσκέψεις που συγκαλεί ο αρμόδιος 

για τον αθλητισμό Εισαγγελέας ή ο κατά τόπον αρμόδιος Εισαγγελέας ή η αρμόδια 
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αστυνομική αρχή ή δεν υπακούει σε νόμιμη πρόσκληση υπαλλήλου ή αρχής που εκτελεί τα 

μέτρα της προηγούμενης παραγράφου ή παραβιάζει τους όρους εκτέλεσης τους τιμωρείται: 

α) με φυλάκιση μέχρι έξι μηνών, β) με φυλάκιση μέχρι δύο ετών αν η ανυπακοή ή η 

παραβίαση είχε επακόλουθο την πρόκληση εκτεταμένων φθορών ξένης ιδιοκτησίας, γ) με 

φυλάκιση τουλάχιστον δύο ετών αν η ανυπακοή ή η παραβίαση είχε επακόλουθο την 

πρόκληση σωματικής βλάβης, δ) με κάθειρξη μέχρι δέκα ετών αν στην περίπτωση του 

στοιχείου γ΄ επήλθε θάνατος. 

4. Πριν από την έναρξη της αγωνιστικής περιόδου και για όλη τη διάρκεια της οι 

διοργανώτριες αρχές αθλητικών συναντήσεων αθλημάτων, τα αθλητικά σωματεία, τα Τ.Α.Α. 

και οι Α.Α.Ε. ορίζουν υπεύθυνο ασφαλείας αγώνων με τον αναπληρωτή του αρμόδιο για 

θέματα αντιμετώπισης της βίας με αφορμή αθλητικές εκδηλώσεις, τον οποίο γνωστοποιούν 

στη διοργανώτρια, στη Δ.Ε.Α.Β. και στην αστυνομική αρχή της έδρας τους. Ως υπεύθυνος 

ασφαλείας αγώνων προσλαμβάνεται άτομο με αποδεδειγμένη ειδική εμπειρία σε θέματα 

ασφαλείας. Ο υπεύθυνος ασφαλείας προΐσταται κατά περίπτωση του γραφείου ασφαλείας 

γηπέδων της παραγράφου 10 ή του προσωπικού ασφαλείας αγώνων της παραγράφου 11. 

5. Ο Υπουργός Πολιτισμού μπορεί με απόφασή του, μετά από εισήγηση της οικείας 

αστυνομικής αρχής και γνώμη της Δ.Ε.Α.Β., να διατάζει τη χρονική μετάθεση της διεξαγωγής 

μιας αθλητικής συνάντησης. Προκειμένου για αθλητική συνάντηση τοπικού χαρακτήρα, τη 

χρονική μετάθεση αποφασίζει, εάν συντρέχει σοβαρός λόγος διαφύλαξης της δημόσιας 

τάξης, ο Γενικός Γραμματέας της Περιφέρειας, μετά από εισήγηση της οικείας Αστυνομικής 

Διεύθυνσης. 

6. Με αναγκαία και πρόσφορα μέτρα η αρμόδια αστυνομική αρχή αποκλείει την πρόσβαση 

στην αθλητική εγκατάσταση ομάδων φιλάθλων που δεν διαθέτουν εισιτήρια επικείμενης 

αθλητικής συνάντησης ή τα προμηθεύτηκαν κατά παράβαση των διατάξεων που ισχύουν. 

Επίσης αποκλείει την πρόσβαση στην αθλητική εγκατάσταση προσώπων που βρίσκονται σε 

προφανή κατάσταση μέθης ή υπό την επήρεια ναρκωτικών ουσιών ή κατέχουν εισιτήρια και 

προσέρχονται στην αθλητική εγκατάσταση μη τηρώντας τις διατάξεις και τα μέτρα της 

παραγράφου 2. 

7. Απαγορεύεται η κατάληψη διαδρόμων και κλιμάκων των εξέδρων από θεατές. Όποιος 

πωλεί, διαθέτει ή καταναλώνει οινοπνευματώδη ποτά εντός της αθλητικής εγκατάστασης 

τιμωρείται με φυλάκιση μέχρι έξι μηνών. 

8.α. Τα αθλητικά σωματεία, Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α. οφείλουν να μισθώνουν το μαζικό μέσο 

μεταφοράς που πρόκειται να χρησιμοποιήσουν οι οπαδοί τους μέλη Λεσχών Φίλων, 

προκειμένου να προσέλθουν ή να αποχωρήσουν οργανωμένα από μία αθλητική συνάντηση. 

Ως οργανωμένη μετακίνηση νοείται και η καθ’ οιονδήποτε τρόπο οργάνωση ταυτόχρονης 

μετακίνησης με περισσότερα μεταφορικά μέσα ιδιωτών, αν η έκταση και η μορφή της 

μετακίνησης αυτής προσιδιάζει σε μαζική μετακίνηση οπαδών για την παρακολούθηση 

αθλητικής συνάντησης της ομάδας τους σε αντίπαλη έδρα. Με απόφαση του Υπουργού 

Πολιτισμού και Τουρισμού, ύστερα από γνώμη της Δ.Ε.Α.Β. και της ΕΛ.ΑΣ., μπορεί, εάν 

συντρέχουν σοβαροί λόγοι διαφύλαξης της δημόσιας τάξης, να απαγορεύεται η οργανωμένη 

μετακίνηση φιλάθλων. 

Κατά τις μετακινήσεις αυτές το οικείο αθλητικό σωματείο, Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α. διαθέτει το 

αναγκαίο προσωπικό ασφαλείας, το οποίο επιβαίνει στο ως άνω μαζικό μέσο μεταφοράς για 

τη συνοδεία των φιλάθλων. Η αναλογία του αριθμού του προσωπικού ασφαλείας με τους 

ανά μεταφορικό μέσο μετακινούμενους φιλάθλους δεν επιτρέπεται, σε κάθε περίπτωση, να 
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είναι μικρότερη του 1:20. Ο φορέας εκμετάλλευσης μαζικού μέσου μεταφοράς υποχρεούται 

να αρνείται τη χρήση του για τον ανωτέρω σκοπό, εφόσον δεν συντρέχουν οι ως άνω 

προϋποθέσεις. Με κοινή απόφαση των Υπουργών Υποδομών, Μεταφορών και Δικτύων, 

Προστασίας του Πολίτη και Πολιτισμού και Τουρισμού, προσδιορίζονται τα μαζικά μέσα 

μεταφοράς για τα οποία ισχύει η εν λόγω υποχρέωση, καθορίζεται το ελάχιστο περιεχόμενο 

μιας τέτοιας σύμβασης, οι αναγκαίες εγγυήσεις για τη μη φθορά του μαζικού μέσου και κάθε 

άλλο σχετικό θέμα. 

β. Η διενέργεια οργανωμένης μετακίνησης οπαδών από μη δικαιούμενους προς τούτο ή η 

παραβίαση της απαγόρευσης οργανωμένης μετακίνησης επισύρει για τον διοργανωτή της 

μετακίνησης, τον ιδιοκτήτη, εφόσον γνώριζε ότι διαθέτει το μεταφορικό του μέσο για 

παρανόμως οργανωθείσα μετακίνηση, το μισθωτή του μεταφορικού μέσου και τον οδηγό 

αυτού ποινή φυλάκισης μέχρι τριών ετών και χρηματική ποινή. Αν η συντελεσθείσα 

παράνομη μετακίνηση έχει ως συνέπεια τη δημιουργία σοβαρών επεισοδίων ή άλλων 

πράξεων βίας που τιμωρούνται σύμφωνα με το άρθρο 41ΣΤ του ν. 2725/1999, ο διοργανωτής 

της μετακίνησης και ο χρήστης του μεταφορικού μέσου τιμωρούνται με φυλάκιση 

τουλάχιστον δύο ετών. Οι εν γνώσει τους μετέχοντες σε παράνομα οργανωμένη μετακίνηση 

οπαδών τιμωρούνται με ποινή φυλάκισης μέχρι ενός έτους και χρηματική ποινή. Σε 

περίπτωση υποτροπής ή εάν κατά την μετακίνηση βρέθηκαν όπλα, εύφλεκτες ύλες, 

εκρηκτικά, ναρκωτικές ουσίες και γενικώς αντικείμενα που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 

τη διατάραξη της ομαλής διεξαγωγής αθλητικής εκδήλωσης, η ποινή που επιβάλλεται στους 

κατέχοντες αυτά για τις πράξεις των προηγούμενων περιπτώσεων δεν μετατρέπεται σε 

χρηματική, δεν αναστέλλεται και δεν συγχωνεύεται με ποινές που επιβάλλονται για άλλες 

πράξεις. 

γ. Ανεξαρτήτως της ποινής των ανωτέρω υπό στοιχείο β΄ διατάξεων της παρούσας 

παραγράφου, στον ιδιοκτήτη του μέσου μεταφοράς επιβάλλεται, με απόφαση του οικείου 

Περιφερειάρχη, διοικητικό πρόστιμο από πενήντα χιλιάδες (50.000) ευρώ έως ογδόντα 

χιλιάδες (80.000) ευρώ και αφαίρεση της άδειας κυκλοφορίας για έξι (6) μήνες. 

9. Ανεξάρτητα από τον ποινικό κολασμό, οι παραβιάσεις των υποχρεώσεων που απορρέουν 

από τις ρυθμίσεις του παρόντος άρθρου τιμωρούνται και σύμφωνα με το άρθρο 41Ζ του 

παρόντος νόμου. 

10. Σε κάθε αθλητική ομοσπονδία ομαδικών αθλημάτων και επαγγελματικό σύνδεσμο - 

μέλος αυτής συνιστάται Γραφείο Ασφαλείας Γηπέδων, ο υπεύθυνος του οποίου έχει τις εξής 

αρμοδιότητες: 

α. Μεριμνά για την εφαρμογή των λαμβανόμενων από τα κατά τις ισχύουσες διατάξεις 

αρμόδια όργανα μέτρων για την τήρηση της ευταξίας, κατά τις αθλητικές συναντήσεις 

δικαιοδοσίας της ομοσπονδίας ή του επαγγελματικού συνδέσμου, αντίστοιχα, εντός και 

εκτός των γηπέδων. 

β. Παρακολουθεί την ακριβή τήρηση της νομοθεσίας από τους αθλητικούς φορείς και ιδίως 

των μέτρων που προβλέπονται στο παρόν άρθρο και σε περίπτωση διαπίστωσης 

παραβάσεων συντάσσει έκθεση, που περιέχει τα πραγματικά περιστατικά της κάθε 

παράβασης, την οποία και διαβιβάζει στα κατά περίπτωση αρμόδια όργανα, για την επιβολή 

των από τον παρόντα ή άλλο νόμο ή κανονισμούς προβλεπόμενων ποινικών διοικητικών ή 

πειθαρχικών κυρώσεων σε βάρος των υπαιτίων. 

γ. Συμμετέχει, υποχρεωτικά, σε συσκέψεις, που εν όψει μιας αθλητικής συνάντησης 

συγκαλούνται από την αρμόδια αστυνομική αρχή ή τα λοιπά αρμόδια, κατά τις ισχύουσες 
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διατάξεις, όργανα, προκειμένου να αντιμετωπισθούν θέματα που σχετίζονται με την 

αντιμετώπιση της βίας στη συγκεκριμένη αθλητική συνάντηση, προτείνοντας τα, κατά την 

κρίση του, ειδικότερα πρόσθετα μέτρα αστυνόμευσης των εκδηλώσεων αυτών. 

δ. Συνεργάζεται με τους υπευθύνους ασφαλείας γηπέδων των αθλητικών οργανώσεων της 

παραγράφου 4. 

11.α. Οι Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α. που αγωνίζονται στα εθνικά επαγγελματικά πρωταθλήματα 

ποδοσφαίρου, καλαθοσφαίρισης και πετοσφαίρισης υποχρεούνται να προσλαμβάνουν 

πιστοποιημένες ιδιωτικές εταιρείες παροχής υπηρεσιών ασφαλείας για την εφαρμογή 

μέτρων ευταξίας των γηπέδων και για τη συνοδεία των φιλάθλων τους, όπως η λειτουργία 

τους ορίζεται από το ν. 2518/ 1997 (Α΄164) περί προϋποθέσεων λειτουργίας ιδιωτικών 

επιχειρήσεων παροχής υπηρεσιών ασφαλείας. Την ίδια υποχρέωση για πρόσληψη 

πιστοποιημένων ιδιωτικών εταιρειών ασφαλείας έχουν και τα λοιπά αθλητικά σωματεία, 

Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α. στις περιπτώσεις που οφείλουν να μισθώνουν μαζικό μέσο μεταφοράς για την 

οργανωμένη μετακίνηση οπαδών τους. 

β. Οι ανωτέρω εταιρείες απαιτείται να πιστοποιούνται από τους κατά νόμο αρμόδιους για 

την πιστοποίηση φορείς και να ειδικεύονται σε ειδικά θέματα παροχής υπηρεσιών 

ασφαλείας για τη συνοδεία και επιτήρηση οργανωμένων φιλάθλων εντός και εκτός 

αθλητικών εγκαταστάσεων και τήρησης ευταξίας στους χώρους των εξεδρών των αθλητικών 

εγκαταστάσεων και στους χώρους στάθμευσης. Ειδικώς για το άθλημα του ποδοσφαίρου, οι 

Ιδιωτικές Εταιρείες Παροχής Υπηρεσιών Ασφαλείας (Ι.Ε.Π.Υ.Α.) και το προσωπικό τους 

εκπαιδεύονται και πιστοποιούνται υποχρεωτικώς και από την Ελληνική Ποδοσφαιρική 

Ομοσπονδία, σύμφωνα με τον Κανονισμό Αδειοδότησης Ομάδων της UEFA και τον 

Κανονισμό Γηπέδων και Ασφαλείας και Προστασίας των Αγώνων της ανωτέρω ομοσπονδίας. 

γ. Καταστάσεις με τα στοιχεία ταυτότητας και τη διεύθυνση κατοικίας του προσωπικού 

ασφαλείας καταρτίζονται με ευθύνη των Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α. ή των αθλητικών σωματείων που 

προσλαμβάνουν το προσωπικό αυτό και παραδίδονται στην αρμόδια αστυνομική αρχή, στη 

Δ.Ε.Α.Β., στη Γενική Γραμματεία Αθλητισμού και στη διοργανώτρια αρχή το αργότερο 

σαράντα οκτώ ώρες πριν από την έναρξη κάθε αθλητικής συνάντησης. 

δ. Στις παραπάνω καταστάσεις συμπεριλαμβάνονται οι οριζόμενοι κατά περίπτωση από τις 

Α.Α.Ε. ή Τ.Α.Α. ή αθλητικά σωματεία υπεύθυνοι κατά τομέα δραστηριότητας. Οι ιδιωτικές 

εταιρείες παροχής υπηρεσιών ασφαλείας συνεργάζονται με την αστυνομική αρχή, για την 

επιβολή των λαμβανόμενων μέτρων ευταξίας. Τα ειδικότερα καθήκοντα του προσωπικού 

ασφαλείας σε κάθε συγκεκριμένο αγώνα καθορίζονται από τον υπεύθυνο ασφαλείας 

αγώνων της παραγράφου 4 και είναι ιδίως: 

αα) Η τήρηση της ευταξίας κατά τις ομαδικές οργανωμένες μετακινήσεις φιλάθλων προς και 

από τις αθλητικές εγκαταστάσεις στο πλαίσιο των λαμβανόμενων μέτρων για την αποτροπή 

συμπλοκών και εκτρόπων. 

ββ) Η τήρηση της ευταξίας στους χώρους στάθμευσης των αθλητικών εγκαταστάσεων. 

γγ) Η τήρηση της ευταξίας και της σειράς προτεραιότητας στις εισόδους των αθλητικών 

εγκαταστάσεων. 

δδ) Η τοποθέτηση των θεατών στις εξέδρες των αθλητικών εγκαταστάσεων, σύμφωνα με όσα 

αποφασίσθηκαν από την αρμόδια αστυνομική αρχή και η υποβοήθηση των αστυνομικών 

δυνάμεων για το διαχωρισμό των φιλάθλων των διαγωνιζόμενων ομάδων, καθώς και για την 

αποτροπή εισόδου τούτων στον αγωνιστικό χώρο. 
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Με κοινή απόφαση των Υπουργών Προστασίας του Πολίτη και Πολιτισμού και Τουρισμού 

ρυθμίζεται κάθε λεπτομέρεια της παρουσίας, εμφάνισης και δραστηριότητας του 

προσωπικού ασφαλείας. 

12. Ο έλεγχος, για λόγους ασφαλείας, των προσερχομένων φιλάθλων στην αθλητική 

εγκατάσταση εν όψει αθλητικής εκδήλωσης μπορεί, κατόπιν συναίνεσης του προσερχόμενου 

φιλάθλου, να γίνει και με σωματική έρευνα από μέλος του προσωπικού ασφαλείας του ίδιου 

φύλου με τον φίλαθλο. Υποχρεωτικός σωματικός έλεγχος πραγματοποιείται από την 

Ελληνική Αστυνομία, όργανα της οποίας μπορεί να παρίστανται στις θύρες εισόδου της 

αθλητικής εγκατάστασης ή να καλούνται ειδικά προς τούτο. Σε περίπτωση που 

προσερχόμενος φίλαθλος αρνηθεί το σωματικό έλεγχο, η αστυνομική αρχή ή το προσωπικό 

ασφαλείας, εφόσον έχει προηγηθεί άρνηση ελέγχου του από την αστυνομική αρχή κατά 

περίπτωση, δικαιούται να απαγορεύσει την είσοδό του στην αθλητική εγκατάσταση. 

13. Στα καθήκοντα του προσωπικού ασφαλείας περιλαμβάνεται και το προβλεπόμενο από 

την παράγραφο 1 του άρθρου 275 του Κώδικα Ποινικής Δικονομίας δικαίωμα να 

συλλαμβάνουν τους δράστες πράξεων βίας στις περιπτώσεις αυτόφωρων αδικημάτων και να 

τους παραδίδουν αμέσως στην παριστάμενη Αστυνομική Αρχή. 

14. ΚΑΤΑΡΓΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡ. 9 ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 2 ΤΟΥ Ν. 4326/2015 (ΦΕΚ Α΄49).  

15. Τα καταστήματα υγειονομικού ενδιαφέροντος που ευρίσκονται εντός αθλητικής 

εγκατάστασης, στην οποία πραγματοποιείται αθλητική εκδήλωση, απαγορεύεται να 

προσφέρουν οινοπνευματώδη ποτά τέσσερις (4) ώρες πριν και δύο (2) ώρες μετά τη 

διεξαγωγή της αθλητικής εκδήλωσης. Σε περίπτωση παραβίασης της πιο πάνω απαγόρευσης, 

επιβάλλεται διοικητικό πρόστιμο από τριάντα χιλιάδες (30.000) έως πενήντα χιλιάδες 

(50.000) ευρώ με απόφαση του οικείου δημάρχου και αφαίρεση της άδειας λειτουργίας του 

καταστήματος από δύο (2) έως έξι (6) μήνες. 

16. Στους ιδιοκτήτες ή στους μισθωτές ή στους υπομισθωτές των καταστημάτων 

υγειονομικού ενδιαφέροντος τα οποία λειτουργούν υπό συγκεκαλυμμένη μορφή, ως λέσχες 

φίλων, όπου συγκεντρώνονται άτομα με οπαδική συνείδηση, επιβάλλεται διοικητικό 

πρόστιμο από δέκα χιλιάδες (10.000) μέχρι τριάντα χιλιάδες (30.000) ευρώ και αφαίρεση της 

άδειας λειτουργίας του καταστήματος από την αρμόδια αρχή για χρονικό διάστημα είκοσι 

(20) ημερών στην περίπτωση που αυτά χρησιμοποιούνται ως ορμητήρια για πράξεις βίας 

κατά προσώπων και πραγμάτων. 

17.  Ο καθορισμός των ζωνών ή τμημάτων κερκίδων αθλητικών εγκαταστάσεων στις οποίες 

δεν επιτρέπεται η τοποθέτηση θεατών, ως και η μείωση του αριθμού θεατών, αποτελεί 

ευθύνη της υπεύθυνης για την τήρηση της τάξης στην αθλητική εγκατάσταση αστυνομικής 

αρχής. 

18. Ο χαρακτηρισμός αγώνα ως υψηλού κινδύνου από άποψη τάξης και ασφάλειας γίνεται 

με απόφαση του Γενικού Γραμματέα Αθλητισμού, ύστερα από πρόταση της αστυνομικής 

αρχής και γνώμη της Δ.Ε.Α.Β. 

19. Οι διοικήσεις των διοργανωτριών αρχών των πρωταθλημάτων και των γηπεδούχων 

ομάδων έχουν δικαίωμα με απόφασή τους να απαγορεύουν αιτιολογημένα την είσοδο σε 

συγκεκριμένη αθλητική εκδήλωση σε κάθε πρόσωπο, το οποίο, κατ’ εκτίμηση των 

περιστάσεων και της συμπεριφοράς του, ενδέχεται να δημιουργήσει επεισόδια σε αυτή και 

ιδίως σε πρόσωπα που έχουν παραβιάσει τους κανονισμούς ασφαλείας ή κρίνονται ύποπτα 

διάπραξης αδικημάτων σχετιζόμενων με τη βία στα γήπεδα ή αρνούνται τη σωματική έρευνα 

από το προσωπικό ασφαλείας των γηπέδων ή βρίσκονται υπό την επήρεια ουσιών και 
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αλκοόλ. Η απόφαση αυτή, η οποία πρέπει να εδράζεται σε αντικειμενικά στοιχεία, 

γνωστοποιείται στην επιτόπια αστυνομική δύναμη». 

 

3. Με την παράγραφο 1 του τέταρτου άρθρου τροποποιείται η περίπτωση (α) της 

παραγράφου 2 του άρθρου 41ΣΤ  του ν. 2725/1999, η οποία έχει ως εξής:  

«2. Με φυλάκιση μέχρι ενός έτους και χρηματική ποινή, εκτός εάν η πράξη τιμωρείται 

βαρύτερα σύμφωνα με άλλη διάταξη, τιμωρείται όποιος: 

α) χωρίς δικαίωμα από το νόμο ή τους κανονισμούς της οικείας αθλητικής ομοσπονδίας ή 

υπερβαίνοντας το δικαίωμά του αυτό, εισέρχεται με σκοπό τη διατάραξη της ομαλής 

διεξαγωγής του αγώνα ή την πρόκληση επεισοδίων, λόγω του αποτελέσματός του, κατά τη 

διάρκεια αθλητικής συνάντησης ή αμέσως πριν από την έναρξη ή αμέσως μετά τη λήξη της, 

στον αγωνιστικό χώρο ή στο χώρο των αποδυτηρίων των αθλητών και των διαιτητών ή στους 

διαδρόμους που συνδέουν τους ανωτέρω χώρους,» 

 

4. Με την παράγραφο 2 του τέταρτου άρθρου προστίθεται νέα παράγραφος, η οποία 

φέρει αύξοντα αριθμό 10, στο άρθρο 41ΣΤ  του ν. 2725/1999, το οποίο ισχύει ως εξής:  

«Άρθρο 41ΣΤ 

Αδικήματα βίας με αφορμή αθλητικές εκδηλώσεις 

  1. Με φυλάκιση μέχρι δύο έτη και χρηματική ποινή, εκτός εάν η πράξη τιμωρείται βαρύτερα 

σύμφωνα με άλλη διάταξη, τιμωρείται όποιος εκ προθέσεως μέσα σε αθλητικές 

εγκαταστάσεις ή στον αμέσως περιβάλλοντα χώρο τους ή στις βοηθητικές εγκαταστάσεις ή 

στους χώρους προσέλευσης και στάθμευσης, κατά τη διάρκεια αθλητικής εκδήλωσης: 

α) ρίχνει προς τον αγωνιστικό χώρο ή εναντίον άλλου οποιοδήποτε αντικείμενο, που μπορεί 

να προκαλέσει έστω και ελαφρά σωματική βλάβη, 

β) βιαιοπραγεί κατά άλλου, ανεξάρτητα εάν από τη βιαιοπραγία επήλθε σωματική βλάβη, ή 

εκτοξεύει απειλές κατά προσώπου, το οποίο σύμφωνα με τους κανονισμούς της οικείας 

αθλητικής ομοσπονδίας αναγράφεται στο φύλλο αγώνα, 

γ) κατέχει ή χρησιμοποιεί αντικείμενα που μπορούν να προκαλέσουν σωματικές βλάβες, 

δ) κατέχει ή χρησιμοποιεί βεγγαλικά, καπνογόνα, κροτίδες και γενικά εύφλεκτες ύλες. 

  2. Με φυλάκιση μέχρι ενός έτους και χρηματική ποινή, εκτός εάν η πράξη τιμωρείται 

βαρύτερα σύμφωνα με άλλη διάταξη, τιμωρείται όποιος: 

α) χωρίς δικαίωμα από το νόμο ή τους κανονισμούς της οικείας αθλητικής ομοσπονδίας ή 

υπερβαίνοντας το δικαίωμά του αυτό, εισέρχεται με σκοπό τη διατάραξη της ομαλής 

διεξαγωγής του αγώνα ή την πρόκληση επεισοδίων, λόγω του αποτελέσματός του, κατά τη 

διάρκεια αθλητικής συνάντησης ή αμέσως πριν από την έναρξη ή αμέσως μετά τη λήξη της, 

στον αγωνιστικό χώρο ή στο χώρο των αποδυτηρίων των αθλητών και των διαιτητών ή στους 

διαδρόμους που συνδέουν τους ανωτέρω χώρους, 

β) τελεί κάποια από τις πράξεις της προηγούμενης παραγράφου με αφορμή μία αθλητική 

εκδήλωση πριν από την έναρξη ή μετά τη λήξη της ή μακριά από το χώρο που προορίζεται 

για την εκδήλωση αυτήν. 

γ) απευθύνει ατομικά ή ως μέλος ομάδας σε τρίτους εκφράσεις που προσβάλλουν την εθνική 

ταυτότητα των προσώπων αυτών ή είναι ρατσιστικού περιεχομένου ή προσβάλλει τον εθνικό 

ύμνο, τα ολυμπιακά σύμβολα ή τους ολυμπιακούς αγώνες.  

  3. Αν οι πράξεις των παραγράφων 1 και 2 τελέστηκαν υπό περιστάσεις που μαρτυρούν ότι 

ο δράστης είναι ιδιαίτερα επικίνδυνος για την ομαλή τέλεση των αθλητικών εκδηλώσεων, 
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επιβάλλεται ποινή φυλάκισης μέχρι τριών ετών, εκτός εάν η πράξη τιμωρείται βαρύτερα 

σύμφωνα με άλλη διάταξη. Για την εφαρμογή του παρόντος, ιδιαίτερα επικίνδυνος 

χαρακτηρίζεται ιδίως ο δράστης που αποδεικνύεται ότι έχει τελέσει στο παρελθόν αδικήματα 

βίας με αφορμή αθλητικές εκδηλώσεις ή ότι συμμετείχε στην τέλεση των πράξεων έχοντας 

αρχηγικό ρόλο ή ενήργησε βάσει οργανωμένου εγκληματικού σχεδίου ή προξένησε 

σημαντικής έκτασης φθορές ή βλάβες σε έννομα αγαθά τρίτων. 

  4. Η τέλεση των εγκλημάτων της διέγερσης (άρθρα 183-185 Π.Κ.), της διατάραξης της κοινής 

ειρήνης (άρθρο 189 Π.Κ.), της διατάραξης της ειρήνης των πολιτών (άρθρο 190 Π.Κ.), της 

καθύβρισης θρησκευμάτων (άρθρο 199 Π.Κ.), της παρακώλυσης συγκοινωνιών (άρθρο 292 

Π.Κ.), της απλής, απρόκλητης και επικίνδυνης σωματικής βλάβης (άρθρα 308, 308Α και 309 

Π.Κ.), της βαριάς σωματικής βλάβης (άρθρο 310 παρ. 1 Π.Κ.) της συμπλοκής (άρθρο 313 Π.Κ.), 

της παράνομης βίας (άρθρο 330 Π.Κ.), της απειλής (άρθρο 333 Π.Κ.}, της διατάραξης οικιακής 

ειρήνης (άρθρο 334 Π.Κ.), της προσβολής γενετήσιας αξιοπρέπειας (άρθρο 337 Π.Κ.), της 

πρόκλησης σκανδάλου με ακόλαστες πράξεις (άρθρο 353 Π.Κ.), της φθοράς ξένης ιδιοκτησίας 

(άρθρα 381 και 382 Π.Κ.) και της εκβίασης (άρθρο 385 Π.Κ.), υπό τις προϋποθέσεις των 

παραγράφων 1 και 2 του παρόντος άρθρου, θεωρείται ιδιαίτερα επιβαρυντική περίσταση και 

η επιβαλλόμενη ποινή μπορεί να ξεπεράσει το ανώτατο όριο που προβλέπεται γι αυτά στον 

Ποινικό Κώδικα και να φτάσει στο ανώτατο όριο του είδους της ποινής  

  4Α. Συνιστούν επιβαρυντικές περιπτώσεις και η επιβαλλόμενη ποινή μπορεί να ξεπεράσει 

το ανώτατο όριο που προβλέπεται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου ή στον 

Ποινικό Κώδικα και να φθάσει έως το ανώτατο όριο του είδους της ποινής: 

α) το ότι ο δράστης κατά την τέλεση των πιο πάνω πράξεων χρησιμοποίησε όπλο ή κάθε 

άλλου είδους μέσο, ικανό και πρόσφορο να προκαλέσει κίνδυνο για τη ζωή και τη σωματική 

ακεραιότητα τρίτων, 

β) το ότι από τη βαρύτητα της πράξης, τη βιαιότητα κατά την τέλεσή της, τις περιστάσεις 

αυξημένης επικινδυνότητας για τη ζωή ή τη σωματική ακεραιότητα προσώπων, τα αίτια που 

ώθησαν τον δράστη σε αυτήν και τη σοβαρή διασάλευση της δημόσιας τάξης, προκύπτει 

αντικοινωνικότητα αυτού και σταθερή ροπή του σε διάπραξη νέων εγκλημάτων στο μέλλον, 

γ) το ότι ο δράστης εκδήλωσε ρατσιστική συμπεριφορά, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 81 Α 

του ΠΚ.».  

  5. Όποιος παροτρύνει, υποκινεί, ενθαρρύνει ή διευκολύνει με οποιονδήποτε τρόπο και 

ιδίως δημόσια ή δια του έντυπου ή ηλεκτρονικού τύπου ή του διαδικτύου μεμονωμένα 

άτομα ή οργανωμένες ομάδες προσώπων για να διαπράξουν αδικήματα του παρόντος 

άρθρου τιμωρείται με φυλάκιση τουλάχιστον έξι μηνών. 

  6. α. Η ποινή για τις πιο πάνω πράξεις δεν αναστέλλεται ούτε μετατρέπεται σε περίπτωση 

που: 

(αα) Ο δράστης κατά την τέλεση των πιο πάνω πράξεων χρησιμοποίησε όπλο ή κάθε άλλου 

είδους μέσο, ικανό και πρόσφορο να προκαλέσει κίνδυνο για τη ζωή και τη σωματική 

ακεραιότητα τρίτων ή 

(ββ) Από τη βαρύτητα της πράξης, τις περιστάσεις τέλεσής της, από τα αίτια που ώθησαν τον 

δράστη σε αυτήν και την προσωπικότητά του προκύπτει αντικοινωνικότητα αυτού και 

σταθερή ροπή του σε διάπραξη νέων εγκλημάτων στο μέλλον. 

β. Η ποινή για τις πράξεις του παρόντος άρθρου δεν μετατρέπεται σε καμία περίπτωση. 
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Το Δικαστήριο, εφόσον αναστείλει την εκτέλεση της ποινής, ανεξαρτήτως του ύψους αυτής, 

διατάσσει την υποχρέωση του καταδικασθέντος να διαμένει στην κατοικία του κατά τη 

διάρκεια του Σαββατοκύριακου, για χρονικό διάστημα ίσο με την ανασταλείσα ποινή. 

Η παραβίαση του συγκεκριμένου όρου συνεπάγεται την άρση της αναστολής. Σε περίπτωση 

δεύτερης καταδίκης για αδίκημα του παρόντος νόμου, ανεξαρτήτως του ύψους των 

αθροιζόμενων ποινών, δεν χορηγείται αναστολή εκτέλεσης της ποινής. 

γ. Σε περίπτωση καταδίκης για τις πράξεις των παραγράφων 1, 2, 4 και 5 του παρόντος, δεν 

επιτρέπεται η μετατροπή της στερητικής της ελευθερίας ποινής σε χρηματική ή σε παροχή 

κοινωφελούς εργασίας και δεν χορηγείται αναστολή εκτέλεσης της ποινής όταν: 

(αα) Ο δράστης είναι υπότροπος ή τελεί κατά συνήθεια τις πιο πάνω πράξεις ή 

(ββ) ο δράστης κρίνεται από τις περιστάσεις τέλεσης ως ιδιαιτέρως επικίνδυνος για τη ζωή ή 

τη σωματική ακεραιότητα ή την περιουσία τρίτων ή την ομαλή εκτέλεση των αθλητικών 

εκδηλώσεων. 

  7.α) Σε περίπτωση καταδίκης για πράξεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 έως 4, το 

δικαστήριο επιβάλλει υποχρεωτικά και για χρονικό διάστημα δύο έως πέντε ετών στο δράστη 

απαγόρευση προσέλευσης και παρακολούθησης όλων των αθλητικών εκδηλώσεων, 

αδιακρίτως αθλήματος, ακόμη και εκείνων που διεξάγονται εκτός της Ελληνικής Επικράτειας, 

στις οποίες μετέχει ομάδα, σε αγώνα της οποίας ή με αφορμή αγώνα της οποίας, τελέσθηκε 

η αξιόποινη πράξη. Το δικαστήριο μπορεί, επίσης, να απαγορεύσει την προσέλευση και 

παρακολούθηση και οποιασδήποτε άλλης αθλητικής εκδήλωσης, αν από τις περιστάσεις και 

με βάση την προσωπικότητα του δράστη κρίνει ότι αυτός είναι επικίνδυνος για την ομαλή 

τέλεση των αθλητικών εκδηλώσεων. Για την εκτέλεση της παρεπόμενης ποινής το δικαστήριο 

διατάσσει το δράστη να εμφανίζεται στο αστυνομικό τμήμα του τόπου κατοικίας του ή 

διαμονής του πριν από την έναρξη της αθλητικής συνάντησης και να παραμένει σε αυτό ή σε 

χώρο άμεσης εποπτείας της αστυνομικής αρχής, δύο ώρες πριν από την έναρξή της έως δύο 

ώρες μετά τη λήξη της. Το δικαστήριο μετά από αίτημα του καταδικασθέντος προσδιορίζει 

στην απόφασή του το άθλημα και τις αθλητικές συναντήσεις για τις οποίες εφαρμόζεται η 

ανωτέρω παρεπόμενη ποινή. 

β) Εάν ο δράστης κάποιας πράξης από τις αναφερόμενες στις παραγράφους 1 έως 4 είναι 

ανήλικος, επιβάλλεται ως αναμορφωτικό μέτρο η προβλεπόμενη στην περίπτωση α΄ 

απαγόρευση προσέλευσης και παρακολούθησης αθλητικών εκδηλώσεων με τους όρους και 

τις προϋποθέσεις που πιο πάνω ορίζονται. Εάν ο ανήλικος είναι κάτω των 16 ετών, 

επιβάλλεται ως αναμορφωτικό μέτρο, αντί του ανωτέρω, η ανάθεση της υπεύθυνης 

επιμέλειας του ανηλίκου στους γονείς, τους επιτρόπους ή τους κηδεμόνες του. 

γ) Με κοινή απόφαση των Υπουργών Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων 

Δικαιωμάτων, Προστασίας του Πολίτη και Πολιτισμού και Τουρισμού ρυθμίζεται κάθε άλλη 

λεπτομέρεια σχετική με την εκτέλεση της πιο πάνω παρεπόμενης ποινής ή του πιο πάνω 

αναμορφωτικού μέτρου. 

  8.α. Τα αδικήματα του παρόντος άρθρου διώκονται αυτεπαγγέλτως. Καθ’ ύλην αρμόδιο 

δικαστήριο είναι το Τριμελές Πλημμελειοδικείο του τόπου τέλεσης τους. Για την εκδίκαση 

των αδικημάτων του παρόντος άρθρου εφαρμόζεται υποχρεωτικά η διαδικασία των άρθρων 

418 επ. Κ.Π.Δ. Σε κάθε περίπτωση τα αδικήματα του παρόντος άρθρου εκδικάζονται εντός 

τριάντα ημερών.  
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β) Η προθεσμία για την άσκηση έφεσης κατά της καταδικαστικής απόφασης και η άσκηση 

εφέσεως δεν αναστέλλουν την εκτέλεσή της. Η παρεπόμενη ποινή, που επιβλήθηκε κατά την 

παράγραφο 5 του παρόντος άρθρου, ουδέποτε αναστέλλεται. 

γ) Ο εισαγγελέας, με διάταξη που εκδίδει πριν από την παραγγελία για την απόλυση του 

κατηγορουμένου, εντέλλεται προς την αστυνομική αρχή του τόπου κατοικίας ή διαμονής του 

την εκτέλεση της παρεπόμενης ποινής, μνημονεύοντας τη διάρκειά της ή, εάν έχει ήδη 

εκτιθεί τμήμα της, το υπόλοιπό της. Ο κατηγορούμενος πριν απολυθεί λαμβάνει γνώση του 

περιεχομένου της διάταξης. 

  9. Η διαδικασία των άρθρων 275, 409 και 417 του Κώδικα Ποινικής Δικονομίας δεν 

εφαρμόζεται για πταίσματα ή πλημμελήματα, αν η πράξη στρέφεται κατά της τιμής ή αφορά 

εντελώς ελαφρά ή ασήμαντη σωματική κάκωση ή βλάβη της υγείας και φέρεται ότι 

διαπράχθηκε από διαιτητή οποιουδήποτε αθλήματος ή βοηθό του κατά την εκτέλεση των 

σχετικών με τον αγώνα καθηκόντων τους, ή από αθλητή κατά τη συμμετοχή του σε αθλητική 

συνάντηση.» 

  

4. Με το πέμπτο άρθρο τροποποιείται το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 3  του άρθρου 

3 του ν. 2725/1999, το οποίο έχει ως εξής: 

«Το κώλυμα του προηγούμενου εδαφίου δεν ισχύει για τους διαιτητές και τους κριτές των 

αθλημάτων της σκοποβολής, του ζατρικίου, του αγωνιστικού μπριντζ και του 

αεραθλητισμού.» 

 

 

5. Με το έκτο άρθρο τροποποιείται το άρθρο 27 του ν. 2725/1999, το οποίο έχει ως εξής: 

«Άρθρο 27 

Κανονισμοί  

Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του άρθρου 104, με γενικούς ή ειδικούς κανονισμούς, 

που ψηφίζει η γενική συνέλευση των μελών κάθε αθλητικής ομοσπονδίας του οικείου 

αθλήματος ή του οικείου κλάδου άθλησης, τίθενται οι κανόνες που ισχύουν για όλα τα 

θέματα που αφορούν την οργάνωση και τη διεξαγωγή του αθλήματος ή των αθλημάτων που 

υπάγονται σε αυτή, καθώς και κάθε άλλη σχετική λεπτομέρεια. Για την κατάρτιση των 

παραπάνω κανονισμών λαμβάνονται υπόψη οι ισχύοντες διεθνείς κανονισμοί. Η τήρηση των 

κανόνων αυτών είναι υποχρεωτική για τα αθλητικά σωματεία και τις αθλητικές ενώσεις που 

ανήκουν στην αρμοδιότητα της οικείας ομοσπονδίας. Οι κανονισμοί και οι τροποποιήσεις 

τους υπόκεινται σε έλεγχο νομιμότητας από τον Υπουργό Πολιτισμού. Μετά την παρέλευση 

άπρακτου ενός μηνός από την ημερομηνία υποβολής τους, οι κανονισμοί αυτοί θεωρούνται 

ότι έχουν νομίμως εκδοθεί. Αν κατά τον έλεγχο νομιμότητας κανονισμού διαπιστωθεί ότι 

ρυθμίσεις αυτού πρέπει να τροποποιηθούν, να συμπληρωθούν ή να εναρμονιστούν, ο 

κανονισμός αυτός αναπέμπεται στην οικεία ομοσπονδία, της οποίας το Δ.Σ. οφείλει να 

συμμορφωθεί, μέσα σε δέκα ημέρες από την αναπομπή. Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης, ο 

Υπουργός μπορεί να αναστείλει την τακτική επιχορήγηση της ομοσπονδίας». 

 

6. Με το όγδοο άρθρο τροποποιείται η παράγραφος 7 του άρθρου 22 του ν. 2725/1999, η 

οποία έχει ως εξής: 
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«7. Δεν επιτρέπεται το ίδιο πρόσωπο να εκλεγεί σε οποιαδήποτε εκτελεστική θέση Δ.Σ. 

αθλητικής ομοσπονδίας περισσότερο από δύο (2) διαδοχικές, ή τέσσερις (4) συνολικά φορές, 

πλήρους ή μερικής θητείας.» 

 

7. Με το όγδοο άρθρο προστίθεται νέα παράγραφος, η οποία φέρει αύξοντα αριθμό 8, στο 

άρθρο 22 του ν. 2725/1999, το οποίο ισχύει ως εξής: 

«Άρθρο 22 

Διοικητικό Συμβούλιο 

1. Το διοικητικό συμβούλιο (Δ.Σ.) της αθλητικής ομοσπονδίας εκλέγεται για τετραετή θητεία 

εντός του τελευταίου τετραμήνου του έτους διεξαγωγής των Ολυμπιακών Αγώνων και 

αποτελείται: 

α) από πέντε (5) έως επτά (7) μέλη, εάν η ομοσπονδία έχει στη δύναμή της είκοσι (20) μέχρι 

τριάντα (30) σωματεία, 

β) από επτά (7) έως ένδεκα (11) μέλη, εάν η ομοσπονδία έχει στη δύναμή της τριάντα ένα 

(31) έως εκατό (100) σωματεία, 

γ) από ένδεκα (11) έως δεκαπέντε (15) μέλη, εάν η ομοσπονδία έχει στη δύναμη της εκατόν 

ένα (101) έως διακόσια πενήντα (250) σωματεία, 

δ) από δεκαπέντε (15) έως είκοσι ένα (21) μέλη, εάν η ομοσπονδία έχει στη δύναμή της 

διακόσια πενήντα ένα (251) ή περισσότερα σωματεία. 

Ειδικά το Δ.Σ. της Ελληνικής Ομοσπονδίας Αθλητισμού Κωφών εκλέγεται για τετραετή θητεία 

εντός του τελευταίου τετράμηνου του έτους διεξαγωγής των Ολυμπιακών Αγώνων Κωφών. 

Ποσοστό τουλάχιστον ένα τρίτο (1/3) του συνόλου των μελών του Δ.Σ. κάθε αθλητικής 

ομοσπονδίας καταλαμβάνουν υποψήφιοι του ενός από τα δύο φύλα. 

2. Οποιαδήποτε αύξηση ή μείωση του αριθμού των μελών της ομοσπονδίας, μετά την εκλογή 

των μελών του Δ.Σ., δεν επηρεάζει την αριθμητική του συγκρότηση. 

3. Οι διατάξεις των άρθρων 2, 3 και 4 του άρθρου 13 του παρόντος νόμου εφαρμόζονται 

ανάλογα. Στον εκτελεστικό Πρόεδρο Δ.Σ. εθνικής αθλητικής ομοσπονδίας μπορεί να 

καταβάλλεται, πλέον των εξόδων της παρ. 4 του άρθρου 4, και εύλογη αμοιβή, εφόσον: α) 

μπορεί να καλυφθεί από τα ίδια έσοδα της ομοσπονδίας και β) τα ίδια έσοδα της 

ομοσπονδίας υπερβαίνουν συνολικά το πενήντα τοις εκατό (50%) της τακτικής 

επιχορήγησης. Το ακριβές ύψος της αμοιβής καθορίζεται σε ετήσια βάση με απόφαση της 

Γενικής Συνέλευσης. 

4. Υπάλληλος της Γ.Γ.Α., ο οποίος εκλέγεται πρόεδρος, γενικός γραμματέας, ταμίας αθλητικής 

ομοσπονδίας, αποσπάται με απόφαση του αρμόδιου για τον αθλητισμό Υπουργού, για όσο 

χρόνο διατηρεί την ιδιότητα αυτή, σε υπηρεσία αθλητικού φορέα που εποπτεύεται από τη 

Γ.Γ.Α. και έχει τη μορφή του νομικού προσώπου ιδιωτικού δικαίου του δημόσιου τομέα. 

5. ΚΑΤΑΡΓΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡ. 2 ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 63 ΤΟΥ Ν. 4603/2019 (ΦΕΚ Α΄48)  

6. Στο Δ.Σ. της Ελληνικής Ποδοσφαιρικής Ομοσπονδίας συμμετέχουν, χωρίς δικαίωμα 

ψήφου, καλούμενοι στις συνεδριάσεις, οι εκπρόσωποι του Πανελλήνιου Συνδέσμου 

Αμειβομένων Ποδοσφαιριστών, της Ομοσπονδίας Διαιτητών Ποδοσφαίρου Ελλάδος και της 

Ομοσπονδίας Προπονητών Ποδοσφαίρου Ελλάδος.  7. Δεν επιτρέπεται το ίδιο πρόσωπο να 

εκλεγεί σε οποιαδήποτε εκτελεστική θέση Δ.Σ. αθλητικής ομοσπονδίας περισσότερο από δύο 

(2) διαδοχικές, ή τέσσερις (4) συνολικά φορές, πλήρους ή μερικής θητείας». 
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8. Με το ένατο άρθρο προστίθεται νέα παράγραφος, η οποία φέρει αύξοντα αριθμό 12, 

στο άρθρο 56 του ν. 2725/1999, το οποίο ισχύει ως εξής: 

«Άρθρο 56  

Ρύθμιση θεμάτων γυμναστηρίων και λοιπών αθλητικών εγκαταστάσεων 

 1. Η αθλητική ανώνυμη εταιρεία (Α.Α.Ε.) ή τμήμα αμειβομένων αθλητών (Τ.Α.Α) ή αθλητικό 

σωματείο, που έχουν μισθώσει χώρους οποιουδήποτε ολυμπιακού, εθνικού, δημοτικού, 

κοινοτικού ή σωματειακού γυμναστηρίου ή οποιασδήποτε αθλητικής εγκατάστασης, έχουν 

το αποκλειστικό δικαίωμα εκμετάλλευσης των πάσης φύσεως διαφημιστικών χώρων του 

γυμναστηρίου ή της αθλητικής εγκατάστασης στην διάρκεια των επίσημων ή φιλικών 

αγώνων τους, που μεταδίδονται τηλεοπτικό ή μη, εφόσον θεωρούνται, σύμφωνα με τους 

οικείους κανονισμούς, γηπεδούχα.  

2. Η εκμετάλλευση των διαφημιστικών χώρων των κατά την παρ. 1 του παρόντος 

γυμναστηρίων ή αθλητικών εγκαταστάσεων περιλαμβάνει όλους τους χώρους που είναι 

ορατοί από τους θεατές ή από τους τηλεθεατές, σε περιπτώσεις απευθείας η 

μαγνητοσκοπημένων τηλεοπτικών μεταδόσεων των αγώνων. Για την παραχώρηση του 

δικαιώματος εκμετάλλευσης των διαφημιστικών χώρων και τους όρους αυτής απαιτείται 

συμφωνία του ιδιοκτήτη ή εκμισθωτή κατά περίπτωση του γυμναστηρίου ή της αθλητικής 

εγκατάστασης, της γηπεδούχου αθλητικής ανώνυμης εταιρείας ή της ομοσπονδίας ή του 

σωματείου και του φυσικού ή νομικού προσώπου προς το οποίο γίνεται η παραχώρηση. 

3. Η μισθώτρια εταιρεία ή το σωματείο ή το φυσικό ή το νομικό πρόσωπο οφείλει να 

καταβάλει στον ιδιοκτήτη ή στον εκμισθωτή κατά περίπτωση του γυμναστηρίου ή της 

αθλητικής εγκατάστασης ποσοστό δεκαπέντε τοις εκατό (15%) του συνολικού τιμήματος της 

οικείας σύμβασης. 

4. Η ανωτέρω καταβολή ενεργείται απευθείας από το φυσικό ή το νομικό πρόσωπο, στο 

οποίο παραχωρείται από τη μισθώτρια το δικαίωμα της εκμετάλλευσης διαφημιστικών 

χώρων και το οποίο παρακρατεί το αντίστοιχο ποσό από τα οφειλόμενα στη μισθώτρια 

εταιρεία ή το σωματείο Η άρνηση ή η καθυστέρηση καταβολής πέραν του μηνός, 

συνεπάγεται την αυτοδίκαιη λύση της σχετικής σύμβασης παραχώρησης και η άσκησή του, 

κατά τις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος, δικαιώματος της εκμετάλλευσης των 

διαφημιστικών χώρων του γυμναστηρίου η της αθλητικής εγκατάστασης επανέρχεται στον 

ιδιοκτήτη ή στον εκμισθωτή κατά περίπτωση αυτού.  

5. Συμβάσεις παραχώρησης σε τρίτους, από τον ιδιοκτήτη ή τον εκμισθωτή, κατά περίπτωση, 

του γυμναστηρίου ή της αθλητικής εγκατάστασης, των δικαιωμάτων εκμετάλλευσης 

διαφημιστικών χώρων κατά τη διάρκεια των αγώνων της μισθώτριας της παρ. 1 του παρόντος 

δεν έχουν εφαρμογή ως προς τους αγώνες αυτούς. Ο ιδιοκτήτης ή ο εκμισθωτής κατά 

περίπτωση του γυμναστηρίου ή της αθλητικής εγκατάστασης δεν υποχρεούται σε 

οποιαδήποτε αποζημίωση του τρίτου από την αιτία αυτή. 

6. Επιτρέπεται η σύναψη σύμβασης μεταξύ Ποδοσφαιρικής Ανώνυμης Εταιρείας (Π.Α.Ε.) που 

αγωνίζεται στην ανώτατη κατηγορία επαγγελματικού πρωταθλήματος και ιδιοκτήτη 

αθλητικών εγκαταστάσεων, εθνικών, δημοτικών, κοινοτικών ή σωματειακών, με την οποία 

μπορεί να παραχωρείται η αποκλειστική χρήση του χλοοτάπητα του γηπέδου, υπό τον όρο 

της ανάληψης από την μισθώτρια Π.Α.Ε όλων των δαπανών συντήρησης του χλοοτάπητα. 

7. Ποδοσφαιρικές Ανώνυμες Εταιρείες (Π.Α.Ε.), που αγωνίζονται στην ανώτατη κατηγορία 

του επαγγελματικού πρωταθλήματος και χρησιμοποιούν εθνικές, δημοτικές, κοινοτικές ή 

σωματειακές αθλητικές εγκαταστάσεις, έχουν το δικαίωμα προνομιακά να συνάπτουν 
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σύμβαση μίσθωσης με τους ιδιοκτήτες των ανωτέρω εγκαταστάσεων σε ελεύθερους και μη 

προοριζόμενους για άλλους αθλητικούς σκοπούς χώρους, οι οποίοι ευρίσκονται στις πιο 

πόνω εγκαταστάσεις, με σκοπό την εμπορική εκμετάλλευση των χώρων αυτών. Αν τα 

συμβαλλόμενα μέρη δεν συμφωνούν για το ύψος του καταβαλλόμενου μισθώματος, το 

μίσθωμα καθορίζεται από το αρμόδιο δικαστήριο. Στις αθλητικές εγκαταστάσεις της 

προηγούμενης παραγράφου και των προηγούμενων εδαφίων δεν συμπεριλαμβάνεται το 

Ολυμπιακό Στάδιο που βρίσκεται στο Ολυμπιακό Αθλητικό Κέντρο Αθήνας "Σπύρος Λούης". 

8. Επιτρέπεται η μετάταξη προσωπικού από κρατικό νομικό πρόσωπο ιδιωτικού 

δικαίου  εποπτευόμενο από τη Γενική Γραμματεία Αθλητισμού σε άλλο κρατικό νομικό 

πρόσωπο ιδιωτικού  δικαίου που εποπτεύεται από αυτή. Η μετάταξη υπαλλήλων γίνεται με 

αίτησή τους, εφόσον  υπάρχουν κενές θέσεις για τις οποίες αυτοί έχουν τα απαιτούμενα 

προσόντα και χωρίς αίτησή τους,  για την κάλυψη εξαιρετικών υπηρεσιακών αναγκών ή όταν 

υπάρχει πλεονάζον προσωπικό, εφόσον  έχουν τα απαιτούμενα προσόντα. Η μετάταξη 

γίνεται με απόφαση του Γενικού Γραμματέα  Αθλητισμού, που εκδίδεται ύστερα από γνώμες 

των Δ.Σ. των οικείων νομικών προσώπων. Οι  μετατασσόμενοι απολαμβάνουν όλα τα 

δικαιώματα και υπέχουν όλες τις υποχρεώσεις που έχει το  προσωπικό του νομικού 

προσώπου στο οποίο μετατάσσονται. 

«Πλεονάζον προσωπικό θεωρείται και υπάγεται στη ρύθμιση της παραγράφου 8 και το 

τακτικό  προσωπικό του υπό λύση και εκκαθάριση νομικού προσώπου ιδιωτικού δικαίου 

«Οργανισμός  Διεξαγωγής Ιπποδρομιών Ελλάδος», καθώς και το προσωπικό που 

απασχολείται, κατά τη  δημοσίευση του παρόντος νόμου, στο νομικό πρόσωπο του ως άνω 

εδαφίου, με διαδοχικές  συμβάσεις εργασίας, οι οποίες μετατράπηκαν σε συμβάσεις 

αορίστου χρόνου, με απόφαση του  ΑΣΕΠ ή κρίθηκε ότι συνιστούν ενιαία σύμβαση 

εξαρτημένης εργασίας αορίστου χρόνου με  τελεσίδικη δικαστική απόφαση, η οποία έχει ήδη 

δημοσιευθεί ή θα δημοσιευθεί στο πλαίσιο ήδη  εκκρεμών δικών.  

 Στις περιπτώσεις του προηγούμενου εδαφίου η μετάταξη γίνεται με τους όρους 

απασχόλησης  του φορέα υποδοχής. 

 Η μετάταξη γίνεται με απόφαση του Γενικού Γραμματέα Αθλητισμού, μετά από γνώμη του 

Δ.Σ  του φορέα υποδοχής. 

Ειδικότερα, για το υπό λύση και εκκαθάριση νομικό πρόσωπο ιδιωτικού δικαίου με την 

επωνυμία  «Οργανισμός Διεξαγωγής Ιπποδρομιών Ελλάδος Ανώνυμη Εταιρία» το πλεονάζον 

προσωπικό  μετατάσσεται σε νομικά πρόσωπα δημοσίου και ιδιωτικού δικαίου 

εποπτευόμενα από το Υπουργείο  Πολιτισμού και Αθλητισμού και από τη Γενική Γραμματεία 

Αθλητισμού, καθώς και σε Ο.Τ.Α. Α και Β  βαθμού ανάλογα με τις υπηρεσιακές τους ανάγκες. 

Ο συνολικός χρόνος υπηρεσίας του  μετατασσόμενου προσωπικού, που έχει διανυθεί στο 

φορέα προέλευσης και ο χρόνος που  αναγνωρίστηκε ως χρόνος υπηρεσίας, θεωρείται 

χρόνος πραγματικής υπηρεσίας για τα θέματα  βαθμολογικής και μισθολογικής εξέλιξης και 

για κάθε άλλη συνέπεια. Το μετατασσόμενο μόνιμο και  με σχέση εργασίας ιδιωτικού δικαίου 

αορίστου χρόνου προσωπικό κατατάσσεται σε βαθμολογικά  και μισθολογικά κλιμάκια της 

οικείας κατηγορίας, ανάλογα με τα τυπικά του προσόντα και το  συνολικό χρόνο υπηρεσίας 

και λαμβάνει τις αποδοχές της υπηρεσίας υποδοχής. Τυχόν πρόσθετες  αποδοχές ή απολαβές 

και ειδικά επιδόματα οποιασδήποτε ονομασίας δεν διατηρούνται ως  προσωπική διαφορά. 

Το μετατασσόμενο, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος, προσωπικό  εξακολουθεί να 

υπάγεται ως προς την κύρια και επικουρική ασφάλιση στους φορείς που υπάγονταν  πριν τη 

μεταφορά ή μετάταξή του. Το χρονικό διάστημα που μεσολαβεί από τη δημοσίευση 
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του  παρόντος έως την κοινοποίηση της μετάταξης και ανάληψης υπηρεσίας του προσωπικού 

που  μετατάσσεται, θεωρείται για κάθε συνέπεια ως χρόνος πραγματικής υπηρεσίας του 

προσωπικού  αυτού στους φορείς υποδοχής που καταβάλλουν και τις αντίστοιχες αποδοχές 

του για το διάστημα  αυτό. Με απόφαση των αρμοδίων κατά περίπτωση Υπουργών 

καθορίζεται η διαδικασία και οι  προϋποθέσεις για την κατάταξη των μετατασσόμενων 

υπαλλήλων σε κενές οργανικές θέσεις της  ίδιας κατηγορίας εκπαίδευσης και αν δεν 

υπάρχουν κενές σε συνιστώμενες προσωποπαγείς θέσεις  προσωπικού, αντίστοιχου ή 

συναφούς υφιστάμενου ή παρεμφερούς κλάδου και ειδικότητας, για τις  οποίες κατέχουν τα 

τυπικά προσόντα και διάθεσης αυτών ανάλογα με τις υπηρεσιακές ανάγκες σε  νομικά 

πρόσωπα δημοσίου και ιδιωτικού δικαίου εποπτευόμενα από το Υπουργείο Πολιτισμού 

και  Αθλητισμού και από τη Γενική Γραμματεία Αθλητισμού, καθώς και σε Ο.Τ.Α. Α και Β 

βαθμού. Οι  διατάξεις των ανωτέρω εδαφίων που αφορούν στη μετάταξη του προσωπικού 

του ΟΔΙΕ ΑΕ  αρχίζουν να ισχύουν από 9.12.2015. 

 9. Η αρμοδιότητα για το διορισμό και αντικατάσταση των μελών επιτροπών διοίκησης των 

υπό μορφή νομικών προσώπων δημοσίου δικαίου λειτουργούν των εθνικών γυμναστηρίων 

των αναφερομένων στο π.δ. 53/ 3.3.1998 ανήκει στον αρμόδιο για τον αθλητισμό Υπουργό. 

10. Στην παρ. 6 του άρθρου 26 του ν. 2166/1993 προστίθεται εδάφιο που έχει ως εξής 

:   "Εξαιρούνται οι αθλητικές εγκαταστάσεις του Δημοσίου, των οργανισμών τοπικής 

αυτοδιοίκησης, των νομικών προσώπων δημοσίου δικαίου και των νομικών προσώπων 

ιδιωτικού δικαίου που εποπτεύονται από τη Γενική Γραμματεία Αθλητισμού, στις οποίες, 

λόγω του κοινωφελούς σκοπού που επιτελούν, για τη θέρμανση του νερού χρήσης και του 

νερού των κολυμβητικών δεξαμενών, επιτρέπεται η χρήση πετρελαίου θέρμανσης, σύμφωνα 

με τα οριζόμενα στο προηγούμενο εδάφιο". 

11. Η παραχώρηση αθλητικών εγκαταστάσεων από τη Γενική Γραμματεία  Αθλητισμού σε 

αθλητικά σωματεία ή η περαιτέρω εκχώρηση δικαιωμάτων και  υποχρεώσεων από την 

παραχώρηση αυτή δεν υπόκεινται σε τέλη χαρτοσήμου. Η  διάταξη αυτή ισχύει από 1.1.2003. 

 

9. Με το δέκατο  άρθρο αντικαθίσταται η παράγραφος 2 του άρθρου 6 του ν. 423/1976, η 

οποία τροποποιήθηκε με το άρθρο 26 του ν. 4373/2016 (Α΄49) και έχει ως εξής: 

 «2) Κατ’ εξαίρεση το Καυτανζόγλειο Εθνικό Στάδιο Θεσσαλονίκης διοικείται από επταμελή 

Επιτροπή, η οποία ορίζεται με απόφαση του Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού. Δύο από 

τα μέλη της Επιτροπής ορίζονται ύστερα από πρόταση των εκτελεστών της διαθήκης 

Λυσιμάχου Καυταντζόγλου. Στην Επιτροπή συμμετέχει ένας καθηγητής Φυσικής Αγωγής 

εφόσον τούτο είναι δυνατόν. Από την έναρξη ισχύος του παρόντος λήγει αυτοδικαίως η 

θητεία των μελών της παρούσας Επιτροπής Διοίκησης, η οποία συνεχίζει να ασκεί τα 

καθήκοντά της έως τον ορισμό νέας.» 

 10. Με το ενδέκατο άρθρο τροποποιείται η περίπτωση δ΄ της παραγράφου 4 του άρθρου 

14 του ν. 4603/2019 (Α΄48), η οποία έχει ως εξής: 

«(δ) στους Υπουργούς Οικονομίας και Ανάπτυξης, Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων 

Δικαιωμάτων και Πολιτισμού και Αθλητισμού και» 

 

11. Με το δωδέκατο άρθρο τροποποιείται η παράγραφος 1 του άρθρου 25 του ν. 

4325/2015 (Α΄47), η οποία έχεις ως εξής: 

«1. Οι αθλητές που έχουν καταλάβει 1 η έως 8η νίκη σε θερινούς ή χειμερινούς 

Ολυμπιακούς Αγώνες ή σε Παραολυμπιακούς Αγώνες ή σε Ολυμπιακούς Αγώνες Κωφών και 

41



41 

 

έχουν διορισθεί και υπηρετούν είτε στις Ένοπλες Δυνάμεις είτε στα Σώματα Ασφαλείας είτε 

στο δημόσιο τομέα είτε σε νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου ή σε νομικά πρόσωπα 

ιδιωτικού δικαίου του στενού ή ευρύτερου δημόσιου τομέα, επιτρέπεται, κατά παρέκκλιση 

κάθε γενικής ή ειδικής διάταξης, να αποσπώνται στη Γενική Γραμματεία Αθλητισμού (Γ. Γ. 

Α.) είτε σε εποπτευόμενους από αυτήν φορείς, καθώς και σε άλλους φορείς ή Νομικά 

Πρόσωπα Δημοσίου Δικαίου ή Νομικά Πρόσωπα Ιδιωτικού Δικαίου, που εκπονούν 

προγράμματα σχετικά με τη διάδοση του Ολυμπισμού, των Ολυμπιακών Αξιών, ή της 

Εκεχειρίας (Ομοσπονδίες Αθλημάτων, ΕΟΕ, ΕΘΝΟΑ), όπως επίσης και σε άλλα προγράμματα 

ή δράσεις σχετικές με τον αθλητισμό και την κοινωνική προσφορά του εν γένει. 

 

 12. Με την παράγραφο 1 του δέκατου έκτου  άρθρου αντικαθίσταται ο τίτλος του άρθρου 

37 του ν. 2725/1999 (Α΄ 121), ο οποίος έχει ως εξής: 

«Ειδικά Θέματα της Ελληνικής Ολυμπιακής Επιτροπής» 

 

 13. Με την παράγραφο 2.α. του δέκατου έκτου  άρθρου αντικαθίσταται το δεύτερο και το 

τρίτο εδάφιο της παρ. 2 του άρθρου 130 του ν. 2725/1999, τα οποία έχουν ως εξής: 

«Η ποινή αυτή επιβάλλεται από την Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος (Ε.ΦΙ.Π.), όπως 

μετονομάζεται η Επιτροπή Φιλάθλου Ιδιότητος (Ε.Φ.Ι.), που συστάθηκε και λειτουργεί 

σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 4 του ν. 3148/1955 (ΦΕΚ 54 Α') και λειτουργεί στην 

Ε.Ο.Α.. Η Ε.ΦΙ.Π. επιλαμβάνεται αυτεπαγγέλτως ή κατόπιν καταγγελίας και, σε χρονικό 

διάστημα το αργότερο δύο (2) μηνών από την πειθαρχική δίωξη ή την καταγγελία, οφείλει 

να εκδώσει απόφαση». 

 

14. Με το άρθρο δέκατο όγδοο προστίθενται παράγραφοι 5 και 6 στο άρθρο 43 του ν. 

3905/2010 (Α’219), το οποίο έχει ως εξής: 

«1. Για την παρακολούθηση και εκτέλεση αρχαιολογικών ερευνών και εργασιών, καθώς και 

εργασιών προστασίας και ανάδειξης των αρχαιολογικών ευρημάτων, τα οποία 

αποκαλύπτονται στο πλαίσιο εργασιών χωροθέτησης και κατασκευής Μεγάλων Έργων, 

καταρτίζεται Γενικό Πρότυπο Μνημονίου Συναντίληψης και Συνεργασίας με κοινή απόφαση 

των Υπουργών Υποδομών και Μεταφορών, Πολιτισμού και Αθλητισμού και Οικονομίας και 

Ανάπτυξης. Τα ειδικά Μνημόνια Συναντίληψης και Συνεργασίας της παραγράφου 3 

καταρτίζονται με βάση το Γενικό Πρότυπο που εκδίδεται με την απόφαση του προηγούμενου 

εδαφίου. 

2. Αντικείμενο του Μνημονίου αυτού αποτελεί η περιγραφή των προϋποθέσεων, των 

συνθηκών και του τρόπου για: 

(α) Τη διεξαγωγή των αρχαιολογικών ερευνών και εργασιών κατά τη φάση χωροθέτησης και 

κατασκευής Μεγάλων Δημόσιων Έργων, καθώς και της προστασίας των αρχαιολογικών 

ευρημάτων από την άποψη της φύλαξης, συντήρησης, τεκμηρίωσης και ανάδειξής τους 

δυνάμει των διατάξεων του ν. 3028/2002. 
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(β) Τη διαχείριση και προστασία των αρχαιολογικών ευρημάτων και την ανάδειξη μνημείων 

που βρίσκονται στους χώρους κατασκευής εντός της ζώνης απαλλοτρίωσης των βασικών και 

συνοδών έργων, δυνάμει των διατάξεων του ως άνω νόμου. 

(γ) Την προστασία μνημείων που ενδέχεται να επηρεαστούν από τις εργασίες κατασκευής 

δυνάμει των διατάξεων του ως άνω νόμου. 

3. Για κάθε μεγάλο συγχρηματοδοτούμενο ή μη δημόσιο έργο συντάσσεται και υπογράφεται, 

από τους αρμόδιους Γενικούς Διευθυντές του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού και 

του Υπουργείου στον τομέα πολιτικής του οποίου εμπίπτει το έργο, ειδικό Μνημόνιο 

Συναντίληψης και Συνεργασίας σύμφωνα με το ως άνω ισχύον Γενικό ΠρότυποΣτο ειδικό 

Μνημόνιο είναι δυνατόν να περιλαμβάνονται και πρόσθετοι όροι οι οποίοι αφορούν στο 

οικείο Έργο, εφόσον οι όροι αυτοί δεν είναι αντίθετοι προς τις κείμενες διατάξεις ή τους 

όρους του Γενικού Προτύπου. 

4. Το περιεχόμενο του ειδικού Μνημονίου, το οποίο συντάχθηκε σύμφωνα με τις ανωτέρω 

προϋποθέσεις, καθίσταται δεσμευτικό για τα μέρη μετά την υπογραφή του.». 

 

15. Με το δέκατο ένατο άρθρο αντικαθίσταται η παράγραφος 2 του άρθρου 4 του ν. 

4598/2019 (Α΄36), η οποία έχει ως εξής: 

«2. «Δικαιούχοι» είναι γονείς ή ασκούντες την επιμέλεια τέκνων, που είναι μόνιμοι ή με 

σχέση εργασίας ιδιωτικού δικαίου αορίστου χρόνου υπάλληλοι του Υπουργείου Πολιτισμού 

και Αθλητισμού και των εποπτευόμενων φορέων του, οι οποίοι δεν επιδοτούνται για συναφή 

παροχή από οποιονδήποτε άλλο φορέα.» 

 

16. Με το εικοστό πρώτο άρθρο τροποποιούνται το πρώτο και τέταρτο εδάφιο της 

παραγράφου 4 του άρθρου 5 του ν. 736/1977 (Α’ 316), η οποία έχει ως εξής:  

«4. Για την υποβοήθηση του έργου του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου συστήνονται 

δύο (2) θέσεις μετακλητών διοικητικών υπαλλήλων και δύο (2) θέσεις ειδικών συμβούλων, 

με σύμβαση εργασίας ιδιωτικού δικαίου. Η υπηρεσία του προσωπικού αυτού λήγει 

αυτοδικαίως με την κατά οποιοδήποτε τρόπο λήξη της θητείας του Προέδρου του 

Διοικητικού Συμβουλίου, οπότε το προσωπικό αυτό αποχωρεί χωρίς άλλη διαδικασία. Η 

πρόσληψη γίνεται με απόφαση του Υπουργού Πολιτισμού και Αθλητισμού, κατόπιν 

εισήγησης του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου. Οι αποδοχές των ανωτέρω 

προσώπων καθορίζονται σύμφωνα με τα οριζόμενα στην περίπτωση δ` της παραγράφου 6 

του άρθρου 9 του ν. 4354/2015 (Α` 176).» 

 

 

Β. Καταργούνται οι ακόλουθες διατάξεις, όπως ισχύουν: 

 

1. Με την παράγραφο 4 του έβδομου άρθρου καταργείται η παράγραφος 4 του άρθρου 

29 του ν. 4603/2019 (Α΄48), η οποία έχει ως εξής: 

«Για την εφαρμογή της παρ. 7 του άρθρου 22 του ν. 2725/1999, που προστίθεται με την 

παράγραφο 3, δε λαμβάνονται υπόψη θητείες που ξεκίνησαν πριν από τη δημοσίευση του 

παρόντος». 
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2. Με την παράγραφο 2 του δέκατου άρθρου καταργείται η παράγραφος 2 του άρθρου 75 

του ν. 2725/1999 (Α΄121), η οποία έχει ως εξής: 

« Το μητρώο των Α.Α.Ε. τηρείται στην αρμόδια κεντρική υπηρεσία του Υπουργείου 

Ανάπτυξης, σύμφωνα με το άρθρο 7β παρ. 8 του κ.ν. 2190/1920, όπως εκάστοτε ισχύει». 

 

3. Με την παράγραφο 3 του δέκατου άρθρου καταργείται η περίπτωση β΄ της παραγράφου 

1 του άρθρου 14 του ν. 4603/2019 (Α΄48), η οποία έχει ως εξής: 

«(β) του Υπουργού Οικονομίας και Ανάπτυξης,»  

 

4. Με την περίπτωση (α) του δέκατου έκτου άρθρου καταργείται ο ν. 3148/1955 (Α΄ 50) 

«Περί τροποποιήσεως και συμπληρώσεως της περί της Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων 

Νομοθεσίας», ο οποίος έχει ως εξής: 

«Άρθρον 1. 

Αι υπό του Ν.  3148/1955  "περί  τροποποιήσεως  και συμπληρώσεως της περί της Επιτροπής 

Ολυμπιακών Αγώνων Νομοθεσίας" και πάσης  άλλης  διατάξεως  αναγνωριζόμεναι 

αρμοδιότητες εις τον επί της Εθνικής Παιδείας και  Θρησκευμάτων Υπουργόν  αναφορικώς  

προς την Επιτροπήν  Ολυμπιακών  Αγώνων,  ανήκουν  εφ` εξής εις τον Πρόεδρον της 

Κυβερνήσεως, ασκούνται δε διά της Γενικής Γραμματείας Αθλητισμού".  

"Διά Β. Δ/τος εκδιδομένου προτάσει του Προέδρου Κυβερνήσεως,  καθορίζονται  τα  της 

διοικήσεως και λειτουργίας της επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων. Μέχρι της εκδόσεως του 

Βασ. τούτου Δ/τος η Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων διέπεται υπό των  κειμένων  διατάξεων,  

εφ` όσον αύται δεν τροποποιούνται διά του παρόντος". 

Η  επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων (Ε.Ο.Α.) ανασυγκροτουμένη κατά τας διατάξεις του 

παρόντος εδρεύει εν Αθήναις, είναι Νομικόν Πρόσωπον Δημοσίου Δικαίου,  

αυτοδιοικούμενον και αυτόνομον εν τη διοικήσει, τη διαθέσει και διαχειρίσει της πάσης 

φύσεως περιουσίας  της  και  εν  τη καθ` όλου αυτής δράσει. 

Άρθρον 2.     

1.  Η  Ε.Ο.Α.  σκοπεί  την ανάπτυξιν και εξάπλωσιν του Ολυμπιακού  ιδεώδους και του 

Φιλάθλου Πνεύματος, μεριμνά, διά την ανάπτυξιν, προαγωγήν της εξωσχολικής σωματικής 

αγωγής και του εν γένει αθλητισμού  της  χώρας  και διά την τήρησιν των υγιών αρχών και 

των παραδόσεων του αθλητισμού, ασκεί εποπτείαν επί των πάσης φύσεως Ολυμπιακών 

Αθλημάτων και εισηγείται αρμοδίως εις το Υπουργείον  Εθνικής  Παιδείας  και θρησκευμάτων  

την  λήψιν  παντός μέτρου, συμβάλλοντος εις την ευόδωσιν των σκοπών αυτής. 

2.  Εις τους σκοπούς της  Ε.Ο.Α. περιλαμβάνονται  και  εις την δικαιοδοσίαν αυτής ανήκουν 

και: α) Η ενεργός συμμετοχή και της Ελλάδο εις την από του 1894  αρξαμένην Διεθνή 

Ολυμπιακήν κίνησιν και η εν γένει μέριμνα της παρασκευής και συμμετοχής και της Ελλάδος 

εις τους Διευθνείς Ολυμπιακούς Αγώνας.  β)  Η  ίδρυσις Πανελληνίου Ολυμπιακού Σταδίου 

μετά των πάσης φύσεως συναφών  γυμναστικών,  αγωνιστικών  και αθλητικών  

εγκαταστάσεων  εν   τη  περιφερεία  της  τέως  Διοικήσεως Πρωτευούσης προς τέλεσιν 

Τοπικών, Πανελληνίων, Διεθνών και  Ολυμπιακών Αγώνων και η κατασκευή  και  άλλων 

Ολυμπιακών Σταδίων και Αθλητικών εγκαταστάσεων. γ) Η οργάνωσις και τέλεσις διεθνών 

κλασσικών αγώνων. δ) Η ίδρυσις και διοίησις Διεθνούς Ολυμπιακής Ακαδημίας. ε) Η 

διέυθυνσις, διαχείρισις και συντήρησις του Παναθηναϊκού Σταδίου, των εγκαταστάσεων και 

παραρτημάτων αυτού και όλων των περιβαλλόντων αυτό δημόσιων χώρων. στ) Η μέριμνα 
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προς  συγγραφήν  και  εκτύπωσιν  ειδικών  εκδόσεων  προς ανάπτυξιν   και   προαγωγήν  της  

Ολυμπιακής  Ιδέας,  της  εξωσχολικής Σωματικής Αγωγής και του Αθλητισμου εν  γένει.   ζ)  Η  

συμμετοχή  εις Διεθνή  Ολυμπιακά,  γυμναστικά  και εν γένει Αθλητικά Συνέδρια και εις την 

Διεθνή Αθλητικήν κίνησιν. η) Η από συμφώνου  μετά του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και 

θρησκευμάτων λήψις των ενδεικνυομένων μέτρων προς συντήρησιν  της εν Ολυμπία ̀ Αλτεως 

ως και των απανταχού της Ελλάδος Αρχαίων Σταδίων καί Αθλητικών  χώρων,  η  συμφώνως  

προς  τας  Εθνικάς παραδόσεις  αξιοποίησις  αυτών   και   των   περί  αυτούς  χώρων,  η 

χρησιμοποίησις των οποίων θα επιτρέπηται υπό  του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και 

Θρησκευμάτων μετά πρότασιν της Ε.Ο.Α. και του παρ` αυτώ αρχαιολογικού συμβουλίου. θ) 

Ο εξωραϊσμός και η διαμόρφωσις χώρων ανήκοντων εις την Ε.Ο.Α. κατά κυριότητα ή κατά 

χρήσιν εις πάσης φύσεως Αθλητικά κέντρα ή χώρους ασκήσεως. 

Άρθρον 3. 

1. ΚΑΤΑΡΓΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡ. 3 ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 45 ΤΟΥ Ν. 75/1975 (Α 138). 

2. Η Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων σύγκειται εκ μονίμων μελών. 

3. Μόνιμα  μέλη  της  Επιτροπής  Ολυμπιακών  Αγώνων  είναι  τα κατοικούντα εν Εοοάδι μέλη 

της Διεθνούς Ολυμπιακής  Επιτροπής  διά  την Ελλάδα.  Μέλη  της  Διεθνούς  Ολυμπιακής  

Επιτροπής  διά  την Ελλάδα μη κατοικούντα μονίμως εν Ελλάδι είναι αντεπιστέλλοντα μέλη 

της  Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων,  μετέχοντα  μετά  ψήφου εις τας συνεδριάσεις της 

Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων, οσάκις  ευρίσκονται εν Ελλάδι. Προς συγκρότησιν, όμως, 

συνεδρίασιν της Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων και εν γένει προς λήψιν απιφάσεων υπ` 

αυτής, δεν είναι απαραίτητος η συμμετοχή των αντεπιστελλόντων μελών. 

4. Τα μή μόνιμα μέλη της Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων είναι ένδεκα (11).  Εκ τούτων, ο 

Πρόεδρος, ο Α` Αντιπρόεδρος, ο  Γενικός  Γραμματεύς και  δύο  (2)  μέλη λαμβάνονται εξ 

Ελλήνων φιλάθλων, εχόντων γνώσιν και πείραν των αθλητικών ζητημάτων και συμβαλλόντων 

εις την  προαγωγήν του αθλητισμού εν Ελλάδι,  τα  δε  έτερα εξ (6) μέλη εκ προσώπων άτινα 

διετέλεσαν ή διατελούν μέλη των   Διοικητικών Συμβουλίων των ανεγνωρισμένων Ελληνικών 

Αθλητικών Ομοσπονδιών. 

5.  Τα  μόνιμα και μη μόνιμα μέλη της Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων ως και ο Πρόεδρος, ο 

Α` Αντιπρόεδρος, και ο  Γενικός  Γραμματεύς  αυτής διορίζονται  δι`  αποφάσεως του 

Πρωθυπουργού δημοσιευομένης εις την Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

6.  Η Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων διά μυστικής ψηφοφορίας  εκλέγει μεταξύ  των  μελών 

της, μονίμων και μη μονίμων, τον Β` Αντιπρόεδρον και τον Ταμίαν αυτής. 

7. Η θητεία του Προέδρου, των Α` και Β` Αντιπροέδρων, του Γενικού Γραμματέως  του  

Ταμίου, και των μη μονίμων μελών της Επιτροπής Ολυμπιακών  Αγώνων,  είναι τετραετής, 

άρχεται δε την 1ην Ιανουαρίου του επομένου έτους της τελέσεως των Διεθνών  Ολυμπιακών  

Αγώνων,  ήτοι  του δευτέρου έτους εκάστης Ολυμπιάδος. 

8. Τον Πρόεδρον της Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων απόντα ή κωλυόμενον αναπληροί καθ` 

όλας του τας αρμοδιότητας ο Α` Αντοπρόεδρος και τούτον ο Β` Αντιπρόεδρος. 

9.  Η Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων καλείται εις συνεδρίασιν υπό του Προέδρου αυτής ή 

των νομίμων αναπληρωτών του, τακτικώς μεν άπαξ του μηνός, εκτάκτως δε οσάκις 

παρίσταται ανάγκη ή ζητηθή τούτο εγγράξως υπό πέντε (5) μελών αυτής προς συζήτησιν 

ειδικού θέματος. 

10.  Η Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων άμα τη συγκροτήσει της εις Σώμα εκλέγει τρία εκ των 

μονίμων ή μη μονίμων μελών της ως τακτικά μέλη και δύο  αναπληρωματικά  τούτων, τα 

οποία μετά του Α` Αντιπροέδρου και του Γενικού Γραμματέως, αποτελούν την Εκτελεστικήν 
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αυτής Επιτροπήν, εις την οποίαν δύναται η Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων, να  μεταβιβάση  

μέρος  των αρμοδιοτήτων  και  των  εν  γένει  εξουσιών της. Η οργάνωσις και η λειτουργία 

της Εκτελεστικής Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων ρυθμίζεται διά Β. Δ/τος εκδιδομένου τη 

προτάσει του Πρωθυπουργού. Μέχρις  εκδόσεως του ειρημένου Β. Δ/τος παραμένουσιν εν 

ισχύι αι διατάξεις του από 11.11/4.12.1959  Β. Δ.  "περί  οργανώσεως   και λειτουργίας   της   

Εκτελεστικής Επιτροπής της Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων". 

11.  Παρά τη Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων διορίζεται Κυβερνητικός Επίτροπος  εις εκ των 

Διευθυντών της Γενικής Γραμματείας Αθλητισμού δι` αποφάσεως του Γενικού Γραμματέως 

Αθλητισμού. Ο  Κυβερνητικός  Επίτροπος παρίσταται  εις  τας  συνεδριάσεις της Επιτροπής 

Ολυμπιακών Αγώνων άνευ όμως ψήφου εκφέρων  την  γνώμην  του.  Ειδικώτερον τα 

καθήκοντα του Κυβερνητικού Επιτρόπου ορίζονται διά Βασιλικού Διατάγματος τη προτάσει 

του Πρωθυπουργού. Ο Κυβερνητικός   Επίτροπος  καλείται  εις  τας συνεδριάσεις της 

Επιτροπής Ολυμπιακών Αγώνων δι` εγγράφου προσκλήσεως του Προέδρου αυτής.  Η 

Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων  συνεδριάσει νομίμως και εν απουσία του Κυβερνητικού 

Επιτρόπου, εφ` όσον ούτος κληθείς δεν παρέστη. 

Άρθρον 4. 

1. Συνιστάται  παρά  τη  Ε.Ο.Α.  ειδική επιτροπή, αποκαλουμένη επιτροπή φιλάθλου ιδιότητος 

(Ε.Φ.Ι.), σκοπός της  οποίας  είναι  η παρακολούθησις  των  ασχολουμένων με τα πάσης 

φύσεως αγωνίσματα και εν γένει με τας γυμναστικάς ή αγωνιστικάς εκδηλώσεις φυσικών ή 

νομικών προσώπων  εν  Ελλάδι  και εν τη αλλοδαπή ως προς την τήρησιν των υγιών αρχών 

του φιλάθλου πνεύματος και των παραδόσεων του αθλητισμού και ο χαρακτηρισμός των 

παραβαινόντων ταύτας φυσικών ή νομικών προσώπων ως μη Φιλάθλων. 

2. Η Ε.Φ.Ι. αποτελείται εκ πέντε μελών, ταύτα διορίζει  η  Ε.Ο.Α. δύο εκ των μελών αυτής και 

τρία εκ φιλάθλων, εχόντων πείραν και γνώσιν αθλητικών  ζητημάτων και του αθλητισμού εν 

γένει, ο δε πρόεδρος ταύτης ορίζεται υπό της Ε.Ο.Α. εκ των μελών αυτής των μετέχοντων της 

Ε.Φ.Ι. 

3. Κατά των αποφάσεων της Ε.Φ.Ι. επιτρέπεται προσφυγή εις την Ε.Ο.Α. εντός μηνός από της 

κοινοποιήσεως της αποφάσεως της Ε.Φ.Ι. Εις τας περιπτώσειςταύτας ειδικώς η Ε.Ο.Α. 

συνεδριάζει υπό την προεδρίαν του Α` ή Β` αντιπροέδρου αυτής και υποχρεούται να εκδώση 

την  απόφασιν της  εντός  μηνός  από  της  καταθέσεως  της  προσφυγής,  κατά  δε της 

αποφάσεως ταύτης ουδέν απολύτως ένδικον μέσον επιτρέπεται. Η ολομέλεια της Επιτροπής 

των Ολυμπιακών Αγώνων (Ε.Ο.Α.) τυγχάνει αποκλειστικώς αρμοδία να εκδικάζη προσφυγάς 

ή εφέσεις κατά των αποφάσεων της Επιτροπής Φιλάθλου Ιδιότητος (Ε.Φ.Ι.)". 

4.  Οι υπό της Ε.Φ.Ι. χαρακτηριζόμενοι ως μη φίλαθλοι δεν δύναται να μετέχωσιν , υφ` 

οιανδήποτε ιδιότητα, είτε ως διοικούντες, είτε ως μέλη, είτε ως αθληταί, είτε  ως ασκούμενοι 

εις τας πάσης φύσεως αθλητικά, γυμναστικά και αγωνιστικά σωματεία, ενώσεις, συνδέσμους 

ή ομοσπονδίας ουδέ να είναι άρχοντες, κριταί, διοικηταί ή ιατροί αγώνων ή αρχηγοί 

γυμναστικών, αγωνιστικών ή αθλητικών εν γένει ομάδων. 

5. Παράβασις  της  προηγουμένης  παραγράφου  4  συνεπάγεται αυτοδικαίως τον  

αποκλεισμόν εκ τη συμμετοχής εις πάσης φύσεως αθλητικούς εν Ελλάδι και εν αλλοδαπή 

αγώνας και των σωματείων ενώσεων, συνδέσμων  και  ομοσπονδιών,  εις  α οι παραβάται 

ανήκουν και τον χαρακτηρισμόν αυτών και των διοικούντων αυτά ως μη φιλάθλων. 

6. Οι οπωσδήποτε στερούμενοι της Φιλάθλου ιδιότητος θεωρούνται μη φίλαθλοι  δι` όλα τα 

αγωνίσματα και εν γένει τα είδη των γυμναστικων, αγωνιστικών και αθλητικών εν γένει 

εκδηλώσεων. 
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7.  Πάσαι αι υφιστάμεναι ή ιδρυθησόμεναι εν Ελλάδι, αθλητικαί ομοσπονδίαι,   Σύνδεσμοι, 

Ενώσεις, Σωματεία κλπ. Γυμναστικού, αγωνιστικού και εν γένει αθλητικού σκοπού 

υποχρεούνται, να τηρούν και εφαρμόζουν τας διατάξεις του κανονισμού περί Φιλάθλου 

ιδιότητος, άλλως δεν  αναγνωρίζονται υπό  του κράτους ως φίλαθλοι και δεν δύνανται, να 

συμμετέχουν εις τους πάσης φύσεως αγώνας εν Ελλάδι ή εν τη αλλοδαπή ή να εκπροσωπούν 

την γυμναστικήν, αγωνιστικήν ή αθλητικήν κίνησιν ή εν γένει τον αθλητισμόν εν Εελλάδι ή εν 

τη αλλοδαπή. 

8. Η Ε.Φ.Ι. τυγχάνει αποκλεισικώς αρμοδία όπως επιβάλη ποινήν στερήσεως προσκαίρως της 

φιλάθλου ιδιότητος εις οιονδήποτε παραβάτην των περί αυτής κανονισμών, αποκλειομένης 

εν τη περιπτώσει ταύτη της αρμοδιότητος των  δικαιοδοτικών  οργάνων  σωματείων, 

ενώσεων, συνδέσμων ή ομοσπονδιών, έστω  και εάν η αρμοδιότης των διά την επιβολήν 

ποινής στερήσεως της φιλάθλου ιδιότητος αναγράφεται εν τοις καταστατικοίς αυτών. 

Άρθρον 5. 

 Η Ε.Ο.Α. δύναται να συγκροτή ειδικάς επιτροπάς εκ μελών της ή και εξ άλλων προσώπων διά 

την μελέτην επιστημονικών, αθλητικών, τεχνικών κλπ. θεμάτων,  αναγομένων  εις  τα  έργα  

και τους σκοπούς αυτής προς αρτιωτέραν εκπλήρωσιν της εν γένει αποστολής της. 

Άρθρον 6. 

Διά την εκτέλεσιν των σκοπών και έργων της  Ε.Ο.Α. δύνανται, να τοποθετώνται,  ή  να 

αποσπώνται παρ` αυτή άνευ χρονικού περιορισμού, προτάσει της, δι`  αποφάσεως του 

υπουργού εθνικής παιδείας και θρησκευμάτων, μέχρι 5 καθηγηταί σωματικής αγωγής των 

σχολείων μέσης εκπαιδεύσεως του υπουργείου εθν. παιδείας και θρησκευμάτων. 

Άρθρον 7. 

1. Αι διατάξεις περί δημοσίου λογιστικού εν γένει και αι συναφείς ταύταις, αι περί 

εκτελέσεως Δημοσίων έργων ή τοιούτων νομικών προσώπων και εν γένει άπασαι αι 

επιβαλλουσαι οιουσδήποτε όρους, περιορισμους  ή διατυπώσεις ή διαδικασίαν περί την 

διοίκησιν, διαχείρησιν και διάθεσιν της  πάσης φύσεως κινητής και ακινήτου περίουσίας δεν 

εφαρμόζονται επί της Ε.Ο.Α. μετ` ειδικήν απόφασιν αυτής (Ε.Ο.Α.) περί μη εφαρμογής  των 

επί  εκάστου έργου, εργασίας, αγοράς ή προμηθείας και πάσης φύσεως και είδους και 

αντικειμένου συμβάσεως εν γένει. 

2. Επί της  διά  του  ν.  2358/1954  επιτρεπομένης  αναγκαστικής απαλλοτριώσεως   ακινήτων   

εν   τη  περιφερεία  της  τέως  διοικήσεως πρωτευούσης προς ίδρυσιν πανελληνίου - 

ολυμπιακού σταδίου και εν γένει επί αναγκαστικών απαλλοτριώσεων υπέρ της Ε.Ο.Α.  δεν  

εφαρμόζονται  αι διατάξεις  της  παραγράφου  4 του άρθρου 2 του α.ν. 1731/39 και του Ν. 

1706/1951 και εν γένει αι εις τα άρθρα 2 και 2α του  από  29-4-1953 "περι  κωδικοποιήσεως  

των  κειμένων  περί  αναγκαστικών απαλλοτριώσεων διατέξεων ". Β.Δ. διαλαμβανόμενοι 

σχετικαί αντίστοιχοι διατάξεις. 

3. Αι πάσης φύσεως αγοραί, προμήθειαι και τα έργα της Ε.Ο.Α. άνω του ποσού των δραχμών 

50.000 ενεργούνται και εκτελούνται μετά την προηγουμένην  δημοπρασίαν,  τον  τρόπον  και  

την όλην διαδικασίαν της διενεργείας της οποίας θα καθόριζη η Εκτελεστική επιτροπή της 

Ε.Ο.Α., θα υπόκειται δε αύτη εις την οριστικήν έγκρισιν της Ε.Ο.Α. 

4.   Η  μελέτη, η επί τόπου επίβλεψις, εποπτεία και ο έλεγχος των υπό της Ε.Ο.Α. 

εκτελουμένων πάσης φύσεως έργων ασκείται υπό ιδιώτου μηχανικού ή  αρχιτέκτονος  ύπ` 

αυτής οριζομένου, η δε διοίκησις των έργων της ασκείται αποκλειστικώς και μόνον υπ` 

αυτής. 
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5. Αι αγοραί και προμήθειαι της Ε.Ο.Α. , τα διά λογαριασμόν αυτής εκτελούμενα πάσης 

φύσεως  έργα,  άπασαι  εν  γένει  αι  συμβάσεις  και πληρωμαί  της Ε.Ο.Α., απαλλάσσονται 

των υπέρ του Μ.Τ.Π.Υ. ή οιουδήποτε νομικού προσώπου  και  οργανισμού  εν  γένει  ή  λ/σμου  

πάσης  φύσεως κρατήσεων εισφορών. 

Άρθρον 8. 

Η Ε.Ο.Α. υποχρεούται εντός του πρώτου μηνός εκάστου οικονομικούέτους να συντάσση και 

υποβάλλη εις το Υπουργείον εθνικής παιδείας και θρησκευμάτων  τον  προϋπολογισμόν του 

έτους τουτου, τον δε απολογισμόν του παρελθόντος οικονομικού έτους εις  το  ελεγκτικόν  

συνέδριον  προς έγκρισν  συμφώνως  προς  τας διατάξεις του παρόντος νόμου. Τα υπό της 

Ε.Ο.Α. εκδιδόμενα χρηματικά εντάλματα  πληρωμής  των  διαφόρων  παντός είδους και 

πάσης  φύσεως  δαπανών  της  επί τη  βάσει των  εν  τω προϋπολογισμώ αυτής αναγραμμένων 

κατά κεφάλαιον και  άρθρον πιστώσεων υπόκεινται  μόνον  εις  την  θεώρησιν του ελεγκτικού  

συνεδρίου, ενεργουμένης υπό Παρέδρου αυτού, αλλά συμφώνως προς τας διατάξεις του 

παρόντος νόμου και μόνον, εκτός δε του, διά της κατά τον παρόντα νόμον θεωρήσεως ταύτης 

των ενταλμάτων πληρωμής υπό παρέδρου του  ελεγκτικού συνεδρίου, ελέγχου της 

νομιμότητος της οικονομικής αυτής διαχειρήσεως η Ε.Ο.Α.  εν υπόκεινται εις άλλον τινά 

οιονδήποτε έλεγχον. 

 

 

Άρθρον 9. 

Πόροι  της  Ε.Ο.Α.  είναι : α) Παγία ετησία επιχορήγησις του κράτους αναγραφομένη εις τον 

προϋπολογισμόν του  υπουργείου  εθνικής  παιδείας και  θρησκευμάτων  και  καθοριζομένη 

διά κοινής αποφάσεως των υπουργών εθνικής παιδείας και θρησκευμάτων και οικονομικών. 

β) Τα εισοδήματα εκ της κινητής και ακινήτου περιουσίας αυτής. γ)  αι  εισπράξεις  εκ  της 

οργανώσεως  αγώνων και εορτών εν γένει αυτής. δ) τα δικαιώματα επί των εισπράξεων των 

αγώνων και εορτών εν  γένει  των  οργανουμένων  εις  το Παναθηναϊκόν  στάδιον  ως και εις 

τας σταδιακάς και εν γένει αθλητικάς εγκαταστάσεις αυτής υπό τρίτων. ε) ειδική δυνάμει  του  

άρθρου  15  Ν. 2281/1952  εισφορά 5% επί των ακαθαρίστων εσόδων εκάστης κληρώσεως 

του λαχείου συντακτών της ενώσεως συντακτών ημ. εφημερίδων Αθηνών  συνεχώς εφ`  όσον  

χρόνον  οπωσδήποτε  είτε βάσει των ισχυουσών διατάξεων είτε βάσει μελλουσών τοιούτων 

θα εκδίδηται το λαχείον συντακτών της ενώσεως Συντακτών ημ. Εφημερίδων Αθηνών, 

ταύτην  δε  υποχρεούται  η  ένωσις συντακτων ημερησίων εφημερίδων Αθηνών να 

καταβάλλη εις την Ε.Ο.Α.  απ` ευθείας και εντός μηνός απο της εκάστοτε κληρώσεως. στ) 

Ειδική εισφορά εκ   του   προϊόντος  των  εκάστοτε  κληρώσεων  των  κρατικών  λαχείων 

καθοριζομένη εκάστοτε δια Β.  διατάγματος, εκδιδομένου τη προτάσει του υπουργού των 

οικονομικών, συνεχώς  καταβολλομένη εφ` όσον χρόνον οπωσδήποτε είτε βάσει των 

ισχουουσών διατάξεων, είτε βάσει μελλουσών τοιούτων θα εκδίδηται το κρατικόν λαχείον, 

αύτη δε θα  αποδίδηται  εις την  Ε.Ο.Α. απ` ευθείας και εντός μηνός από της εκάστοτε 

κληρώσεως. ζ) Ποσοστόν 1% εκ των  κατά  το  άρθρον  17  της  δια  του  ν.δ.   598/48 

κυρωθείσης  συμβάσεως μεταξύ των υπουργών γεωργίας και οικονομικών αφ`ενός και της 

προνομιούχου ελληνικής ανωνύμου εταιρείας Ιπποδρομιών αφ`ετέρου  ακαθαρίστων 

προϊόντων των αμοιβαίων στοιχημάτων, καθ`ο ποσοστόν  αυτοδικάιως μειούνται αναλόγως 

τα υπέρ των εν τω αυτώ άρθρω της  συμβάσεως  ταύτης  διαλαμβανομένων  προσώπων  

εκτός  του  εθνικού θεάτρου,  της  εθνικής  λυρικής  σκηνής  και  του Κ.Τ.Γ.Κ.  και δασών, 

ποσοστά,  όπερ  υποχρεούνται  η   προν.    Ελλην.    Αν.    Εταιρεία Ιπποδρομιών,  να  καταβάλη  
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εις  την  Ε.Ο.Α.  απ` ευθείας εις το τέλος εκάστου μηνός. η)`Ετεραι κρατικαί, δημοτικαί κλπ.   

επιχορηγήσεις, εισφοραί,  δωρεαί,  κληροδοτήματα και παροχαί υπέρ αυτής.  θ) τα έσοδα εκ 

της εις ην δύνανται, να προβή η Ε.Ο.Α. οργανώσεως ειδικού Αθλητικού λαχείου, η έναρξις 

και ο τρόπος της εκδόσεως τόυ οποίου ορισθήσονται διά Β.Δ/τος, εκδιδομένου τη προτάσει 

των Υπουργών εθνικής παιδείας και θρησκευμάτων και οικονομικών. ι) Τα έσοδα εκ της 

εκδόσεως ειδικού όπερ θα  εκδίδηται  κατά  την  τέλεσιν  διεθνών  και  ολυμπιακών αγώνων, 

ως ειδικώτερον διά Β.δ/τος τη προτάσει των υπουργών εθνικής παιδείας  και θρησκευμάτων, 

οικονομικών και συγκοινωνιών εκδιδομένου ορισθήσεται. 

Άρθρον 10. 

Αι εξ οιασδήποτε αιτίας εκκαθαρισμέναι και εκτελεσταί απαιτήσεις της  Ε.Ο.Α.   κατά  

φυσικών  ή   νομικών   προσώπων  βεβαιούται   και εισπράττονται  και  κατά  τας  διατάξεις 

του Νόμου περί εισπράξεως των δημοσίων εσόδων, ως αύται ετροποποιήθησαν και 

συνεπληρώθησαν  διά  των νόμων  2097 και 2252/52, της οικείας καταλογιστικής πράξεως 

της Ε.Ο.Α. αποτελούσης τίτλον εκτελεστόν. 

Άρθρον 11. 

Η Ε.Ο.Α. απαλλάσσεται παντός οιουδήποτε τέλους και φόρου αμέσου ή εμμέσου δημοσίου, 

δημοτικού και κοινοτικού, των τελών χαρτοσήμου, των πάσης φύσεως δικαστικών τελών, 

παραβόλων και ενσήμνν, απάντων των υπέρ του  δημοσίου και εν γένει υπέρ οιουδήποτε 

νομικού ή φυσικού προσώπου πάσης φύσεως και  παντός  είδους ενσήμων, εισφορών ή 

κρατήσεων, δικαιωμάτων και τελών ανταποδοτικών  ή  μη και οιασδήποτε εν γένει 

επιβαρύνσεως και απολαμβάνει απασών ανεξαίρετως των πάσης φύσεως και παντός είδους 

ατελειών και προνομίων, δικαστικών,  διοικητικών, συγκοινωνίας, οικονομικών, κλπ., ως 

αυτό τούτο το  δημόσιον,  προς  το οποίον πλήρως εξομοιούται. 

Άρθρον 12. 

Το  πάσης  φύσεως  τακτικόν και έκτακτον δημοσίου δικαίου σχέσεως προσωπικόν ως και το 

επί συμβάσει ιδιωτικού δικαίου τοιούτον της Ε.Ο.Α. ως προς την πρόσληψιν, τον μισθόν και 

τας αποδοχάς εν γένει, τας προαγωγάς, τους όρους εργασίας των, απόλυσιν, πειθαρχίαν κλπ., 

θα ορίζηται και θα διέπεται μόνον υπό οργανισμού της Ε.Ο.Α. εκδοθησομένου διά  Β.Δ. τη 

προτάσει των υπουργών εθνικής παιδείας και θρησκευμάτων και οικονομικών και μετά 

γνώμην της Ε.Ο.Α., μέχρις όμως  εκδόσεως  του νέου οργανισμού του προσωπικού της Ε.Ο.Α. 

θα ισχύη το από 24-4/29-4-52 Β.Δ. περί τού προσωπικού της Ε.Ο.Α. 

 

Άρθρον 13. 

1.  Πάσαι  εν  γένει αι υπέρ του δημοσίου περί των παντός είδους παραγραφών,  των  

δικαστικών  και  νομίμων  προθεσμιών,  περί  των απαραδέκτων,  δικονομικών  και  πάσης 

φύσεως τοιούτων, των περί τόκων, των περί τόκων, των περί πολιτικών  και πάσης εν γένει 

φύσεως και είδους  δικών του δημοσίου διατάξεις εφαρμόζονται ανεξαιρέτως και υπέρ της 

Ε.Ο.Α. επί πάσης οιουδήποτε είδους διαφοράς,   οιουδήποτε αντικειμένου και επί  πάσης 

δίκης μεθ` οιουδήποτε προσώπου φυσικού ή νομικού. 

2. Αγωγαί της Ε.Ο.Α. περί διεκδικήσεως ή αναγνωρίσεως  κυριότητος ακινήτων  της  κατά 

φυσικών ή νομικών προσώπων οποτεδήποτε προ της δημοσιεύσεως του παρόντος 

εγερθείσαι, θεωρούνται οπωσδήποτε ως νομίμως και παραδεκτώς εγερθείσαι, τόσον κατά 

των καθ` ων ηγέρθησαν  αύται, όσον  και  κατά  των  οπωσδήποτε  εν  τη νομή ή τη χρήσει 

των ακινήτων τούτων της Ε.Ο.Α. τελούντων κατά την έγερσιν της αγωγης προσώπων,  εάν 
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ταύτα  προσθέτως  ή οπωσδήποτε παρενέβησαν εις τας συνεπεία των αγωγών τούτων της 

Ε.Ο.Α. δίκας. 

3. Η προς επιτέλεσιν του κοινωφελούς σκοπού της Ε.Ο.Α.  περιουσία αυτής δεν κατάσχεται, 

επί της πάσης δε  φύσεως  κινητής  και  ακινήτου περιουσίας  αυτής δεν δύναται να ληφθώσιν 

οιουδήποτε είδους και φύσεως προσωρινά ή  προφυλακτικά  μέτρα  και  ουδέποτε  δύναται  

να  διαταχθή προσωρινή εκτέλεσις κατά της Ε.Ο.Α. 

Άρθρον 14. 

1. Η Ε.Ο.Α. δικαιούται να συνάπτη τοκοχρεωλυτικά δάνεια επί υποθήκη της ακινήτου αυτής 

περιουσίας και τη εγγυήσει του ελληνικού δημοσίου,  προς ίδρυσιν Πανελληνίου-

Ολυμπιακού σταδίου μετά των πάσης φύσεως συναφών γυμναστικών, αγωνιστικών  και  

αθλητικών  εγκαταστάσεων και  εν γένει διά την ίδρυσιν και συμπλήρωσιν των ολυμπιακών 

αθλητικών εγκαταστάσεων και ανοικοδόμησιν ή επισκευήν των λοιπών ακινήτων αυτής. 

2. Η Ε.Ο.Α. δύναται να ενισχύη οικονομικώς αθλητικάς ομοσπονδίας ή αθλητικά σωματεία 

διά την προολυμπιακήν προπόνησιν. 

Άρθρον 15. 

1. Ο Α` αντιπρόεδρος ή τούτου  απόντος  ή  κωλυόμενου ο Β` αντιπρόεδρος  εκπροσωπεί την 

Ε.Ο.Α. ενώπιον των δικαστηρίων, των δικαστικών, διοικητικών κλπ. εν γένει αρχών και έναντι 

παντός φυσικού ή  νομικού προσώπου και μεριμνά περί των υποθέσεων και συμφερόντων 

της Ε.Ο.Α. 

2. Οι εις την  Ε.Ο.Α.  επιβαλλόμενοι  διά  δικαστικών  αποφάσεων όρκοι,  δίδονται  υπό  του  

Α` αντιπροέδρου αυτής και τούτου απόντος ή κωλυομένου  υπό  του  Β`  αντιπροέδρου. 

Πάντοτε ο τοιούτος όρκος διατυπούται υπό τον τύπον  του πιστεύειν και μη γιγνώσκειν, εις 

την τροποποίησιν δε ταύτην δύναται να προβή ο δίδων τον  όρκον  διετυπώθη άλλως,  χωρίς  

προς  τούτο  να  είναι  αναγκαία  η έκδοσις περί τούτου ειδικής αποφάσεως. 

3. Ο Γενικός Γραμματεύς εισηγείται εις την Ε.Ο.Α.  τα προς  συζήτησιν θέματα,  προϊσταται 

των υπηρεσιών αυτής, εκτελεί τας αποφάσεις ταύτης και  ασκεί  τας  ας  μεταβιβάζει  εις  

τούτον  αύτη  εξουσίας και αρμοδιοτητας. 

Άρθρον 16. 

Η περιουσία της Ε.Ο.Α. δεν υπόκειται εις αναγκαστικήν απαλλοτρίωσιν ή επίταξιν ή εις 

οιανδήποτε περί την κυριότητα, νομήν ή χρήσιν δέσμευσιν ή περιορισμόν ή  εν  γένει  

αναγκαστικόν  μέτρον οιασδήποτε φύσεως, επιβληθέντα δε τοιαύτα αίρονται αυτοδικαίως 

από της δημοσιεύσεως του παροντος. 

Άρθρον 17. 

Ο διά του Α.Ν. 25/25-1-1936  προβλεπόμενος  και  διορισθείς  ως Διευθυντής των γραφείων 

της Ε.Ο.Α. και προαχθείς δυνάμει του άρθρου 12 του  Ν.Δ.  1262/49  εις  τον  βαθμόν  

Διευθυντού Α` δημόσιος υπάλληλος ανήκει οργανικώς εις τον κλάδον της σωματικής  αγωγής  

του  υπουργείου εθνικής παιδείας και θρησκευμάτων. 

Άρθρον 18. 

Διά Β.Δ. εκδιδομένου τη προτάσει του υπουργού εθνικής παιδείας και θρησκευμάτων και 

μετά γνώμην  της Ε.Ο.Α. καθορισθήσονται  και κανονισθήσονται,  η  οργάνωσις  και  η  

λειτουργία  των  Υπηρεσιών της Ε.Ο.Α., τα περί του οργανισμού του πάσης  φύσεως  

προσωπικού  και  του εσωτερικού  κανονισμού της Ε.Ο.Α., τα περί φιλάθλου ιδιότητος, τα 

περί της λειτουργίας της Ε.Φ.Ι.  ως και πάσα  άλλη  οιαδήποτε  λεπτομέρεια, απαραίτητος  

διά  την  εφαρμογήν του παρόντος, μέχρι όμως εκδόσεως των Β.Δ/των  τούτων  θα  ισχύουν  
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το  από  9.3/17.4.1950  Β.Δ. περί  του εσωτερικού Κανονισμού της Ε.Ο.Α. και το από 24-4/29-

4-1952 Β.Δ. περί του προσωπικού της Ε.Ο.Α. 

 

Άρθρον 19. 

Πάσα διάταξις, γενική ή ειδική, αντικειμένη εις τας διατάξεις του παρόντος Νόμου 

καταργείται και  οπωσδήποτε  δεν  εφαρμόζεται  επί  της Ε.Ο.Α. 

Άρθρον 20. 

Η  ισχύς  του παρόντος άρχεται από της δημοσιεύσεως αυτού εις την Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως». 

 

5. Με την περίπτωση (β) του δέκατου έκτου άρθρου καταργείται το π.δ. 130/2000 (Α΄ 113) 

«Καταστατικό της Ελληνικής Ολυμπιακής Επιτροπής» , το οποίο ισχύει ως εξής: 

«Άρθρο 1 

Χαρακτήρας - Επωνυμία - Έδρα - Εποπτεία 

1. Η Ελληνική Ολυμπιακή Επιτροπή (Ε.Ο.Ε.), αποτελεί κατά το άρθρο 37 του Ν. 2725/1999 

νομικό πρόσωπο δημοσίου δικαίου και έχει έδρα την Αθήνα. 

2. Η Ε.Ο.Ε. υπόκειται σε κρατική εποπτεία, ασκούμενη από τον αρμόδιο για τον αθλητισμό 

Υπουργό. Διατηρεί πλήρη αυτοδιοίκηση και ανεξαρτησία στη διοίκηση και διαχείριση της 

περιουσίας της, καθώς και στην γενικότερη δραστηριότητά της, οφείλει δε να μην 

επηρεάζεται κατά την άσκηση των δραστηριοτήτων της από πολιτικές, θρησκευτικές, 

φυλετικές ή οικονομικές παρεμβάσεις ή επιρροές. 

Άρθρο 2 

Εμβλήματα 

1. Επίσημο έμβλημα της Ε.Ο.Ε., εγκεκριμένο από τη Διεθνή Ολυμπιακή Επιτροπή (Δ.Ο.Ε.), που 

δεν μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο οιασδήποτε εμπορικής ή άλλης εκμετάλλευσης, είναι 

ο συνδυασμός της ελληνικής σημαίας και των πέντε ολυμπιακών κύκλων. Στο επάνω μέρος 

είναι οι πέντε ολυμπιακοί κύκλοι και κάτω, ως βάση, η ελληνική σημαία. Στο επάνω μέρος 

της σημαίας και σε μπλε λωρίδα αναγράφεται με λευκά γράμματα η λέξη "ΕΛΛΑΣ". 

2. Εκτός από το επίσημο, η Ε.Ο.Ε. έχει και δεύτερο έμβλημα, εγκεκριμένο επίσης από τη 

Δ.Ο.Ε., που αποτελείται από τους πέντε ολυμπιακούς κύκλους, κάτω από τους οποίους 

υπάρχει απεικόνιση κιονόκρανου υποβασταζόμενου από επτά (7) ραβδώσεις σε λευκό 

επιφάνεια και κυανό περίγραμμα. Το δεύτερο αυτό έμβλημα μπορεί να το εκμεταλλεύεται 

αποκλειστικά η Ε.Ο.Ε. και μόνο επ' ωφελεία της. 

3. Απαγορεύεται απολύτως η κατάθεση ως σήματος των πιο πάνω εμβλημάτων και η 

χρησιμοποίησή τους από οποιοδήποτε άλλο νομικό ή φυσικό πρόσωπο. Απαγορεύεται 

επίσης ο χαρακτηρισμός αθλητικών αγώνων, εορτών και εκδηλώσεων ως ολυμπιακών (Ν. 

1808/1951 ΦΕΚ Α 129/4.5.1951, Ν. 1347/1983 "Κύρωση της Συνθήκης του Ναϊρόμπι για την 

προστασία του Ολυμπιακού Συμβόλου" ΦΕΚ Α 47/14.4.1983). 

Άρθρο 3 

Σκοποί 

Η Ε.Ο.Ε. έχει ως σκοπούς: 

α) Να εποπτεύει και να μεριμνά για την ανάπτυξη, προαγωγή και προστασία του Ολυμπιακού 

Κινήματος, του αθλητισμού, του φίλαθλου πνεύματος και της εξωσχολικής σωματικής 

αγωγής μέσα στο πλαίσιο των αρχών του Ολυμπιακού Ιδεώδους και των παραδόσεων του 

Ελληνικού Αθλητισμού και να ασκεί εποπτεία στα ολυμπιακά αθλήματα. 

51



51 

 

β) Να μεριμνά για τη σωστή ερμηνεία και εφαρμογή των κανόνων του Ολυμπιακού 

Καταστατικού Χάρτη της Διεθνούς Ολυμπιακής Επιτροπής (Δ.Ο.Ε.). 

γ) Να διαδίδει στη νεολαία την αγάπη του αθλητισμού και το σεβασμό του αθλητικού 

πνεύματος. 

δ) Να οργανώνει, σε συνεργασία με τις αρμόδιες εθνικές ομοσπονδίες, την προετοιμασία των 

αθλητών και να προβαίνει, με αποκλειστική ευθύνη της, στην τελική επιλογή των αθλητών 

που θα εκπροσωπήσουν την Ελλάδα στους Ολυμπιακούς Αγώνες, στους Μεσογειακούς 

Αγώνες, καθώς και σε 

ηπειρωτικούς ή διηπειρωτικούς αγώνες που τελούν υπό την αιγίδα της Διεθνούς Ολυμπιακής 

Επιτροπής. 

ε) Να ελέγχει και να εποπτεύει την οργάνωση των παραπάνω αγώνων όταν τελούνται στην 

Ελλάδα. 

στ) Να διατυπώνει προτάσεις προς τη Διεθνή Ολυμπιακή Επιτροπή σε ότι αφορά τους 

κανόνες του Ολυμπιακού Καταστατικού Χάρτη και των ερμηνευτικών διατάξεών τους, το 

Ολυμπιακό Κίνημα γενικά, καθώς και την οργάνωση και διεξαγωγή των Ολυμπιακών 

Αγώνων. 

ζ) Να συνεργάζεται με την Πολιτεία και με δημόσιους ή ιδιωτικούς οργανισμούς για την 

προαγωγή υγιούς πολιτικής στον αθλητισμό. 

η) Να εισηγείται στον αρμόδιο για τον αθλητισμό Υπουργό που εποπτεύει την Ε.Ο.Ε. τη λήψη 

κάθε μέτρου που συμβάλλει στην πραγμάτωση των σκοπών της. 

θ) Να διοικεί και να διαχειρίζεται τις κάθε είδους αθλητικές εγκαταστάσεις που υπάγονται 

σε αυτήν. Ειδικότερα να διοικεί και να διαχειρίζεται το στάδιο "Γ. Καραϊσκάκης", το 

Ολυμπιακό Κολυμβητήριο της Αθήνας και το Παναθηναϊκό Στάδιο με τις κάθε είδους 

εγκαταστάσεις και παραρτήματά τους και όλους τους περιβάλλοντες αυτά δημόσιους 

χώρους, επίσης να συντηρεί και να μεριμνά για τις εγκαταστάσεις της Διεθνούς Ολυμπιακής 

Ακαδημίας, να συντηρεί το Ολυμπιακό Μουσείο στην Αρχαία Ολυμπία, καθώς και κάθε άλλη 

αθλητική εγκατάσταση που παραχωρείται στην Επιτροπή. Να συντηρεί την Αφετηρία του 

μαραθωνίου δρόμου. Να μετέχει με εκπρόσωπούς της στη διοίκηση του Ολυμπιακού 

Αθλητικού Κέντρου Αθηνών (Ο.Α.Κ.Α.), κατά το άρθρο 17 του 2433/1996 (ΦΕΚ 180 Α). 

ι) Να μεριμνά για τη συγγραφή, εκτύπωση και διάδοση ειδικών εκδόσεων που αφορούν την 

ανάπτυξη και προαγωγή της Ολυμπιακής Ιδέας και της ιστορίας του Ολυμπισμού, της 

εξωσχολικής σωματικής αγωγής και του αθλητισμού γενικά, καθώς και για την έκδοση 

ενημερωτικού υλικού της Ε.Ο.Ε. και κάθε είδους εντύπων προς επίτευξη των σκοπών της 

Διεθνούς Ολυμπιακής Ακαδημίας. 

ια) Να ιδρύσει Εθνική Ολυμπιακή Ακαδημία (ΕΘΝ.Ο.Α.), σκοπός της οποίας, εκτός των άλλων, 

είναι η διάδοση της Ολυμπιακής Παιδείας στην Ελληνική Επικράτεια. Η ΕΘΝ.Ο.Α. θα αποτελεί 

ειδική Επιτροπή της Ε.Ο.Ε. στην οποία είναι δυνατό να συμμετέχουν και προσωπικότητες 

κύρους, οριζόμενες και επιλεγόμενες από την Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε., ύστερα από εισήγηση 

της Εκτελεστικής Επιτροπής, με πλειοψηφία πάντως των μελών της Ε.Ο.Ε. 

ιβ) Να μεριμνά για την Αφή της Ολυμπιακής Φλόγας στην Ολυμπία για τους θερινούς και 

τους χειμερινούς Ολυμπιακούς Αγώνες, για την οποία έχει το αποκλειστικό δικαίωμα. Επίσης 

να μεριμνά για την Αφή της Φλόγας για όποιες άλλες περιπτώσεις αποφασίζει η Ολομέλεια 

της Ε.Ο.Ε. 

Άρθρο 4 

Πόροι 
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1. Πόροι της Ε.Ο.Ε. είναι: 

α)Η τακτική ετήσια επιχορήγηση του κράτους, που εγγράφεται στον προϋπολογισμό της 

Αρχής που την εποπτεύει. 

β) Έσοδα από τη Δ.Ο.Ε., άλλες Εθνικές Ολυμπιακές Επιτροπές. τις Διεθνείς Αθλητικές 

Ομοσπονδίες και Διεθνείς Αθλητικούς Οργανισμούς. 

γ) Τα εισοδήματα από την κινητή και ακίνητη περιουσία της 

δ) Οι εισπράξεις από την οργάνωση αγώνων, εορτών, εκδηλώσεων και επιδείξεων γενικά που 

διοργανώνει η Ε.Ο.Ε. 

ε) Τα δικαιώματά της στις ακαθάριστες εισπράξεις των αγώνων και εκδηλώσεων γενικά, που 

οργανώνονται από τρίτους στα στάδια και τις λοιπές εγκαταστάσεις της. Τα δικαιώματα αυτά 

καθορίζονται σε ποσοστό τουλάχιστον δέκα τοις εκατό (10%) και κστ' ανώτατο όριο τριάντα 

τοις εκατό (30%), παρακρατούμενο από τις ακαθάριστες εισπράξεις. Στις ομοσπονδίες και 

στα σωματεία Ολυμπιακών Αθλημάτων το ποσοστό παρακράτησης μπορεί να είναι και 

μικρότερο του 10% ή και να παρέχεται απαλλαγή από την υποχρέωση καταβολής 

δικαιωμάτων. Το ύψος του παρακρατούμενου ποσοστού προσδιορίζεται σε κάθε 

συγκεκριμένο αγώνα ή εκδήλωση με αιτιολογημένη απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής 

της Ε.Ο.Ε. 

στ) Τα έσοδα τα προβλεπόμενα στο άρθρο 56 του ν. 2725/1999. 

ζ) Το ποσοστό που διατίθεται στη Ε.Ο.Ε. από τον Οργανισμό Προγνωστικών Αγώνων 

Ποδοσφαίρου (Ο.Π.Α.Π.), σύμφωνα με την παρ.1 εδάφιο γ) υπεδάφιο ββ) του άρθρου 6 του 

από 20-29/12/1958 Β. Δ/τος "Περί συστάσεως Οργανισμού Προγνωστικών Αγώνων 

Ποδοσφαίρου" (ΦΕΚ 228 Α), όπως το υπεδάφιο ββ) αντικαταστάθηκε με το άρθρο μόνο του 

Π.Δ. 222/1996 (ΦΕΚ 171 Α). 

η) Τυχόν επιχορηγήσεις του κράτους ή νομικών προσώπων, κληρονομιές, κληροδοσίες, 

δωρεές μελών ή τρίτων, εισφορές και παροχές υπέρ αυτής. 

θ) Τα ποσοστά από την έκδοση ειδικών αναμνηστικών νομισμάτων, μεταλλίων, 

γραμματοσήμων κ.λ.π., που εκδίδονται με την ευκαιρία τέλεσης Ολυμπιακών Αγώνων, 

Μεσογειακών Αγώνων, διεθνών συνόδων, συνόδων της Διεθνούς Ολυμπιακής Ακαδημίας και 

από την πώληση εμβλημάτων, λευκωμάτων και άλλων εκδόσεων της Ε.Ο.Ε. 

ι) Τα έσοδα από άδειες που παραχωρούνται σε τρίτους για τη χρήση των εμβλημάτων της 

Ε.Ο.Ε., καθώς και έσοδα από άδειες που δίδονται ύστερα από έγκριση της Δ.Ο.Ε. για τη χρήση 

του συμβόλου της οργανώτριας των Ολυμπιακών Αγώνων πόλης. 

ια) Τα κάθε άλλου είδους έσοδα που θα προσδιορίζονται από Υπουργικές Αποφάσεις. 

ιβ) Τα έσοδα που θα προκύψουν από τους Ολυμπιακούς Αγώνες του 2004 και από 

Μεσογειακούς Αγώνες που θα διεξαχθούν στην Ελλάδα, κατόπιν συμφωνίας με το φορέα 

διοργάνωσης των αγώνων. 

2. Η Ε.Ο.Ε. δύναται να συνάπτει συμβάσεις με τρίτους, καλούμενους χορηγούς, για την εκ 

μέρους αυτών διάθεση χορηγιών σε χρήμα ή σε είδος, προς την Ε.Ο.Ε., ως συμβολή στην 

εκπλήρωση των σκοπών της, σύμφωνα με τους όρους των ανωτέρω συμβάσεων. Η 

αντιπαροχή της Ε.Ο.Ε. συνίσταται αποκλειστικά και μόνο στην παροχή δικαιώματος της 

χρήσης του κατά την παρ. 4 του παρόντος άρθρου δεύτερου εμβλήματος, υπό τους όρους 

της σύμβασης. Ειδικώς οι παροχές των χορηγών σε χρήμα ή σε είδος, απευθείας προς την 

Ε.Ο.Ε., διατίθενται ως άμεση ιδιωτική συμπαράσταση προς τον Αθλητισμό και το Ολυμπιακό 

Κίνημα, υπό τους όρους και τις προϋποθέσεις της οικείας συμβάσεως. 

Άρθρο 5 
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Μέλη 

1. Τα μέλη της Ε.Ο.Ε. πρέπει να είναι Έλληνες πολίτες, ηλικίας τουλάχιστον 25 ετών, που 

ασκούν πλήρως τα αστικά και πολιτικά τους δικαιώματα, να μην εμπίπτουν στα κωλύματα 

του άρθρου 3 παρ. 1 του Ν. 2725/99 και να μην έχουν καταδικαστεί αμετακλήτως για ποινικό 

αδίκημα που αποτελεί κατά την ισχύουσα νομοθεσία κώλυμα διορισμού σε δημόσια θέση. 

2. Ως μέλη της Ε.Ο.Ε. δεν μπορούν να εκλεγούν πρόσωπα που εμπορεύονται αθλητικά είδη 

και όργανα ή αντλούν οικονομικά οφέλη από τον αθλητισμό ή διατηρούν, τα ίδια ή οι σύζυγοί 

τους ή τα τέκνα τους, πρακτορεία προγνωστικών για κάθε είδους αγώνες. 

3. Η Κυβέρνηση δεν μπορεί να υποδείξει κανένα μέλος της Ε.Ο.Ε. 

4. Τα μέλη της Ε.Ο.Ε. είναι άμισθα, μπορούν όμως να αποζημιώνονται με την καταβολή των 

εξόδων ταξιδιών, διαμονής και διατροφής τους, καθώς και για άλλες δαπάνες που 

δικαιολογούνται και απαιτούνται στην εκτέλεση των καθηκόντων τους. 

 

Άρθρο 6 

Κτήση ιδιότητος μέλους Ε.Ο.Ε. 

Η Ε.Ο.Ε. αποτελείται από μόνιμα μέλη και μη μόνιμα μέλη. 

1. Μόνιμα μέλη της Ε.Ο.Ε. με δικαίωμα ψήφου είναι: 

Τα μέλη της Διεθνούς Ολυμπιακής Επιτροπής για την Ελλάδα. 

2. Μη μόνιμα μέλη με δικαίωμα ψήφου είναι: 

α) Ένας αντιπρόσωπος με τον αναπληρωτή του, από κάθε Εθνική Ομοσπονδία, 

αναγνωρισμένη ως μέλος της αντίστοιχης Διεθνούς Ομοσπονδίας, για τα ολυμπιακά 

αθλήματα που αναγνωρίζονται από τη Δ.Ο.Ε. και περιλαμβάνονται στο πρόγραμμα των 

θερινών και των χειμερινών Ολυμπιακών Αγώνων. Οι ομοσπονδίες εκπροσωπούνται πάντοτε 

από ένα μέλος, έστω και αν περιλαμβάνουν περισσότερα από ένα ολυμπιακά αθλήματα. 

β) Ένας Σύμβουλος του Συμβουλίου Επικρατείας, προτεινόμενος με τον αναπληρωτή του από 

τον Πρόεδρο του Συμβουλίου Επικρατείας. Ως Σύμβουλοι Επικρατείας νοούνται και ο 

πρόεδρος του Συμβουλίου της Επικρατείας, καθώς και οι Αντιπρόεδροι αυτού. 

γ) Ένας εν ενεργεία αθλητής ή παλαιός αθλητής και μία εν ενεργεία αθλήτρια ή παλαιά 

αθλήτρια που έχουν λάβει μέρος τουλάχιστον σε μία Ολυμπιάδα, επιλεγόμενοι με τον 

αναπληρωτή τους από την ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. Σε περίπτωση που επιλεγούν παλαιός 

αθλητής ή παλαιά αθλήτρια αυτοί πρέπει να έχουν λάβει μέρος τουλάχιστον μία φορά στους 

τρεις τελευταίους Ολυμπιακούς Αγώνες πριν από την ημέρα της εκλογής τους. 

δ) Δύο προσωπικότητες κύρους, με προσφορά στον αθλητισμό και στη διάδοση του 

Ολυμπιακού Πνεύματος. 

3. Η εκλογή των μελών του εδ. α της παρ. 2 του παρόντος άρθρου γίνεται ως εξής: 

«α. Κατά τη διενέργεια των αρχαιρεσιών για την εκλογή των μελών του Διοικητικού 

Συμβουλίου (Δ.Σ) των Ομοσπονδιών που καλλιεργούν ολυμπιακά αθλήματα, κατά τα 

οριζόμενα στα άρθρα 22 και 24 του ν. 2725/1999 (Α'121), όπως αυτός ισχύει, η Γενική 

Συνέλευση (Γ.Σ.) εκάστης Ομοσπονδίας (τακτική ή έκτακτη) εκλέγει επίσης, με μυστική 

ψηφοφορία, για την εκπροσώπησή της στην Ελληνική Ολυμπιακή Επιτροπή (Ε.Ο.Ε.) έναν 

αντιπρόσωπο με τον αναπληρωτή του. Εάν κάποια Ομοσπονδία δεν εκλέξει τον αντιπρόσωπό 

της μέσα στην προθεσμία της παρ. 1 του άρθρου 22 του ν. 2725/1999, όπως αυτός ισχύει, η 

Ε.Ο.Ε. λειτουργεί νόμιμα χωρίς τον εκπρόσωπο της Ομοσπονδίας αυτής. Σε περίπτωση 

έλλειψης, για οποιοδήποτε λόγο, του αντιπροσώπου ή του αναπληρωτή του, διενεργούνται 
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αρχαιρεσίες για την εκλογή του ελλείποντος, για το υπόλοιπο χρονικό διάστημα της θητείας 

αυτού». 

β) Κυρωμένο αντίγραφο της περί εκλογής αποφάσεως της Γενικής Συνέλευσης ή του 

Διοικητικού Συμβουλίου της ομοσπονδίας κατατίθεται επί αποδείξει στο Διευθυντή 

Διοικητικών υπηρεσιών της Ε.Ο.Ε. και αποτελεί τον τίτλο της ιδιότητας μέλους της Ε.Ο.Ε. για 

τον εκλεγέντα. Το αντίγραφο παραδίδεται στον προεδρεύοντα της Ολομέλειας. 

γ) Αμφισβητήσεις ως προς την νομιμότητα της περί εκλογής απόφασης κρίνονται από τα 

αρμόδια δικαστήρια. Σε περίπτωση τέτοιας αμφισβήτησης, ο εκλεγείς αντιπρόσωπος 

εξακολουθεί να μετέχει νομίμως στις συνεδριάσεις της Ολομέλειας και στα λοιπά όργανα της 

Ε.Ο.Ε., μέχρι να επιδοθεί νόμιμα στην Ε.Ο.Ε. τελεσίδικη δικαστική απόφαση για την 

ακυρότητα της περί εκλογής του απόφασης ή δικαστική απόφαση που διατάσσει την 

αναστολή εκτέλεσης της περί εκλογής του αποφάσεως. Εάν ακυρωθεί τελεσίδικα η εκλογή, 

τη θέση του αποχωρούντα εκπροσώπου καταλαμβάνει ο αναπληρωτής του και η οικεία 

ομοσπονδία εκλέγει νέο αναπληρωτή για το υπόλοιπο της θητείας. 

4. Η εκλογή των προσώπων των εδ. γ' και δ' της παρ. 2 του παρόντος άρθρου γίνεται ως εξής: 

Μετά τη συγκρότηση της ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. σε σώμα και την εκλογή των οργάνων 

διοίκησης αυτής, σε ειδική συνεδρίαση που ορίζεται από τον Πρόεδρο αυτής, εκλέγονται τα 

πρόσωπα σύμφωνα με τη διαδικασία της παρ. 4 του άρθρου 9 του παρόντος. Κάθε 

υποψηφιότητα, πρέπει να συνοδεύεται, με ποινή αποκλεισμού, από τρεις υπογραφές μελών 

της Ε.Ο.Ε., οι οποίες πρέπει να κατατίθενται τουλάχιστον τρεις ημέρες πριν από τη διεξαγωγή 

της εκλογής. Κάθε μέλος της Ε.Ο.Ε. έχει δικαίωμα για μόνο μια πρόταση για κάθε ένα από τα 

πρόσωπα, που αναφέρονται στα εδ. γ' και δ' της παρ. 2 του παρόντος άρθρου. 

5. Τα αναπληρωματικά μέλη της Ε.Ο.Ε. ορίζονται μόνο για την περίπτωση απώλειας της 

ιδιότητος μέλους Ε.Ο.Ε. του αντιστοίχου τακτικού μέλους, οπότε και καλούνται σε 

αντικατάσταση αυτού. 

6. Ομοσπονδίες ολυμπιακών αθλημάτων, που ιδρύονται μετά την κατά το άρθρο 9 

συγκρότηση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. σε σώμα και κατά τη διάρκεια της τετραετούς θητείας 

της, εκπροσωπούνται με αντιπρόσωπό τους στην επόμενη συγκρότηση της Ολομέλειας της 

Ε.Ο.Ε. 

Άρθρο 7 

Διάρκεια θητείας μελών 

1. Η θητεία όλων των μελών της Ε.Ο.Ε. είναι τετραετής. Τα μέλη της Ε.Ο.Ε. είναι επανεκλέξιμα 

μετά το τέλος της θητείας τους. 

2. Η θητεία των μελών της Ε.Ο.Ε. από την ημέρα της εκλογής τους, η οποία λαμβάνει χώρα 

το έτος που έπεται εκείνου της διεξαγωγής των Ολυμπιακών Αγώνων και λήγει μετά τέσσερα 

(4) έτη. 

3. Η απερχόμενη Ε.Ο.Ε., μέχρι την κατά τις διατάξεις του παρόντος συγκρότηση σε σώμα νέας 

Ε.Ο.Ε., ασχολείται μόνο με τη διεξαγωγή των τρεχουσών υποθέσεων, καθώς κα των 

επειγούσης φύσεως υποθέσεων, η αναβολή των οποίων μπορεί να επιφέρει βλάβη στα 

συμφέροντα της Ε.Ο.Ε. 

Άρθρο 8 

Απώλεια ιδιότητας μέλους Ε.Ο.Ε. 

Η απώλεια ιδιότητας μέλους Ε.Ο.Ε. επέρχεται μόνο στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

1. Θανάτου του μέλους. 
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2. Έγγραφης παραίτησης, που κατατίθεται από τον παραιτούμενο ή πληρεξούσιό του στην 

Γραμματεία της Ε.Ο.Ε. Η απώλεια της ιδιότητας μέλους της Ε.Ο.Ε. συνεπεία έγγραφης 

παραίτησης επέρχεται αυτοδίκαια την τριακοστή (30η) ημέρα από τη χρονολογία κατάθεσης 

ης δήλωσης παραίτησης. Η παραίτηση επιτρέπεται να ανακληθεί, σύμφωνα με τις διατάξεις 

της παρούσης παραγράφου 2, μέσα σε αποκλειστική προθεσμία τριάντα (30) ημερών από 

την υποβολή της. 

3. Έκπτωσης, εξαιτίας τελεσίδικης ποινικής καταδίκης για ποινικό αδίκημα που συνεπάγεται 

έκπτωση δημοσίου υπαλλήλου, κατά την κείμενη νομοθεσία, καθώς και για παραβάσεις που 

προβλέπονται στο άρθρο 3 παρ. 1 του Ν. 2725/99. 

4. Όταν διαλυθεί η αθλητική Ομοσπονδία την οποία εκπροσωπεί στην Ε.Ο.Ε. το μέλος ή εάν 

η Ομοσπονδία αυτή παύσει να είναι μέλος της οικείας Διεθνούς Ομοσπονδίας που έχει 

αναγνωρισθεί από τη Δ.Ο.Ε. ή εάν αυτή συγχωνευτεί με άλλη. 

5. Τα μόνιμα μέλη εκπίπτουν αυτοδικαίως από την ιδιότητα του μέλους της Ε.Ο.Ε. μόνον 

εφόσον εκπέσουν της αντίστοιχης ιδιότητος μέλους της Δ.Ο.Ε. μετά από απόφαση της 

τελευταίας. 

Άρθρο 9 

Όργανα της Ε.Ο.Ε. 

Όργανα της Ε.Ο.Ε. είναι: 

α) η Ολομέλεια και 

β) η Εκτελεστική Επιτροπή.  

Άρθρο 10 

Συγκρότηση Ολομέλειας Ε.Ο.Ε. σε σώμα 

1. Μετά τον κατά το άρθρο 6 του παρόντος ορισμό των μελών της, η Ολομέλεια συγκροτείται 

σε σώμα κατά το πρώτο δεκαήμερο του μηνός Φεβρουαρίου του έτους που ακολουθεί την 

Ολυμπιάδα, με την εκλογή Προέδρου, Α' και Β' Αντιπροέδρου, Γενικού Γραμματέα, Ταμία και 

των μελών της Εκτελεστικής Επιτροπής. Κατά την ίδια συνεδρίαση εκλέγεται ο Πρόεδρος της 

Διεθνούς Ολυμπιακής Ακαδημίας (Δ.Ο.Α.),της Επιτροπής Φιλάθλου Πνεύματος (Ε.ΦΙ.Π.), της 

Επιτροπής Ολυμπιακής Προετοιμασίας (ΕΠ.Ο.Π.) της Επιτροπής Λαμπαδηδρομίας. Στη 

δεύτερη συνεδρίαση της Ολομέλειας που συγκαλείται μέσα σε 20 ημέρες, εκλέγονται τα 

λοιπά μέλη των πιο πάνω επιτροπών μετά από πρόταση των προέδρων τους. Τα λοιπά μέλη 

της διοικήσεως της Ε.Ο.Ε. μπορούν να εκλέγονται και σε αμέσως επόμενη, τακτική ή έκτακτη, 

συνεδρίαση της Ολομέλειας. 

2. Για την κατά την παρ. 1 του παρόντος άρθρου συγκρότηση, το αρχαιότερο εκ των μονίμων 

μελών της Ε.Ο.Ε. καλεί, πριν από πέντε (5) τουλάχιστον ημέρες, σε συνεδρίαση τα μέλη και 

προεδρεύει της συνεδρίασης μέχρι την εκλογή του νέου Προέδρου, ο οποίος και προεδρεύει 

στη συνέχεια. 

3. Οι υποψηφιότητες για τα αξιώματα του Προέδρου της Ε.Ο.Ε., του Γενικού Γραμματέα 

αυτής, του Α' και Β' Αντιπροέδρου, του Ταμία και των προέδρων των Επιτροπών της παρ. 1 

του παρόντος άρθρου καθώς και των μελών της Εκτελεστικής Επιτροπής υποβάλλονται 

εγγράφως στη Γραμματεία της Ε.Ο.Ε., σαράντα οκτώ (48) ώρες τουλάχιστον πριν από την 

ορισθείσα ημερομηνία συνεδρίασης. Για κάθε αξίωμα απαιτείται χωριστή υποψηφιότητα και 

ενεργείται χωριστή ψηφοφορία, με πρώτη εκείνη για την εκλογή Προέδρου της Ε.Ο.Ε. 

4. Η ψηφοφορία είναι μυστική, διεξάγεται με ευθύνη του προεδρεύοντος και ενεργείται με 

ψηφοδέλτιο στο οποίο αναγράφεται μηχανικά από την υπηρεσία της Ε.Ο.Ε., το όνομα ή τα 

ονόματα των υποψηφίων για κάθε αξίωμα. Παρέχονται επίσης και λευκά ψηφοδέλτια τα 
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οποία υπολογίζονται ως έγκυρα μόνο για την εξεύρεση του συνολικού αριθμού των 

ψηφισάντων. Εκλέγεται ο λαβών την απόλυτη πλειοψηφία των εγκύρων ψηφοδελτίων. Εάν 

κατά την πρώτη ψηφοφορία δεν επιτευχθεί απόλυτη πλειοψηφία, η ψηφοφορία 

επαναλαμβάνεται, αποχωρούντος πρώτου κατά σειράν του υποψηφίου που έλαβε τις 

λιγότερες ψήφους. Η ίδια διαδικασία επαναλαμβάνεται έως ότου μείνουν δύο (2) 

υποψήφιοι. Οποιεσδήποτε αμφισβητήσεις περί την εκλογή επιλύονται προσωρινά και 

παραχρήμα με απόφαση της Ολομέλειας, που λαμβάνεται κατά την αυτή συνεδρίαση με 

φανερή ψηφοφορία. Απαγορεύεται η ψήφος κατ' εξουσιοδότηση. 

5. Κατά τη διαδικασία της παρ. 4 του παρόντος άρθρου ενεργείται η εκλογή Προέδρου, Α' 

Αντιπροέδρου, Β' Αντιπροέδρου, Γενικού Γραμματέως, του Ταμία της Ε.Ο.Ε. των λοιπών 

μελών της Εκτελεστικής Επιτροπής και των Προέδρων των Επιτροπών της παρ. 1 του 

παρόντος άρθρου με μυστική ψηφοφορία. Οι Πρόεδροι των λοιπών Επιτροπών, οι 

αναπληρωτές Γενικοί Γραμματείς και Ταμίας, ως και τα μέλη όλων των Επιτροπών της Ε.Ο.Ε. 

καθώς και οι Κοσμήτορες των εγκαταστάσεων, εκλέγονται με φανερή ψηφοφορία και 

απόλυτη πλειοψηφία, μετά από προφορική πρόταση του Προέδρου της Ε.Ο.Ε. και των 

Προέδρων των Επιτροπών αντίστοιχα, ή και οποιουδήποτε άλλου μετέχοντος στην 

συνεδρίαση μέλους της Ε.Ο.Ε. 

Άρθρο 11 

Ολομέλεια Ε.Ο.Ε. - Αρμοδιότητες - Λειτουργία 

1. Η Ολομέλεια είναι το ανώτατο, γενικής αρμοδιότητος, όργανο της Ε.Ο.Ε. και απαρτίζεται 

από όλα τα κατά το άρθρο 6 του παρόντος μόνιμα και μη μόνιμα μέλη της. 

2. Η Ολομέλεια καλείται σε συνεδρίαση από τον Πρόεδρο ή, σε περίπτωση κωλύματος αυτού, 

από τον Α' Αντιπρόεδρο ή, κατ' εξουσιοδότηση του Προέδρου, και από τον Γενικό Γραμματέα, 

τακτικά μεν τουλάχιστον μια φορά το μήνα, έκτακτα δε οποτεδήποτε υπάρχει ανάγκη ή αν 

αυτό ζητηθεί εγγράφως από το 1/3 του συνολικού αριθμού των μελών της για συζήτηση 

ειδικού και συγκεκριμένου θέματος. Η Ολομέλεια συγκαλείται προ τριών (3) εργασίμων 

ημερών. 

3. Η Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. βρίσκεται σε απαρτία όταν παρίσταται το ήμισυ πλέον ενός του 

συνόλου των μελών αυτής. Σε περίπτωση ελλείψεως απαρτίας, η συνεδρίαση αυτή μπορεί 

να επαναληφθεί μετά μία εβδομάδα, οπότε αρκεί για την ύπαρξη απαρτίας η παρουσία του 

ενός τρίτου (1/3) τουλάχιστον του συνόλου των μελών. 

4. Οι αποφάσεις της Ολομέλειας λαμβάνονται με απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων μελών. 

Σε περίπτωση ισοψηφίας υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου. 

5. Η Ολομέλεια ελέγχει τον απολογισμό που υποβάλλεται από την Εκτελεστική Επιτροπή δια 

του Ταμία και αποφασίζει για την έγκρισή του, ψηφίζει δε τον προϋπολογισμό της επόμενης 

χρήσης. 

Άρθρο 12 

Εκτελεστική Επιτροπή 

1. Η Εκτελεστική Επιτροπή της Ε.Ο.Ε. αποτελείται από επτά (7) μέλη. Μέλη της Εκτελεστικής 

Επιτροπής είναι, αυτοδικαίως, ο Πρόεδρος της Ε.Ο.Ε., τα μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα, ο Α' 

Αντιπρόεδρος, ο Γενικός Γραμματέας και ο Ταμίας. Η συμμετοχή των ανωτέρω στην Ε.Ε. 

γίνεται υπό μία και μόνο από τις προαναφερόμενες ιδιότητες, η δε Ολομέλεια εκλέγει από 

τα μέλη της, τα υπόλοιπα μέλη της Εκτελεστικής Επιτροπής μέχρι να συμπληρωθεί ο αριθμός 

επτά (7). Ορίζονται επίσης και τρία (3) αναπληρωματικά μέλη για την περίπτωση απώλειας 
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της ιδιότητος μέλους Ε.Ο.Ε. από κάποιο μέλος της Εκτελεστικής Επιτροπής κατά τη διάρκεια 

της τετραετούς θητείας της, που καλούνται κατά τη σειρά της εκλογής τους. 

2. Πρόεδρος της Εκτελεστικής Επιτροπής είναι ο Πρόεδρος της Ε.Ο.Ε., αναπληρούμενος σε 

περίπτωση απουσίας ή κωλύματός του από τον Α' Αντιπρόεδρο της Ε.Ο.Ε. 

3. Η Εκτελεστική Επιτροπή είναι το όργανο διεκπεραιώσεως των τρεχουσών υποθέσεων της 

Ε.Ο.Ε. και έχει τις εξής ειδικότερα αρμοδιότητες: 

α. αποφασίζει επί όλων των θεμάτων που ορίζονται ύστερα από σχετική εξουσιοδότηση της 

Ολομέλειας, 

β. υποβάλλει στην Ολομέλεια εισηγήσεις για τον απολογισμό και τον προϋπολογισμό της 

Ε.Ο.Ε., προς έγκριση, 

γ. εισηγείται στην Ολομέλεια τη συγκρότηση και λειτουργία των διαφόρων Επιτροπών της 

Ε.Ο.Ε. και επιλαμβάνεται των εισηγήσεων των Επιτροπών αυτών, 

δ. είναι υπεύθυνη για το συντονισμό της σύνταξης των κανονισμών λειτουργίας της Διεθνούς 

Ολυμπιακής Ακαδημίας, των Γραφείων της Ε.Ο.Ε., καθώς και των διαφόρων αθλητικών ή μη 

εγκαταστάσεων ιδιοκτησίας της Ε.Ο.Ε., 

ε. εγκρίνει τις δαπάνες που αφορούν την τρέχουσα λειτουργία της Ε.Ο.Ε., μέχρι του ποσού 

που ορίζει η Ολομέλεια, των εγκαταστάσεων της Ε.Ο.Ε., της κατασκευής έργων της Ε.Ο.Ε. και 

διενεργεί δημόσιους διαγωνισμούς μέχρι του ποσού που ορίζει κάθε φορά η Ολομέλεια. 

4. Η Εκτελεστική Επιτροπή καλείται σε συνεδρίαση από τον Πρόεδρό της ή από τους νόμιμους 

αναπληρωτές του, τουλάχιστον μία φορά κάθε μήνα. Η πρόσκληση για τη συνεδρίαση πρέπει 

να στέλλεται τουλάχιστον πριν από δύο (2) εργάσιμες ημέρες και να συνοδεύεται από την 

ημερήσια διάταξη των θεμάτων που θα συζητηθούν. 

5. Η Εκτελεστική Επιτροπή βρίσκεται σε απαρτία όταν είναι παρόντα τέσσερα (4) τουλάχιστον 

μέλη της και αποφασίζει με απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων μελών. Σε περίπτωση 

ισοψηφίας υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου. 

Άρθρο 13 

Πρόεδρος 

Ο Πρόεδρος της Ε.Ο.Ε. και, σε περίπτωση απουσίας ή κωλύματός του, ο Α' Αντιπρόεδρος ή ο 

Β' Αντιπρόεδρος, εκπροσωπεί την Ε.Ο.Ε. ενώπιον παντός Δικαστηρίου, πάσης δικαστικής, 

διοικητικής κ.λ.π. Αρχής και έναντι παντός φυσικού ή νομικού προσώπου, μεριμνά για την 

ορθή λειτουργία, τις υποθέσεις και τα συμφέροντα της Ε.Ο.Ε. και δίδει τους επιβαλλόμενους, 

με δικαστικές αποφάσεις στην Ε.Ο.Ε., όρκους κατά τα οριζόμενα στις οικείες δικονομικές 

διατάξεις. Υπογράφει έπ' ονόματι της Ε.Ο.Ε. τις συμβάσεις αυτής και υπογράφει μαζί με τον 

Γενικό Γραμματέα τα εντάλματα εκτελέσεως των δαπανών που προβλέπονται από τον 

προϋπολογισμό της Ε.Ο.Ε. ή ορίζει αντικαταστάτη για την υπογραφή ενταλμάτων. 

Άρθρο 14 

Γενικός Γραμματέας 

Ο Γενικός Γραμματέας είναι ο Προϊστάμενος του προσωπικού κάθε κατηγορίας της Ε.Ο.Ε. και 

μεριμνά για την εκ μέρους τους ταχεία και ορθή εκτέλεση των αποφάσεων της Ολομέλειας 

και της Εκτελεστικής Επιτροπής. Ο Γενικός Γραμματέας ασκεί επίσης όσες αρμοδιότητες του 

εκχωρεί ο Πρόεδρος της Ε.Ο.Ε. με απόφασή του. 

Άρθρο 15 

Τακτικές Επιτροπές Ε.Ο.Ε. 

Στην Ε.Ο.Ε. λειτουργούν οι εξής τακτικές Επιτροπές: 

1. Η Εθνική Ολυμπιακή Ακαδημία 
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2. Η Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος (Ε.ΦΙ.Π.) 

3. Η Επιτροπή Ολυμπιακής Προετοιμασίας (ΕΠ.Ο.Π.) 

4. Η Επιτροπή Λαμπαδηδρομίας 

5. Η Επιτροπή Αθλητών (Ε.Α.) 

6. Η Επιτροπή Αθλητισμός - Γυναίκα (Ε.Α.Γ.) 

7. Η Επιτροπή Μάρκετινγκ (Μarketing) 

Οι παραπάνω επιτροπές συγκροτούνται με τη διαδικασία που ορίζεται στις παρ.1 και 5 του 

άρθρου 10 του παρόντος. Ο δε αριθμός των μελών τους ορίζεται με απόφαση της 

Ολομέλειας, που δημοσιεύεται στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και ανέρχεται σε πέντε (5) 

έως ένδεκα (11) μέλη. 

Άρθρο 16 

Συγκρότηση Ειδικών Επιτροπών 

1. Η Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. μπορεί να συγκροτήσει Ειδικές Επιτροπές για την μελέτη και 

προώθηση επιστημονικών, αθλητικών, τεχνικών και άλλων θεμάτων που αναφέρονται στα 

έργα και τους σκοπούς της. 

2. Οι Επιτροπές αυτές είναι τουλάχιστον πενταμελείς (5μελείς) και απαρτίζονται από μέλη 

της Ε.Ο.Ε. ή και από τρίτα πρόσωπα πλειοψηφούντων πάντοτε των μελών της Ε.Ο.Ε. Η 

Ολομέλεια ορίζει τους Προέδρους των Ειδικών Επιτροπών, τη διάρκεια της λειτουργίας τους, 

τα καθήκοντα και κάθε άλλο θέμα σχετιζόμενο με τη διεξαγωγή των εργασιών τους. Η 

Ολομέλεια ορίζει επίσης έναν υπάλληλο της Ε.Ο.Ε. ως Γραμματέα και μπορεί να 

ανασυγκροτεί ή και να καταργεί ορισμένη Επιτροπή. 

Άρθρο 17 

Γραφείο Τύπου και Δημοσίων Σχέσεων 

Ιδρύεται στην Ε.Ο.Ε. Γραφείο Τύπου και Δημοσίων Σχέσεων στο οποίο προσλαμβάνονται, με 

απόφαση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. μετά από εισήγηση της Εκτελεστικής Επιτροπής, με 

σύμβαση έργου ετησίας διάρκειας, δύο (2) εν ενεργεία δημοσιογράφοι εξειδικευμένοι στο 

αθλητικό ρεπορτάζ, μέλη του Πανελλήνιου Συνδέσμου Αθλητικών Συντακτών (Π.Σ.Α.Τ.).  

Άρθρο 18 

Απαλλαγές 

Η Ε.Ο.Ε. απολαμβάνει των απαλλαγών που ορίζει γι' αυτήν το άρθρο 11 του Ν. 3148/1955. 

Άρθρο 19 

Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος 

Η Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος (Ε.ΦΙ.Π.) λειτουργεί στα πλαίσια της Ε.Ο.Ε. κατά τις 

κείμενες περί Ε.ΦΙ.Π. διατάξεις. 

Άρθρο 20 

Μεταβατική διάταξη 

Εθνικές ομοσπονδίες, αναγνωρισμένες ως μέλη από την οικεία διεθνή ομοσπονδία για 

αθλήματα που περιλαμβάνονται στο πρόγραμμα των θερινών και χειμερινών Ολυμπιακών 

Αγώνων οι οποίες έχουν ιδρυθεί μετά την 1.1.1997, εκπροσωπούνται στην Ε.Ο.Ε. που θα 

προκύψει την 1.1.2001, με μέλος του Δ.Σ. αυτών, που έχει την ιδιότητα του Προέδρου, του 

Αντιπροέδρου, του Γενικού Γραμματέα, του Ταμία ή με άλλο εκπρόσωπο που έχει διατελέσει 

μέλος της Ε.Ο.Ε. για μία θητεία. 

Άρθρο 21 

Τελικές διατάξεις 
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1. Από την έναρξη ισχύος του παρόντος διατάγματος καταργείται κάθε διάταξη που 

αντίκειται στις διατάξεις αυτού ή προβλέπει διαφορετική ρύθμιση. 

2. Διατάξεις που αφορούν αμέσως ή εμμέσως την Ε.Ο.Ε. και ρυθμίζουν θέματα μη 

ρυθμιζόμενα με το παρόν διάταγμα εξακολουθούν να ισχύουν. 

3. Η ισχύς του Π.Δ. αρχίζει από 1.1.2001. 

4. Η δημοσίευση και εκτέλεση του παρόντος ανατίθεται στον Υφυπουργό Πολιτισμού». 

  

 

 

6. Με την περίπτωση (γ) του δέκατου έκτου άρθρου καταργούνται οι παράγραφοι 1 και 3 

του άρθρου 37 του ν.2725/1999, οι οποίες έχουν ως εξής: 

«1. Το νομικό πρόσωπο δημοσίου δικαίου με την επωνυμία "Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων 

(Ε.Ο.Α.)" μετονομάζεται σε "Ελληνική Ολυμπιακή Επιτροπή (Ε.Ο.Ε.)». 

«3. Με προεδρικό διάταγμα, που εκδίδεται ύστερα από πρόταση του αρμόδιου για τον 

Αθλητισμό Υπουργού και σύμφωνη γνώμη της Ε.Ο.Ε., ρυθμίζονται θέματα που αφορούν τους 

σκοπούς, την οργάνωση, τη διοίκηση, τη λειτουργία, τη διαχείριση, την περιουσία, την 

υπηρεσιακή κατάσταση και το πειθαρχικό δίκαιο που εφαρμόζεται στο προσωπικό, κάθε 

ζήτημα σχετικό με τη λειτουργία της Ε.Ο.Ε. και της Διεθνούς Ολυμπιακής Ακαδημίας (Δ.Ο.Α.) 

εν όψει των Ολυμπιακών Αγώνων του 2004, καθώς και κάθε άλλο σχετικό θέμα τεχνικού ή 

λεπτομερειακού χαρακτήρα. Στο ίδιο διάταγμα περιλαμβάνεται ρύθμιση που καθορίζει τη 

σύνθεση της Ε.Ο.Ε., σύμφωνα με την παρ. 4 του άρθρου 32 του Ολυμπιακού Χάρτη, με βάση 

τον οποίο στη διοίκηση μετέχουν τα μόνιμα μέλη της Διεθνούς Ολυμπιακής Επιτροπής 

(Δ.Ο.Ε.) από την Ελλάδα, οι εκλεγμένοι αντιπρόσωποι αθλητικών ομοσπονδιών που 

καλλιεργούν ολυμπιακά αθλήματα και ένας Σύμβουλος Επικρατείας. Στη διοίκηση της Ε.Ο.Ε. 

μετέχουν επίσης μέχρι τρεις (3) αθλήτριες ή αθλητές και μέχρι τέσσερις (4) προσωπικότητες 

κύρους, οι οποίοι ανακηρύσσονται ως μέλη της από την ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. μετά τη 

συγκρότησή της σε σώμα». 

 

7. Με την περίπτωση (γ) του δέκατου έκτου άρθρου καταργείται η παράγραφος 10 του 

άρθρου 134 του ν. 2725/1999, η οποία έχει ως εξής: 

«10. Στην παρ. 2 του άρθρου 37 του νόμου αυτού, στην οποία προβλέπεται η συμμετοχή ενός 

(1) Συμβούλου Επικρατείας στη σύνθεση της Ε.Ο.Ε., ως Σύμβουλοι Επικρατείας νοούνται και 

ο Πρόεδρος του Συμβουλίου της Επικρατείας, καθώς και οι Αντιπρόεδροι αυτού». 

 

8. Με την περίπτωση (δ) του δέκατου έκτου άρθρου καταργείται κάθε άλλη γενική ή ειδική 

διάταξη νόμου ή κανονιστική διάταξη που είναι αντίθετη προς το περιεχόμενο του 

παρόντος νόμου ή ρυθμίζει τα ίδια θέματα με διαφορετικό τρόπο. 
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ 

 

 

 Κύρωση της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης που υπογράφηκε στο 

Magglingen/Macolin την 18η Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των 

αθλητικών αγώνων, επείγοντα μέτρα για την αντιμετώπιση της βίας στον αθλητισμό και 

άλλες διατάξεις 

 

 

ΜΕΡΟΣ Α΄ 

ΣΥΜΒΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΕΙΡΑΓΩΓΗΣΗ ΤΩΝ ΑΘΛΗΤΙΚΩΝ 

ΑΓΩΝΩΝ 

 

Άρθρο πρώτο 

 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που προβλέπεται το άρθρο 28 παράγραφος 1 του Συντάγματος 

η Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης που υπογράφηκε στο Magglingen/Macolin την 18η 

Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων, το κείμενο του 

οποίου σε πρωτότυπο στην αγγλική και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 
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Α. Στην Αγγλική γλώσσα: 

 

 

 
Council of Europe Treaty Series - No. 215 

Council of Europe Convention on the Manipulation of Sports Competitions 

Magglingen/Macolin, 18.IX.2014 

 
Preamble 

The member States of the Council of Europe and the other signatories to this 

Convention, 

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between 

its members; 

Considering the Action Plan of the Third Summit of Heads of State and Government 

of the Council of Europe (Warsaw, 16-17 May 2005), which recommends the 

continuation of Council of Europe activities which serve as references in the field of 

sport; 

Considering that it is necessary to further develop a common European and global 

framework for the development of sport, based on the notions of pluralist democracy, 

rule of law, human rights and sports ethics; 

Aware that every country and every type of sport in the world may potentially be 

affected by the manipulation of sports competitions and emphasising that this 

phenomenon, as a global threat to the integrity of sport, needs a global response 

which must also be supported by States which are not members of the Council of 

Europe; 

Expressing concern about the involvement of criminal activities, and in particular 

organised crime in the manipulation of sports competitions and about its 

transnational nature; 

Recalling the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental 

Freedoms (1950, ETS No. 5) and its protocols, the European Convention on Spectator 

Violence and Misbehaviour at Sports Events and in particular at Football Matches 

(1985, ETS No. 120), the Anti-Doping Convention (1989, ETS No. 135), the Criminal 

Law Convention on Corruption (1999, ETS No. 173) and the Council of Europe 

Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from 

Crime and on the Financing of Terrorism (2005, CETS No. 198); 

Recalling the United Nations Convention against Transnational Organized Crime 

(2000) and the protocols thereto; 

Also recalling the United Nations Convention against Corruption (2003); 
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Recalling the importance of effectively investigating without undue delay the offences 

within their jurisdiction;  

Recalling the key role that the International Criminal Police Organization (Interpol) 

plays in facilitating effective co-operation between the law-enforcement authorities 

in addition to judicial co-operation; 

Emphasising that sports organisations bear the responsibility to detect and sanction 

the manipulation of sports competitions committed by persons under their authority; 

Acknowledging the results already achieved in the fight against the manipulation of 

sports competitions; 

Convinced that an effective fight against the manipulation of sports competitions 

requires increased, rapid, sustainable and properly functioning national and 

international co-operation; 

Having regard to Committee of Ministers Recommendations to member States No. 

R(92)13 rev. on the revised European Sports Charter; CM/Rec(2010)9 on the revised 

Code of Sports Ethics; Rec(2005)8 on the principles of good governance in sport and 

CM/Rec(2011)10 on promotion of the integrity of sport to fight the manipulation of 

results, notably match-fixing; In the light of the work and conclusions of the following 

conferences: 

– the 11th Council of Europe Conference of Ministers responsible for Sport, held in 

Athens on 11 and 12 December 2008; 

– the 18th Council of Europe Informal Conference of Ministers responsible for Sport 

(Baku, 22 September 2010) on promotion of the integrity of sport against the 

manipulation of results (match-fixing); 

– the 12th Council of Europe Conference of Ministers responsible for Sport (Belgrade, 

15 March 2012) particularly in respect of the drafting of a new international legal 

instrument against the manipulation of sports results; 

– the UNESCO 5th International Conference of Ministers and Senior Officials 

Responsible for Physical Education and Sport (MINEPS V). 

Convinced that dialogue and co-operation among public authorities, sports 

organisations, competition organisers and sports betting operators at national and 

international levels on the basis of mutual respect and trust are essential in the search 

for effective common responses to the challenges posed by the problem of the 

manipulation of sports competitions; 

Recognising that sport, based on fair and equal competition, is unpredictable in nature 

and requires unethical practices and behaviour in sport to be forcefully and effectively 

countered; 

Emphasising their belief that consistent application of the principles of good 

governance and ethics in sport is a significant factor in helping to eradicate corruption, 

the manipulation of sports competitions and other kinds of malpractice in sport; 

Acknowledging that, in accordance with the principle of the autonomy of sport, sports 

organisations are responsible for sport and have self-regulatory and disciplinary 

responsibilities in the fight against manipulation of sports competitions, but that 

public authorities, protect the integrity of sport, where appropriate; 

Acknowledging that the development of sports betting activities, particularly of illegal 

sports betting, increases the risks of such manipulation; 
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Considering that the manipulation of sports competitions may be related or unrelated 

to sports betting, and related or unrelated to criminal offences, and that it should be 

dealt with in all cases; 

Taking note of the margin of discretion which States enjoy, within the framework of 

applicable law, in deciding on sports betting policies, 

Have agreed as follows: 

Chapter I – Purpose, guiding principles, definitions 

Article 1 – Purpose and main objectives 

1 The purpose of this Convention is to combat the manipulation of sports competitions 

in order to protect the integrity of sport and sports ethics in accordance with the 

principle of the autonomy of sport. 

2 For this purpose, the main objectives of this Convention are: 

a to prevent, detect and sanction national or transnational manipulation of 

national and international sports competitions; 

b to promote national and international co-operation against manipulation of 

sports competitions between the public authorities concerned, as well as with 

organisations involved in sports and in sports betting. 

Article 2 – Guiding principles 

1 The fight against the manipulation of sports competitions shall ensure respect, inter 

alia, for the following principles: 

a human rights;  

b legality;  

c proportionality;  

d protection of private life and personal data. 

 

Article 3 – Definitions 

For the purposes of this Convention: 

1 “Sports competition” means any sport event organised in accordance with the rules 

set by a sports organisation listed by the Convention Follow-up Committee in 

accordance with Article 31.2, and recognised by an international sports organisation, 

or, where appropriate, another competent sports organisation. 

2 “Sports organisation” means any organisation which governs sport or one particular 

sport, and which appears on the list adopted by the Convention Follow-up Committee 

in accordance with Article 31.2, as well as its continental and national affiliated 

organisations, if necessary.  

3 “Competitions organiser” means any sports organisation or any other person, 

irrespective of their legal form, which organises sports competitions. 

4 “Manipulation of sports competitions” means an intentional arrangement, act or 

omission aimed at an improper alteration of the result or the course of a sports 

competition in order to remove all or part of the unpredictable nature of the 

aforementioned sports competition with a view to obtaining an undue advantage for 

oneself or for others. 

5 “Sports betting” means any wagering of a stake of monetary value in the expectation 

of a prize of monetary value, subject to a future and uncertain occurrence related to 

a sports competition. In particular: 
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a “illegal sports betting” means any sports betting activity whose type or operator 

is not allowed under the applicable law of the jurisdiction where the consumer is 

located; 

b “irregular sports betting” shall mean any sports betting activity inconsistent with 

usual or anticipated patterns of the market in question or related to betting on a 

sports competition whose course has unusual characteristics; 

c “suspicious sports betting” shall mean any sports betting activity which, 

according to reliable and consistent evidence, appears to be linked to a 

manipulation of the sports competition on which it is offered. 

6 “Competition stakeholder” means any natural or legal person belonging to one of the 

following categories: 

a “athlete” means any person or group of persons, participating in sports 

competitions; 

b “athlete support personnel” means any coach, trainer, manager, agent, team 

staff, team official, medical or paramedical personnel working with or treating 

athletes participating in or preparing for sports competitions, and all other 

persons working with the athletes; 

c “official” means any person who is the owner of, a shareholder in, an executive 

or a staff member of the entities which organise and promote sports 

competitions, as well as referees, jury members and any other accredited 

persons. The term also covers the executives and staff of the international sports 

organisation, or where appropriate, other competent sports organisation which 

recognises the competition. 

7 “Inside information” means information relating to any competition that a person 

possesses by virtue of his or her position in relation to a sport or competition, 

excluding any information already published or common knowledge, easily accessible 

to interested members of the public or disclosed in accordance with the rules and 

regulations governing the relevant competition. 

 

Chapter II – Prevention, co-operation and other measures 

Article 4 – Domestic co-ordination 

1 Each Party shall co-ordinate the policies and action of all the public authorities 

concerned with the fight against the manipulation of sports competitions. 

2 Each Party, within its jurisdiction, shall encourage sports organisations, competition 

organisers and sports betting operators to co-operate in the fight against the 

manipulation of sports competitions and, where appropriate, entrust them to 

implement the relevant provisions of this Convention. 

Article 5 – Risk assessment and management 

1 Each Party shall – where appropriate in co-operation with sports organisations, sports 

betting operators, competition organisers and other relevant organisations – identify, 

analyse and evaluate the risks associated with the manipulation of sports 

competitions. 

2 Each Party shall encourage sports organisations, sports betting operators, competition 

organisers and any other relevant organisation to establish procedures and rules in 
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order to combat manipulation of sports competitions and shall adopt, where 

appropriate, legislative or other measures necessary for this purpose. 

Article 6 – Education and awareness raising 

1 Each Party shall encourage awareness raising, education, training and research to 

strengthen the fight against manipulation of sports competitions. 

Article 7 – Sports organisations and competition organisers 

1 Each Party shall encourage sports organisations and competition organisers to adopt 

and implement rules to combat the manipulation of sports competitions as well as 

principles of good governance, related, inter alia to: 

a prevention of conflicts of interest, including: 

– prohibiting competition stakeholders from betting on sports competitions in 

which they are involved;  

– prohibiting the misuse or dissemination of inside information; 

b compliance by sports organisations and their affiliated members with all their 

contractual or other obligations; 

c the requirement for competition stakeholders to report immediately any 

suspicious activity, incident, incentive or approach which could be considered an 

infringement of the rules against the manipulation of sports competitions. 

2 Each Party shall encourage sports organisations to adopt and implement the 

appropriate measures in order to ensure: 

a enhanced and effective monitoring of the course of sports competitions exposed 

to the risks of manipulation; 

b arrangements to report without delay instances of suspicious activity linked to 

the manipulation of sports competitions to the relevant public authorities or 

national platform; 

c effective mechanisms to facilitate the disclosure of any information concerning 

potential or actual cases of manipulation of sports competitions, including 

adequate protection for whistle blowers; 

d awareness among competition stakeholders including young athletes of the risk 

of manipulation of sports competitions and the efforts to combat it, through 

education, training and the dissemination of information; 

e the appointment of relevant officials for a sports competition, in particular judges 

and referees, at the latest possible stage. 

3 Each Party shall encourage its sports organisations, and through them the 

international sports organisations to apply specific, effective, proportionate and 

dissuasive disciplinary sanctions and measures to infringements of their internal rules 

against the manipulation of sports competitions, in particular those referred to in 

paragraph 1 of this article, as well as to ensure mutual recognition and enforcement 

of sanctions imposed by other sports organisations, notably in other countries. 

4 Disciplinary liability established by sports organisations shall not exclude any criminal, 

civil or administrative liability. 

Article 8 – Measures regarding the financing of sports organisations 

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to 

ensure appropriate transparency regarding the funding of sports organisations that 

are financially supported by the Party. 
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2 Each Party shall consider the possibility of helping sports organisations to combat the 

manipulation of sports competitions, including by funding appropriate mechanisms. 

3 Each Party shall where necessary consider withholding financial support or inviting 

sports organisations to withhold financial support from competition stakeholders 

sanctioned for manipulating sports competitions, for the duration of the sanction. 

4 Where appropriate, each Party shall take steps to withhold some or all financial or 

other sportrelated support from any sports organisations that do not effectively apply 

regulations for combating manipulation of sports competitions. 

Article 9 – Measures regarding the betting regulatory authority or other responsible 

authority or authorities 

1 Each Party shall identify one or more responsible authorities, which in the Party’s legal 

order are entrusted with the implementation of sports betting regulation and with the 

application of relevant measures to combat the manipulation of sports competitions 

in relation to sports betting, including, where appropriate: 

a the exchange of information, in a timely manner, with other relevant authorities 

or a national platform for illegal, irregular or suspicious sports betting as well as 

infringements of the regulations referred to or established in accordance with 

this Convention; 

b the limitation of the supply of sports betting, following consultation with the 

national sports organisations and sports betting operators, particularly excluding 

sports competitions: 

– which are designed for those under the age of 18; or  

– where the organisational conditions and/or stakes in sporting terms are 

inadequate; 

c the advance provision of information about the types and the objects of sports 

betting products to competition organisers in support to their efforts to identify 

and manage risks of sports manipulation within their competition; 

d the systematic use in sports betting of means of payment allowing financial flows 

above a certain threshold, defined by each Party, to be traced, particularly the 

senders, the recipients and the amounts; 

e mechanisms, in co-operation with and between sports organisations and, where 

appropriate, sports betting operators, to prevent competition stakeholders from 

betting on sports competitions that are in breach of relevant sports rules or 

applicable law; 

f the suspension of betting, according to domestic law, on competitions for which 

an appropriate alert has been issued. 

2 Each Party shall communicate to the Secretary General of the Council of Europe the 

name and addresses of the authority or authorities identified in pursuance of 

paragraph 1 of this article. 

Article 10 – Sports betting operators 

Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to 

prevent conflicts of interest and misuse of inside information by natural or legal 

persons involved in providing sports betting products, in particular through 

restrictions on: 
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a natural or legal persons involved in providing sports betting products betting on 

their own products; 

b the abuse of a position as sponsor or part-owner of a sports organisation to 

facilitate the manipulation of a sports competition or to misuse inside 

information; 

c competition stakeholders being involved in compiling betting odds for the 

competition in which they are involved; 

d any sports betting operator who controls a competition organiser or stakeholder, 

as well as any sports betting operator who is controlled by such a competition 

organiser or stakeholder, offering bets on the competition in which this 

competition organiser or stakeholder is involved.  

2 Each Party shall encourage its sports betting operators, and through them, the 

international organisations of sports betting operators, to raise awareness among 

their owners and employees of the consequences of and the fight against 

manipulation of sports competitions, through education, training and the 

dissemination of information. 

3 Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to oblige 

sports betting operators to report irregular or suspicious betting without delay to the 

betting regulatory authority, the other responsible authority or authorities, or the 

national platform. 

Article 11 – The fight against illegal sports betting 

1 With a view to combating the manipulation of sports competitions, each Party shall 

explore the most appropriate means to fight operators of illegal sports betting and 

shall consider adopting measures, in accordance with the applicable law of the 

relevant jurisdiction, such as: 

a a closure or direct and indirect restriction of access to illegal remote sports 

betting operators, and closure of illegal land-based sports betting operators in 

the Party’s jurisdiction; 

b  b blocking of financial flows between illegal sports betting operators and 

consumers; 

c  c prohibition of advertising for illegal sports betting operators; 

d  d raising of consumers’ awareness of the risks associated with illegal sports 

betting. 

 

Chapter III – Exchange of information 

Article 12 – Exchange of information between competent public authorities, sports 

organisations and sports betting operators 

1 Without prejudice to Article 14, each Party shall facilitate, at national and 

international levels and in accordance with its domestic law, exchanges of information 

between the relevant public authorities, sports organisations, competition organisers, 

sports betting operators and national platforms. In particular, each Party shall 

undertake to set up mechanisms for sharing relevant information when such 

information might assist in the carrying out of the risk assessment referred to in Article 

5 and namely the advanced provision of information about the types and object of 
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the betting products to the competition organisers, and in initiating or carrying out 

investigations or proceedings concerning the manipulation of sports competitions. 

2 Upon request, the recipient of such information shall, in accordance with domestic 

law and without delay, inform the organisation or the authority sharing the 

information of the follow-up given to this communication. 

3 Each Party shall explore possible ways of developing or enhancing co-operation and 

exchange of information in the context of the fight against illegal sports betting as set 

out in Article 11 of this Convention. 

Article 13 – National platform  

1 Each Party shall identify a national platform addressing manipulation of sports 

competitions. The national platform shall, in accordance with domestic law, inter alia: 

a serve as an information hub, collecting and disseminating information that is 

relevant to the fight against manipulation of sports competitions to the relevant 

organisations and authorities; b co-ordinate the fight against the manipulation of 

sports competitions;  

b receive, centralise and analyse information on irregular and suspicious bets 

placed on sports competitions taking place on the territory of the Party and, 

where appropriate, issue alerts; 

c transmit information on possible infringements of laws or sports regulations 

referred to in this Convention to public authorities or to sports organisations 

and/or sports betting operators; 

d co-operate with all organisations and relevant authorities at national and 

international levels, including national platforms of other States. 

2 Each Party shall communicate to the Secretary General of the Council of Europe the 

name and addresses of the national platform. 

Article 14 – Personal data protection 

1 Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 

ensure that all actions against the manipulation of sports competitions comply with 

relevant national and international personal data protection laws and standards, 

particularly in the exchange of information covered by this Convention. 

2 Each Party shall adopt such legislative or other measures as necessary to guarantee 

that the public authorities and organisations covered by this Convention take the 

requisite measures in order to ensure that, when personal data are collected, 

processed and exchanged, irrespective of the nature of those exchanges, due regard 

is given to the principles of lawfulness, adequacy, relevance and accuracy, and also to 

data security and the rights of data subjects. 

3 Each Party shall provide in its laws that the public authorities and organisations 

covered by this Convention are to ensure that the exchange of data for the purpose 

of this Convention does not go beyond the necessary minimum for the pursuit of the 

stated purposes of the exchange.  

4 Each Party shall invite the various public authorities and organisations covered by this 

Convention to provide the requisite technical means to ensure the security of the data 

exchanged and to guarantee their reliability and integrity, as well as the availability 

and integrity of the data exchange systems and the identification of their users. 
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Chapter IV – Substantive criminal law and co-operation with regard to enforcement 

Article 15 – Criminal offences relating to the manipulation of sports competitions  

1 Each Party shall ensure that its domestic laws enable to criminally sanction 

manipulation of sports competitions when it involves either coercive, corrupt or 

fraudulent practices, as defined by its domestic law.  

Article 16 – Laundering of the proceeds of criminal offences relating to the 

manipulation of sports competitions 

1 Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to 

establish as criminal offences under its domestic law the conduct as referred to in 

Article 9, paragraphs 1 and 2, of the Council of Europe Convention on Laundering, 

Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from Crime and on the Financing of 

Terrorism (2005, CETS No. 198), in Article 6, paragraph 1 of the United Nations 

Convention against Transnational Organized Crime (2000) or in Article 23, paragraph 

1 of the United Nations Convention against Corruption (2003), under the conditions 

referred to therein, when the predicate offence giving raise to profit is one of those 

referred to in Articles 15 and 17 of this Convention and in any event, in the case of 

extortion, corruption and fraud. 

2 When deciding on the range of offences to be covered as predicate offences 

mentioned in paragraph 1, each Party may decide, in accordance with its domestic 

law, how it will define those offences and the nature of any particular elements that 

make them serious. 

3 Each Party shall consider including the manipulation of sports competitions in its 

money laundering prevention framework by requiring sports betting operators to 

apply customer due diligence, record keeping and reporting requirements. 

Article 17 – Aiding and abetting 

1 Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be necessary to 

establish as criminal offences under its domestic law, when committed intentionally, 

the aiding and abetting of the commission of any of the criminal offences referred to 

in Article 15 of this Convention. 

Article 18 – Corporate liability 

1 Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to 

ensure that legal persons can be held liable for offences referred to in Articles 15 to 

17 of this Convention, committed for their benefit by any natural person, acting either 

individually or as a member of an organ of the legal person, who has a leading position 

within the legal person, based on: 

a a power of representation of the legal person;  

b the authority to take decisions on behalf of the legal person; 

 c the authority to exercise control within the legal person. 

 

2 Subject to the legal principles of the Party, the liability of a legal person may be 

criminal, civil or administrative. 

3 Other than in the cases already provided for in paragraph 1, each Party shall take the 

necessary measures to ensure that a legal person can be held liable when lack of 
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supervision or control by a natural person referred to in paragraph 1 has made 

possible the commission of an offence referred to in Articles 15 to 17 of this 

Convention for the benefit of that legal person by a natural person acting under its 

authority. 

4 Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the natural persons 

who have committed the offence. 

 

Chapter V – Jurisdiction, criminal procedure and enforcement measures 

Article 19 – Jurisdiction 

1 Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be necessary to 

establish jurisdiction over the offences referred to in Articles 15 to 17 of this 

Convention where that offence is committed: 

a in its territory; or  

b on board a ship flying its flag; or 

c on board an aircraft registered under its law; or  

d by one of its nationals or by a person habitually residing in its territory. 

 

2 Each State or the European Union may, at the time of signature or when depositing 

its instrument of ratification, acceptance or approval, by a declaration addressed to 

the Secretary General of the Council of Europe, declare that it reserves the right not 

to apply, or to apply only in specific cases or conditions, the rules on jurisdiction laid 

down in paragraph 1, subparagraph d of this article. 

3 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to establish 

jurisdiction over offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention in cases in 

which an alleged offender is present on its territory and cannot be extradited to 

another Party on the basis of his or her nationality. 

4 When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence referred to in 

Articles 15 to 17 of this Convention, the Parties involved shall, where appropriate, 

consult each other with a view to determining the most appropriate jurisdiction for 

the purposes of prosecution. 

5 Without prejudice to the general rules of international law, this Convention does not 

exclude any criminal, civil and administrative jurisdiction exercised by a Party in 

accordance with its domestic law. 

Article 20 – Measures to secure electronic evidence 

1 Each Party shall adopt legislative or other measures to secure electronic evidence, 

inter alia through the expedited preservation of stored computer data, expedited 

preservation and disclosure of traffic data, production orders, search and seizure of 

stored computer data, realtime collection of traffic data and the interception of 

content data, in accordance with its domestic law, when investigating offences 

referred to in Articles 15 to 17 of this Convention. 

Article 21 – Protection measures 

2 Each Party shall consider adoption of such legal measures as may be necessary to 

provide effective protection for: 
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a  persons who provide, in good faith and on reasonable grounds, information 

concerning offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention or 

otherwise co-operate with the investigating or prosecuting authorities;  

b witnesses who give testimony concerning these offences;  

c  when necessary, members of the family of persons referred to in sub-

paragraphs a and b. 

 

Chapter VI – Sanctions and measures 

Article 22 – Criminal sanctions against natural persons 

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that the 

offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention, when committed by 

natural persons, are punishable by effective, proportionate and dissuasive sanctions, 

including monetary sanctions, taking account of the seriousness of the offences. These 

sanctions shall include penalties involving deprivation of liberty that may give rise to 

extradition, as defined by domestic law. 

Article 23 – Sanctions against legal persons 

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures to ensure that legal 

persons held liable in accordance with Article 18 are subject to effective, 

proportionate and dissuasive sanctions, including monetary sanctions and possibly 

other measures such as: 

a a temporary or permanent disqualification from exercising commercial 

activity;  

b placement under judicial supervision;  

c a judicial winding-up order. 

 

Article 24 – Administrative sanctions 

1 Each Party shall adopt, where appropriate, such legislative or other measures in 

respect of acts which are punishable under its domestic law as may be necessary to 

punish infringements established in accordance with this Convention by effective, 

proportionate and dissuasive sanctions and measures following proceedings brought 

by the administrative authorities, where the decision may give rise to proceedings 

before a court having jurisdiction. 

2 Each Party shall ensure that administrative measures are applied. This may be done 

by the betting regulatory authority or the other responsible authority or authorities, 

in accordance with its domestic law. 

Article 25 – Seizure and confiscation 

1 Each Party shall take the necessary legislative or other measures, in accordance with 

domestic law, to permit seizure and confiscation of: 

a the goods, documents and other instruments used, or intended to be used, 

to commit the offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention;  

b the proceeds of those offences, or property of a value corresponding to those 

proceeds. 

 

Chapter VII – International co-operation in judicial and other matters 
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Article 26 – Measures with a view to international co-operation in criminal matters 

1 The Parties shall co-operate with each other, in accordance with the provisions of this 

Convention and in accordance with the relevant applicable international and regional 

instruments and arrangements agreed on the basis of uniform or reciprocal legislation 

and with their domestic law, to the widest extent possible for the purposes of 

investigations, prosecutions and judicial proceedings concerning the offences referred 

to in Articles 15 to 17 of this Convention, including seizure and confiscation. 

2 The Parties shall co-operate to the widest extent possible, in accordance with the 

relevant applicable international, regional and bilateral treaties on extradition and 

mutual assistance in criminal matters and in accordance with their domestic law, 

concerning the offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention. 

3 In matters of international co-operation, whenever dual criminality is considered to 

be a requirement, it shall be deemed to have been fulfilled, irrespective of whether 

the laws of the requested State place the offence within the same category of offence 

or use the same term to denominate the offence as the requesting State, if the 

conduct underlying the offence in respect of which legal mutual assistance or 

extradition is requested is a criminal offence under the laws of both Parties. 

4 If a Party that makes extradition or mutual legal assistance in criminal matters 

conditional on the existence of a treaty receives a request for extradition or legal 

assistance in criminal matters from a Party with which it has no such treaty, it may, 

acting in full compliance with its obligations under international law and subject to the 

conditions provided for by its own domestic law, consider this Convention to be the 

legal basis for extradition or mutual legal assistance in criminal matters in respect of 

the offences referred to in Articles 15 to 17 of this Convention. 

Article 27 – Other international co-operation measures in respect of prevention 

1 Each Party shall endeavour to integrate, where appropriate, the prevention of and 

the fight against the manipulation of sports competitions into assistance 

programmes for the benefit of third States. 

Article 28 – International co-operation with international sports organisations 

1 Each Party, in accordance with its domestic law, shall co-operate with international 

sports organisations in the fight against the manipulation of sports competitions. 

 

Chapter VIII – Follow up 

Article 29 – Provision of information 

1 Each Party shall forward to the Secretary General of the Council of Europe, in one of 

the official languages of the Council of Europe, all relevant information concerning 

legislative and other measures taken by it for the purpose of complying with the terms 

of this Convention. 

Article 30 – Convention Follow-up Committee 

1 For the purposes of this Convention, the Convention Follow-up Committee is hereby 

set up. 

2 Each Party may be represented on the Convention Follow-up Committee by one or 

more delegates, including representatives of public authorities responsible for sport, 

lawenforcement or betting regulation. Each Party shall have one vote. 

73



 

3 The Parliamentary Assembly of the Council of Europe, as well as other relevant Council 

of Europe intergovernmental committees, shall each appoint a representative to the 

Convention Follow-up Committee in order to contribute to a multisectoral and 

multidisciplinary approach. The Convention Follow-up Committee may, if necessary, 

invite, by unanimous decision, any State which is not a Party to the Convention, any 

international organisation or body, to be represented by an observer at its meetings. 

Representatives appointed under this paragraph shall participate in meetings of the 

Convention Follow-up Committee without the right to vote. 

4 Meetings of the Convention Follow-up Committee shall be convened by the Secretary 

General of the Council of Europe. Its first meeting shall be held as soon as reasonably 

practicable, and in any case within one year after the date of entry into force of the 

Convention. It shall subsequently meet whenever a meeting is requested by at least 

one third of the Parties or by the Secretary General. 

5 Subject to the provisions of this Convention, the Convention Follow-up Committee 

shall draw up and adopt by consensus its own rules of procedure. 

6 The Convention Follow-up Committee shall be assisted by the Secretariat of the 

Council of Europe in carrying out its functions. 

Article 31 – Functions of the Convention Follow-up Committee 

1 The Convention Follow-up Committee is responsible for the follow-up to the 

implementation of this Convention. 

2 The Convention Follow-up Committee shall adopt and modify the list of sports 

organisations referred to in Article 3.2, while ensuring that it is published in an 

appropriate manner. 

3 The Convention Follow-up Committee may, in particular:  

a make recommendations to the Parties concerning measures to be taken for the 

purposes of this Convention, in particular with respect to international co-

operation; 

b where appropriate, make recommendations to the Parties, following the 

publication of explanatory documentation and, after prior consultations with 

representatives of sports organisations and sports betting operators, in particular 

on: 

– the criteria to be met by sports organisations and sports betting operators 

in order to benefit from the exchange of information referred to in Article 

12.1 of this Convention;  

– other ways aimed at enhancing the operational co-operation between the 

relevant public authorities, sports organisations and betting operators, as 

mentioned in this Convention; 

c keep relevant international organisations and the public informed about the 

activities undertaken within the framework of this Convention; 

d prepare an opinion to the Committee of Ministers on the request of any non-

member State of the Council of Europe to be invited by the Committee of 

Ministers to sign the Convention in pursuance of Article 32.2. 

4 In order to discharge its functions, the Convention Follow-up Committee may, on its 

own initiative, arrange meetings of experts. 
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5 The Convention Follow-up Committee, with the prior agreement of the Parties 

concerned, shall arrange visits to the Parties. 

 

Chapter IX – Final provisions 

Article 32 – Signature and entry into force 

1 This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of 

Europe, the other States Parties to the European Cultural Convention, the European 

Union and the non-member States which have participated in its elaboration or 

enjoying observer status with the Council of Europe.  

2 This Convention shall also be open for signature by any other non-member State of 

the Council of Europe upon invitation by the Committee of Ministers. The decision to 

invite a nonmember State to sign the Convention shall be taken by the majority 

provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe, and by a unanimous 

vote of the representatives of the Contracting States entitled to sit on the Committee 

of Ministers, after consulting the Convention Follow-up Committee, once established.  

3 This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of 

ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of 

the Council of Europe. 

4 This Convention shall enter into force on the first day of the month following the 

expiration of a period of three months after the date on which five signatories, 

including at least three member States of the Council of Europe, have expressed their 

consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of 

paragraphs 1, 2 and 3. 

5 In respect of any signatory State or the European Union which subsequently expresses 

its consent to be bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of 

the month following the expiration of a period of three months after the date of the 

expression of its consent to be bound by the Convention in accordance with the 

provisions of paragraphs 1, 2 and 3. 

6 A Contracting Party which is not a member of the Council of Europe shall contribute 

to the financing of the Convention Follow-up Committee in a manner to be decided 

by the Committee of Ministers after consultation with that Party. 

Article 33 – Effects of the Convention and relationship with other international 

instruments 

1 This Convention does not affect the rights and obligations of Parties under 

international multilateral conventions concerning specific subjects. In particular, this 

Convention does not alter their rights and obligations arising from other agreements 

previously concluded in respect of the fight against doping and consistent with the 

subject and purpose of this Convention. 

2 This Convention supplements in particular, where appropriate, applicable multilateral 

or bilateral treaties between the Parties, including the provisions of: a the European 

Convention on Extradition (1957, ETS No. 24); b the European Convention on Mutual 

Assistance in Criminal Matters (1959, ETS No. 30); 

c the Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds 

from Crime (1990, ETS No. 141); 
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d The Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and 

Confiscation of the Proceeds from Crime and on the Financing of Terrorism (2005, 

CETS No. 198).  

3 The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral treaties with one 

another on the matters dealt with in this Convention in order to supplement or 

strengthen the provisions thereof or to facilitate the application of the principles 

embodied therein. 

4 If two or more Parties have already concluded a treaty on the matters dealt with in 

this Convention or have otherwise established relations in respect of such matters, 

they shall also be entitled to apply that treaty or to regulate those relations 

accordingly. However, when Parties establish relations in respect of the matters dealt 

with in this Convention other than as provided for therein, they shall do so in a manner 

that is not inconsistent with the Convention’s objectives and principles. 

5 Nothing in this Convention shall affect other rights, restrictions, obligations and 

responsibilities of Parties. 

Article 34 – Conditions and safeguards 

1 Each Party shall ensure that the establishment, implementation and application of the 

powers and procedures provided for in Chapters II to VII are subject to conditions and 

safeguards provided for under its domestic law, which shall provide for the adequate 

protection of human rights and liberties, including rights arising pursuant to 

obligations it has undertaken under the Convention for the Protection of Human 

Rights and Fundamental Freedoms, the 1966 United Nations International Covenant 

on Civil and Political Rights, and other applicable international human rights 

instruments, and which shall incorporate the principle of proportionality into its 

domestic law. 

2 Such conditions and safeguards shall, as appropriate in view of the nature of the 

procedure or power concerned, inter alia include judicial or other independent 

supervision, grounds justifying the application, as well as the limitation of the scope 

and the duration of such power or procedure. 

3 To the extent that it is consistent with the public interest, in particular the sound 

administration of justice, each Party shall consider the impact of the powers and 

procedures in these chapters upon the rights, responsibilities and legitimate interests 

of third parties. 

Article 35 – Territorial application 

1 Any State or the European Union may, at the time of signature or when depositing its 

instrument of ratification, acceptance or approval, specify the territory or territories 

to which this Convention shall apply. 

2 Each Party may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General 

of the Council of Europe, extend the application of this Convention to any other 

territory specified in the declaration and for whose international relations it is 

responsible or on whose behalf it is authorised to give undertakings. In respect of such 

a territory the Convention shall enter into force on the first day of the month following 

the expiration of a period of three months after the date of receipt of the declaration 

by the Secretary General. 
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3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any 

territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to 

the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall become effective 

on the first day of the month following the expiration of a period of three months after 

the date of receipt of such notification by the Secretary General. 

Article 36 – Federal clause 

1 A federal State may reserve the right to assume obligations under Chapters II, IV, V 

and VI of this Convention consistent with its fundamental principles governing the 

relationship between its central government and constituent States or other similar 

territorial entities, provided that it is still able to co-operate under Chapters III and VII. 

2 When making a reservation under paragraph 1, a federal State may not apply the 

terms of such reservation to exclude or substantially diminish its obligations to provide 

for the measures set out in Chapters III and VII. Overall, it shall provide for a broad and 

effective enforcement capability with respect to those measures. 

3 With regard to the provisions of this Convention, the application of which comes 

under the jurisdiction of each constituent States or other similar territorial entities 

that are not obliged by the constitutional system of the federation to take legislative 

measures, the federal government shall inform the competent authorities of such 

States of the said provisions with its favourable opinion, encouraging them to take 

appropriate action to give them effect. 

Article 37 – Reservations 

1 By a written notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe, 

any State or the European Union may, at the time of signature or when depositing its 

instrument of ratification, acceptance or approval, declare that it avails itself of the 

reservations provided for in Article 19, paragraph 2 and in Article 36, paragraph 1. No 

other reservation may be made. 

2 A Party that has made a reservation in accordance with paragraph 1 may wholly or 

partially withdraw it by means of a notification addressed to the Secretary General of 

the Council of Europe. Such withdrawal shall take effect on the date of receipt of such 

notification by the Secretary General. If the notification states that the withdrawal of 

a reservation is to take effect on a date specified therein, and such date is later than 

the date on which the notification is received by the Secretary General, the withdrawal 

shall take effect on that later date. 

3 A Party that has made a reservation shall withdraw such reservation, in whole or in 

part, as soon as circumstances so permit. 

4 The Secretary General of the Council of Europe may periodically ask Parties that have 

made one or more reservations for details about the prospects of withdrawal of such 

reservation(s). 

Article 38 – Amendments 

1 Amendments to articles of this Convention may be proposed by any Party, the 

Convention Follow-up Committee or the Committee of Ministers of the Council of 

Europe. 

2 Any proposal for an amendment shall be communicated to the Secretary General of 

the Council of Europe and forwarded by him or her to the Parties, the member States 

of the Council of Europe, non-member States having participated in the elaboration 
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of this Convention or enjoying observer status with the Council of Europe, the 

European Union, any State having been invited to sign this Convention and the 

Convention Follow-up Committee at least two months before the meeting at which it 

is to be considered. The Convention Followup Committee shall submit to the 

Committee of Ministers its opinion on the proposed amendment. 

3 The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and any opinion 

submitted by the Convention Follow-up Committee and may adopt the amendment 

by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe. 

4 The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in accordance 

with paragraph 3 of this article shall be forwarded to the Parties for acceptance. 

5 Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article shall come 

into force on the first day of the month following the expiration of a period of one 

month after all Parties have informed the Secretary General of their acceptance 

thereof following their respective internal procedures.  

6 If an amendment has been adopted by the Committee of Ministers, but has not yet 

entered into force in accordance with paragraph 5, a State or the European Union may 

not express their consent to be bound by the Convention without accepting at the 

same time the amendment. 

Article 39 – Settlement of disputes 

1 The Convention Follow-up Committee, in close co-operation with the relevant Council 

of Europe intergovernmental committees shall be kept informed of any difficulties 

regarding the interpretation and application of this Convention. 

2 In the event of a dispute between Parties as to the interpretation or application of this 

Convention, they shall seek a settlement of the dispute through negotiation, 

conciliation or arbitration, or any other peaceful means of their choice. 

3 The Committee of Ministers of the Council of Europe may establish settlement 

procedures which may be used by the Parties to a dispute, subject to their consent. 

Article 40 – Denunciation 

1 Each Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification 

addressed to the Secretary General of the Council of Europe. 

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the 

expiration of a period of three months after the date of receipt of the notification by 

the Secretary General. 

Article 41 – Notification 

1 The Secretary General of the Council of Europe shall notify the Parties, the member 

States of the Council of Europe, the other States Parties to the European Cultural 

Convention, the nonmember States having participated in the elaboration of this 

Convention or enjoying observer status with the Council of Europe, the European 

Union, and any State having been invited to sign this Convention in accordance with 

the provisions of Article 32, of: 

a any signature; 

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;  

c any date of entry into force of this Convention in accordance with Article 32;  

d any reservation and any withdrawal of a reservation made in accordance with 

Article 37;  
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e any declaration made in accordance with Articles 9 and 13;  

f any other act, notification or communication relating to this Convention. 

 

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this 

Convention. 

Done in Magglingen/Macolin, this 18th day of September 2014, in English and in 

French, both texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited 

in the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of 

Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe, 

to the non-member States which have participated in the elaboration of this 

Convention or enjoy observer status with the Council of Europe, to the European 

Union and to any State invited to sign this Convention. 
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Β. Στην Ελληνική γλώσσα:  

 

Προοίμιο 

Τα κράτη μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης και οι λοιποί υπογράφοντες τη σύμβαση αυτή. 

Λαμβανομένου υπόψη ότι, στόχος του Συμβουλίου της Ευρώπης είναι η επίτευξη 

μεγαλύτερης ενότητας μεταξύ των μελών της. 

Λαμβανομένου υπόψη του σχεδίου δράσης της τρίτης Διάσκεψης κορυφής των επικεφαλής 

των κρατών και των κυβερνήσεων του Συμβουλίου της Ευρώπης (Βαρσοβία, 16-17 Μαΐου 

2005) που προτείνει τη συνέχιση των δραστηριοτήτων του Συμβουλίου της Ευρώπης που 

λειτουργούν ως σημεία αναφοράς στον τομέα του Αθλητισμού. 

Λαμβανομένου υπόψη ότι, είναι απαραίτητη η περαιτέρω εξέλιξη ενός κοινού Ευρωπαϊκού 

και παγκόσμιου πλαισίου για την ανάπτυξη του αθλητισμού με βάση τις έννοιες της 

πλουραλιστικής δημοκρατίας, του κράτους δικαίου, των ανθρώπινων δικαιωμάτων και της 

αθλητικής δεοντολογίας. 

Εν γνώσει του ότι, κάθε χώρα και κάθε μορφή αθλητισμού στο κόσμο είναι πιθανόν να 

επηρεάζεται από τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων και δίνοντας έμφαση στο γεγονός 

ότι, το φαινόμενο αυτό, ως μια παγκόσμια απειλή για την αξιοπιστία του αθλητισμού, 

απαιτεί μια παγκόσμια αντιμετώπιση απάντηση που μπορεί επίσης να υποστηριχθεί από τα 

κράτη που δεν είναι μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Εκφράζοντας την ανησυχία για την ύπαρξη εγκληματικών δραστηριοτήτων και ειδικότερα 

του οργανωμένου εγκλήματος στη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων και τη διακρατική 

του φύση. 

Αναφερόμενοι στη Σύμβαση για την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των 

θεμελιωδών ελευθεριών (1950 ETS αρ. 5) και στα πρωτόκολλα αυτής, στην Ευρωπαϊκή 

συνθήκη για τη βία των θεατών και την ανάρμοστη συμπεριφορά στους αθλητικούς αγώνες 

και ειδικότερα στο ποδόσφαιρο (1985 ETS αρ. 120), στη Σύμβαση Αντι-Ντόπινγκ (1989, ETS 

αρ. 135), στη Σύμβαση ποινικού δικαίου για τη διαφθορά (1999 ETS αρ. 173) και στη σύμβαση 

του Συμβουλίου της Ευρώπης για τη νομιμοποίηση, την κατάσχεση και τη δήμευση των 

προσόδων εγκλήματος και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας (2005 CETS αρ. 198). 

Αναφερόμενοι στη Σύμβαση του ΟΗΕ κατά του διακρατικού οργανωμένου εγκλήματος 

(2000) και στα πρωτόκολλα αυτής. 

Αναφερόμενοι επίσης στη Σύμβαση του ΟΗΕ κατά της διαφθοράς (2003). 

Αναφερόμενοι στη σημασία της αποτελεσματικής έρευνας χωρίς αδικαιολόγητη 

καθυστέρηση των αδικημάτων εντός της δικαιοδοσίας τους. 

Αναφερόμενοι στο βασικό ρόλο του Διεθνούς Οργανισμού Εγκληματολογικής Αστυνομίας 

(Interpol) στη διευκόλυνση της αποτελεσματικής συνεργασίας μεταξύ των διωκτικών αρχών 

επιπροσθέτως της δικαστικής συνδρομής. 

Τονίζοντας ότι, οι αθλητικοί οργανισμοί έχουν την ευθύνη να διερευνήσουν και να 

τιμωρήσουν τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων που διαπράχτηκε από άτομα που 

υπόκεινται στην αρμοδιότητά τους.  

Αναγνωρίζοντας τα αποτελέσματα που έχουν ήδη επιτευχθεί για την καταπολέμηση της 

χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων. 
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Πεπεισμένοι ότι, η αποτελεσματική καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών 

αγώνων απαιτεί αυξημένη, ταχεία, βιώσιμη και δεόντως λειτουργική συνεργασία σε εθνικό 

και διεθνές επίπεδο. 

Αναφερόμενοι στις προτάσεις της Επιτροπής Υπουργών στα κράτη μέλη R(92)13rev για τον 

αναθεωρημένο Ευρωπαϊκό Αθλητικό Χάρτη, CM/Rec (2010)9 για τον αναθεωρημένο κώδικα 

αθλητικής δεοντολογίας, REC (2005)8 για τις αρχές της χρηστής διακυβέρνησης στον 

αθλητισμό και CM/Rec (2011) 10 για την προώθηση της ακεραιότητας του αθλητισμού 

αναφορικά με την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αποτελεσμάτων δηλαδή τους 

προσυνεννοημένους αγώνες 

Υπό το πρίσμα των εργασιών και συμπερασμάτων των ακόλουθων διασκέψεων: 

- Της 11ης διάσκεψης των Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης αρμόδιων για τον 

αθλητισμό που πραγματοποιήθηκε στην Αθήνα στις 11 και 12 Σεπτεμβρίου 2008. 

- Της 18ης άτυπης διάσκεψης των Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης αρμόδιων 

για τον αθλητισμό (Baku 22 Σεπτεμβρίου 2010) για την προώθηση της ακεραιότητας 

του αθλητισμού κατά της χειραγώγησης των αποτελεσμάτων (προσυνεννοημένοι 

αγώνες). 

- Της 12ης διάσκεψης των Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης αρμόδιων για τον 

αθλητισμό (Βελιγράδι Μάρτιος του 2012) και ειδικότερα σε σχέση με τη δημιουργία 

του νέου διεθνούς νομικού εργαλείου κατά της χειραγώγησης των αποτελεσμάτων 

των αγώνων. 

- Της 5ης διεθνούς διάσκεψης της ΟΥΝΕΣΚΟ των Υπουργών και ανώτατων οργάνων 

αρμόδιων για τη φυσική αγωγή και τον αθλητισμό (MINEPSV). 

Πεπεισμένοι ότι, ο διάλογος και η συνεργασία μεταξύ των δημόσιων αρχών, αθλητικών 

σωματείων, διοργανωτών αγώνων και φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος σε 

εθνικό και παγκόσμιο επίπεδο στη βάση του αμοιβαίου σεβασμού και της εμπιστοσύνης 

είναι απαραίτητα για την αποτελεσματική κοινή αντιμετώπιση των προκλήσεων που 

αναφύονται από το πρόβλημα της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων. 

Αναγνωρίζοντας ότι, ο αθλητισμός, ο οποίος βασίζεται στον δίκαιο και με ίσους όρους 

ανταγωνισμό, είναι απρόβλεπτος από τη φύση του και απαιτεί να αντιμετωπίζονται 

δυναμικά και αποτελεσματικά οι ηθικά παράτυπες πρακτικές και συμπεριφορές. 

Τονίζοντας την πεποίθησή τους ότι, η συνεπής εφαρμογή των αρχών της χρηστής 

διακυβέρνησης και δεοντολογίας στον αθλητισμό είναι σημαντικός παράγοντας που 

συμβάλλει στην εξάλειψη της διαφθοράς, χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων και άλλων 

μορφών κακής πρακτικής στον αθλητισμό. 

Αναγνωρίζοντας ότι, σύμφωνα με την αρχή της αυτονομίας του αθλητισμού, οι αθλητικοί 

οργανισμοί είναι υπεύθυνοι για τον αθλητισμό και έχουν αυτορρυθμιστικές και πειθαρχικές 

αρμοδιότητες στη μάχη ενάντια στη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων, αλλά και ότι οι 

δημόσιες αρχές πρέπει, εφόσον απαιτείται, να προστατεύουν την ακεραιότητα των αγώνων.  

Αναγνωρίζοντας ότι, η ανάπτυξη των δραστηριοτήτων του αθλητικού στοιχήματος και 

ειδικότερα του παράνομου αθλητικού στοιχήματος αυξάνει τους κινδύνους χειραγώγησης. 

Λαμβανομένου υπόψη ότι, η χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων μπορεί να σχετίζεται ή μη 

με το αθλητικό στοίχημα, να συνδέεται ή όχι με ποινικά αδικήματα και αυτό θα πρέπει να 

αντιμετωπιστεί σε όλες τις περιπτώσεις. 
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Επισημαίνοντας ότι, το περιθώριο της διακριτικής ευχέρειας την οποία απολαμβάνουν τα 

κράτη εντός του πλαισίου του εφαρμοστέου δικαίου για να αποφασίσουν για την πολιτική 

τους αναφορικά με το αθλητικό στοίχημα.  

Συμφώνησαν ως ακολούθως: 

 

Κεφάλαιο Ι – Σκοπός, κατευθυντήριες αρχές, ορισμοί 

Άρθρο 1 – Σκοπός και κύριοι στόχοι 

1. Ο σκοπός της σύμβασης αυτής είναι η καταπολέμηση της χειραγώγησης των 

αθλητικών αγώνων για την προστασία της ακεραιότητας και της αθλητικής 

δεοντολογίας σύμφωνα με την αρχή της αυτονομίας του αθλητισμού. 

2. Για τον σκοπό αυτό, οι κύριοι στόχοι της σύμβασης αυτής είναι: 

α. Η πρόληψη, εξάλειψη και τιμωρία της εθνικής και διακρατικής χειραγώγησης εθνικών και 

διεθνών αθλητικών αγώνων. 

β. η προώθηση της εθνικής και διεθνούς συνεργασίας κατά της χειραγώγησης των αθλητικών 

αγώνων μεταξύ των αρμόδιων δημόσιων αρχών καθώς και με οργανισμούς που ασχολούνται 

με τον αθλητισμό και το αθλητικό στοίχημα. 

Άρθρο 2 – Κατευθυντήριες αρχές 

1.  Η μάχη κατά της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων θα διασφαλίσει τον 

σεβασμό, μεταξύ άλλων, των κάτωθι αρχών: 

α. των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 

β. της νομιμότητας 

γ. της αναλογικότητας 

δ. της προστασίας της ιδιωτικής ζωής και των προσωπικών δεδομένων 

Άρθρο 3 – Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της σύμβασης αυτής: 

1. Ως «Αθλητικός αγώνας» νοείται οιοδήποτε αθλητικό γεγονός που οργανώνεται 

σύμφωνα με τους κανόνες που τίθενται από αθλητικό οργανισμό ο οποίος είναι 

εγγεγραμμένος στη Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης σύμφωνα με το 

άρθρο 31.2. και οργανώνεται από διεθνή αθλητικό οργανισμό ή, όπου απαιτείται, 

από άλλο αρμόδιο αθλητικό οργανισμό. 

2. Ως «Αθλητικός οργανισμός» νοείται οιοσδήποτε οργανισμός που διευθύνει τον 

αθλητισμό ή ένα συγκεκριμένο άθλημα και εμφανίζεται στην λίστα που υιοθετήθηκε 

από την Επιτροπή Παρακολούθησης της Σύμβασης σύμφωνα με το άρθρο 31.2 

καθώς και οι συνδεδεμένοι με αυτόν οργανισμοί σε εθνικό ή ηπειρωτικό επίπεδο, 

εφόσον είναι απαραίτητο. 

3. Ως «Φορέας διοργάνωσης αγώνων» νοείται οιοσδήποτε αθλητικός οργανισμός ή 

οιοδήποτε άλλο άτομο, ανεξαρτήτως της νομικής του μορφής, που διοργανώνει 

αθλητικούς αγώνες. 

4. Ως «Χειραγώγηση αθλητικών αγώνων» νοείται μια σκόπιμη συμφωνία, δια πράξεως 

ή παραλείψεως που στοχεύει στην αθέμιτη αλλοίωση του αποτελέσματος ή της 

εξέλιξης του αθλητικού αγώνα με σκοπό να άρει εν όλω ή εν μέρει την απρόβλεπτη 

φύση του προαναφερθέντος αθλητικού αγώνα με σκοπό την απόκτηση 

αδικαιολόγητου πλεονεκτήματος για τον ίδιο ή για άλλους. 
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5. Ως «Αθλητικό στοίχημα» νοείται οιοδήποτε χρηματικό στοίχημα με την προσδοκία 

χρηματικού επάθλου το οποίο εξαρτάται από τη μελλοντική και αβέβαιη έκδοση 

αθλητικού αγώνα. Ειδικότερα : 

α. Ως «παράνομο αθλητικό στοίχημα» νοείται κάθε δραστηριότητα αθλητικού 

στοιχηματισμού ο τύπος ή ο φορέας εκμετάλλευσης της οποίας δεν επιτρέπεται σύμφωνα 

με το εφαρμοστέο δίκαιο της δικαιοδοσίας στην οποία βρίσκεται ο καταναλωτής. 

β. Ως «παράτυπο αθλητικό στοίχημα» νοείται οιαδήποτε δραστηριότητα αθλητικού 

στοιχηματισμού που δεν συνάδει με τα συνήθη ή αναμενόμενα πρότυπα στην εν λόγω αγορά 

ή σχετίζεται με στοίχημα για αγώνες, η εξέλιξη των οποίων έχει ασυνήθη χαρακτηριστικά. 

γ. Ως «ύποπτο αθλητικό στοίχημα» νοείται οιαδήποτε δραστηριότητα αθλητικού 

στοιχήματος που σύμφωνα με βάσιμα και αξιόπιστα αποδεικτικά στοιχεία φαίνεται να 

συνδέεται με χειραγώγηση του αθλητικού αγώνα για τον οποίο προσφέρεται. 

6. Ως «Συντελεστής αγώνα» νοείται οιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που ανήκει σε μια 

από τις ακόλουθες κατηγορίες: 

α. Ως «αθλητής» νοείται οιοδήποτε άτομο ή ομάδα ατόμων που συμμετέχει σε αθλητικό 

αγώνα. 

β. Ως «προσωπικό υποστήριξης αθλητών» νοείται οιοσδήποτε προπονητής, εκπαιδευτής, 

μάνατζερ, πράκτορας, το προσωπικό ομάδας, στέλεχος ομάδας, ιατρικό ή παραϊατρικό 

προσωπικό που εργάζεται με ή θεραπεύει αθλητές που συμμετέχουν ή προετοιμάζονται για 

τις αθλητικές διοργανώσεις και όλα τα άλλα άτομα που εργάζονται με τους αθλητές. 

γ. Ως «παράγοντας» νοείται οιοδήποτε άτομο που είναι ιδιοκτήτης, μέτοχος ή ανώτατο 

στέλεχος ή μέλος προσωπικού που οργανώνει και προωθεί αθλητικές διοργανώσεις, καθώς 

και οι διαιτητές, τα μέλη κριτικών επιτροπών και οιαδήποτε άλλα πιστοποιημένα άτομα.  

Ο όρος καλύπτει επίσης τα ανώτατα στελέχη και το προσωπικό διεθνών αθλητικών 

οργανισμών ή όπου απαιτείται άλλους αρμόδιους αθλητικούς οργανισμούς που 

αναγνωρίζουν τον αγώνα. 

7. Ως «Εκ των έσω πληροφορία» νοείται οιαδήποτε πληροφορία για αγώνα που κατέχει ένα 

άτομο λόγω της θέσης του/της σε σχέση με οιοδήποτε άθλημα ή αγώνα, με εξαίρεση τις 

πληροφορίες που έχουν ήδη δημοσιευθεί ή είναι γνωστές στο κοινό και είναι εύκολα 

προσβάσιμες στους ενδιαφερομένους ή αποκαλύπτονται σύμφωνα με τους κανόνες και 

κανονισμούς που διέπουν τη σχετική διοργάνωση. 

 

Κεφάλαιο ΙΙ – Πρόληψη, συνεργασία και άλλα μέτρα 

Άρθρο 4 – Εσωτερικός συντονισμός 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος συντονίζει τις πολιτικές και ενέργειες όλων των δημόσιων 

ενδιαφερομένων αρχών για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών 

αγώνων. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενθαρρύνει, στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων του, τις 

αθλητικές οργανώσεις, τους φορείς διοργάνωσης αγώνων και τους πράκτορες 

αθλητικών στοιχημάτων να συνεργαστούν για την καταπολέμηση της χειραγώγησης 

των αθλητικών αγώνων και, όπου απαιτείται, αναθέτει σε αυτούς την εφαρμογή των 

σχετικών διατάξεων της σύμβασης αυτής. 

Άρθρο 5 – Εκτίμηση και διαχείριση κινδύνου 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος συνεργάζεται, όπου απαιτείται, με αθλητικούς 

οργανισμούς, πράκτορες αθλητικών στοιχημάτων, φορείς διοργάνωσης αγώνων και 
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άλλους σχετικούς οργανισμούς – για τον εντοπισμό, την ανάλυση και εκτίμηση των 

κινδύνων που συνδέονται με τη χειραγώγηση αθλητικών αγώνων. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενθαρρύνει αθλητικούς οργανισμούς, πράκτορες 

αθλητικών στοιχημάτων, φορείς διοργάνωσης αγώνων και άλλους σχετικούς 

αθλητικούς οργανισμούς να θεσπίσουν διαδικασίες και κανόνες για την 

καταπολέμηση της χειραγώγησης αθλητικών αγώνων και υιοθετεί, όπου απαιτείται, 

νομοθετικά ή άλλα μέτρα απαραίτητα για τον σκοπό αυτό. 

Άρθρο 6 – Εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενθαρρύνει την ευαισθητοποίηση, εκπαίδευση, κατάρτιση 

και έρευνα για την ενίσχυση της μάχης ενάντια στη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων. 

Άρθρο 7 – Αθλητικοί οργανισμοί και φορείς διοργάνωσης αγώνων 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενθαρρύνει τους αθλητικούς οργανισμούς και φορείς 

διοργάνωσης αγώνων να υιοθετήσουν και να εφαρμόσουν κανόνες για την 

καταπολέμηση της χειραγώγησης αθλητικών αγώνων καθώς και αρχές χρηστής 

διακυβέρνησης που σχετίζονται μεταξύ άλλων με: 

α. την πρόληψη σύγκρουσης συμφερόντων που περιλαμβάνει: 

- απαγόρευση στους συντελεστές αγώνων να στοιχηματίζουν σε αθλητικές διοργανώσεις στις 

οποίες συμμετέχουν. 

- απαγόρευση κατάχρησης ή διάδοσης εμπιστευτικών πληροφοριών. 

β. συμμόρφωση των αθλητικών οργανισμών και των συνδεδεμένων με αυτούς μελών με όλες 

τις συμβατικές τους ή άλλες υποχρεώσεις. 

γ. την υποχρέωση των συντελεστών αγώνων να αναφέρουν αμέσως οιαδήποτε ύποπτη 

δραστηριότητα, συμβάν, ενθάρρυνση ή προσέγγιση που μπορεί να θεωρείται ως παράβαση 

των κανόνων ενάντια στη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενθαρρύνει τους αθλητικούς οργανισμούς να υιοθετήσουν και 

εφαρμόσουν τα κατάλληλα μέτρα με σκοπό να διασφαλίσουν: 

α. μια ενισχυμένη και αποτελεσματική παρακολούθηση της πορείας των αθλητικών αγώνων 

που εκτίθενται σε κινδύνους χειραγώγησης. 

β. ρυθμίσεις για την άμεση αναφορά περιστατικών ύποπτης δραστηριότητας που συνδέονται 

με τη χειραγώγηση αθλητικών αγώνων στις αρμόδιες δημόσιες αρχές ή στην εθνική 

πλατφόρμα. 

γ. αποτελεσματικούς μηχανισμούς για τη διευκόλυνση της αποκάλυψης πληροφοριών που 

αφορούν πιθανές ή πραγματικές περιπτώσεις χειραγώγησης αθλητικών αγώνων 

περιλαμβανομένης της επαρκούς προστασίας για τους πληροφοριοδότες. 

δ. ενημέρωση των συντελεστών αγώνων συμπεριλαμβανομένων και των νεαρών αθλητών 

για τους κινδύνους της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων και τις προσπάθειες για την 

καταπολέμησή της, περιλαμβανομένης της εκπαίδευσης, κατάρτισης και διάδοσης των 

πληροφοριών. 

ε. τον διορισμό των αρμόδιων παραγόντων για αθλητικούς αγώνες και ειδικότερα δικαστών 

και διαιτητών το αργότερο δυνατόν. 

3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος θα ενθαρρύνει τους αθλητικούς του οργανισμούς και μέσω 

αυτών τους διεθνείς αθλητικούς οργανισμούς να εφαρμόσουν συγκεκριμένες, 

αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές πειθαρχικές κυρώσεις και μέτρα για 

παραβιάσεις των εσωτερικών του κανόνων κατά της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων 

και ειδικότερα αυτούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του άρθρου αυτού και να 
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διασφαλίζουν επίσης αμοιβαία αναγνώριση και εκτέλεση των κυρώσεων που επιβλήθηκαν 

από άλλους αθλητικούς οργανισμούς και ειδικότερα σε άλλες χώρες. 

4. Η πειθαρχική ευθύνη που καθορίζεται από αθλητικούς οργανισμούς δεν αποκλείει 

οποιαδήποτε ποινική, αστική ή διοικητική ευθύνη. 
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Άρθρο 8 – Μέτρα που αφορούν τη χρηματοδότηση των αθλητικών οργανισμών 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος υιοθετεί νομοθετικά ή άλλα μέτρα, τα οποία είναι 

απαραίτητα για να διασφαλίσει την απαιτούμενη διαφάνεια αναφορικά με τη 

χρηματοδότηση αθλητικών οργανισμών που υποστηρίζονται οικονομικά από το 

συμβαλλόμενο μέρος. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος εξετάζει τη δυνατότητα παροχής βοήθειας προς τους 

αθλητικούς οργανισμούς για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών 

αγώνων περιλαμβανομένης της χρηματοδότησης των κατάλληλων μηχανισμών. 

3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος εξετάζει, εφόσον είναι αναγκαίο, το ενδεχόμενο να 

αναστείλει την οικονομική στήριξη ή να ζητήσει από αθλητικούς οργανισμούς να 

αναστείλουν την οικονομική στήριξη προς συντελεστές αγώνων στους οποίους έχουν 

επιβληθεί κυρώσεις για χειραγώγηση αθλητικών αγώνων, καθ’ όλη τη διάρκεια 

ισχύος της κύρωσης. 

4. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος, εφόσον απαιτείται, λαμβάνει μέτρα αναστολής μέρους 

ή του συνόλου της οικονομικής ή άλλης στήριξης προς οποιονδήποτε αθλητικό 

οργανισμό που δεν εφαρμόζει αποτελεσματικά τους κανονισμούς για την 

καταπολέμηση της χειραγώγησης αθλητικών αγώνων. 

Άρθρο 9 – Μέτρα για τη ρυθμιστική αρχή στοιχήματος ή άλλη υπεύθυνη αρχή ή αρχές. 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος προσδιορίζει μία ή περισσότερες αρμόδιες αρχές, στις οποίες 

ανατίθεται κατά τον νόμο η εφαρμογή των κανονισμών για το αθλητικό στοίχημα και η 

εφαρμογή των σχετικών μέτρων για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών 

αγώνων αναφορικά με το αθλητικό στοίχημα, συμπεριλαμβανομένων κατά περίπτωση: 

α. Της έγκαιρης ανταλλαγής πληροφοριών με άλλες αρμόδιες αρχές ή με μια εθνική 

πλατφόρμα για παράνομα, παράτυπα ή ύποπτα αθλητικά στοιχήματα, καθώς και για 

παραβιάσεις των κανονισμών που αναφέρονται στην παρούσα σύμβαση ή θεσπίζονται 

σύμφωνα με τη σύμβαση αυτή. 

β. Του περιορισμού της προσφοράς αθλητικών στοιχημάτων μετά από διαβούλευση με τους 

εθνικούς αθλητικούς οργανισμούς και φορείς αθλητικών στοιχημάτων, ειδικότερα 

αποκλείοντας αθλητικούς αγώνες: 

- που προορίζονται για όσους είναι κάτω των δεκαοκτώ (18) ετών, 

- όταν οι οργανωτικές συνθήκες και/ή τα στοιχήματα με αθλητικούς όρους είναι ανεπαρκείς. 

γ. Της εκ των προτέρων παροχής πληροφοριών για τα είδη και τα αντικείμενα των προϊόντων 

του αθλητικού στοιχήματος στους φορείς διοργάνωσης αγώνων προς υποστήριξη των 

προσπαθειών τους να εντοπίσουν και να διαχειριστούν τους κινδύνους χειραγώγησης του 

αθλητισμού εντός του πλαισίου των αγώνων που διοργανώνουν. 

δ. Της συστηματικής χρήσης σε αθλητικά στοιχήματα τρόπων πληρωμής που επιτρέπουν τον 

εντοπισμό των χρηματικών ροών πάνω από ένα συγκεκριμένο όριο που καθορίζει κάθε 

συμβαλλόμενο μέρος και συγκεκριμένα τον εντοπισμό των αποστολέων, των παραληπτών 

και των ποσών. 

ε. Μηχανισμών σε συνεργασία με και μεταξύ αθλητικών οργανισμών και, όπου απαιτείται, 

με πράκτορες στοιχήματος, για να αποτρέψουν τους συντελεστές αγώνων να στοιχηματίζουν 

σε αθλητικές διοργανώσεις που παραβιάζουν τους σχετικούς αθλητικούς κανόνες ή το 

εφαρμοστέο δίκαιο. 

στ. Αναστολής του στοιχηματισμού σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, για αγώνες για τους 

οποίους έχει εκδοθεί η σχετική προειδοποίηση. 
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2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος γνωστοποιεί στον Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της 

Ευρώπης την επωνυμία και τη διεύθυνση της αρχής ή των αρχών που προσδιορίζονται 

σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου αυτού. 

Άρθρο 10 – Φορείς εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος υιοθετεί νομοθετικά ή άλλα μέτρα που είναι απαραίτητα για 

την αποφυγή συγκρούσεως συμφερόντων και κατάχρησης εκ των έσω πληροφοριών από 

φυσικά ή νομικά πρόσωπα που εμπλέκονται με την παροχή προϊόντων αθλητικού 

στοιχήματος και ειδικότερα μέσω περιορισμών για: 

α. Φυσικά ή νομικά πρόσωπα που εμπλέκονται στην παροχή προϊόντων αθλητικού 

στοιχήματος στοιχηματίζοντας στα δικά τους προϊόντα. 

β. Κατάχρηση θέσης ως χορηγού ή συνιδιοκτήτη ενός αθλητικού οργανισμού για τη 

διευκόλυνση χειραγώγησης αθλητικών αγώνων ή καταχρηστικής χρήσης εκ των έσω 

πληροφοριών. 

γ. Τους συντελεστές αγώνων που εμπλέκονται στην κατάρτιση αποδόσεων στοιχήματος για 

αγώνα στον οποίον συμμετέχουν. 

δ. Την προσφορά στοιχημάτων από οιονδήποτε φορέα εκμετάλλευσης αθλητικού 

στοιχήματος ή συντελεστή αγώνα που ελέγχει φορέα διοργάνωσης ή συντελεστή αγώνα 

καθώς και από οιονδήποτε φορέα εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος που ελέγχεται από 

φορέα διοργάνωσης ή συντελεστή αγώνα για αγώνα στον οποίον εμπλέκονται ο εν λόγω 

φορέας διοργάνωσης ή συντελεστής.  

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενθαρρύνει τους φορείς εκμετάλλευσης του αθλητικού 

στοιχήματος και μέσω αυτών τους διεθνείς οργανισμούς φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού 

στοιχήματος ώστε να ευαισθητοποιήσουν τους ιδιοκτήτες και τους υπαλλήλους τους για τις 

συνέπειες και τον αγώνα για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων 

μέσω της εκπαίδευσης, της κατάρτισης και της διάδοσης πληροφοριών. 

3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος υιοθετεί νομοθετικά ή άλλα μέτρα τα οποία θεωρεί 

απαραίτητα, ώστε να υποχρεούνται οι φορείς εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος να 

αναφέρουν χωρίς καθυστέρηση παράτυπα ή ύποπτα στοιχήματα στη ρυθμιστική αρχή 

στοιχήματος, σε άλλη αρμόδια αρχή ή αρχές ή στην εθνική πλατφόρμα. 

Άρθρο 11 – Καταπολέμηση του παράνομου αθλητικού στοιχήματος 

1. Με σκοπό την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων, κάθε 

συμβαλλόμενο μέρος διερευνά τη λήψη των πλέον κατάλληλων μέτρων για την 

καταπολέμηση των φορέων του παράνομου αθλητικού στοιχήματος και εξετάζει την 

υιοθέτηση μέτρων σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο της αντίστοιχης δικαιοδοσίας, 

όπως: 

α. Κλείσιμο ή άμεσος και έμμεσος περιορισμός πρόσβασης στους παράνομους εξ 

αποστάσεως φορείς εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος και κλείσιμο των παράνομων 

επιτόπιων φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος εντός της δικαιοδοσίας του 

συμβαλλόμενου μέρους. 

β. Παρεμπόδιση των χρηματοοικονομικών ροών μεταξύ παράνομων φορέων εκμετάλλευσης 

αθλητικού στοιχήματος και καταναλωτών. 

γ. Απαγόρευση διαφήμισης των παράνομων φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού 

στοιχήματος. 

δ. Ευαισθητοποίηση των καταναλωτών για τους κινδύνους που συνδέονται με το παράνομο 

αθλητικό στοίχημα. 
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Κεφάλαιο ΙΙΙ – Ανταλλαγή πληροφοριών 

Άρθρο 12 – Ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων δημόσιων αρχών, αθλητικών 

οργανισμών και φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος. 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 14, κάθε συμβαλλόμενο μέρος διευκολύνει, σε εθνικό και 

διεθνές επίπεδο και σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, την ανταλλαγή πληροφοριών 

μεταξύ των αρμόδιων δημόσιων αρχών, των αθλητικών οργανισμών, των φορέων 

διοργάνωσης αγώνων, των φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος και των 

εθνικών πλατφορμών. Ειδικότερα, κάθε συμβαλλόμενο μέρος αναλαμβάνει την 

υποχρέωση να θεσπίσει μηχανισμούς για την ανταλλαγή των σχετικών πληροφοριών, 

όταν αυτές ενδέχεται να βοηθήσουν στην εκτίμηση του κινδύνου που αναφέρεται στο 

άρθρο 5 και συγκεκριμένα στην εκ των προτέρων παροχή πληροφοριών για τα είδη και 

το αντικείμενο των προϊόντων στοιχήματος στους φορείς διοργάνωσης αγώνων και στην 

έναρξη ή διεξαγωγή ερευνών ή διαδικασιών αναφορικά με τη χειραγώγηση αθλητικών 

αγώνων. 

2. Κατόπιν αιτήματος, ο παραλήπτης των πληροφοριών αυτών γνωστοποιεί χωρίς 

καθυστέρηση, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, στον οργανισμό ή στην αρχή προς την οποία 

κοινοποιεί τις πληροφορίες, τη συνέχεια που δόθηκε στην κοινοποίηση αυτή. 

3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος διερευνά πιθανούς τρόπους ανάπτυξης ή ενίσχυσης της 

συνεργασίας και της ανταλλαγής πληροφοριών στο πλαίσιο του αγώνα για την 

καταπολέμηση του παράνομου αθλητικού στοιχήματος σύμφωνα με το άρθρο 11 της 

σύμβασης αυτής. 

Άρθρο 13 – Εθνική πλατφόρμα 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ορίζει μια εθνική πλατφόρμα για την καταπολέμηση της 

χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων. Η εθνική πλατφόρμα έχει, σε συμφωνία με το 

εθνικό δίκαιο, μεταξύ άλλων τις εξής λειτουργίες: 

α. χρησιμεύει ως κόμβος πληροφοριών, συλλέγοντας και διαδίδοντας πληροφορίες σχετικές 

με τη μάχη ενάντια στη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων στους σχετικούς οργανισμούς 

και στις αρχές. 

β. συντονίζει τη μάχη ενάντια στη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων. 

γ. λαμβάνει, συγκεντρώνει και αναλύει τις πληροφορίες για παράτυπα ή ύποπτα στοιχήματα 

σε αθλητικούς αγώνες που πραγματοποιούνται στην επικράτεια του συμβαλλόμενου μέρους 

και κατά περίπτωση όπου είναι απαραίτητο, εκδίδει προειδοποιήσεις. 

δ. διαβιβάζει πληροφορίες για πιθανές παραβιάσεις νόμων ή αθλητικών κανονισμών που 

αναφέρονται στη σύμβαση αυτή προς τις δημόσιες αρχές ή σε αθλητικούς οργανισμούς και/ή 

φορείς εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος. 

ε. συνεργάζεται με όλους τους οργανισμούς και τις αρμόδιες αρχές σε εθνικό και διεθνές 

επίπεδο περιλαμβανομένων των εθνικών πλατφορμών άλλων κρατών. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος γνωστοποιεί στον Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της 

Ευρώπης την επωνυμία και τη διεύθυνση της εθνικής πλατφόρμας. 

Άρθρο 14 – Προστασία προσωπικών δεδομένων 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος υιοθετεί όποια νομοθετικά και άλλα μέτρα ενδέχεται να είναι 

απαραίτητα για να διασφαλίσουν ότι, όλες οι ενέργειες κατά της χειραγώγησης των 

αθλητικών αγώνων συμμορφώνονται με τους σχετικούς εθνικούς και διεθνείς νόμους και 
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πρότυπα για την προστασία των προσωπικών δεδομένων ιδιαίτερα στο πλαίσιο της 

ανταλλαγής πληροφοριών που προβλέπεται στην παρούσα σύμβαση. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος υιοθετεί όποια νομοθετικά ή άλλα μέτρα ενδέχεται να είναι 

αναγκαία για να διασφαλίσει ότι οι δημόσιες αρχές και οι οργανισμοί που καλύπτονται 

από την παρούσα σύμβαση λαμβάνουν τα απαιτούμενα μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν 

ότι, κατά τη συλλογή, την επεξεργασία και την ανταλλαγή προσωπικών δεδομένων, 

ανεξαρτήτως της φύσης των ανταλλαγών αυτών, λαμβάνονται δεόντως υπόψη οι αρχές 

της νομιμότητας, της καταλληλότητας, της συνάφειας και της ακρίβειας και επίσης η 

ασφάλεια των δεδομένων και τα δικαιώματα των προσώπων στα οποία αναφέρονται τα 

δεδομένα. 

3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος προβλέπει στους νόμους του ότι οι δημόσιες αρχές και οι 

οργανισμοί που καλύπτονται από την παρούσα σύμβαση, υποχρεούνται να 

διασφαλίζουν ότι η ανταλλαγή δεδομένων για τους σκοπούς της σύμβασης αυτής δεν 

υπερβαίνει το ελάχιστο αναγκαίο για την επίτευξη των δεδηλωμένων σκοπών της 

ανταλλαγής. 

4. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος καλεί τις διάφορες δημόσιες αρχές και οργανισμούς, που 

καλύπτονται από τη σύμβαση αυτή, να παρέχουν τα απαραίτητα τεχνικά μέσα για την 

ασφάλεια των ανταλλασσόμενων δεδομένων και για τη διασφάλιση της αξιοπιστίας και 

της ακεραιότητάς τους, καθώς και της διαθεσιμότητας και της ακεραιότητας των 

συστημάτων ανταλλαγής δεδομένων και της ταυτοποίησης των χρηστών τους.  

 

Κεφάλαιο IV – Ουσιαστικό ποινικό δίκαιο και συνεργασία αναφορικά με την επιβολή του 

νόμου 

Άρθρο 15 - Ποινικά αδικήματα σχετικά με τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος διασφαλίζει ότι, το εθνικό του δίκαιο προβλέπει ποινικές 

κυρώσεις για τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων όταν αυτή εμπεριέχει πρακτικές 

καταναγκασμού, διαφθοράς ή εξαπάτησης, όπως καθορίζονται από το εθνικό του δίκαιο. 

Άρθρο 16 – Νομιμοποίηση των προσόδων των ποινικών αδικημάτων που σχετίζονται με 

την χειραγώγηση αθλητικών διοργανώσεων.  

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος υιοθετεί όποια νομοθετικά ή άλλα μέτρα ενδέχεται να είναι 

αναγκαία για τον χαρακτηρισμό ως ποινικών αδικημάτων, σύμφωνα με το εθνικό του 

δίκαιο, των συμπεριφορών που αναφέρονται στο άρθρο 9 παρ. 1 και 2 της Σύμβασης του 

Συμβουλίου της Ευρώπης για το Ξέπλυμα, την Έρευνα, την Κατάσχεση και τη Δήμευση 

των Προσόδων Εγκλήματος και για τη Χρηματοδότηση της Τρομοκρατίας (2005 CETS αρ. 

198), στο άρθρο 6 παρ. 1 της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών κατά του Διακρατικού 

Οργανωμένου Εγκλήματος (2000) ή στο άρθρο 23 παρ. 1 της σύμβασης των Ηνωμένων 

Εθνών κατά της διαφθοράς (2003), σύμφωνα με τους όρους που αναφέρονται σε αυτά, 

όταν από το κύριο αδίκημα υπάρχουν οφέλη από αυτά που αναφέρονται στα άρθρα 15 

και 17 της παρούσας σύμβασης και, σε κάθε περίπτωση, σε περιπτώσεις εκβιασμού, 

διαφθοράς και απάτης. 

2. Κατά τη λήψη απόφασης σχετικά με το εύρος των αδικημάτων που θα καλύπτονται ως 

κύρια αδικήματα της παρ. 1, κάθε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να αποφασίζει, σύμφωνα 

με το εθνικό του δίκαιο, πώς θα ορίσει τα αδικήματα αυτά και τη φύση οιουδήποτε 

ειδικότερου στοιχείου που τα καθιστά σοβαρά. 
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3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος εξετάζει την ένταξη της χειραγώγησης αθλητικών αγώνων 

στο οικείο πλαίσιο για την πρόληψη της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες 

δραστηριότητες, απαιτώντας από τους φορείς εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος να 

εφαρμόζουν δέουσα επιμέλεια ως προς τους πελάτες, να τηρούν αρχεία και να 

υπόκεινται σε απαιτήσεις αναφοράς. 

Άρθρο 17 –Συνέργεια και υποκίνηση 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος υιοθετεί νομοθετικά και άλλα μέτρα που είναι απαραίτητα για 

την καθιέρωση ως ποινικών αδικημάτων, σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, εφόσον 

διαπράττεται εκ προθέσεως, της συνέργειας και της υποκίνησης της διάπραξης 

οποιουδήποτε από τα ποινικά αδικήματα του άρθρου 15 της σύμβασης αυτής. 

 Άρθρο 18 – Εταιρική ευθύνη 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος υιοθετεί νομοθετικά και άλλα μέτρα που είναι απαραίτητα 

για να διασφαλιστεί ότι, νομικό πρόσωπο θα ευθύνεται για τα αδικήματα των άρθρων 

15 έως 17 της σύμβασης αυτής, που διαπράττονται προς όφελός του από οιοδήποτε 

φυσικό πρόσωπο που ενεργεί είτε ατομικά είτε ως μέλος οργάνου του νομικού 

προσώπου και κατέχει ηγετική θέση εντός του νομικού προσώπου με βάση: 

α. Εξουσία εκπροσώπησης του νομικού προσώπου  

β. Εξουσία λήψης αποφάσεων για λογαριασμό του νομικού προσώπου 

γ. Εξουσία άσκησης ελέγχου επί του νομικού προσώπου. 

2. Με την επιφύλαξη των αρχών δικαίου του συμβαλλόμενου μέρους, η ευθύνη ενός νομικού 

προσώπου μπορεί να είναι ποινική, αστική ή διοικητική. 

3. Εκτός των περιπτώσεων που ήδη προβλέπονται στην παράγραφο 1, κάθε συμβαλλόμενο 

μέρος λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για να διασφαλίσει ότι, ένα νομικό πρόσωπο θα 

ευθύνεται αν λόγω έλλειψης εποπτείας ή ελέγχου από φυσικό πρόσωπο που αναφέρεται 

στην παράγραφο 1, έχει καταστήσει δυνατή τη διάπραξη αδικήματος που αναφέρεται στα 

άρθρα 15 έως 17 της παρούσας σύμβασης , προς όφελος του νομικού αυτού προσώπου, από 

φυσικό πρόσωπο που ενεργεί υπό την εξουσία του. 

4. Η ευθύνη αυτή υφίσταται ανεξάρτητα από την ποινική ευθύνη του φυσικού προσώπου 

που έχει διαπράξει το αδίκημα. 

 

Κεφάλαιο V – Δικαιοδοσία, ποινική διαδικασία και μέτρα εκτέλεσης 

Άρθρο 19 – Δικαιοδοσία 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος θεσπίζει τα απαραίτητα νομοθετικά ή άλλα μέτρα για την 

καθιέρωση της δικαιοδοσίας για τα αδικήματα των άρθρων 15 έως 17 της παρούσας 

σύμβασης, όταν το αδίκημα διαπράττεται: 

α. στην επικράτειά του ή 

β. επί πλοίου που φέρει τη σημαία του ή 

γ. σε αεροσκάφος νηολογημένο βάσει της νομοθεσίας του ή 

δ. από υπήκοό του ή από άτομο που έχει τη συνήθη διαμονή του στην επικράτειά του. 

2. Κάθε κράτος ή η Ευρωπαϊκή Ένωση μπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφής ή κατάθεσης 

της πράξης κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης με δήλωση που απευθύνεται στον Γενικό 

Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης να δηλώσει ότι διατηρεί το δικαίωμα να μην 

εφαρμόσει ή να εφαρμόσει σε συγκεκριμένες μόνον περιπτώσεις τους κανόνες για τη 

δικαιοδοσία της παραγράφου 1 εδάφιο δ του άρθρου αυτού. 

90



 

3. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος λαμβάνει τα απαραίτητα νομοθετικά ή άλλα μέτρα τα οποία 

είναι απαραίτητα για τον καθορισμό της δικαιοδοσίας για τα αδικήματα των άρθρων 15 έως 

17 της σύμβασης αυτής για τις περιπτώσεις που ο φερόμενος ως υπαίτιος ευρίσκεται στην 

επικράτειά του και δεν μπορεί να εκδοθεί σε άλλο συμβαλλόμενο μέρος με βάση την 

ιθαγένειά του/της. 

4. Όταν περισσότερα του ενός συμβαλλόμενα μέρη ισχυρίζονται ότι έχουν δικαιοδοσία για 

τον φερόμενο υπαίτιο που αναφέρεται στα άρθρα 15 έως 17 της παρούσας σύμβασης, τα 

συμβαλλόμενα μέρη, όπου αυτό απαιτείται, διαβουλεύονται μεταξύ τους με σκοπό τον 

καθορισμό της πλέον αρμόζουσας δικαιοδοσίας για τους σκοπούς της ποινικής δίωξης. 

5. Με την επιφύλαξη των γενικών κανόνων του διεθνούς δικαίου, η παρούσα σύμβαση δεν 

αποκλείει οποιαδήποτε ποινική, αστική και διοικητική δικαιοδοσία που ασκείται από 

συμβαλλόμενο μέρος σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο. 

Άρθρο 20 – Μέτρα διασφάλισης των ηλεκτρονικών αποδεικτικών στοιχείων 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος θεσπίζει νομοθετικά ή άλλα μέτρα για τη διασφάλιση των 

ηλεκτρονικών αποδεικτικών στοιχείων, μεταξύ άλλων, μέσω της ταχείας διατήρησης των 

αποθηκευμένων στοιχείων σε υπολογιστή, της ταχείας διατήρησης και δημοσιοποίησης 

των δεδομένων κίνησης, της έκδοσης διαταγών προσκόμισης αποδεικτικών στοιχείων, 

της έρευνας και κατάσχεσης των αποθηκευμένων δεδομένων σε ηλεκτρονικό 

υπολογιστή, της συλλογής σε πραγματικό χρόνο των δεδομένων κίνησης και της 

παρακολούθησης δεδομένων περιεχομένου σύμφωνα με το οικείο εθνικό δίκαιο, κατά 

τη διερεύνηση των αδικημάτων που αναφέρονται στα άρθρα 15 έως 17 της σύμβασης 

αυτής.  

Άρθρο 21 – Μέτρα προστασίας 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος εξετάζει τη λήψη όποιων νομοθετικών μέτρων ενδέχεται να 

είναι αναγκαία για την παροχή αποτελεσματικής προστασίας σε: 

α. Πρόσωπα που παρέχουν με καλή πίστη και με βάσιμους λόγους πληροφορίες που 

αφορούν τα αδικήματα των άρθρων 15 έως 17 της σύμβασης αυτής ή συνεργάζονται με 

άλλον τρόπο με τις ανακριτικές ή διωκτικές αρχές. 

β. Μάρτυρες που καταθέτουν για τα αδικήματα αυτά. 

γ. Μέλη της οικογένειας των ατόμων που αναφέρονται στα εδάφια α και β, όταν κρίνεται 

αναγκαίο. 

 

Κεφάλαιο VI – Κυρώσεις και μέτρα 

Άρθρο 22 – Ποινικές κυρώσεις κατά φυσικών προσώπων 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος λαμβάνει τα αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα για να 

διασφαλίσει ότι, για τα αδικήματα των άρθρων 15 έως 17 της παρούσας σύμβασης, όταν 

διαπράττονται από φυσικά πρόσωπα, επιβάλλονται αποτελεσματικές, αναλογικές και 

αποτρεπτικές κυρώσεις, συμπεριλαμβανομένων χρηματικών κυρώσεων, λαμβάνοντας 

υπόψη τη βαρύτητα των αδικημάτων. Οι κυρώσεις αυτές περιλαμβάνουν ποινές 

στέρησης της ελευθερίας που μπορεί να οδηγήσουν σε έκδοση, όπως ορίζεται από το 

εθνικό δίκαιο. 

Άρθρο 23 – Κυρώσεις κατά νομικών προσώπων 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος λαμβάνει τα αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα για να 

διασφαλίσει ότι νομικά πρόσωπα που υπέχουν ευθύνη σύμφωνα με το άρθρο 18 
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υπόκεινται σε αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές κυρώσεις 

περιλαμβανομένων χρηματικών κυρώσεων και πιθανώς και άλλα μέτρα όπως: 

α. προσωρινή ή οριστική απαγόρευση άσκησης εμπορικής δραστηριότητας. 

β. θέση υπό δικαστική εποπτεία. 

γ. δικαστική διαταγή εκκαθάρισης. 

Άρθρο 24 – Διοικητικές κυρώσεις 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος λαμβάνει, εφόσον κρίνεται σκόπιμο, τα νομοθετικά ή άλλα 

μέτρα για πράξεις που επισύρουν κυρώσεις σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, τα οποία 

ενδέχεται να είναι αναγκαία για την επιβολή αποτελεσματικών, αναλογικών και 

αποτρεπτικών κυρώσεων και μέτρων σε περίπτωση παραβιάσεων που διαπιστώνονται 

δυνάμει της παρούσας σύμβασης, κατόπιν διαδικασιών που έχουν κινηθεί από τις 

διοικητικές αρχές, στις περιπτώσεις όπου η απόφαση μπορεί να οδηγήσει σε προσφυγή 

ενώπιον του αρμόδιου δικαστηρίου. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος εξασφαλίζει την εφαρμογή διοικητικών μέτρων. Αυτό μπορεί 

να γίνει από τη ρυθμιστική αρχή για τα στοιχήματα ή άλλη αρμόδια αρχή ή αρχές 

σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο. 

Άρθρο 25 – Κατάσχεση και δήμευση 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος λαμβάνει τα αναγκαία νομοθετικά ή άλλα μέτρα σύμφωνα 

με το εθνικό του δίκαιο, τα οποία επιτρέπουν την κατάσχεση και τη δήμευση: 

α. των εμπορευμάτων, εγγράφων και άλλων στοιχείων που χρησιμοποιήθηκαν ή πρόκειται 

να χρησιμοποιηθούν για τη διάπραξη των αδικημάτων των άρθρων 15 έως 17 της σύμβασης 

αυτής. 

β. των εσόδων που προκύπτουν από τα εν λόγω αδικήματα, ή περιουσιακών στοιχείων 

αντίστοιχης αξίας με αυτά τα έσοδα.  

 

Κεφάλαιο VII- Διεθνής συνεργασία σε δικαστικά και άλλα θέματα 

Άρθρο 26 – Μέτρα με στόχο τη διεθνή συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη συνεργάζονται μεταξύ τους, στον ευρύτερο δυνατό βαθμό, 

σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας σύμβασης και σύμφωνα με τις σχετικές 

ισχύουσες διεθνείς και περιφερειακές πράξεις και ρυθμίσεις που συμφωνήθηκαν με 

βάση μια ενιαία και αμοιβαία νομοθεσία, καθώς και σύμφωνα με το εθνικό τους δίκαιο, 

για τους σκοπούς της έρευνας, της δίωξης και της δικαστικής διαδικασίας αναφορικά με 

τα αδικήματα των άρθρων 15 έως 17 της σύμβασης αυτής, περιλαμβανομένης της 

κατάσχεσης και της δήμευσης.  

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη συνεργάζονται στον μέγιστο δυνατό βαθμό σύμφωνα με τις 

σχετικές ισχύουσες διεθνείς, περιφερειακές και διμερείς συμβάσεις για την έκδοση και 

την αμοιβαία δικαστική συνδρομή σε ποινικά θέματα και σύμφωνα με το εθνικό τους 

δίκαιο, αναφορικά με τα αδικήματα των άρθρων 15 έως 17 της σύμβασης αυτής. 

3. Σε θέματα διεθνούς συνεργασίας, όπου το διττό αξιόποινο είναι απαίτηση, η απαίτηση 

αυτή θεωρείται ότι πληρούταςwι, ανεξαρτήτως του αν το δίκαιο του κράτους προς το 

οποίο υποβάλλεται η αίτηση κατατάσσει το αδίκημα στην ίδια κατηγορία ή χρησιμοποιεί 

τον ίδιο όρο για την ονομασία του αδικήματος με το αιτούν κράτος, εφόσον η 

συμπεριφορά από την οποία προκύπτει το αδίκημα για το οποίο ζητείται αμοιβαία 

δικαστική συνδρομή ή έκδοση συνιστά ποινικό αδίκημα βάσει της νομοθεσίας και των 

δύο συμβαλλόμενων μερών. Αν ένα συμβαλλόμενο μέρος, το οποίο θέτει τον όρο της 
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ύπαρξης σύμβασης ως προϋπόθεση για να προβεί σε έκδοση ή αμοιβαία δικαστική 

συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις, λάβει αίτημα για έκδοση ή δικαστική συνδρομή από 

συμβαλλόμενο μέρος που δεν έχει συνάψει μια τέτοια σύμβαση μαζί του, μπορεί, 

ενεργώντας σε πλήρη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις του, σύμφωνα με το διεθνές 

δίκαιο και με την επιφύλαξη των όρων που προβλέπει το εθνικό του δίκαιο, να θεωρήσει 

την παρούσα σύμβαση ως νομική βάση για έκδοση και αμοιβαία δικαστική συνδρομή σε 

ποινικά θέματα, αναφορικά με τα αδικήματα των άρθρων 15 έως17 της σύμβασης αυτής. 

Άρθρο 27 – Άλλα μέτρα διεθνούς συνεργασίας όσον αφορά την πρόληψη 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος καταβάλλει προσπάθεια για να εντάξει, κατά περίπτωση, την 

πρόληψη και την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων σε προγράμματα 

συνδρομής προς όφελος τρίτων κρατών. 

Άρθρο 28 – Διεθνής συνεργασία με διεθνείς αθλητικούς οργανισμούς 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος συνεργάζεται, σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο, με διεθνείς 

αθλητικούς οργανισμούς για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων. 

 

Κεφάλαιο VIII – Παρακολούθηση 

Άρθρο 29 – Παροχή πληροφοριών 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος διαβιβάζει στον Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης, 

σε μια από τις επίσημες γλώσσες του Συμβουλίου της Ευρώπης, όλες τις σχετικές 

πληροφορίες που αφορούν τα νομοθετικά ή άλλα μέτρα που έλαβε με σκοπό τη 

συμμόρφωσή του με τους όρους της σύμβασης αυτής. 

Άρθρο 30 –Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης 

1. Για τους σκοπούς της σύμβασης αυτής, συστήνεται δια της παρούσας Επιτροπή 

Παρακολούθησης της Σύμβασης. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος εκπροσωπείται στην Επιτροπή Παρακολούθησης της 

σύμβασης από έναν ή περισσότερους αντιπροσώπους, συμπεριλαμβανομένων 

εκπροσώπων των δημόσιων αρχών, οι οποίες είναι αρμόδιες για τον αθλητισμό, την 

επιβολή του νόμου ή τη ρύθμιση των στοιχημάτων. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος έχει μία 

ψήφο. 

3. Η Κοινοβουλευτική Συνέλευση του Συμβουλίου της Ευρώπης καθώς και άλλες 

διακυβερνητικές επιτροπές του Συμβουλίου της Ευρώπης, διορίζουν έναν αντιπρόσωπο 

στην Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης με σκοπό να συνεισφέρουν σε μια 

πολυτομεακή και διεπιστημονική προσέγγιση. Η Επιτροπή Παρακολούθησης της 

σύμβασης απευθύνει πρόσκληση, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, με ομόφωνη απόφαση σε 

οιοδήποτε κράτος που δεν είναι συμβαλλόμενο μέρος στη σύμβαση, διεθνή οργανισμό 

ή φορέα να εκπροσωπείται από έναν παρατηρητή στις συνεδριάσεις της. Οι 

αντιπρόσωποι που συμμετέχουν στις συνεδριάσεις της Επιτροπής Παρακολούθησης της 

σύμβασης, σύμφωνα με την παράγραφο αυτή, συμμετέχουν στις συνεδριάσεις χωρίς 

δικαίωμα ψήφου. 

4. Οι συνεδριάσεις της Επιτροπής Παρακολούθησης της σύμβασης συγκαλούνται από τον 

Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. Η πρώτη συνεδρίαση συγκαλείται το 

συντομότερο πρακτικά δυνατόν και σε οποιαδήποτε περίπτωση εντός ενός έτους μετά 

την ημερομηνία έναρξης ισχύος της σύμβασης. Στη συνέχεια συνεδριάζει οποτεδήποτε 

το ζητήσει το ένα τρίτο τουλάχιστον των συμβαλλόμενων μερών ή ο Γενικός Γραμματέας. 
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5. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της σύμβασης αυτής, η Επιτροπή Παρακολούθησης 

της σύμβασης καταρτίζει και υιοθετεί, κατόπιν συναίνεσης, τον οικείο εσωτερικό 

κανονισμό. 

6. Η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης επικουρείται στην εκτέλεση των 

καθηκόντων της από τη Γραμματεία του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

Άρθρο 31- Αρμοδιότητες της Επιτροπής Παρακολούθησης της σύμβασης 

1. Η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης είναι υπεύθυνη για την παρακολούθηση της 

εφαρμογής της σύμβασης αυτής. 

2. Η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης υιοθετεί και τροποποιεί τη λίστα των 

αθλητικών οργανισμών που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 και διασφαλίζει τη 

δημοσίευσή της κατά τον κατάλληλο τρόπο. 

3. Η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης ειδικότερα: 

α. Προτείνει στα συμβαλλόμενα μέρη μέτρα που θα πρέπει να λάβουν για τους σκοπούς της 

σύμβασης αυτής και ειδικότερα αυτά που αφορούν τη διεθνή συνεργασία. 

β. Όταν απαιτείται, υποβάλλει προτάσεις στα συμβαλλόμενα μέρη, μετά από τη δημοσίευση 

επεξηγηματικών εγγράφων και μετά από προηγούμενη διαβούλευση με τους εκπροσώπους 

των αθλητικών οργανισμών και των φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος και 

ειδικότερα σχετικά με: 

- τα κριτήρια που θα πρέπει να πληρούν οι αθλητικοί οργανισμοί και οι φορείς 

εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος με σκοπό να επωφεληθούν από την ανταλλαγή των 

πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 1 της σύμβασης αυτής. 

- άλλους τρόπους για την ενίσχυση της επιχειρησιακής συνεργασίας μεταξύ των σχετικών 

αρμόδιων δημόσιων αρχών, των αθλητικών οργανισμών και των φορέων εκμετάλλευσης 

αθλητικού στοιχήματος όπως αναφέρεται στη σύμβαση αυτή. 

γ. Γνωστοποιεί στους διεθνείς οργανισμούς και στο κοινό τις δραστηριότητες στις οποίες 

προέβη εντός του πλαισίου της σύμβασης αυτής. 

δ. Συντάσσει γνωμοδότηση προς την Επιτροπή Υπουργών κατόπιν αιτήματος οιουδήποτε μη 

κράτους-μέλους του Συμβουλίου της Ευρώπης που θα κληθεί από την επιτροπή των 

Υπουργών να υπογράψει τη σύμβαση σύμφωνα με το άρθρο 32 παράγραφος 2. 

4. Για την εκπλήρωση των καθηκόντων της, η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης 

μπορεί, με δική της πρωτοβουλία, να οργανώνει συνεδριάσεις εμπειρογνωμόνων. 

5. Η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης, με προηγούμενη συγκατάθεση των 

ενδιαφερόμενων μερών, διοργανώνει επισκέψεις στα συμβαλλόμενα μέρη. 

 

Κεφάλαιο ΙΧ – Τελικές διατάξεις 

Άρθρο 32 – Υπογραφή και έναρξη ισχύος 

1. Η παρούσα σύμβαση θα είναι ανοικτή για υπογραφή από τα κράτη-μέλη του Συμβουλίου 

της Ευρώπης, τα άλλα κράτη-μέλη της Ευρωπαϊκής σύμβασης για τον Πολιτισμό, την 

Ευρωπαϊκή Ένωση και τα μη μέλη – κράτη τα οποία έχουν συμμετάσχει στην κατάρτισή 

της ή απολαύουν καθεστώτος παρατηρητή στο Συμβούλιο της Ευρώπης. 

2. Η παρούσα σύμβαση θα είναι επίσης ανοικτή για υπογραφή από οιοδήποτε άλλο μη 

μέλος-κράτος του Συμβουλίου της Ευρώπης, κατόπιν προσκλήσεως της Επιτροπής 

Υπουργών. Η απόφαση για την πρόσκληση των μη μελών-κρατών να υπογράψουν τη 

σύμβαση θα ληφθεί με την προβλεπόμενη από το άρθρο 20 στοιχείο δ του καταστατικού 

του Συμβουλίου της Ευρώπης πλειοψηφία και με την ομόφωνη ψήφο των εκπροσώπων 
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των συμβαλλομένων κρατών που δικαιούνται να μετέχουν στην Επιτροπή Υπουργών, 

μετά από διαβούλευση με την Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης, μόλις αυτή 

συσταθεί . 

3. Η παρούσα σύμβαση υπόκειται σε κύρωση, αποδοχή ή έγκριση. Τα έγγραφα κύρωσης, 

αποδοχής ή έγκρισης υποβάλλονται στον Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της 

Ευρώπης. 

4.  Η ισχύς της παρούσας σύμβασης αρχίζει την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί μετά 

τη λήξη περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία που πέντε υπογράφοντες, 

συμπεριλαμβανομένων τουλάχιστον τριών κρατών-μελών του Συμβουλίου της Ευρώπης, 

εξέφρασαν τη συγκατάθεσή τους για δέσμευσή τους από τη σύμβαση σύμφωνα με τις 

διατάξεις των παραγράφων 1,2 και 3. 

5. Αναφορικά με οιοδήποτε υπογράφον κράτος ή την Ευρωπαϊκή Ένωση που θα εκφράσει 

αργότερα τη συγκατάθεσή του να δεσμεύεται από τη σύμβαση, η ισχύς της σύμβασης θα 

αρχίσει την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί μετά τη λήξη της περιόδου τριών 

μηνών από την ημερομηνία της παροχής της συγκατάθεσής του να δεσμεύεται από τη 

σύμβαση, σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγράφων 1,2 και 3. 

6. Συμβαλλόμενο μέρος που δεν είναι μέλος του Συμβουλίου της Ευρώπης θα συνεισφέρει 

στη χρηματοδότηση της Επιτροπής Παρακολούθησης της σύμβασης με τρόπο που θα 

αποφασισθεί από την Επιτροπή Υπουργών μετά από διαβούλευση με το συμβαλλόμενο 

αυτό μέρος. 

Άρθρο 33 – Αποτελέσματα της σύμβασης και σχέση με άλλα διεθνή όργανα. 

1. Η παρούσα σύμβαση δεν επηρεάζει τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των 

συμβαλλόμενων μερών που απορρέουν από διεθνείς πολυμερείς συμβάσεις που 

αφορούν ειδικά θέματα. Ειδικότερα, η παρούσα σύμβαση δεν μεταβάλλει τα 

δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν από άλλες ήδη καταρτισθείσες 

συμφωνίες αναφορικά με την καταπολέμηση της φαρμακοδιέγερσης και συνάδουν με 

το αντικείμενο και τον σκοπό της παρούσας σύμβασης. 

2. Η παρούσα σύμβαση συμπληρώνει ειδικότερα, όπου αυτό απαιτείται, τις ισχύουσες 

πολυμερείς ή διμερείς συνθήκες μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών 

συμπεριλαμβανομένων των διατάξεων των εξής συμβάσεων: 

α. Της Ευρωπαϊκής σύμβασης έκδοσης (1957, ETS αρ. 24) 

β. Της Ευρωπαϊκής σύμβαση για αμοιβαία δικαστική συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις 

(1959, ETS αρ. 30). 

γ. Της Σύμβασης για τη νομιμοποίηση, την έρευνα, την κατάσχεση και τη δήμευση των 

προσόδων από εγκληματικές δραστηριότητες (1990, ETS αρ. 141). 

δ. Της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης για τη νομιμοποίηση, την κατάσχεση και τη 

δήμευση των προσόδων από εγκληματικές δραστηριότητες και για τη χρηματοδότηση της 

τρομοκρατίας (2005, ETS αρ. 198). 

3. Τα συμβαλλόμενα μέρη στην παρούσα σύμβαση δύνανται να συνάπτουν διμερείς ή 

πολυμερείς συνθήκες μεταξύ τους για θέματα που σχετίζονται με τη σύμβαση αυτή με 

σκοπό τη συμπλήρωση ή ενίσχυση των διατάξεών της ή για τη διευκόλυνση της 

εφαρμογής των αρχών που περιέχονται σε αυτήν.  

4. Αν δύο ή περισσότερα συμβαλλόμενα μέρη έχουν ήδη συνάψει σύμβαση για τα θέματα 

που ρυθμίζει η παρούσα σύμβαση ή έχουν συνάψει άλλου είδους σχέσεις αναφορικά με 

τέτοια θέματα, δικαιούνται επίσης να εφαρμόζουν την εν λόγω συνθήκη ή να ρυθμίσουν 
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αναλόγως τις σχέσεις αυτές. Ωστόσο, στην περίπτωση που τα κράτη συνάπτουν σχέσεις 

διαφορετικές από αυτές που προβλέπονται στην παρούσα σύμβαση, σχετικά με θέματα 

που ρυθμίζει η τελευταία, οφείλουν να το πράττουν με τρόπο που δεν αντιτίθεται στους 

σκοπούς και τις αρχές της σύμβασης αυτής. 

5. Καμία διάταξη της σύμβασης αυτής δεν θίγει άλλα δικαιώματα, περιορισμούς, 

υποχρεώσεις και ευθύνες των συμβαλλόμενων μερών. 

Άρθρο 34 – Όροι και μέτρα διασφάλισης 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος εξασφαλίζει ότι η θέσπιση, η υλοποίηση και η εφαρμογή των 

εξουσιών και των διαδικασιών που προβλέπονται στα Κεφάλαια ΙΙ έως VII υπόκεινται σε 

όρους και μέτρα διασφάλισης που προβλέπονται από το εθνικό του δίκαιο, που σκοπό 

έχουν τη δέουσα προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και ελευθεριών, 

συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων που προκύπτουν από τις υποχρεώσεις που 

έχει αναλάβει το συμβαλλόμενο μέρος σύμφωνα με τη Σύμβαση για την προστασία των 

δικαιωμάτων του ανθρώπου και των θεμελιωδών ελευθεριών, το Διεθνές Σύμφωνο των 

Ηνωμένων Εθνών του 1966 για τα αστικά και πολιτικά δικαιώματα και άλλες ισχύουσες 

διεθνείς συνθήκες για τα ανθρώπινα δικαιώματα, και ενσωματώνουν την αρχή της 

αναλογικότητας στο εθνικό τους δίκαιο. 

2. Τέτοιοι όροι και μέτρα διασφάλισης περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, με βάση τη φύση 

της εκάστοτε διαδικασίας ή εξουσίας, μεταξύ άλλων, τη δικαστική ή άλλη ανεξάρτητη 

εποπτεία, την αιτιολόγηση της εφαρμογής, καθώς και τους περιορισμούς του 

αντικειμένου και της διάρκειας της εκάστοτε εξουσίας ή διαδικασίας. 

3. Στον βαθμό που συνάδει με το δημόσιο συμφέρον και ειδικότερα με την ορθή απονομή 

της δικαιοσύνης, κάθε συμβαλλόμενο μέρος εξετάζει την επίδραση των εξουσιών και των 

διαδικασιών που περιλαμβάνονται στα κεφάλαια αυτά, στα δικαιώματα, τις 

υποχρεώσεις και τα έννομα συμφέροντα τρίτων μερών. 

Άρθρο 35 – Εδαφική εφαρμογή 

1. Οιοδήποτε κράτος ή η Ευρωπαϊκή Ένωση μπορεί κατά το χρόνο της υπογραφής ή της 

κατάθεσης των εγγράφων κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης να καθορίσει το έδαφος ή τα 

εδάφη, στα οποία θα εφαρμόζεται η σύμβαση αυτή. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί, σε οιαδήποτε μεταγενέστερη ημερομηνία, με 

δήλωση που απευθύνεται στον Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης, να 

επεκτείνει την εφαρμογή της σύμβασης αυτής σε οιοδήποτε άλλο καθοριζόμενο στη 

δήλωση έδαφος, για τις διεθνείς σχέσεις του οποίου είναι αρμόδιο ή εξ ονόματος του 

οποίου είναι εξουσιοδοτημένο να αναλάβει υποχρεώσεις. Όσον αφορά σε αυτό το 

έδαφος η ισχύς της σύμβασης θα αρχίσει την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί μετά 

από τη λήξη της περιόδου των τριών μηνών από την ημερομηνία λήψης της δήλωσης από 

τον Γενικό Γραμματέα. 

3. Οιαδήποτε δήλωση που έγινε σύμφωνα με τις δύο προηγούμενες παραγράφους 

αναφορικά με οιοδήποτε καθοριζόμενο σε αυτήν έδαφος, μπορεί να ανακληθεί με 

γνωστοποίηση απευθυνόμενη στον Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. Η 

ανάκληση θα ισχύσει την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί μετά από τη λήξη της 

περιόδου των τριών μηνών από την ημερομηνία λήψης της γνωστοποίησης από τον 

Γενικό Γραμματέα. 

Άρθρο 36 – Ομοσπονδιακή ρήτρα. 
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1. Ένα ομοσπονδιακό κράτος δύναται να επιφυλαχθεί του δικαιώματος να αναλάβει 

υποχρεώσεις σύμφωνα με τα Κεφάλαια ΙΙ, IV, V και VI της παρούσας σύμβασης, 

σύμφωνα με τις θεμελιώδεις αρχές που διέπουν τη σχέση μεταξύ της κεντρικής του 

κυβέρνησης και των κρατών που το απαρτίζουν ή άλλων παρόμοιων εδαφικών 

οντοτήτων, υπό την προϋπόθεση ότι εξακολουθεί να διαθέτει δυνατότητα 

συνεργασίας, σύμφωνα με τα κεφάλαια III και VII. 

2. Όταν ομοσπονδιακό κράτος επιφυλάσσεται δικαιώματος σύμφωνα με την 

παράγραφο 1, δεν μπορεί να εφαρμόσει τους όρους της επιφύλαξης αυτής για να 

αποκλείσει ή να περιορίσει σημαντικά τις υποχρεώσεις του για τη λήψη των μέτρων 

που τίθενται στα κεφάλαια ΙΙΙ και VII. Θα πρέπει γενικώς να προβλέπει μια ευρεία 

και αποτελεσματική δυνατότητα επιβολής των μέτρων αυτών.  

3. Αναφορικά με τις διατάξεις της παρούσα σύμβασης, η εφαρμογή των οποίων 

υπόκειται στη δικαιοδοσία του εκάστοτε επιμέρους κράτους ή άλλης παρόμοιας 

εδαφικής οντότητας που δεν υποχρεούται από το συνταγματικό σύστημα της 

ομοσπονδίας να λάβει νομοθετικά μέτρα, η ομοσπονδιακή κυβέρνηση ενημερώνει 

για τις διατάξεις αυτές τις αρμόδιες αρχές των κρατών αυτών, εκφράζοντας θετική 

γνώμη και τις παροτρύνει να προβούν στις κατάλληλες ενέργειες για να τεθούν σε 

ισχύ. 

Άρθρο 37 – Επιφυλάξεις 

1. Οιοδήποτε κράτος ή η Ευρωπαϊκή Ένωση, με γραπτή γνωστοποίηση στον Γενικό 

Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης, μπορεί κατά τον χρόνο υπογραφής ή 

κατάθεσης της πράξης κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, να δηλώσει, ότι κάνει χρήση 

των επιφυλάξεων που προβλέπονται από τα άρθρα 19 παράγραφος 2 και 36 

παράγραφος 1. Καμία άλλη επιφύλαξη δεν μπορεί να υπάρξει. 

2. Το συμβαλλόμενο μέρος που έχει επιφυλαχθεί σύμφωνα με την παράγραφο 1 

μπορεί να ανακαλέσει την επιφύλαξη, μερικώς ή ολικώς, με γνωστοποίηση στον 

Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. Η ανάκληση ισχύει από την 

ημερομηνία λήψης της γνωστοποίησης από τον Γενικό Γραμματέα. Αν στη 

γνωστοποίηση αναφέρεται ότι η ανάκληση της επιφύλαξης ισχύει από την 

καθοριζόμενη σε αυτήν ημερομηνία και η ημερομηνία αυτή είναι μεταγενέστερη 

αυτής της λήψης της ειδοποίησης από τον Γενικό Γραμματέα, η ανάκληση αυτή θα 

ισχύει από τη μεταγενέστερη αυτή ημερομηνία. 

3. Το συμβαλλόμενο μέρος που επιφυλάσσεται, ανακαλεί, μερικώς ή ολικώς, την 

επιφύλαξη όταν το επιτρέψουν οι περιστάσεις. 

4. Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρώπης δύναται να ζητά, κατά 

διαστήματα, από τα συμβαλλόμενα μέρη που έχουν προβεί σε μία ή περισσότερες 

επιφυλάξεις, λεπτομέρειες για την προοπτική ανάκλησης των επιφυλάξεων αυτών. 

Άρθρο 38 – Τροποποιήσεις 

1. Οιοδήποτε συμβαλλόμενο μέρος, η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης ή η 

Επιτροπή Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης δύνανται να προτείνουν 

τροποποιήσεις των άρθρων της σύμβασης αυτής. 

2. Οιαδήποτε πρόταση για τροποποίηση γνωστοποιείται στον Γενικό Γραμματέα του 

Συμβουλίου της Ευρώπης και διαβιβάζεται από αυτόν στα συμβαλλόμενα μέρη, στα 

κράτη-μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης, στα μη μέλη κράτη που έχουν 

συμμετάσχει στην κατάρτιση της σύμβασης αυτής ή απολαύουν καθεστώτος 
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παρατηρητή στο Συμβούλιο της Ευρώπης, στην Ευρωπαϊκή Ένωση, σε οιοδήποτε 

κράτος που έχει προσκληθεί να υπογράψει την παρούσα σύμβαση και στην Επιτροπή 

Παρακολούθησης της σύμβασης, δύο τουλάχιστον μήνες πριν τη συνεδρίαση στην 

οποία θα εξετασθεί. Η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης υποβάλλει στην 

Επιτροπή Υπουργών τη γνώμη της επί της προτεινόμενης τροποποίησης.  

3. Η Επιτροπή Υπουργών εξετάζει την προτεινόμενη τροποποίηση και την γνωμοδότηση 

της Επιτροπής Παρακολούθησης της σύμβασης και μπορεί να υιοθετήσει την 

τροποποίηση με την προβλεπόμενη από το άρθρο 20 στοιχείο δ πλειοψηφία του 

καταστατικού του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

4. Το περιεχόμενο οιασδήποτε τροποποίησης που υιοθετήθηκε από την Επιτροπή 

Υπουργών σύμφωνα με την παράγραφο 3 του άρθρου αυτού διαβιβάζεται στα 

συμβαλλόμενα μέρη για αποδοχή. 

5. Οιαδήποτε τροποποίηση που υιοθετήθηκε σύμφωνα με την παράγραφο 3 του 

άρθρου αυτού ισχύει την πρώτη ημέρα του μήνα μετά από τη λήξη ενός μηνός από 

τη γνωστοποίηση από όλα τα συμβαλλόμενα μέρη της αποδοχής της στον Γενικό 

Γραμματέα, τηρώντας τις σχετικές εσωτερικές διαδικασίες τους. 

6. Αν μια τροποποίηση έχει υιοθετηθεί από την Επιτροπή Υπουργών αλλά δεν έχει 

ακόμη τεθεί σε ισχύ σύμφωνα με την παράγραφο 5, ένα κράτος ή η Ευρωπαϊκή 

Ένωση δεν μπορούν να εκφράσουν τη συναίνεσή τους να δεσμεύονται από τη 

σύμβαση χωρίς να αποδεχτούν συγχρόνως την τροποποίηση. 

Άρθρο 39 – Επίλυση διαφορών 

1. Η Επιτροπή Παρακολούθησης της σύμβασης, σε στενή συνεργασία με τις σχετικές 

διακυβερνητικές επιτροπές του Συμβουλίου της Ευρώπης ενημερώνεται για 

οποιαδήποτε δυσκολία αναφορικά με την ερμηνεία και εφαρμογή της παρούσας 

σύμβασης. 

2. Σε περίπτωση διαφωνίας μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών για την ερμηνεία ή την 

εφαρμογή της παρούσας σύμβασης, επιδιώκεται επίλυση της διαφοράς μέσω 

διαπραγμάτευσης, συμβιβασμού ή διαιτησίας ή με οποιοδήποτε άλλο ειρηνικό μέσο 

της επιλογής τους. 

3. Η Επιτροπή Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης θεσπίζει, με τη συγκατάθεση 

των μερών, διαδικασίες διευθέτησης τις οποίες δύνανται να χρησιμοποιήσουν σε 

περίπτωση διαφοράς. 

Άρθρο 40 – Καταγγελία 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος δύναται να καταγγείλει την παρούσα σύμβαση οποτεδήποτε 

με γνωστοποίηση απευθυνόμενη στον Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου της Ευρώπης. 

2. Η καταγγελία θα ισχύει από την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί την εκπνοή της 

τρίμηνης περιόδου μετά από την ημερομηνία της λήψης της γνωστοποίησης από τον 

Γενικό Γραμματέα. 

Άρθρο 41 – Γνωστοποίηση 

1. Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρώπης γνωστοποιεί στα συμβαλλόμενα 

μέρη, στα κράτη-μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης, στα άλλα συμβαλλόμενα μέρη της 

Ευρωπαϊκής σύμβασης για τον Πολιτισμό, στα κράτη που δεν είναι μέλη αλλά έχουν 

συμμετάσχει στην κατάρτιση της σύμβασης αυτής ή απολαύουν καθεστώτος 

παρατηρητή στο Συμβούλιο της Ευρώπης, στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε οποιοδήποτε 

98



 

κράτος που έχει προσκληθεί να υπογράψει τη σύμβαση αυτή σύμφωνα με τις διατάξεις 

του άρθρου 32: 

α. οιαδήποτε υπογραφή  

β. την κατάθεση κάθε πράξης κύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης 

γ. οιαδήποτε ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας σύμβασης σύμφωνα με το άρθρο 32 

δ. οιαδήποτε επιφύλαξη και άρση επιφύλαξης σύμφωνα με το άρθρο 37 

ε. οιαδήποτε δήλωση που έγινε σύμφωνα με το άρθρα 9 και 13 

στ. οιαδήποτε άλλη πράξη, γνωστοποίηση ή επικοινωνία σχετική με τη σύμβαση αυτή. 

 

Σε πίστωση των ανωτέρω οι κάτωθι, νόμιμα εξουσιοδοτηθέντες για τον σκοπό αυτό, 

υπέγραψαν τη σύμβαση αυτή. 

Καταρτίσθηκε στο Magglingen/Macolin στις 18 Σεπτεμβρίου 2014 στα αγγλικά και γαλλικά, 

αμφοτέρων των κειμένων εξίσου αυθεντικών, σε ένα μόνο αντίγραφο το οποίο θα κατατεθεί 

στο αρχείο του Συμβουλίου της Ευρώπης. Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της 

Ευρώπης διαβιβάζει επικυρωμένο αντίγραφο σε κάθε κράτος μέλος του Συμβουλίου της 

Ευρώπης, στα κράτη που δεν είναι μέλη και έχουν συμμετάσχει στην κατάρτιση της 

παρούσας σύμβασης ή απολαύουν καθεστώτος παρατηρητή στο Συμβούλιο της Ευρώπης, 

στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε κάθε κράτος το οποίο έχει κληθεί να υπογράψει την παρούσα 

σύμβαση. 

 

 

ΜΕΡΟΣ Β΄ 

 

Άρθρο δεύτερο 

Τροποποίηση του άρθρου 41Γ του ν. 2725/1999 (Α΄ 121) «Διάθεση εισιτηρίων αθλητικών 

συναντήσεων» 

 

Στο άρθρο 41Γ του ν. 2725/1999 προστίθεται νέα παράγραφος 9, ως εξής: 

«9. Η αστυνομική αρχή δύναται οποτεδήποτε, εντός και εκτός των αθλητικών 

εγκαταστάσεων στις οποίες λαμβάνουν χώρα αθλητικές εκδηλώσεις, να διενεργεί 

δειγματοληπτικούς ελέγχους, προκειμένου να διαπιστώνει την τήρηση των διατάξεων του 

παρόντος άρθρου περί εκδόσεως και θέσεως σε κυκλοφορία, καθώς και τη χρήση 

αποκλειστικά και μόνον ονομαστικών εισιτηρίων, σε έντυπη ή ηλεκτρονική μορφή. Σε 

περίπτωση που κατά τον διενεργούμενο έλεγχο διαπιστωθεί η κατοχή μη ονομαστικού 

εισιτηρίου ή εισιτηρίου επί του οποίου το αναγραφόμενο ονοματεπώνυμο είναι διαφορετικό 

από αυτό του κατόχου του, θα επιβάλλεται πρόστιμο σε βάρος του κατόχου του. Με κοινή 

απόφαση των Υπουργών Πολιτισμού και Αθλητισμού και Προστασίας του Πολίτη 

καθορίζονται το ύψος του προστίμου, ο τρόπος βεβαίωσης της παραβάσεως από τα αρμόδια 

όργανα της αστυνομικής αρχής, η διαδικασία επιβολής και είσπραξης του προστίμου και 

κάθε άλλο σχετικό με την εφαρμογή της παρούσας ζήτημα.»  
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Άρθρο τρίτο 

Τροποποίηση του άρθρου 41Δ του ν. 2725/1999 «Υποχρεώσεις αθλητικών φορέων - 

Μέτρα αστυνόμευσης αθλητικών εκδηλώσεων»  

 

1. Στο άρθρο 41Δ του ν. 2725/1999 προστίθεται παράγραφοι 14 και 15, ως εξής:  

 «14. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων του άρθρου 41Ε του παρόντος περί 

ηλεκτρονικής εποπτείας αθλητικών εγκαταστάσεων, επιτρέπεται στα όργανα της Ελληνικής 

Αστυνομίας, μετά από άδεια της αρμόδιας Εισαγγελικής Αρχής ή του αθλητικού Εισαγγελέα, 

η συλλογή και περαιτέρω επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα φυσικών 

προσώπων, μέσω κινητών συσκευών καταγραφής ήχου ή εικόνας ή οποιωνδήποτε άλλων 

ειδικών τεχνικών μέσων, ψηφιακών ή μη, οπτικής ή ηχητικής καταγραφής, εντός των 

αθλητικών εγκαταστάσεων, στις οποίες διεξάγεται οποιαδήποτε αθλητική εκδήλωση, καθώς 

και στους περιβάλλοντες χώρους αυτών, συμπεριλαμβανομένων των χώρων, ανοικτών ή 

κλειστών, που οδηγούν στα αποδυτήρια και στα γραφεία των αθλητών, των αξιωματούχων 

και των αθλητικών παραγόντων, πριν από την έναρξη, κατά τη διάρκεια και μετά τη λήξη της 

αθλητικής εκδήλωσης, για την αντιμετώπιση πράξεων βίας και ποινικών αδικημάτων με 

αφορμή αθλητικές εκδηλώσεις και για τους σκοπούς της πρόληψης, της διερεύνησης, της 

ανίχνευσης, της δίωξης ποινικών αδικημάτων, της επιβολής και της εκτέλεσης ποινικών 

κυρώσεων ή περιοριστικών όρων. Για το σύννομο της συλλογής και επεξεργασίας των ως άνω 

δεδομένων απαραίτητη είναι η προηγούμενη σχετική ενημέρωση του φίλαθλου κοινού. Η εν 

λόγω ενημέρωση μπορεί να γίνεται με κάθε πρόσφορο μέσο, ιδίως με ευδιάκριτη αναγραφή 

επί του εισιτηρίου, με ανακοινώσεις σε σταθερές ή κινητές πινακίδες, εντός και εκτός των 

αθλητικών εγκαταστάσεων, με ανακοινώσεις από τα μεγάφωνα των αθλητικών 

εγκαταστάσεων, πριν την έναρξη, κατά τη διάρκεια και μετά τη λήξη της αθλητικής 

εκδήλωσης ή με σχετική ανακοίνωση στα Μέσα Μαζικής Ενημέρωσης (ΜΜΕ). O υλικός ή 

ψηφιακός φορέας στον οποίο ενσωματώνεται το αποδεικτικό υλικό αποτελεί νόμιμο 

αποδεικτικό μέσο, το οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας 

και της διαδικασίας εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων και περιοριστικών όρων. Το περιεχόμενο 

του υλικού ή του ψηφιακού φορέα διαγράφεται οριστικά ή ο υλικός ή ο ψηφιακός φορέας 

καταστρέφεται ολοσχερώς μετά την παρέλευση τριάντα (30) ημερών από τη συλλογή και 

επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Η διατήρηση και χρήση του 

περιεχόμενου του υλικού ή ψηφιακού φορέα για χρονικό διάστημα πέραν των τριάντα (30) 

ημερών επιτρέπεται, κατόπιν αιτιολογημένης διάταξης του αρμόδιου Εισαγγελέα, μόνον για 

τους σκοπούς της διερεύνησης, της ανίχνευσης, της δίωξης ποινικών αδικημάτων, της 

αμετάκλητης επιβολής ποινικών κυρώσεων και της εκτέλεσης ποινών ή περιοριστικών όρων. 

Μετά την εκπλήρωση των ανωτέρω σκοπών το περιεχόμενο του υλικού ή του ψηφιακού 

φορέα διαγράφεται οριστικά ή ο υλικός ή ο ψηφιακός φορέας καταστρέφεται ολοσχερώς, 

χωρίς καθυστέρηση, με διάταξη του χορηγήσαντος την άδεια για τη συλλογή και περαιτέρω 

επεξεργασία Εισαγγελέα. Οι διατάξεις του άρθρου 5 και του Κεφαλαίου Δ΄ του ν. 4624/2019 

(Α΄ 137) τυγχάνουν, εν προκειμένω, εφαρμογής. 

15. Για την εκπλήρωση των σκοπών της προηγούμενης παραγράφου και την αντιμετώπιση, 

σύμφωνα με το εδάφιο α΄ της παραγράφου αυτής, πράξεων βίας που με αφορμή αθλητικές 

εκδηλώσεις, λαμβάνουν χώρα εντός και εκτός των αθλητικών εγκαταστάσεων, αλλά και 

γενικότερα για την αντιμετώπιση πράξεων βίας με σαφή αθλητική αναφορά και αθλητικό 

υπόβαθρο, επιτρέπεται στα όργανα της Ελληνικής Αστυνομίας η συλλογή και η περαιτέρω 
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επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα φυσικών προσώπων που έχουν 

δημοσιοποιηθεί στο διαδίκτυο ή σε τηλεοπτικό δίκτυο και περιέχονται σε οπτική ή ηχητική 

καταγραφή που έγινε από οποιονδήποτε τρίτο, με οποιαδήποτε κινητή συσκευή καταγραφής 

ήχου ή εικόνας, ψηφιακή ή μη. Το εδάφιο δ΄ της προηγούμενης παραγράφου εφαρμόζεται 

εν προκειμένω αναλόγως. Τα εδάφια β΄, γ΄, ε΄ , στ΄ και ζ΄ της ίδιας παραγράφου δεν 

εφαρμόζονται.» 

2. Οι παράγραφοι 15,16,17,18 και 19 του άρθρου 41Δ του ν. 2725/1999 αναριθμούνται σε 

16,17,18,19 και 20 αντιστοίχως. 

 

Άρθρο τέταρτο 

Τροποποίηση του άρθρου 41ΣΤ παρ. 2 του ν. 2725/1999 «Αδικήματα βίας με αφορμή 

αθλητικές εκδηλώσεις» 

 

1. Η περίπτωση (α) της παραγράφου 2 του άρθρου 41ΣΤ του ν. 2725/1999 τροποποιείται 

ως εξής:  

«2α. Με φυλάκιση μέχρι ενός έτους και χρηματική ποινή, εκτός εάν η πράξη τιμωρείται 

βαρύτερα σύμφωνα με άλλη διάταξη, τιμωρείται όποιος: 

α) χωρίς δικαίωμα από το νόμο ή τους κανονισμούς της οικείας αθλητικής ομοσπονδίας ή 

υπερβαίνοντας το δικαίωμά του αυτό, εισέρχεται με σκοπό τη διατάραξη της ομαλής 

διεξαγωγής του αγώνα ή την πρόκληση επεισοδίων, κατά τη διάρκεια αθλητικής συνάντησης 

ή αμέσως πριν από την έναρξη ή αμέσως μετά τη λήξη της, στον αγωνιστικό χώρο ή στον 

χώρο των αποδυτηρίων των αθλητών και των διαιτητών ή στους διαδρόμους που συνδέουν 

τους ανωτέρω χώρους,». 

2. Στο άρθρο 41ΣΤ του ν. 2725/1999 προστίθεται νέα παράγραφος 10, ως εξής:  

 «10. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου, πλην των περιπτώσεων (α) και (β) της παραγράφου 

1 και των περιπτώσεων (α) και (β) της παραγράφου 2, εφαρμόζονται και όταν τα εγκλήματα, 

έχοντας σαφή αθλητική αναφορά και αθλητικό υπόβαθρο, τελούνται σε τόπο και σε χρόνο 

που δεν συνδέονται με συγκεκριμένη αθλητική εκδήλωση.» 

 

ΜΕΡΟΣ Γ΄ 

 

Άρθρο πέμπτο  

Τροποποίηση του άρθρου 3 παρ. 3 του ν. 2725/1999 «Κωλύματα εγγραφής - 

Περιορισμοί» 

 

Το τελευταίο εδάφιο της παραγράφου 3 του άρθρου 3 του ν. 2725/1999 τροποποιείται ως 

εξής : 

«Το κώλυμα του προηγούμενου εδαφίου δεν ισχύει για τους διαιτητές και τους κριτές των 

αθλημάτων της σκοποβολής, του ζατρικίου, του αγωνιστικού μπριτζ, του αεραθλητισμού, της 

τοξοβολίας, του θαλάσσιου σκι και του μηχανοκίνητου αθλητισμού.» 

 

Άρθρο έκτο  

Τροποποίηση του άρθρου 27 του ν. 2725/1999 «Κανονισμοί» 

 

Το άρθρο 27 του ν. 2725/1999 τροποποιείται ως εξής : 
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«Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του άρθρου 104, με γενικούς ή ειδικούς κανονισμούς, 

που ψηφίζει η γενική συνέλευση των μελών κάθε αθλητικής ομοσπονδίας του οικείου 

αθλήματος ή του οικείου κλάδου άθλησης, τίθενται οι κανόνες που ισχύουν για όλα τα 

θέματα που αφορούν την οργάνωση και τη διεξαγωγή του αθλήματος ή των αθλημάτων που 

υπάγονται σε αυτή, καθώς και κάθε άλλη σχετική λεπτομέρεια. Για την κατάρτιση των 

παραπάνω κανονισμών λαμβάνονται υπόψη οι ισχύοντες διεθνείς Κανονισμοί. Η τήρηση των 

κανόνων αυτών είναι υποχρεωτική για τα αθλητικά σωματεία και τις αθλητικές ενώσεις που 

ανήκουν στην αρμοδιότητα της οικείας ομοσπονδίας. Οι κανονισμοί και οι τροποποιήσεις 

τους υπόκεινται σε έλεγχο νομιμότητας από τον αρμόδιο για τον αθλητισμό Υπουργό. Μετά 

την παρέλευση άπρακτης προθεσμίας δύο (2) μηνών από την ημερομηνία της υποβολής του 

προς έλεγχο νομιμότητας από τον αρμόδιο για τον αθλητισμό Υπουργό, ο Κανονισμός 

θεωρείται ότι έχει εκδοθεί νομίμως. Αν κατά τον έλεγχο νομιμότητας κανονισμού 

διαπιστωθεί ότι ρυθμίσεις αυτού πρέπει να τροποποιηθούν, να συμπληρωθούν ή να 

εναρμονιστούν με διατάξεις του παρόντος ή άλλων νόμων, ο κανονισμός αναπέμπεται στην 

οικεία ομοσπονδία προς συμμόρφωση. Αν η ομοσπονδία δεν συμμορφωθεί εντός δύο ( 2) 

μηνών από την αναπομπή, ο αρμόδιος για τον αθλητισμό Υπουργός δύναται να αποφασίσει 

την αναστολή της τακτικής επιχορήγησης της ομοσπονδίας και αν παρέλθουν δύο (2) 

επιπλέον μήνες από την περί αναστολής της επιχορήγησης απόφαση, χωρίς η ομοσπονδία 

να έχει στο μεταξύ συμμορφωθεί, ο αρμόδιος για τον αθλητισμό Υπουργός δύναται να 

ανακαλέσει την ειδική αθλητική αναγνώρισή της». 

 

Άρθρο έβδομο 

Αναστολή ισχύος διατάξεων που εισήχθησαν με τον ν. 4603/2019 

 

1. Αναστέλλεται η ισχύς των κάτωθι διατάξεων έως και την 31η Δεκεμβρίου 2020:  

α) της παραγράφου 1 του άρθρου 4 του ν. 2725/1999, όπως η παράγραφος αυτή 

αντικαταστάθηκε με το άρθρο 25 του ν. 4603/2019 (Α΄ 48),  

β) του άρθρου 5 του ν. 2725/1999, όπως το άρθρο αυτό αντικαταστάθηκε με το άρθρο 26 

του ν. 4603/2019 (Α΄48),  

γ) του δεύτερου εδαφίου της παραγράφου 1 του άρθρου 13 του ν. 2725/1999, το οποίο 

προστέθηκε με το άρθρο 27 του ν. 4603/2019 (Α΄ 48),  

δ) του άρθρου 14 του ν. 2725/1999, όπως το άρθρο αυτό αντικαταστάθηκε με το άρθρο 28 

του ν. 4603/2019 (Α΄48),  

ε) των δυο (2) τελευταίων εδαφίων της παραγράφου 1 του άρθρου 22 του ν. 2725/1999, τα 

οποία προστέθηκαν με την παράγραφο 1 του άρθρου 29 του ν. 4603/2019 (Α΄ 48), 

στ) του δεύτερου εδαφίου της παραγράφου 3 του άρθρου 22 του ν. 2725/1999, το οποίο 

προστέθηκε με την παράγραφο 2 του άρθρου 29 του ν. 4603/2019 (Α΄ 48), 

ζ) του άρθρου 24 του ν. 2725/1999, όπως το άρθρο αυτό αντικαταστάθηκε με το άρθρο 30 

του ν. 4603/2019 (Α΄ 48) και  

η) της παραγράφου 4 του άρθρου 62 του ν. 4603/2019 (Α΄ 48). 

2. Καθ’ όλη τη διάρκεια της αναστολής της προηγούμενης παραγράφου, τα άρθρα 5, 14 και 

24 του ν. 2725/1999 θα ισχύουν υπό τη μορφή που είχαν προτού αντικατασταθούν 

αντιστοίχως δυνάμει των άρθρων 26, 28 και 30 του ν. 4603/2019 (Α΄ 48). 

3. Οι αρχαιρεσίες για τα όργανα των αθλητικών σωματείων, των ενώσεων και των 

ομοσπονδιών, καθώς και για την εκλογή των αντιπροσώπων των σωματείων και των 
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ενώσεων σε υπερκείμενες αθλητικές ενώσεις και ομοσπονδίες, διεξάγονται από τριμελή 

εφορευτική επιτροπή, της οποίας προεδρεύει υποχρεωτικά δικαστικός αντιπρόσωπος. 

Δικαστικός αντιπρόσωπος ορίζεται, ύστερα από αίτηση του εκάστοτε αθλητικού φορέα, 

δικηγόρος από τον Δικηγορικό Σύλλογο στην περιφέρεια του οποίου εδρεύει ο εν λόγω 

φορέας. Εάν πρόκειται για αθλητικές ενώσεις ή ομοσπονδίες, δικαστικός αντιπρόσωπος 

ορίζεται δικηγόρος διορισμένος στο Εφετείο ή στον Άρειο Πάγο. Τα υπόλοιπα μέλη των 

εφορευτικών επιτροπών εκλέγονται από το σώμα της οικείας Γ.Σ.. Η παρούσα ρύθμιση 

κατισχύει κάθε διαφορετικής πρόβλεψης στα καταστατικά των αντίστοιχων αθλητικών 

φορέων 

 4. Η παράγραφος 4 του άρθρου 29 του ν. 4603/2019 (Α΄ 48) καταργείται. 

 

Άρθρο όγδοο 

Τροποποίηση του άρθρου 22 του ν. 2725/1999 «Διοικητικό Συμβούλιο» 

 

1. Η παράγραφος 7 του άρθρου 22 του ν. 2725/1999, η οποία προστέθηκε με την παράγραφο 

3 του άρθρου 29 του ν. 4603/2019 (Α΄48), τροποποιείται ως εξής:  

«7. Δεν επιτρέπεται το ίδιο πρόσωπο να εκλεγεί Πρόεδρος αθλητικής ομοσπονδίας 

περισσότερες από τρεις (3) συνολικά φορές και σε οποιαδήποτε άλλη εκτελεστική θέση 

Διοικητικού Συμβουλίου αθλητικής ομοσπονδίας περισσότερες από δύο (2) συνεχόμενες 

φορές, πλήρους ή μερικής θητείας. Το παραπάνω όριο θητειών ως προς τον Πρόεδρο, 

δύναται να επεκταθεί για μία (1) επιπλέον θητεία, εφόσον δεν έχει συμπληρωθεί το 70ο έτος 

της ηλικίας του. Πρόσωπο που έχει υπηρετήσει επί δύο (2) συνεχόμενες θητείες ως 

εκτελεστικό μέλος Διοικητικού Συμβουλίου αθλητικής ομοσπονδίας, δύναται να επανεκλεγεί 

σε τέτοια θέση εφόσον μεσολαβήσει χρονική περίοδος ίση με μία πλήρη θητεία. Μετά τη 

συμπλήρωση του παραπάνω ορίου ηλικίας ουδείς δύναται να εκλεγεί εκ νέου σε 

οποιαδήποτε θέση του Διοικητικού Συμβουλίου αθλητικής ομοσπονδίας.» 

2. Στο άρθρο 22 του ν. 2725/1999 προστίθεται νέα παράγραφος που φέρει αύξοντα αριθμό 

8 ως εξής :  

«8. Για την εφαρμογή της προηγούμενης παραγράφου του παρόντος άρθρου λαμβάνονται 

υπόψη και οι θητείες που έχουν ολοκληρωθεί πριν, καθώς και αυτές που είναι ενεργές κατά 

τη δημοσίευση του παρόντος.» 
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Άρθρο ένατο  

Τροποποίηση του άρθρου 56 του ν. 2725/1999 (Α΄ 121) «Ρύθμιση θεμάτων γυμναστηρίων 

και λοιπών αθλητικών εγκαταστάσεων» 

 

Στο άρθρο 56 του ν. 2725/1999 προστίθεται νέα παράγραφος που φέρει τον αριθμό 12 και 

έχει ως εξής :  

«12.Κατά παρέκκλιση κάθε γενικής ή ειδικής διάταξης που αφορά τη διαδικασία της 

εκμισθώσεως ή της με αντάλλαγμα παραχωρήσεως της χρήσεως ακίνητων που ανήκουν στο 

Δημόσιο ή σε νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου, οποιοδήποτε ολυμπιακό συγκρότημα 

δύναται, χωρίς να προηγηθεί διαγωνισμός, να εκμισθωθεί ή να παραχωρηθεί η χρήση του 

με αντάλλαγμα σε Αθλητική Ανώνυμη Εταιρεία (Α.Α.Ε.) που αγωνίζεται στην ανώτατη 

κατηγορία του οικείου επαγγελματικού πρωταθλήματος, εφόσον η υποψήφια μισθώτρια ή 

παραχωρησειούχος Α.Α.Ε. υποβάλλει συγκεκριμένο επενδυτικό σχέδιο αξιοποίησης ή 

επισκευής ή μετασκευής της ολυμπιακής εγκαταστάσεως και αναλάβει όλες τις δαπάνες 

αξιοποίησης ή επισκευής ή μετασκευής της, καθώς και τις δαπάνες της λειτουργίας και 

συντήρησής της. Στην περίπτωση αυτή η χρονική διάρκεια της μισθώσεως ή της 

παραχωρήσεως της χρήσεως δύναται να είναι ίση ή μεγαλύτερη των δέκα (10) ετών με 

δυνατότητα ισόχρονης παρατάσεώς της.»  

 

Άρθρο δέκατο 

Ορισμός Επιτροπής Διοίκησης Καυταντζογλείου Σταδίου 

 

Η παράγραφος 2 του άρθρου 6 του ν. 423/1976 (Α΄223), η οποία τροποποιήθηκε με το άρθρο 

26 του ν. 4373/2016 (Α΄49), αντικαθίσταται ως εξής :  

«2. Κατ’ εξαίρεση το Καυταντζόγλειο Εθνικό Στάδιο Θεσσαλονίκης διοικείται από επταμελή 

Επιτροπή, με διετή θητεία, η οποία ορίζεται με απόφαση του Υπουργού Πολιτισμού και 

Αθλητισμού. Δύο από τα μέλη της Επιτροπής ορίζονται ύστερα από πρόταση των εκτελεστών 

της διαθήκης Λυσιμάχου Καυταντζόγλου. Στην Επιτροπή συμμετέχει ένας καθηγητής 

Φυσικής Αγωγής εφόσον τούτο είναι δυνατόν. Ο ανωτέρω αρμόδιος Υπουργός δύναται με 

απόφασή του να αντικαθιστά εν όλω ή εν μέρει τα μέλη της Επιτροπής και προ της λήξεως 

της θητείας του»  

 

ΜΕΡΟΣ Δ΄ 

 

Άρθρο ενδέκατο 

Εναρμόνιση της αθλητικής νομοθεσίας με τον ν. 4548/2018 

 

 1. Όπου στον ν. 2725/1999 (Α΄ 121), όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει, προβλέπεται 

εποπτεία από τον Υπουργό Ανάπτυξης, αυτή ασκείται από τον Υπουργό Πολιτισμού και 

Αθλητισμού ή την Επιτροπή Επαγγελματικού Αθλητισμού, κατά περίπτωση, σύμφωνα με την 

παράγραφο 1 του άρθρου 75 του ιδίου νόμου. Η κατά τα ανωτέρω εποπτεία δεν 

καταλαμβάνει τις διατάξεις του ν. 4548/2018 (Α΄ 104).  

2. H παράγραφος 2 του άρθρου 75 του ν. 2725/1999 (Α΄ 121) καταργείται. 

3. Η περίπτωση β΄ της παραγράφου 1 του άρθρου 14 του ν. 4603/2019 (Α΄48) καταργείται. 

104



 

4. Η περίπτωση δ΄ της παραγράφου 4 του άρθρου 14 του ν. 4603/2019 (Α΄ 48) τροποποιείται 

ως εξής: «(δ) στους Υπουργούς Δικαιοσύνης και Πολιτισμού και Αθλητισμού και». 

 

Άρθρο δωδέκατο  

Τροποποίηση του άρθρου 25 του ν. 4325/2015 (Α΄ 47) 

 

Η παράγραφος 1 του άρθρου 25 του ν. 4325/2015 τροποποιείται ως εξής : 

«1. Οι αθλητές που έχουν καταλάβει 1η έως 8η νίκη σε θερινούς ή χειμερινούς Ολυμπιακούς 

Αγώνες ή σε Παραολυμπιακούς Αγώνες ή σε Ολυμπιακούς Αγώνες Κωφών και έχουν 

διορισθεί και υπηρετούν είτε στις Ένοπλες Δυνάμεις είτε στα Σώματα Ασφαλείας είτε στον 

δημόσιο τομέα είτε σε Οργανισμούς Τοπικής Αυτοδιοίκησης κάθε βαθμού είτε σε νομικά 

πρόσωπα δημοσίου δικαίου ή σε νομικά πρόσωπα ιδιωτικού δικαίου, τα οποία ανήκουν στη 

Γενική Κυβέρνηση και περιλαμβάνονται στο τηρούμενο από την ελληνική στατιστική Αρχή 

μητρώο φορέων Γενικής Κυβέρνησης, επιτρέπεται, κατά παρέκκλιση κάθε γενικής ή ειδικής 

διάταξης, να αποσπώνται στη Γενική Γραμματεία Αθλητισμού (Γ.Γ.Α.) είτε σε 

εποπτευόμενους από αυτήν φορείς, καθώς και σε άλλους φορείς ή Νομικά Πρόσωπα 

Δημοσίου Δικαίου ή Νομικά Πρόσωπα Ιδιωτικού Δικαίου, που εκπονούν προγράμματα 

σχετικά με τη διάδοση του Ολυμπισμού, των Ολυμπιακών Αξιών, ή της Εκεχειρίας 

(Ομοσπονδίες Αθλημάτων, ΕΟΕ, ΕΘΝΟΑ), όπως επίσης και σε άλλα προγράμματα ή δράσεις 

σχετικές με τον αθλητισμό και την κοινωνική προσφορά του εν γένει.» 

 

ΜΕΡΟΣ Ε΄ 

Ελληνική Ολυμπιακή Επιτροπή (Ε.Ο.Ε.) 

 

Άρθρο δέκατο τρίτο  

Καταστατικό της Ε.Ο.Ε. 

 

1. Ο αθλητικός οργανισμός που ιδρύθηκε στις 24 Νοεμβρίου 1894 υπό την επωνυμία 

«Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων» (Ε.Ο.Α) με σκοπό τη διοργάνωση των πρώτων σύγχρονων 

Ολυμπιακών Αγώνων και ο οποίος απέκτησε νομική υπόσταση με το άρθρο 35 του ν. ΒΧΚΑ΄ 

της 10ης Ιουλίου 1899 (Α΄ 141), ανασυγκροτήθηκε με τον ν. 3148/1955 (Α΄ 50) και 

μετονομάστηκε σε «Ελληνική Ολυμπιακή Επιτροπή» (Ε.Ο.Ε.) με την παράγραφο 1 του 

άρθρου 37 του ν. 2725/1999 (Α΄ 121) και το κατ’ εξουσιοδότηση του νόμου π.δ. 130/2000 

(καταστατικό), μετατρέπεται σε μη κερδοσκοπικό νομικό πρόσωπο ιδιωτικού δικαίου, 

πλήρως αυτοδιοικούμενο και εποπτευόμενο από το Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού. 

2. Το καταστατικό της Ε.Ο.Ε. και οι τροποποιήσεις αυτού α) ψηφίζονται από την Ολομέλειά 

της, με απόφαση που λαμβάνεται με απαρτία τουλάχιστον των δύο τρίτων (2/3) των μελών 

και πλειοψηφία τουλάχιστον δύο τρίτα (2/3) των έγκυρων ψήφων, β) εγκρίνονται από τη 

Διεθνή Ολυμπιακή Επιτροπή (Δ.Ο.Ε.) και γ) κυρώνονται με νόμο. 

3. Κυρώνεται και αποκτά ισχύ νόμου, με την επιφύλαξη τήρησης της ευρωπαϊκής νομοθεσίας 

καθώς και της εθνικής νομοθεσίας που ισχύει σε συμμόρφωση προς αυτήν, το καταστατικό 

της Ε.Ο.Ε. το οποίο, όπως ψηφίστηκε από την Ολομέλειά της Ε.Ο.Ε. κατά τη συνεδρίαση της 

υπ’ αριθμ.21/3.10.2019 και εγκρίθηκε από τη Δ.Ο.Ε. με το από 24.8.2018 έγγραφό της, έχει 

ως εξής: 
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«ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ  

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΟΛΥΜΠΙΑΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ (Ε.Ο.Ε) 

 

Άρθρο 1 

Νομική μορφή –επωνυμία- έδρα  

 

1. Η Ελληνική Ολυμπιακή Επιτροπή (Ε.Ο.Ε.) αποτελεί νομικό πρόσωπο ιδιωτικού 

δικαίου, μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα και υπάγεται στο Υπουργείο Πολιτισμού και 

Αθλητισμού.  

2. Η Ε.Ο.Ε. λειτουργεί σύμφωνα με τον Ολυμπιακό Καταστατικό Χάρτη (Olympic 

Charter), το παρόν καταστατικό και το ελληνικό δίκαιο. 

3. Για τις διεθνείς σχέσεις, η επωνυμία της Ε.Ο.Ε. αποδίδεται στην αγγλική γλώσσα ως 

«Hellenic Olympic Committee (H.O.C)». 

4. Έδρα της Ε.Ο.Ε. ορίζεται ο Δήμος Χαλανδρίου. 

 

Άρθρο 2 

Σκοπός – αρμοδιότητες 

 

1. Σκοπός της Ε.Ο.Ε. είναι η ανάπτυξη, προαγωγή και προστασία του Ολυμπιακού 

Κινήματος στην Ελλάδα, σύμφωνα με τον Ολυμπιακό Καταστατικό Χάρτη. 

2. Στο σκοπό και στις αρμοδιότητες της Ε.Ο.Ε. περιλαμβάνονται ιδίως: 

(α) Η μέριμνα για την ορθή ερμηνεία κι εφαρμογή των θεμελιωδών αρχών, αξιών και 

κανόνων του Ολυμπιακού Καταστατικού Χάρτη και η επίβλεψη και διασφάλιση της 

τήρησής του στην Ελλάδα. 

(β) Η προαγωγή των θεμελιωδών αρχών και αξιών του Ολυμπισμού στην Ελλάδα, 

ιδίως στους τομείς του αθλητισμού και της εκπαίδευσης. Για το σκοπό αυτό η Ε.Ο.Ε. 

(αα) μεριμνά για τη διάδοση της Ολυμπιακής παιδείας, (ββ) προωθεί την 

ενσωμάτωση ολυμπιακών εκπαιδευτικών προγραμμάτων σε όλες τις σχολικές 

βαθμίδες και στα ανώτατα εκπαιδευτικά ιδρύματα, (γγ) υποστηρίζει, με κάθε τρόπο 

και μέσο, τη λειτουργία της Εθνικής Ολυμπιακής Ακαδημίας, (δδ) ενθαρρύνει τη 

σύσταση Ολυμπιακών Μουσείων και ινστιτούτων κάθε είδους αφιερωμένων στην 

Ολυμπιακή Παιδεία, καθώς και την ανάπτυξη αθλητικών, πολιτιστικών και άλλων 

δράσεων ή προγραμμάτων σχετικά με το Ολυμπιακό Κίνημα. 

(γ) Η διάδοση και προάσπιση των αρχών του Φίλαθλου Πνεύματος σύμφωνα με τον 

Κώδικα Ηθικής και Δεοντολογίας της Δ.Ο.Ε.. 

(δ) Η διάδοση στη νεολαία της αγάπης για τον αθλητισμό και του σεβασμού προς το 

αθλητικό και ολυμπιακό ιδεώδες. 

(ε) Η ενθάρρυνση, επίβλεψη και οικονομική ενίσχυση του αθλητισμού υψηλών 

επιδόσεων, καθώς και του αθλητισμού για όλους. 

(στ) Η οργάνωση και υλοποίηση προγραμμάτων επιμόρφωσης των διοικητικών 

στελεχών του αθλητισμού και κάθε άλλης φύσεως σεμιναρίων ή εκδηλώσεων που 

προάγουν τις αρχές και τις αξίες του Ολυμπισμού. 

(ζ) Η υλοποίηση των δράσεων και παρεμβάσεων που εγκρίνει η Ολομέλεια της, 

ύστερα από εισήγηση των τακτικών επιτροπών της, καθώς και η συμβολή, με 
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οποιοδήποτε τρόπο και μέσο, σε δράσεις της Διεθνούς και της Εθνικής Ολυμπιακής 

Ακαδημίας ή άλλων φορέων με έργο τη διάδοση των ολυμπιακών αρχών και αξιών, 

σύμφωνα με τον Ολυμπιακό Καταστατικό Χάρτη της Δ.Ο.Ε.. 

(η) Η ανάπτυξη και υλοποίηση δράσεων και παρεμβάσεων ενάντια σε κάθε μορφή 

διάκρισης και βίας στον αθλητισμό, καθώς και η ανάπτυξη και υλοποίηση δράσεων 

ευαισθητοποίησης και ενημέρωσης της κοινωνίας σχετικά με την καταπολέμηση 

κάθε μορφή διάκρισης και βίας στον αθλητισμό. 

(θ) Η παρακολούθηση της εφαρμογής του Παγκόσμιου Κώδικα Αντιντόπινγκ (World 

Anti-Doping Code) από τους ενδιαφερόμενους αθλητικούς φορείς, καθώς και η 

υιοθέτηση και εφαρμογή κανόνων και πολιτικών για την καταπολέμηση και την 

πρόληψη του ντόπινγκ, σύμφωνα με τους κανόνες και τις αρχές του Παγκόσμιου 

Κώδικα Αντιντόπινγκ και τον ρόλο και τα καθήκοντα που ο Κώδικας αυτός αναθέτει 

στις Εθνικές Ολυμπιακές Επιτροπές, ιδίως σχετικά με τις απαιτήσεις συμμετοχής σε 

αγώνες ή οικονομικής ενίσχυσης των αθλητών και των οικείων ομοσπονδιών και την 

εν γένει διαχείριση των αποτελεσμάτων των ελέγχων αντιντόπινγκ. 

(ι) Η παρακολούθηση της Εφαρμογής του Κώδικα της Δ.Ο.Ε. για την πρόληψη της 

χειραγώγησης αγώνων και η ενημέρωση των αθλητών και των αθλητικών 

Ομοσπονδιών για τις διατάξεις του.  

(ια) Η ενθάρρυνση και υποστήριξη μέτρων για την ιατρική περίθαλψη και εν γένει τη 

διασφάλιση και προώθηση της υγείας των αθλητών. 

(ιβ) Η οικονομική επιχορήγηση και η εν γένει υποστήριξη, με κάθε άλλο μέσο ή 

τρόπο, των εθνικών αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της για την ανάπτυξη, διάδοση 

και προαγωγή των ολυμπιακών αθλημάτων και για την προετοιμασία των αθλητών 

που θα εκπροσωπήσουν την Ελλάδα στους θερινούς ή χειμερινούς Ολυμπιακούς 

Αγώνες, στους Ευρωπαϊκούς Αγώνες, στους Μεσογειακούς Αγώνες, στους 

Ολυμπιακούς Αγώνες Νέων και οποιουσδήποτε άλλους ηπειρωτικούς ή 

διηπειρωτικούς αγώνες που τελούν υπό την αιγίδα της Διεθνούς Ολυμπιακής 

Επιτροπής, των Ευρωπαϊκών Ολυμπιακών Επιτροπών ή της Διεθνούς Ένωσης 

Μεσογειακών Αγώνων, καθώς και η απευθείας οικονομική ενίσχυση των αθλητών 

για την προετοιμασία και συμμετοχή τους στους παραπάνω αγώνες, ύστερα από τη 

σύμφωνη γνώμη της αθλητικής ομοσπονδίας στη δύναμη της οποίας ανήκουν. 

(ιγ) Η εν γένει διοίκηση και διαχείριση των κάθε είδους αθλητικών και μη 

εγκαταστάσεων που της ανήκουν κατά κυριότητα ή της έχουν παραχωρηθεί κατά 

χρήση, των παραρτημάτων και των περιβαλλόντων χώρων αυτών, ιδίως του 

Καλλιμάρμαρου Παναθηναϊκού Σταδίου, του Ολυμπιακού Κολυμβητηρίου της 

Αθήνας, της εγκατάστασης της Αρχαίας Ολυμπίας και του Μουσείου Σύγχρονων 

Ολυμπιακών Αγώνων, του ξενοδοχείου επί της οδού Κηφισίας και Παντανάσσης στον 

Παράδεισο Αμαρουσίου και του οικήματος επί της οδού Καψάλη 4 στην Αθήνα. 

Μέσα στα πλαίσια αυτά, η Ε.Ο.Ε. παραχωρεί τη χρήση των σταδίων και των λοιπών 

εγκαταστάσεών της σε τρίτους για τη διοργάνωση αγώνων, συνεδρίων, πολιτιστικών, 

κοινωνικών και κάθε άλλης φύσεως εκδηλώσεων, έναντι ανταλλάγματος 

καθοριζόμενο σε : 

(αα) ποσοστό δεκαπέντε τοις εκατό (15 %) παρακρατούμενο από τις ακαθάριστες 

εισπράξεις του χρήστη – διοργανωτή, αν η παραχώρηση γίνεται για τη διοργάνωση 

αγώνων. Η Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. ή, κατ’ εξουσιοδότηση αυτής, η Εκτελεστική 
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Επιτροπή, μπορεί, με ειδικά αιτιολογημένη απόφαση, να καθορίζει ποσοστό 

μικρότερο του δεκαπέντε τοις εκατό (15 %), ακόμη και μηδενικό ποσοστό, αν η 

παραχώρηση γίνεται προς αθλητικά σωματεία ή ομοσπονδίες που καλλιεργούν 

ολυμπιακά αθλήματα, 

(ββ) ποσοστό δεκαπέντε τοις εκατό (15 %) παρακρατούμενο από τις ακαθάριστες 

εισπράξεις του χρήστη – διοργανωτή, αν η παραχώρηση γίνεται για τη διοργάνωση 

συνεδρίων, πολιτιστικών, κοινωνικών ή άλλης φύσεως εκδηλώσεων, εκτός αν η 

Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. ή, κατ’ εξουσιοδότηση αυτής, η Εκτελεστική Επιτροπή, με 

ειδικά αιτιολογημένη απόφασή της, καθορίσει διαφορετικό ποσοστό ή αποφασίσει 

την καταβολή εφάπαξ χρηματικού ποσού αντί για την παρακράτηση ποσοστού επί 

των ακαθάριστων εισπράξεων.  

Οι άνω αποφάσεις της Ολομέλειας ή της Εκτελεστικής Επιτροπής της Ε.Ο.Ε., ανάλογα 

με την περίπτωση, εκδίδονται για συγκεκριμένο κάθε φορά αγώνα ή εκδήλωση, 

ύστερα από σχετική εισήγηση είτε του αρμοδίου τμήματος της Ε.Ο.Ε. είτε τακτικής 

επιτροπής της.  

Για την εκπλήρωση των σκοπών της ίδιας ή και της Δ.Ο.Α. και τηρουμένων των 

διατάξεων του Ολυμπιακού Καταστατικού Χάρτη, η Ε.Ο.Ε. παραχωρεί τη χρήση των 

εγκαταστάσεών της στην Αρχαία Ολυμπία χωρίς αντάλλαγμα. 

(ιδ) Η προστασία με κάθε νόμιμο και πρόσφορο τρόπο, συμπεριλαμβανομένης της 

προσφυγής στη δικαιοσύνη, των εμπράγματων δικαιωμάτων επί των ακινήτων της. 

Ιδίως η Ε.Ο.Ε. μεριμνά για: 

(αα) τη διατήρηση και διαφύλαξη των ιδιοκτησιακών της δικαιωμάτων επί του 

οικοπέδου επί του οποίου έχει ανεγερθεί το Ολυμπιακό Αθλητικό Κέντρο Αθηνών 

Σπύρος Λούης (Ο.Α.Κ.Α.) και οι συνοδευτικές αυτού αθλητικές και λοιπές 

εγκαταστάσεις, 

(ββ) την επιστροφή της επικαρπίας του γηπέδου «Γεώργιος Καραϊσκάκης» άμα τη 

λήξει του παραχωρητηρίου προς τη Γενική Γραμματεία Αθλητισμού (Γ.Γ.Α.) και από 

τη Γ.Γ.Α. προς την εταιρεία «Γ. Καραϊσκάκης Α.Ε.» και 

(γγ) τη διατήρηση και διαφύλαξη των ιδιοκτησιακών της δικαιωμάτων στις 

εγκαταστάσεις όπου στεγάζεται η Διεθνής Ολυμπιακή Ακαδημία (Δ.Ο.Α.), και το 

Μουσείο Σύγχρονων Ολυμπιακών Αγώνων στην Αρχαία Ολυμπία και στα υπόλοιπα 

οικόπεδά της στην Αρχαία Ολυμπία και στην Αθήνα, στις περιοχές Στύλοι Ολυμπίου, 

Παγκράτι, Παναθηναϊκό Στάδιο-Οδός Άγρας ή όπου αλλού ευρίσκονται.  

(ιε) Η συμμετοχή με εκπροσώπους της στη διοίκηση του Ολυμπιακού Αθλητικού 

Κέντρου Αθηνών (Ο.Α.Κ.Α) σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις. 

(ιστ) Η έκδοση και διάθεση αναμνηστικών νομισμάτων, μεταλλίων, γραμματοσήμων 

και άλλων αντικειμένων με την ευκαιρία τέλεσης των θερινών και χειμερινών 

Ολυμπιακών Αγώνων, των Ευρωπαϊκών Αγώνων, των Μεσογειακών Αγώνων, των 

Ολυμπιακών Αγώνων Νέων και κάθε άλλου ηπειρωτικού ή διηπειρωτικού αγώνα που 

τελεί υπό την αιγίδα της Δ.Ο.Ε., των Ευρωπαϊκών Ολυμπιακών Επιτροπών ή της 

Διεθνούς Ένωσης Μεσογειακών Αγώνων. 

(ιζ) Η έκδοση και διάθεση λευκωμάτων, ειδικών εκδόσεων σχετικά με την ανάπτυξη 

και προαγωγή της Ολυμπιακής Ιδέας, της ιστορίας του Ολυμπισμού και του 

αθλητισμού εν γένει, ενημερωτικού υλικού και κάθε είδους εντύπων. 
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(ιη) Η παραχώρηση αδειών χρήσης των εμβλημάτων της, σύμφωνα με το άρθρο 3 

του παρόντος έναντι ανταλλάγματος, ύστερα από ειδικά αιτιολογημένη απόφαση 

της Ολομέλειας ή, κατ’ εξουσιοδότηση αυτής, της Εκτελεστικής Επιτροπής, στην 

οποία καθορίζονται οι όροι της παραχώρησης. 

(ιθ) Η σύναψη συμβάσεων χορηγίας με τρίτους (χορηγούς), με αντικείμενο την 

παροχή ενίσχυσης προς την Ε.Ο.Ε., σε χρήμα ή σε είδος/υπηρεσία, για την 

εκπλήρωση των σκοπών της, με αντιστάθμισμα την παραχώρηση στους χορηγούς, 

του δικαιώματος χρήσης του εμβλήματος - λογοτύπου της Ε.Ο.Ε. της παραγράφου 3 

του άρθρου 3 ή άλλες παροχές σε είδος/υπηρεσίες, όπως ενδεικτικά εισιτήρια για 

τους Ολυμπιακούς Αγώνες ή για άλλους αγώνες που τελούν υπό την αιγίδα της 

Δ.Ο.Ε., των Ευρωπαϊκών Ολυμπιακών Επιτροπών ή της Διεθνούς Ένωσης 

Μεσογειακών Αγώνων, εξασφάλιση διαμονής στον τόπο διεξαγωγής των αγώνων 

αυτών, παραχώρηση της χρήσης των εγκαταστάσεων της για τη διοργάνωση 

συνεδρίων και κάθε είδους εκδηλώσεων. Για την έγκυρη κατάρτιση των χορηγικών 

αυτών συμβάσεων απαιτείται ειδικά αιτιολογημένη απόφαση της Ολομέλειας της 

Ε.Ο.Ε. ή, κατ’ εξουσιοδότηση αυτής, της Εκτελεστικής Επιτροπής της, στην οποία 

καθορίζονται ρητά τουλάχιστον η χορηγία, η αντιπαροχή της Ε.Ο.Ε. και η διάρκεια 

της σύμβασης.  

(κ) Κάθε άλλη αρμοδιότητα που της ανατίθεται με νόμο, καθώς και κάθε 

αρμοδιότητα που ανατίθεται στις Εθνικές Ολυμπιακές Επιτροπές με τον Ολυμπιακό 

Καταστατικό Χάρτη. 

3. Στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ε.Ο.Ε. ανήκει: 

(α) Η τελική επιλογή των αθλητών που εκπροσωπούν κάθε φορά την Ελλάδα στους 

θερινούς ή χειμερινούς Ολυμπιακούς Αγώνες, στους Ευρωπαϊκούς Αγώνες, στους 

Μεσογειακούς Αγώνες, στους Ολυμπιακούς Αγώνες Νέων και σε οποιουσδήποτε 

άλλους ηπειρωτικούς ή διηπειρωτικούς αγώνες που τελούν υπό την αιγίδα της 

Διεθνούς Ολυμπιακής Επιτροπής, των Ευρωπαϊκών Ολυμπιακών Επιτροπών ή της 

Διεθνούς Ένωσης Μεσογειακών Αγώνων. 

(β) Η επιλογή της πόλης, η οποία μπορεί να διεκδικήσει τη διοργάνωση στην Ελλάδα, 

θερινών ή χειμερινών Ολυμπιακών Αγώνων, Ολυμπιακών Αγώνων Νέων, 

Ευρωπαϊκών Αγώνων που διοργανώνονται από την  Ένωση Ευρωπαϊκών 

Ολυμπιακών Επιτροπών, Μεσογειακών Αγώνων ή άλλων ηπειρωτικών ή 

διηπειρωτικών αγώνων που τελούν υπό την αιγίδα της Διεθνούς Ολυμπιακής, των 

Ευρωπαϊκών Ολυμπιακών Επιτροπών ή της Διεθνούς Ένωσης Μεσογειακών Αγώνων, 

καθώς και η εποπτεία της διοργάνωσης των παραπάνω αγώνων εφόσον δεν ορίζεται 

διαφορετικά στον Ολυμπιακό Καταστατικό Χάρτη. 

(γ) Η μέριμνα για την τελετή Αφής της Ολυμπιακής Φλόγας στην Αρχαία Ολυμπία και 

την τελετή Παράδοσής της, καθώς και για τη διεξαγωγή στην Ελληνική Επικράτεια 

της Ολυμπιακής Λαμπαδηδρομίας, για τους θερινούς και τους χειμερινούς 

Ολυμπιακούς Αγώνες και για κάθε άλλη περίπτωση που αποφασίζει η Ολομέλειά 

της, σε συνεργασία με τη Δ.Ο.Ε.. 

(δ) Η παραχώρηση αδειών χρήσης του συμβόλου της εκάστοτε διοργανώτριας πόλης 

των Ολυμπιακών Αγώνων, ύστερα από έγκριση της Δ.Ο.Ε.. 

(ε) Η έκδοση ερμηνευτικών εγκυκλίων με σκοπό την άρση οποιασδήποτε αμφιβολίας 

ή αμφισβήτησης ως προς την ερμηνεία και εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος, 
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των εσωτερικών κανονισμών και αποφάσεων της Ε.Ο.Ε., των διατάξεων του 

Ολυμπιακού Καταστατικού Χάρτη, των κανονισμών και των αποφάσεων της Δ.Ο.Ε. ή 

σχετικά με τα δικαιώματα, τα καθήκοντα και τις υποχρεώσεις καθενός εξ αυτών ή 

σχετικά με άλλο ζήτημα που προκύπτει από τη λειτουργία της Ε.Ο.Ε.. 

4. Για την επίτευξη των σκοπών της, η Ε.Ο.Ε. μπορεί:  

(α) να αναλαμβάνει την υλοποίηση προγραμμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή να 

συμμετέχει σε αυτά, σε συνεργασία με άλλες Εθνικές Ολυμπιακές Επιτροπές ή με 

άλλους, διεθνείς ή μη, αθλητικούς οργανισμούς, 

(β) να συνάπτει συνεργασίες με μη - κυβερνητικούς ή και με κυβερνητικούς 

οργανισμούς, υπό τον όρο ότι το αντικείμενο, οι όροι και το γενικότερο πλαίσιο των 

συνεργασιών αυτών είναι σύμφωνο με τις αρχές και τους κανόνες του Ολυμπιακού 

Καταστατικού Χάρτη και  

(γ) να εισηγείται προς τον Υπουργό Πολιτισμού και Αθλητισμού ή και κάθε άλλο 

αρμόδιο Υπουργό τη λήψη νομοθετικών και διοικητικών μέτρων που συμβάλλουν 

στην υλοποίηση των σκοπών της. 

5. Για τη βέλτιστη διαχείριση και αξιοποίηση της περιουσίας της και την εκπλήρωση 

των σκοπών της, η Ε.Ο.Ε. μπορεί να ιδρύει νομικά πρόσωπα μη κερδοσκοπικού 

χαρακτήρα. 

 

Άρθρο 3 

Εμβλήματα Ε.Ο.Ε. – Ολυμπιακά Σύμβολα 

 

1. Η Ε.Ο.Ε. διαθέτει δύο διακριτικά γνωρίσματα – εμβλήματα, εγκεκριμένα από τη 

Δ.Ο.Ε: (α) το επίσημο έμβλημά της και (β) δεύτερο έμβλημα - λογότυπο. Αμφότερα 

τα εμβλήματα αυτά απολαμβάνουν διαρκούς προστασίας κατά τις διατάξεις του        

ν. 4072/2012 (Α΄ 86) τόσο για τις κλάσεις προϊόντων όσο και για τις κλάσεις 

υπηρεσιών, κατά τη σχετική ταξινόμηση της Συμφωνίας της Νίκαιας, η οποία 

κυρώθηκε με το άρθρο πρώτο του ν. 2505/1997 (Α΄ 118).  

2. Το επίσημο έμβλημα της Ε.Ο.Ε. είναι ο συνδυασμός του σταυρού της Ελληνικής 

σημαίας και των πέντε ολυμπιακών κύκλων. Στο επάνω μέρος του εμβλήματος είναι 

οι πέντε ολυμπιακοί κύκλοι και στο κάτω, ως βάση, ο σταυρός της ελληνικής σημαίας. 

Στο επάνω μέρος του σταυρού της σημαίας και σε μπλε λωρίδα αναγράφεται με 

λευκά γράμματα η λέξη «ΕΛΛΑΣ». Το έμβλημα αυτό δε μπορεί να αποτελέσει 

αντικείμενο εμπορικής ή οποιασδήποτε άλλης μορφής εκμετάλλευσης, εκτός εάν 

υπάρχει έγγραφη συγκατάθεση της Ε.Ο.Ε.. 

3. Το δεύτερο έμβλημα – λογότυπο της Ε.Ο.Ε αποτελείται από τους πέντε ολυμπιακούς 

κύκλους, κάτω από τους οποίους υπάρχει απεικόνιση κιονόκρανου υποστηριζόμενου 

από τμήμα κίονος με 7 ραβδώσεις, εντός ορθογωνίου πλαισίου. Το λογότυπο αυτό 

μπορεί να το εκμεταλλεύεται αποκλειστικά και μόνο η Ε.Ο.Ε. προς όφελός της. 

4. Το ολυμπιακό έμβλημα πέντε κύκλων και η ολυμπιακή σημαία που προσδιορίζονται 

ως Ολυμπιακά Σύμβολα στον ν. 1808/1951 (Α΄ 129) και στη Συνθήκη του Ναϊρόμπι 

για την προστασία του Ολυμπιακού Συμβόλου, η οποία κυρώθηκε με τον ν. 

1347/1983 (Α΄ 47), ο Ολυμπιακός Ύμνος που αναγνωρίστηκε ως Ολυμπιακό Σύμβολο 

από τη Δ.Ο.Ε. στην 55η σύνοδό της το έτος 1958, οι όροι «Ολυμπιακός», 

«Ολυμπιάδα» και κάθε συναφής όρος, στα ελληνικά και σε κάθε ξένη γλώσσα, το 
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Ολυμπιακό Σύνθημα «Ταχύτερα - Ψηλότερα- Δυνατότερα» (Citius - Altius - Fortius), 

η Ολυμπιακή Φλόγα και κάθε άλλο σύμβολο, έμβλημα ή διακριτικό, αναγνωρισμένο 

από τη Δ.Ο.Ε. ως Ολυμπιακό (από κοινού «Ολυμπιακά Σύμβολα») ανήκουν στην 

αποκλειστική ιδιοκτησία της Δ.Ο.Ε., η οποία έχει το αποκλειστικό δικαίωμα χρήσης 

και εκμετάλλευσής τους και την προστασία τους. Η Ε.Ο.Ε. υποχρεούται να λαμβάνει 

μέτρα για την προστασία των Ολυμπιακών Συμβόλων στην Ελλάδα και να 

απαγορεύει κάθε χρήση τους από μη δικαιούμενα προς τούτο πρόσωπα, καθώς και 

κάθε χρήση τους, η οποία παραβιάζει τις αξίες και αρχές του Ολυμπιακού 

Καταστατικού Χάρτη. 

5. Η Ε.Ο.Ε. μπορεί να χρησιμοποιεί τα Ολυμπιακά Σύμβολα στο πλαίσιο των μη 

κερδοσκοπικών δραστηριοτήτων της, υπό την προϋπόθεση ότι η γενόμενη χρήση α) 

δεν υποβαθμίζει την αξία τους, β) συμβάλλει στην ανάπτυξη του Ολυμπιακού 

Κινήματος και γ) είναι σύμφωνη με τον Ολυμπιακό Καταστατικό Χάρτη.  

6. Είναι απολύτως απαράδεκτη η κατάθεση ως σήματος των εμβλημάτων της Ε.Ο.Ε., 

καθώς και των Ολυμπιακών Συμβόλων από οποιοδήποτε τρίτο νομικό ή φυσικό 

πρόσωπο. Σε κάθε περίπτωση δήλωσης καταχώρισης σήματος που ταυτίζεται ή 

ομοιάζει με ή συμπεριλαμβάνει Ολυμπιακά Σύμβολα, ο εξεταστής υπάλληλος της 

Υπηρεσίας Σημάτων του Υπουργείου Ανάπτυξης, Ανταγωνιστικότητας και Ναυτιλίας, 

κατά την εξέταση των λόγων απαραδέκτου σύμφωνα με το άρθρο 139  του ν. 

4072/2012 και πριν από την έκδοση απόφασης, καλεί υποχρεωτικά την Ε.Ο.Ε. να 

γνωμοδοτήσει σχετικά. 

 

Άρθρο 4 

Διοικητική και διαχειριστική αυτονομία 

 

1. Η Ε.Ο.Ε. απολαύει λειτουργικής ανεξαρτησίας και διατηρεί πλήρη αυτονομία και 

αυτοτέλεια κατά τη διοίκηση και διαχείριση των εν γένει υποθέσεών της. 

2. Η E.O.E. εποπτεύεται από τον Υπουργό Πολιτισμού και Αθλητισμού, σύμφωνα με την 

παράγραφος 9 του άρθρου 16 του Συντάγματος, μόνο ως προς τη διαχείριση των 

τακτικών ή έκτακτων κρατικών επιχορηγήσεων που λαμβάνει. 

3. Η Ε.Ο.Ε. δε ζητά ούτε λαμβάνει δεσμευτικές οδηγίες από κυβερνητικά ή διοικητικά 

όργανα ούτε από οποιοδήποτε άλλο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, δημοσίου ή 

ιδιωτικού δικαίου. Κατά την άσκηση των δραστηριοτήτων της, η Ε.Ο.Ε. μπορεί να 

ζητά και να δέχεται προτάσεις ή συστάσεις από τη Δ.Ο.Ε.. 

4. Η Ε.Ο.Ε. οφείλει να μην επηρεάζεται από πολιτικές, θρησκευτικές, φυλετικές, 

οικονομικές ή οποιασδήποτε άλλης μορφής επιρροές και παρεμβάσεις, 

κυβερνητικής ή άλλης προέλευσης.  

 

Άρθρο 5 

Οικονομική αυτοτέλεια και εποπτεία 

 

1. Η Ε.Ο.Ε. διαθέτει δική της περιουσία και οικονομική αυτοτέλεια. 

2. Η Ε.Ο.Ε. επιχορηγείται σε ετήσια βάση από τον τακτικό προϋπολογισμό του 

Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού για την κάλυψη του κόστους μισθοδοσίας 

του προσωπικού της, στο οποίο συμπεριλαμβάνονται τακτικές και έκτακτες 
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αποδοχές, ασφαλιστικές εισφορές, παρακρατούμενοι φόροι και κάθε άλλη σχετική 

δαπάνη. Με απόφαση του αρμόδιου κατά περίπτωση Υπουργού, η Ε.Ο.Ε. μπορεί να 

λαμβάνει και έκτακτες επιχορηγήσεις από τον τακτικό προϋπολογισμό του 

Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού ή άλλων Υπουργείων, για την εξυπηρέτηση 

ειδικών κάθε φορά σκοπών. 

3. Η τακτική χρηματοδότηση από τον κρατικό προϋπολογισμό δεν υπερβαίνει το 50% 

του ετήσιου προϋπολογισμού της Ε.Ο.Ε. και ως εκ τούτου η τελευταία δεν ανήκει 

στον ευρύτερο δημόσιο τομέα ούτε στα νομικά πρόσωπα της Γενικής Κυβέρνησης.  

4. Η εποπτεία και ο έλεγχος των οικονομικών και διαχειριστικών πράξεων της Ε.Ο.Ε. 

ανήκει αποκλειστικά στην Ολομέλειά της, με εξαίρεση τα ποσά που εισπράττει από 

τον κρατικό προϋπολογισμό, τα οποία θα ελέγχονται από το Ελεγκτικό Συνέδριο για 

τη σύννομη διαχείρισή τους. 

5. Η Ε.Ο.Ε. υπόκειται, σε ετήσια βάση, σε υποχρεωτικό οικονομικό και διαχειριστικό 

έλεγχο από ορκωτό ελεγκτή λογιστή ή ελεγκτική εταιρεία, εγγεγραμμένο/η στο 

Δημόσιο Μητρώο που τηρείται από την Επιτροπή Λογιστικής Τυποποίησης και 

Ελέγχων (Ε.Λ.Τ.Ε.) κατά το άρθρο 14 του ν. 4449/2017 (Α΄ 7). Μετά το πέρας του 

ελέγχου, συντάσσεται Πιστοποιητικό Ελέγχου και Έκθεσης Ελέγχου, στην Ελληνική 

και Αγγλική γλώσσα, το οποίο αναρτάται, με επιμέλεια της Ε.Ο.Ε., στην επίσημη 

ιστοσελίδα της. 

6. Μέσα σε έξι (6) μήνες από τη λήξη κάθε οικονομικού έτους, η Ε.Ο.Ε. υποχρεούται να 

δημοσιεύει στην επίσημη ιστοσελίδα της τα οικονομικά στοιχεία της διαχείρισης του 

οικονομικού έτους που έληξε. 

 

Άρθρο 6 

Πόροι 

 

Οι πόροι της Ε.Ο.Ε. είναι: 

(α) Η ετήσια τακτική και κάθε έκτακτη κρατική επιχορήγηση ειδικού σκοπού της παρ. 2 

του άρθρου 5, η οποία κατατίθεται, σύμφωνα με τις κείμενες διατάξεις, σε ξεχωριστό 

τραπεζικό λογαριασμό που τηρεί σε πιστωτικό ίδρυμα της ημεδαπής ειδικά για τον 

σκοπό αυτό. 

(β) Τα ποσά που εισπράττει από τη Δ.Ο.Ε., την Ένωση Ευρωπαϊκών Ολυμπιακών 

Επιτροπών, τη Διεθνή Ένωση Μεσογειακών Αγώνων, τις άλλες Εθνικές Ολυμπιακές 

Επιτροπές, τις Διεθνείς Αθλητικές Ομοσπονδίες και άλλους Διεθνείς Αθλητικούς 

Οργανισμούς κατά την εκπλήρωση των καταστατικών της σκοπών. 

(γ) Τα έσοδα από Ολυμπιακούς Αγώνες, Μεσογειακούς Αγώνες, Ολυμπιακούς Αγώνες 

Νέων, Ευρωπαϊκούς Αγώνες και Ευρωπαϊκά Ολυμπιακά Φεστιβάλ Νεότητας που 

διεξάγονται στην Ελλάδα ή στο εξωτερικό, δυνάμει συμφωνίας με τον αντίστοιχο φορέα 

διοργάνωσης. 

(δ) Τα έσοδα από την παραχώρηση αδειών χρήσης των εμβλημάτων της κατά την 

περίπτωση ιζ΄ της παρ. 2 του άρθρου 2, καθώς και τα έσοδα από την παραχώρηση αδειών 

χρήσης του συμβόλου της διοργανώτριας πόλης των Ολυμπιακών Αγώνων κατά την 

περίπτωση δ΄ της παρ. 3 του άρθρου 2. 
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(ε) Επιχορηγήσεις από νομικά πρόσωπα δημοσίου ή ιδιωτικού δικαίου, κληρονομιές, 

κληροδοσίες, δωρεές μελών ή τρίτων και πάσης φύσεως εισφορές και παροχές σε χρήμα 

και σε είδος υπέρ αυτής. 

(στ) Οι εν γένει πρόσοδοι από την κινητή και ακίνητη περιουσία της, ιδίως από την 

εκμετάλλευση των εγκαταστάσεων που διοικεί ή διαχειρίζεται. 

(ζ) Τα έσοδα από τη διοργάνωση αθλητικών αγώνων, πολιτιστικών, κοινωνικών και κάθε 

άλλης φύσεως εκδηλώσεων. 

(η) Τα έσοδα από την παραχώρηση της χρήσης των σταδίων και των λοιπών 

εγκαταστάσεών της σε τρίτους για τη διοργάνωση αγώνων, συνεδρίων, πολιτιστικών, 

κοινωνικών και κάθε άλλης φύσεως εκδηλώσεων σύμφωνα με την περίπτωση ιβ΄ της 

παρ. 2 του άρθρου 2. 

(θ) Τα έσοδα από την εκμετάλλευση των διαφημιστικών χώρων των αθλητικών της 

εγκαταστάσεων, σύμφωνα με το άρθρο 56 του ν. 2725/1999 (Α΄ 121). 

(ι) Τα έσοδα από την έκδοση και διάθεση των ειδικών αναμνηστικών και των εκδόσεων 

των περιπτώσεων ιε΄ και ιστ΄ της παρ. 2 του άρθρου 2. 

(ια) Τα έσοδα από τις συμβάσεις χορηγίας της περίπτωσης ιη΄ της παρ. 2 του άρθρου 2 

(ιβ) Κάθε άλλο έσοδο με νόμιμη προέλευση. 

 

Άρθρο 7 

Μέλη Ε.Ο.Ε. 

 

1. Τα μέλη της Ε.Ο.Ε. διακρίνονται σε μέλη με δικαίωμα ψήφου και μέλη χωρίς 

δικαίωμα ψήφου. Μόνο τα μέλη με δικαίωμα ψήφου και, αν πρόκειται για αθλητικές 

ομοσπονδίες, οι εκπρόσωποι αυτών έχουν δικαίωμα εκλογής στο Προεδρείο της 

Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., στην Εκτελεστική Επιτροπή και στις υπόλοιπες Επιτροπές της 

Ε.Ο.Ε., στη Δ.Ο.Α. και στην ΕΘΝ.Ο.Α.. 

2.  Μέλη της Ε.Ο.Ε., με δικαίωμα μίας ψήφου το καθένα, είναι:  

(α) Εκ της ιδιότητάς τους (ex-officio) και για όσο χρόνο διατηρούν την ιδιότητα αυτή, 

τα μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα, εάν και εφόσον υπάρχουν. Αν δεν υπάρχουν μέλη 

της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα, η Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. συγκροτείται νόμιμα μόνο από τα 

υπόλοιπα μέλη της.  

(β) Οι εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες που καλλιεργούν αθλήματα που 

περιλαμβάνονται στο επίσημο πρόγραμμα των επερχόμενων θερινών και χειμερινών 

Ολυμπιακών Αγώνων (ολυμπιακά αθλήματα), εφόσον συγκεντρώνουν σωρευτικά τις 

εξής προϋποθέσεις: αα) έχουν ειδική αθλητική αναγνώριση από τη Γενική 

Γραμματεία Αθλητισμού (Γ.Γ.Α.) σύμφωνα με την κείμενη νομοθεσία, ββ) είναι 

αναγνωρισμένα μέλη της αντίστοιχης διεθνούς αθλητικής ομοσπονδίας και γγ) 

πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζει ο Ολυμπιακός Καταστατικός Χάρτης. Κάθε 

αθλητική ομοσπονδία που πληροί τις παραπάνω προϋποθέσεις συμμετέχει στην 

Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. με έναν εκπρόσωπο και έχει δικαίωμα μίας ψήφου, ακόμη και 

αν καλλιεργεί περισσότερα του ενός ολυμπιακά αθλήματα. Ο εκπρόσωπος κάθε 

ομοσπονδίας εκλέγεται, μαζί με τον αναπληρωματικό του, από τη γενική συνέλευση 

(γ.σ.) της ομοσπονδίας το αργότερο έως την 31η Δεκεμβρίου του αμέσως 

προηγούμενου έτους από το έτος που συνεδριάζει η Εκλογική Ολομέλεια του 

άρθρου 12. Μέσα στην ίδια καταληκτική προθεσμία, κάθε ομοσπονδία υποβάλει στη 
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Γραμματεία της Ε.Ο.Ε. νόμιμα επικυρωμένο αντίγραφο της απόφασης της γ.σ. της 

περί εκλογής του εκπροσώπου της στην Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. και του 

αναπληρωματικού αυτού. Αν παρέλθει άπρακτη η προθεσμία αυτή, η συγκρότηση 

της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. σε σώμα γίνεται μόνο από τα υπόλοιπα μέλη της.  

(γ) Ένας αθλητής που έχει συμμετάσχει σε θερινούς ή χειμερινούς Ολυμπιακούς 

Αγώνες, ο οποίος εκλέγεται, μαζί με τον αναπληρωματικό του, από την Ένωση 

Συμμετασχόντων σε Ολυμπιακούς Αγώνες (Ε.Σ.Ο.Α.). Με αποκλειστική επιμέλειά της, 

η Ε.Σ.Ο.Α. υποβάλλει στη Γραμματεία της Ε.Ο.Ε., το αργότερο έως την 31η Δεκεμβρίου 

του αμέσως προηγούμενου έτους από το έτος που συνεδριάζει η Εκλογική 

Ολομέλεια του άρθρου 12, νόμιμα επικυρωμένο αντίγραφο της απόφασης περί 

εκλογής του ως άνω αθλητή και του αναπληρωματικού αυτού. Αν παρέλθει άπρακτη 

η προθεσμία αυτή, η Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. συγκροτείται μόνο από τα υπόλοιπα μέλη 

της. 

(δ) Δύο (2) αθλητές, ένας άνδρας και μία γυναίκα, μαζί με τους αναπληρωματικούς 

τους, που εκλέγονται από τα μέλη της τελευταίας αποστολής των θερινών 

Ολυμπιακών Αγώνων, ως μέλη της Επιτροπής Αθλητών της Ε.Ο.Ε. και εκπρόσωποι 

της Επιτροπής αυτής στην Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. το αργότερο έως την 31η Δεκεμβρίου 

του αμέσως προηγούμενου έτους από το έτος που συνεδριάζει η Εκλογική 

Ολομέλεια του άρθρου 12.  

Αν παρέλθει άπρακτη η προθεσμία αυτή, η Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. συγκροτείται 

νόμιμα μόνο από τα υπόλοιπα μέλη της. Υποψήφιοι για εκλογή είναι αθλητές και 

αθλήτριες που έχουν λάβει μέρος είτε στους τελευταίους θερινούς Ολυμπιακούς 

Αγώνες είτε στους δύο (2) τελευταίους χειμερινούς Ολυμπιακούς Αγώνες. Η 

διαδικασία εκλογής των αθλητών αυτών αποφασίζεται από την Εκτελεστική 

Επιτροπή (Ε.Ε.) της Ε.Ο.Ε. τουλάχιστον δύο (2) μήνες πριν από την ημερομηνία 

έναρξης των θερινών Ολυμπιακών Αγώνων. Η σχετική δε απόφαση της Ε.Ε. 

κοινοποιείται μέσα στην ίδια ως άνω προθεσμία, στον Αρχηγό και στον Υπαρχηγό της 

αποστολής των θερινών Ολυμπιακών Αγώνων, καθώς και στις εθνικές αθλητικές 

ομοσπονδίες που καλλιεργούν ολυμπιακά αθλήματα. 

(ε) Δύο (2) προσωπικότητες αναγνωρισμένου κύρους, ένας άνδρας και μία γυναίκα, 

με προσφορά στον αθλητισμό και στη διάδοση του ολυμπιακού πνεύματος, οι οποίοι 

εκλέγονται, σύμφωνα με το άρθρο 13 του παρόντος καταστατικού.  

3. Η θέση του εκπροσώπου εθνικής αθλητικής ομοσπονδίας - μέλους της Ε.Ο.Ε. στην 

Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. καθώς και η θέση του αιρετού μέλους της Ε.Ο.Ε. είναι τιμητική 

και άμισθη. Στους εκπροσώπους των αθλητικών ομοσπονδιών και στα αιρετά μέλη 

της Ε.Ο.Ε. καταβάλλεται αποζημίωση για τις δαπάνες μετακίνησης, διαμονής και 

διατροφής τους, καθώς και για κάθε άλλη δαπάνη που απαιτείται για την εκπλήρωση 

των καθηκόντων τους. 

4. Αν ο εκπρόσωπος κάποιας ομοσπονδίας στην Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. ή κάποιος από 

τους αθλητές των περίπτ. γ΄ και δ΄ της παρ. 2 αποβιώσει, παραιτηθεί ή εκπέσει, για 

τον οποιοδήποτε λόγο ή αιτία, τη θέση του καταλαμβάνει ο αναπληρωματικός του, 

ώσπου να εκλεγεί νέος εκπρόσωπος ή νέο τακτικό μέλος – αθλητής. Η ομοσπονδία, 

η Ε.Σ.Ο.Α ή τα μέλη της τελευταίας αποστολής των θερινών Ολυμπιακών Αγώνων, 

ανάλογα με την περίπτωση, υποχρεούνται, μέσα σε έναν μήνα, να εκλέξουν νέο 

εκπρόσωπο ή νέο τακτικό μέλος στην Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε., σε αντικατάσταση του 
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αποβιώσαντος, παραιτηθέντος ή εκπεσόντος εκπροσώπου ή αθλητή – τακτικού 

μέλους και για το υπόλοιπο της θητείας αυτού. Η ίδια υποχρέωση εκλογής 

αντικαταστάτη υφίσταται και στην περίπτωση θανάτου, παραίτησης ή για άλλο λόγο 

έκπτωσης αναπληρωματικού εκπροσώπου ομοσπονδίας ή αναπληρωματικού 

μέλους της Ε.Ο.Ε. – αθλητή. 

5. Μέλη της Ε.Ο.Ε. χωρίς δικαίωμα ψήφου είναι οι εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες που 

καλλιεργούν ολυμπιακά αθλήματα και δεν συγκεντρώνουν τις προϋποθέσεις της 

περίπτωση β΄ της παρ. 2, εφόσον δεν έχουν υπαχθεί σε άλλη ομοσπονδία με ειδική 

αθλητική αναγνώριση με απόφαση του αρμοδίου Υπουργού και Πολιτισμού. Κάθε 

τέτοια ομοσπονδία εκπροσωπείται στην Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε με έναν εκπρόσωπο, ο 

οποίος εκλέγεται, μαζί με τον αναπληρωματικό του από τη γ.σ. της ομοσπονδίας 

μέσα στην προθεσμία της περίπτωσης  β΄ της παρ. 2. Οι εκπρόσωποι των αθλητικών 

ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε. χωρίς δικαίωμα ψήφου δεν έχουν δικαίωμα 

εκλογής στην Εκτελεστική Επιτροπή της Ε.Ο.Ε. ούτε σε άλλη επιτροπή της. 

6. Αν με απόφαση της Δ.Ο.Ε. κάποιο άθλημα παύσει να είναι ολυμπιακό, οι αθλητικές 

ομοσπονδίες – μέλη της Ε.Ο.Ε. που καλλιεργούν το άθλημα αυτό, εφόσον δεν 

καλλιεργούν άλλο ολυμπιακό άθλημα που να τους επιτρέπει να παραμείνουν μέλη 

με δικαίωμα ψήφου κατά τα ειδικότερα οριζόμενα στην περίπτωση β΄ της παρ. 2, 

καθίστανται μέλη χωρίς δικαίωμα ψήφου κατά την έννοια της παρ. 4. Η απώλεια του 

δικαιώματος ψήφου επέρχεται αυτομάτως και αυτοδικαίως (α) την επομένη της 

κοινοποίησης στην Ε.Ο.Ε. της σχετικής απόφασης της Δ.Ο.Ε, αν η απόφαση αυτή 

λήφθηκε μετά τους Ολυμπιακούς Αγώνες στο πρόγραμμα των οποίων το εν λόγω 

άθλημα συμπεριλήφθηκε τελευταία φορά ή (β) την επομένη της τελετής λήξης των 

Ολυμπιακών Αγώνων στο πρόγραμμα των οποίων το εν λόγω άθλημα 

συμπεριελήφθη για τελευταία φορά, αν η απόφαση της Δ.Ο.Ε. λήφθηκε πριν από 

τους Ολυμπιακούς αυτούς Αγώνες.  

7. Κάθε αθλητική ομοσπονδία που επιθυμεί να αποκτήσει την ιδιότητα του μέλους της 

Ε.Ο.Ε. υποβάλλει στην Εκτελεστική Επιτροπή της Ε.Ο.Ε. σχετική αίτηση, η οποία 

συνοδεύεται από έγγραφα που αποδεικνύουν τη συνδρομή των προϋποθέσεων της 

περίπτωσης  β΄ της παρ. 2. Με επιμέλεια της Εκτελεστικής Επιτροπής, η αίτηση, με 

τα συνοδεύοντα αυτήν αποδεικτικά έγγραφα, εισάγεται προς εξέταση και λήψη 

απόφασης στην πρώτη μετά από την υποβολή της συνεδρίασης της Ολομέλειας. Αν 

η αίτηση υποβληθεί μετά από τη λήξη της καταληκτικής προθεσμίας που ορίζεται 

στην περίπτωση β΄ της παρ. 2, η ενδιαφερόμενη αθλητική ομοσπονδία καθίστανται 

μέλος της Ε.Ο.Ε. στην επόμενη συγκρότησή της. 

8. Με απόφαση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., συνιστάται μητρώο μελών της Ε.Ο.Ε., το 

οποίο αναρτάται (εκτός από τη διεύθυνση κατοικίας) στον επίσημο διαδικτυακό της 

τόπο και το οποίο χρησιμεύει ως σημείο αναφοράς για τη σύγκληση των 

συνεδριάσεών της. Στο μητρώο μελών της Ε.Ο.Ε., το οποίο τηρείται με αποκλειστική 

επιμέλεια και ευθύνη του Γενικού Γραμματέα της, καταχωρίζονται τα ακόλουθα 

στοιχεία : 

(α) για τα ex officio μέλη της Ε.Ο.Ε. - μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα:  

ονοματεπώνυμο, πατρώνυμο, διεύθυνση κατοικίας ή διαμονής στην Ελλάδα, 

διεύθυνση ηλεκτρονικής αλληλογραφίας, 
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(β) για τις εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες – μέλη της Ε.Ο.Ε.: επωνυμία και έδρα 

ομοσπονδίας, ολυμπιακό ή ολυμπιακά αθλήματα που καλλιεργεί, υπουργική 

απόφαση χορήγησης ειδικής αθλητικής αναγνώρισης, καθώς και ονοματεπώνυμο, 

πατρώνυμο, διεύθυνση κατοικίας, και διεύθυνση ηλεκτρονικής αλληλογραφίας των 

εκπροσώπων τους και των αναπληρωματικών αυτών και  

(γ) για τα υπόλοιπά αιρετά μέλη, αθλητές και προσωπικότητες αναγνωρισμένου 

κύρους, και τους αναπληρωματικούς τους : ιδιότητα, ονοματεπώνυμο, πατρώνυμο, 

διεύθυνση κατοικίας, διεύθυνση ηλεκτρονικής αλληλογραφίες. 

 

Άρθρο 8 

Θητεία μελών  

 

1. Τα μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα είναι μόνιμα μέλη της Ε.Ο.Ε. 

2. Οι εκπρόσωποι των εθνικών αθλητικών ομοσπονδιών και τα αιρετά μέλη των 

περιπτώσεων γ΄ , δ΄ και ε΄ της παρ. 2 του άρθρου 7, καθώς και οι αναπληρωματικοί 

αυτών εκλέγονται για τετραετή θητεία, η οποία αρχίζει την 1η Ιανουαρίου του 

επόμενου έτους από την εκλογή τους και λήγει την 31η Δεκεμβρίου του έτους 

διεξαγωγής των επόμενων θερινών Ολυμπιακών Αγώνων.  

3. Οι εκπρόσωποι των εθνικών αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε., καθώς και 

τα αιρετά μέλη των περίπτ. γ΄ , δ΄ και ε΄ της παρ. 2 του άρθρου 7είναι επανεκλέξιμοι. 

4. Μέχρι τη συγκρότηση σε σώμα της νέας κάθε φορά Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., η 

απερχόμενη Ολομέλεια ασχολείται αποκλειστικά με τη διεκπεραίωση των 

τρεχουσών υποθέσεων της Ε.Ο.Ε. από την Εκτελεστική Επιτροπή, καθώς και με άλλα 

ζητήματα κατεπείγοντος χαρακτήρα, η αναβολή αντιμετώπισης των οποίων μπορεί 

να επιφέρει βλάβη στα συμφέροντα της Ε.Ο.Ε.  

 

Άρθρο 9  

Κωλύματα και ασυμβίβαστα 

 

1. Δικαίωμα να εκλεγούν εκπρόσωποι των αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε. 

στην Ολομέλειά της, καθώς και μέλη της Ε.Ο.Ε. έχουν οι Έλληνες και Ελληνίδες που 

πληρούν τις προϋποθέσεις της παρ. 2 του άρθρου 7, εφόσον δεν εμπίπτουν στα 

κωλύματα και ασυμβίβαστα της παρ. 2. 

2. Δεν επιτρέπεται να εκλεγεί εκπρόσωπος αθλητικής ομοσπονδίας – μέλους της Ε.Ο.Ε. 

στην Ολομέλειά της ούτε μέλος της Ε.Ο.Ε. : 

(α) όποιος δεν έχει συμπληρώσει το εικοστό πρώτο (21ο) έτος της ηλικίας του κατά 

τον χρόνο εκλογής του,  

(β) όποιος τελεί υπό στερητική ή επικουρική δικαστική συμπαράσταση, πλήρη ή 

μερική, για όσο χρόνο τελεί υπό το καθεστώς αυτό, 

(γ) όποιος εμπίπτει στα κωλύματα των περίπτ. β΄ και γ΄ της παρ. 1 του άρθρου 3 του 

ν. 2725/1999 (Α΄ 121), καθώς και όποιος έχει καταδικαστεί αμετάκλητα, σε 

οποιαδήποτε ποινή, για κάποιο από τα ποινικά αδικήματα της περίπτ. α΄ της παρ. 1 

του άρθρου 8 του Υπαλληλικού Κώδικα (ν. 3528/2007, Α΄26), 

(δ) όποιος έχει τιμωρηθεί από τη Δ.Ο.Ε, για οποιαδήποτε αιτία και σε οποιαδήποτε 

ποινή, σύμφωνα με τον Ολυμπιακό Καταστατικό Χάρτη και 
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(ε) όποιος έχει τιμωρηθεί από την Επιτροπή Φιλάθλου Ιδιότητας - Ηθικής και 

Δεοντολογίας για όσο χρόνο ορίζει η σχετική απόφαση αυτής. 

3. Δεν επιτρέπεται να εκλεγούν εκπρόσωποι αθλητικής ομοσπονδίας – μέλους της 

Ε.Ο.Ε. στην Ολομέλειά της ούτε μέλη της Ε.Ο.Ε. : 

(α) όσοι ασκούν ατομική επιχείρηση με αντικείμενο την παραγωγή ή και εμπορία 

ειδών αθλητικής ένδυσης, υπόδησης, αθλητικών οργάνων και κάθε άλλης φύσεως 

αθλητικών ειδών, καθώς και όσοι φέρουν την ιδιότητα του ομόρρυθμου ή 

ετερόρρυθμου μέλους εταιρείας με το ίδιο ως άνω αντικείμενο, 

(β) όσοι διατηρούν πρακτορείο προγνωστικών αγώνων και οι σύζυγοι αυτών. 

Εξαιρούνται οι Ολυμπιονίκες που έλαβαν άδεια πρακτορείου προγνωστικών 

σύμφωνα με τον ν. 2166/1993 (Α΄ 137), 

(γ) οι μέτοχοι της ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία «Οργανισμός Προγνωστικών 

Αγώνων Ποδοσφαίρου Α.Ε» (Ο.Π.Α.Π Α.Ε.) ή εταιρείας που επιτρέπεται να παρέχει 

παιχνίδια στοιχημάτων προκαθορισμένης απόδοσης κατά τα άρθρα 45 έως 50 του   

ν. 4002/2011 (Α΄ 180) και οι σύζυγοι αυτών, 

(δ) υπάλληλοι, μόνιμοι ή με σύμβαση ιδιωτικού δικαίου: αα) της Γενικής 

Γραμματείας Αθλητισμού και των εποπτευόμενων από αυτή φορέων, ββ) των 

εθνικών αθλητικών ομοσπονδιών που είναι μέλη της Ε.Ο.Ε., με ή χωρίς δικαίωμα 

ψήφου και γγ) κάθε άλλου φορέα του Δημοσίου, νομικού προσώπου δημοσίου 

δικαίου ή οργανισμού, φορέα ή υπηρεσίας Ο.Τ.Α. πρώτου ή δεύτερου βαθμού, με 

αντικείμενο τον αθλητισμό. Εξαιρούνται οι Ολυμπιονίκες που έχουν διοριστεί ή 

αποσπαστεί σε τέτοιες θέσεις σύμφωνα με την κείμενη νομοθεσία. 

 

Άρθρο 10 

Απώλεια– αναστολή ιδιότητας μέλους Ε.Ο.Ε. 

 

1. Τα μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα χάνουν αυτομάτως και αυτοδικαίως την ιδιότητά 

τους ως μέλη της Ε.Ο.Ε. αν χάσουν την ιδιότητα του μέλους της Δ.Ο.Ε., για τον 

οποιοδήποτε λόγο. Αν ανασταλεί η ιδιότητά τους ως μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα, 

και για όσο διάστημα διαρκεί η αναστολή αυτή, αναστέλλεται αυτομάτως και 

αυτοδικαίως και η ιδιότητά τους ως μέλη της Ε.Ο.Ε..  

2. Οι εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες χάνουν την ιδιότητα του μέλους της Ε.Ο.Ε. με 

δικαίωμα ψήφου αν διαλυθούν ή απωλέσουν μία έστω από τις αναγκαίες 

προϋποθέσεις της περίπτ. β΄ της παρ. 2 του άρθρου 7. Για την απώλεια της ιδιότητάς 

τους στην περίπτωση αυτή, απαιτείται απόφαση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. με την 

οποία διαπιστώνεται η διάλυση της ομοσπονδίας ή η απώλεια μίας εκ των 

προϋποθέσεων της περίπτ. β΄ της παρ. 2 του άρθρου 7. 

3. Οι εκπρόσωποι των αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε, καθώς και τα αιρετά 

μέλη των περίπτ. γ΄, δ΄ και ε΄ της παρ. 2 του άρθρου 7, χάνουν την ιδιότητα του 

εκπροσώπου αθλητικής ομοσπονδίας ή του μέλους της Ε.Ο.Ε. αντίστοιχα στις 

ακόλουθες περιπτώσεις : 

(α) αν αποβιώσουν 

(β) αν παραιτηθούν. Επί ποινή απαραδέκτου, η παραίτηση υποβάλλεται εγγράφως 

από τον παραιτούμενο ή από νόμιμα εξουσιοδοτημένο προς τούτο πρόσωπο στη 

Γραμματεία της Ε.Ο.Ε. και επιφέρει τα αποτελέσματά της από την υποβολή της. 
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(γ) αν παύσουν να συντρέχουν στο πρόσωπό τους οι αναγκαίες προϋποθέσεις 

εκλογής τους, σύμφωνα με την παρ. 2 του άρθρου 7, καθώς και αν συντρέξει στο 

πρόσωπό τους κώλυμα ή ασυμβίβαστο του άρθρου 9. Για την απώλεια της ιδιότητάς 

τους στην περίπτωση αυτή, απαιτείται απόφαση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. με την 

οποία διαπιστώνεται η μη συνδρομή των θετικών προϋποθέσεων της παρ. 2 του 

άρθρου 7 ή η συνδρομή κωλύματος ή ασυμβίβαστου του άρθρου 9. 

(δ) με απόφαση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. σύμφωνα με την περίπτ. γ΄ της παρ. 5. 

4. Οι εκπρόσωποι των αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε., καθώς και τα αιρετά 

μέλη των περίπτ. γ΄ και δ΄ της παρ. 2 του άρθρου 7, χάνουν την ιδιότητα του 

εκπροσώπου αθλητικής ομοσπονδίας ή του μέλους της Ε.Ο.Ε. αντίστοιχα σε 

περίπτωση αδικαιολόγητης απουσίας τους (α) σε τρεις (3) συνεχόμενες τακτικές ή 

έκτακτες συνεδριάσεις της Ολομέλειας ή (β) σε περισσότερες από τις μισές (50%) 

συνεδριάσεις ανά έτος. Για την απώλεια της ιδιότητάς τους στην περίπτωση αυτή, 

απαιτείται απόφαση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., με την οποία διαπιστώνεται ο 

αδικαιολόγητος χαρακτήρας των απουσιών του ενδιαφερόμενου εκπροσώπου ή 

μέλους και η οποία λαμβάνεται με πλειοψηφία των δύο τρίτων (2/3) των έγκυρων 

ψήφων. Η απόφαση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. εκδίδεται ύστερα από έγγραφη 

πρόσκληση του ενδιαφερόμενου να παράσχει εξηγήσεις ενώπιον της, 

κοινοποιηθείσα προ πέντε (5) εργάσιμων ημερών, εφόσον ο ενδιαφερόμενος 

αρνηθεί ρητά ή σιωπηρά να παράσχει εξηγήσεις ή οι παρασχεθείσες εξηγήσεις 

κριθούν αβάσιμες, αναπόδεικτες ή ανεπαρκείς. 

5. Αν κάποιος εκπρόσωπος αθλητικής ομοσπονδίας – μέλους της Ε.Ο.Ε., ή αιρετό μέλος 

των περίπτ. γ΄, δ΄ και ε΄ της παρ. 2 του άρθρου 7 παραβιάσει τον Ολυμπιακό 

Καταστατικό Χάρτη, τον Κώδικα Δεοντολογίας της Δ.Ο.Ε., το παρόν καταστατικό, τα 

ψηφίσματα ή τις αποφάσεις της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., της Εκτελεστικής Επιτροπής 

ή άλλης Επιτροπής ή οργάνου της Ε.Ο.Ε., η Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε., τηρουμένων των 

αρχών της αναγκαιότητας και της αναλογικότητας, του επιβάλλει μία από τις 

ακόλουθες ποινές: 

(α) έγγραφη επίπληξη, 

(β) αναστολή της ιδιότητάς του ως εκπροσώπου ή μέλους της Ε.Ο.Ε. για χρονικό 

διάστημα από ένα μήνα έως ένα έτος ή 

(γ) παύση της ιδιότητας του ως εκπροσώπου ή μέλους της Ε.Ο.Ε. 

Η απόφαση της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε λαμβάνεται με πλειοψηφία 2/3 των έγκυρων 

ψήφων, ύστερα από πρόσκληση προς ακρόαση του ενδιαφερομένου, 

κοινοποιηθείσα προ πέντε (5) τουλάχιστον εργάσιμων ημερών. 

 

Άρθρο 11 

Όργανα της Ε.Ο.Ε.  

 

Όργανα της Ε.Ο.Ε. είναι:  

1. Η Ολομέλεια  

2. Η Εκτελεστική Επιτροπή 

 

Άρθρο 12 

Εκλογική Ολομέλεια Ε.Ο.Ε. 
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1. Τα ορισθέντα κατά το άρθρο 7 μέλη της Ε.Ο.Ε. συνέρχονται σε συνεδρίαση κατά το 

χρονικό διάστημα από 15 έως 31 Ιανουαρίου του έτους που ακολουθεί τους θερινούς 

Ολυμπιακούς Αγώνες (Εκλογική Ολομέλεια), ύστερα από πρόσκληση του αρμοδίου 

κατά την παρ. 3 προσώπου, η οποία τους κοινοποιείται τουλάχιστον δέκα (10) ημέρες 

πριν από τη συνεδρίαση, προκειμένου να εκλέξουν :  

(α) τον Προέδρου, τους Α΄ και Β΄ Αντιπροέδρους, τον Γενικό Γραμματέα και τον 

αναπληρωτή του, τον Ταμία και τον αναπληρωτή του και 

(β) αφού συγκροτηθούν σε σώμα, τον Πρόεδρο της Διεθνούς Ολυμπιακής Ακαδημίας 

(Δ.Ο.Α.), τον Πρόεδρο της Εθνικής Ολυμπιακής Ακαδημίας (ΕΘΝ.Ο.Α.), τον Πρόεδρο 

της Επιτροπής Ολυμπιακής Προετοιμασίας (ΕΠ.Ο.Λ.),τον Πρόεδρο της Επιτροπής 

Ολυμπιακής Λαμπαδηδρομίας (ΕΠ.Ο.Λ.) και τον Πρόεδρο της Επιτροπής Φιλάθλου 

Πνεύματος, Ηθικής και Δεοντολογίας, μετά του αναπληρωτή του. 

2. Αρμοδιότητα για τη σύγκληση της Εκλογικής Ολομέλειας της παρ. 1 σε συνεδρίαση 

έχουν κατά σειρά :  

(α) το αρχαιότερο μέλος της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα – ex officio μέλος της Ε.Ο.Ε.,  

(β) αν δεν υφίσταται μέλος της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα, ο Πρόεδρος της απερχόμενης 

Ολομέλειας εφόσον αα) είναι εκπρόσωπος αθλητικής ομοσπονδίας - μέλους της 

τρέχουσας Ολομέλειας ή αιρετό μέλος αυτής και ββ) δεν είναι υποψήφιος για τη 

θέση του Προέδρου και 

(γ) αν δεν συντρέχουν οι προϋποθέσεις τις περίπτ. β΄ στο πρόσωπο του Προέδρου 

της απερχόμενης Ολομέλειας, το αρχαιότερο μέλος της Ολομέλειας. Για τους 

σκοπούς της παρούσας, αρχαιότερο μέλος λογίζεται ο εκπρόσωπος αθλητικής 

ομοσπονδίας – μέλους της Ε.Ο.Ε. ή το αιρετό μέλος αυτής που συγκεντρώνει τις 

περισσότερες πλήρεις θητείες, και τέλος 

(δ) αν περισσότεροι εκπρόσωποι αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε. ή 

αιρετά μέλη αυτής συγκεντρώνουν τον ίδιο αριθμό πλήρων θητειών, ο πρεσβύτερος 

εξ αυτών. 

3. Ο έχων την αρμοδιότητα της σύγκλησης κηρύσσει την έναρξη της συνεδρίασης της 

Εκλογικής Ολομέλειας και προεδρεύει αυτής μέχρι την εκλογή του Προέδρου της 

Εφορευτικής Επιτροπής της παρ. 10, ο οποίος και τον διαδέχεται στην προεδρία της 

συνεδρίασης. Εκτός αν υποβληθεί προσφυγή κατά το άρθρο 4, ακολουθεί η 

ψηφοφορία για την εκλογή του Προέδρου της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., ο οποίος και 

αναλαμβάνει την προεδρία της Εκλογικής Ολομέλειας μέχρι το πέρας των εργασιών 

της. 

4. Ο πίνακας των μελών της Ε.Ο.Ε. και των εκπροσώπων των αθλητικών             

ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε., που έχουν δικαίωμα συμμετοχής και ψήφου στη 

συνεδρίαση της Εκλογικής Ολομέλειας αποστέλλεται σε όλα τα μέλη, και όσον 

αφορά στις εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες στους εκπροσώπους αυτών, μαζί με την 

πρόσκληση στη συνεδρίαση, τουλάχιστον δέκα (10) ημέρες πριν τη συνεδρίαση. 

Κάθε μέλος έχει δικαίωμα να υποβάλει ένσταση κατά του πίνακα. Με ποινή 

απαραδέκτου, κάθε ένσταση κατά του πίνακα υποβάλλεται στη Γραμματεία της 

Ε.Ο.Ε., το αργότερο επτά (7) ημέρες πριν από τη συνεδρίαση. Μέσα σε είκοσι 

τέσσερις (24) ώρες από την υποβολή της ένστασης, η Γραμματεία της Ε.Ο.Ε. 

κοινοποιεί, με κάθε πρόσφορο μέσο, αντίγραφο της υποβληθείσας ένστασης στον 
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ενδιαφερόμενο, ο οποίος έχει δικαίωμα, μέσα σε αποκλειστική προθεσμία τριών (3) 

ημερών, να προσκομίσει στη Γραμματεία της Ε.Ο.Ε. έγγραφες εξηγήσεις και κάθε 

έγγραφο, από το οποίο να αποδεικνύεται το δικαίωμά του να συμμετέχει και να 

ψηφίσει στην Εκλογική Ολομέλεια. Ο απερχόμενος Γενικός Γραμματέας εξετάζει τους 

ισχυρισμούς του ενδιαφερομένου και τα προσκομισθέντα από αυτόν έγγραφα και 

αποφαίνεται εγγράφως τουλάχιστον είκοσι τέσσερις (24) ώρες πριν από τη 

συνεδρίαση. Ο ενιστάμενος και ο ενδιαφερόμενος έχουν δικαίωμα να προσφύγουν 

κατά της απόφασης του Γενικού Γραμματέα ενώπιον της Εκλογικής Ολομέλειας. Η 

προσφυγή ασκείται κατά την έναρξη της συνεδρίασης και εξετάζεται από τα 

παριστάμενα μέλη της Ε.Ο.Ε. πριν από κάθε άλλη ενέργεια. Το πρόσωπο, του οποίου 

αμφισβητείται το δικαίωμα συμμετοχής, δεν έχει δικαίωμα ψήφου επί της 

προσφυγής και δεν προσμετράται για τον υπολογισμό της απαρτίας και της 

πλειοψηφίας. 

5. Για κάθε αξίωμα υποβάλλεται χωριστή υποψηφιότητα και ακολουθεί χωριστή 

μυστική ψηφοφορία, η οποία διεξάγεται από τριμελή Εφορευτική Επιτροπή. 

Προηγείται χρονικά η ψηφοφορία για την εκλογή του Προέδρου της Ε.Ο.Ε.. 

6. Με εξαίρεση όσους συμμετέχουν ex officio στη σύνθεση της Εκτελεστικής Επιτροπής 

και της Δ.Ο.Α., τα μέλη της Ε.Ο.Ε. και, αν πρόκειται για αθλητικές ομοσπονδίες, οι 

εκπρόσωποι αυτών, μπορούν να θέσουν υποψηφιότητα για μία (1) μόνο θέση 

Διοίκησης και για μία (1) μόνο θέση Προέδρου των Τακτικών Επιτροπών της παρ. 1. 

7. Για την εκλογή στις θέσεις του Προέδρου και του Γενικού Γραμματέα της Ε.Ο.Ε., 

καθώς και για την εκλογή στις θέσεις του Προέδρου της ΕΠ.Ο.Π., και του Προέδρου 

της ΕΠ.Ο.Λ, οι υποψήφιοι απαιτείται να έχουν προηγουμένως θητεύσει μία 

τουλάχιστον πλήρη τετραετία ως μέλη της Ε.Ο.Ε. ή ως εκπρόσωποι αθλητικής 

ομοσπονδίας – μέλους της Ε.Ο.Ε.. 

8. Οι υποψηφιότητες για τα αξιώματα του Προέδρου, των Α΄ και Β΄ Αντιπροέδρων, του 

Γενικού Γραμματέα και του Ταμία της Ε.Ο.Ε., καθώς και για τις θέσεις του Προέδρου 

της Δ.Ο.Α., του Προέδρου της ΕΘΝ.Ο.Α. και των Προέδρων των Τακτικών Επιτροπών 

του άρθρου 18 του παρόντος, πλην της Επιτροπής Αθλητών, υποβάλλονται 

εγγράφως στη Γραμματεία της Ε.Ο.Ε. τουλάχιστον τρείς (3) ημέρες πριν από 

συνεδρίαση της Εκλογικής Ολομέλειας. Η Γραμματεία της Ε.Ο.Ε. εξετάζει το τυπικά 

παραδεκτό των υποψηφιοτήτων, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος και, 

τουλάχιστον δύο (2) ημέρες πριν από τη συνεδρίαση, κοινοποιεί σε όλα τα μέλη, 

πλήρη κατάλογο των υποψηφιοτήτων, με ένδειξη επί του παραδεκτού ή μη καθεμίας 

εξ αυτών.  

9. Με ποινή απαραδέκτου, αντιρρήσεις κατά της εκλογιμότητας οποιουδήποτε 

υποψηφίου κατατίθενται εγγράφως στην Γραμματεία της Ε.Ο.Ε. τουλάχιστον είκοσι 

τέσσερες (24) ώρες πριν από τη συνεδρίαση και εξετάζονται από την Εκλογική 

Ολομέλεια πριν από την εκλογή της Εφορευτικής Επιτροπής. Η Εκλογική Ολομέλεια 

αποφασίζει ύστερα από ακρόαση του ενδιαφερομένου, εκτός αν ο ενδιαφερόμενος 

δεν επιθυμεί να ασκήσει το δικαίωμα ακροάσεώς του. Ο υποψήφιος, η εκλογιμότητα 

του οποίου αμφισβητείται, δεν συμμετέχει στην ψηφοφορία και δεν υπολογίζεται 

για την εξεύρεση της απαρτίας και της πλειοψηφίας.  

10. Η Εφορευτική Επιτροπή, που αποτελείται από τον Πρόεδρο και δύο μέλη, εκλέγεται 

από τα παριστάμενα μέλη της Ε.Ο.Ε με δικαίωμα ψήφου Δεν επιτρέπεται να είναι 
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μέλη της Εφορευτική Επιτροπής όσοι έχουν υποβάλει υποψηφιότητα για τις θέσεις 

που προβλέπεται να πληρωθούν κατά την διάρκεια της εκλογικής Ολομέλειας του 

παρόντος άρθρου. Η Εφορευτική Επιτροπή, επικουρούμενη στο έργο της από τη 

Γραμματεία της Ε.Ο.Ε., επιβλέπει όλη την εκλογική διαδικασία και προβαίνει στην 

καταμέτρηση των ψήφων και στην ανακοίνωση των αποτελεσμάτων.  

11. Για την έγκυρη διενέργεια κάθε ψηφοφορίας απαιτείται η παρουσία του μισού (50%) 

πλέον ενός (1) των μελών της Ε.Ο.Ε. που έχουν δικαίωμα ψήφου. Απαγορεύεται η 

ψήφος με πληρεξούσιο, καθώς και η επιστολική. Κάθε ψηφοφορία διενεργείται με 

ενιαίο ψηφοδέλτιο στο οποίο αναγράφονται μηχανικά, με επιμέλεια της 

Γραμματείας της Ε.Ο.Ε., τα ονόματα των υποψηφίων. Παρέχονται επίσης και λευκά 

ψηφοδέλτια, τα οποία λαμβάνονται υπόψη μόνο για τον υπολογισμό του συνολικού 

αριθμού των ψηφισάντων. Εκλέγεται ο υποψήφιος που θα λάβει την απόλυτη 

πλειοψηφία των έγκυρων ψηφοδελτίων. Αν κατά την πρώτη ψηφοφορία δεν 

συγκεντρώσει κάποιος υποψήφιος την απόλυτη πλειοψηφία, η ψηφοφορία 

επαναλαμβάνεται και αποκλείεται ο υποψήφιος που συγκέντρωσε τις λιγότερες 

ψήφους. Σε περίπτωση ισοψηφίας στον μικρότερο αριθμό ψήφων, ακολουθεί 

ψηφοφορία μεταξύ των υποψηφίων που ισοψήφισαν και αποκλείεται εκείνος που 

θα συγκεντρώσει τις λιγότερες ψήφους σε αυτήν την ψηφοφορία. Σε περίπτωση νέας 

ισοψηφίας, διενεργείται κλήρωση. Η ίδια διαδικασία επαναλαμβάνεται έως ότου 

μείνουν δύο (2) υποψήφιοι. Αν κατά την τελική ψηφοφορία μεταξύ των δύο αυτών 

υποψηφίων υπάρξει ισοψηφία, η μεταξύ τους ψηφοφορία επαναλαμβάνεται και σε 

περίπτωση νέας ισοψηφίας διενεργείται κλήρωση. Αντιρρήσεις που υποβάλλονται 

κατά την εκλογική διαδικασία εγγράφονται στα πρακτικά της συνεδρίασης και 

εξετάζονται αμέσως από την Εκλογική Ολομέλεια, η οποία αποφασίζει με φανερή 

ψηφοφορία. Η ίδια εκλογική διαδικασία εφαρμόζεται για καθένα από τα αξιώματα 

της παρ. 1. 

 

Άρθρο 13 

Δεύτερη συνεδρίαση Ολομέλειας 

 

1. Μέσα σε δεκαπέντε (15) ημέρες από τη συνεδρίαση της Εκλογικής Ολομέλειας του 

άρθρου 12, ο Πρόεδρος της Ε.Ο.Ε. συγκαλεί εκ νέου την Ολομέλεια σε συνεδρίαση 

προκειμένου να εκλέξει : 

(α) τα πρόσωπα αναγνωρισμένου κύρους της περίπτ. ε΄ της παρ. 2 του άρθρου 7.Επί 

ποινή απαραδέκτου, κάθε υποψηφιότητα συνοδεύεται από τρείς (3) υπογραφές 

μελών της Ε.Ο.Ε., με δικαίωμα ψήφου και κατατίθεται στη Γραμματεία της Ε.Ο.Ε., 

τουλάχιστον τρείς (3) ημέρες πριν από τη συνεδρίαση. Κάθε μέλος της Ε.Ο.Ε., με 

δικαίωμα ψήφου έχει δικαίωμα να υπογράψει την υποψηφιότητα δύο (2) συνολικά 

υποψηφίων, 

(β) τα υπόλοιπα μέλη της Δ.Ο.Α., πλην του Πρόεδρου και του Γενικού Γραμματέα της 

Ε.Ο.Ε. και των μελών της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα (αν υπάρχουν), οι οποίοι αποτελούν 

ex officio μέλη της Δ.Ο.Α.. Οι υποψήφιοι για τη Δ.Ο.Α. προτείνονται από τον Πρόεδρό 

της, 

(γ) τα υπόλοιπα μέλη του δ.σ. της ΕΘΝ.Ο.Α.. Οι υποψήφιοι για το δ.σ. της ΕΘΝ.Ο.Α. 

προτείνονται από τον Πρόεδρό της ή και από παριστάμενα μέλη της Ολομέλειας με 
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δικαίωμα ψήφου και φέρουν τις ακόλουθες ιδιότητες : (αα) τέσσερις (4) τουλάχιστον 

υποψήφιοι για να καταλάβουν τέσσερις (4) αντίστοιχα θέσεις στο δ.σ. της ΕΘΝ.Ο.Α. 

είναι μέλη της Ε.Ο.Ε. με δικαίωμα ψήφου ή εκπρόσωποι αθλητικών ομοσπονδιών – 

μελών της Ε.Ο.Ε. με δικαίωμα ψήφου και (ββ) τέσσερις (4) τουλάχιστον υποψήφιοι 

για να καταλάβουν τις υπόλοιπες τέσσερις (4) θέσεις στο δ.σ. της ΕΘΝ.Ο.Α. είναι 

προσωπικότητες κύρους από τον ευρύτερο χώρο του αθλητισμού και της παιδείας.  

Αν αποβιώσει, παραιτηθεί ή εκπέσει, για τον οποιοδήποτε λόγο, μέλος του δ.σ. της 

ΕΘΝ.Ο.Α., το νέο μέλος που θα εκλεγεί πρέπει να έχει την ίδια ιδιότητα με το 

αντικαθιστάμενο, 

(δ) τα υπόλοιπα μέλη των Επιτροπών της παρ. 1 του άρθρου 12, καθώς και τον 

Πρόεδρο και τα μέλη κάθε άλλης ήδη υφιστάμενης ή μέλλουσας  Επιτροπής της 

Ε.Ο.Ε.,  πλην της Επιτροπής Αθλητών, 

(ε) τους Κοσμήτορες των εγκαταστάσεων. 

Οι υποψήφιοι για τα αξιώματα των περιπτ. γ΄ και δ΄ προτείνονται από τον Πρόεδρο 

της Ε.Ο.Ε., τον Προέδρου της εκάστοτε ενδιαφερόμενης Επιτροπής ή και από 

παριστάμενα μέλη της Ολομέλειας με δικαίωμα ψήφου.  

2. Οι προτάσεις για τις υποψηφιότητες για τα αξιώματα των περιπτ. β΄ έως ε΄ 

κατατίθενται εγγράφως πριν από την έναρξη της αντίστοιχης ψηφοφορίας. 

3. Η εκλογή των προσώπων αναγνωρισμένου κύρους της περίπτ. ε΄ της παρ. 2 του 

άρθρου 7 γίνεται με μυστική ψηφοφορία, κατά τα ειδικότερα οριζόμενα στην παρ. 

11 του άρθρου 12, ενώ η εκλογή στα αξιώματα των περιπτ. β΄ έως ε΄ της παρ. 1 

γίνεται με φανερή ψηφοφορία και απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων μελών, με 

δικαίωμα ψήφου.  
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Άρθρο 14 

Ολομέλεια Ε.Ο.Ε. 

 

1. Η Ολομέλεια είναι το ανώτατο όργανο της Ε.Ο.Ε. και αποφασίζει για κάθε θέμα που 

άπτεται του σκοπού και των αρμοδιοτήτων της Ε.Ο.Ε., το οποίο δεν υπάγεται στην 

αποκλειστική αρμοδιότητα άλλου οργάνου.  

2. Η Ολομέλεια είναι η μόνη αρμόδια να αποφασίζει για : 

(α) κάθε τροποποίηση του καταστατικού της Ε.Ο.Ε,  

(β) την εκλογή των προσώπων που αναφέρονται στα άρθρα 12 και 13, 

(γ) την έγκριση του απολογισμού, προϋπολογισμού της Ε.Ο.Ε. και των ετήσιων 

οικονομικών καταστάσεων και εκθέσεων, 

(δ) την έγκριση των κανονισμών λειτουργίας των Τακτικών Επιτροπών της Ε.Ο.Ε, 

(ε) τη συγκρότηση Ειδικών Επιτροπών και τη ρύθμιση κάθε ζητήματος σχετικά με τη 

λειτουργία τους, συμπεριλαμβανομένης της έγκρισης κανονισμών λειτουργίας 

αυτών, 

(στ) την έκδοση ερμηνευτικών εγκυκλίων σχετικά με την ερμηνεία κι εφαρμογή του 

καταστατικού της και των εσωτερικών κανονισμών της, 

(ζ) κάθε άλλο θέμα που ορίζεται ρητά στο νόμο ή στο παρόν καταστατικό ότι 

υπάγεται στην αποκλειστική της αρμοδιότητα. 

3. Η Ολομέλεια απαρτίζεται από τα μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα, τους εκπροσώπους 

των αθλητικών Ομοσπονδιών – μελών της και τα αιρετά μέλη του άρθρου 7.  

4. Η Ολομέλεια συνεδριάζει τακτικά μία φορά κάθε μήνα και έκτακτα οποτεδήποτε 

υπάρχει ανάγκη ή αν αυτό ζητηθεί εγγράφως από το ένα τρίτο (1/3) του συνολικού 

αριθμού των μελών της για τη συζήτηση ειδικού και συγκεκριμένου θέματος, το 

οποίο εξειδικεύεται στη σχετική αίτηση, 

5. Η Ολομέλεια συγκαλείται, με έγγραφη πρόσκληση που κοινοποιείται στα μέλη 

αυτής, πέντε (5) τουλάχιστον ημέρες πριν από τη συνεδρίαση, από τον Πρόεδρο της 

Ε.Ο.Ε. ή, σε περίπτωση απουσίας ή κωλύματος αυτού, από τον Α΄ Αντιπρόεδρο ή σε 

περίπτωση απουσίας ή κωλύματος αυτού, από τον Β’ Αντιπρόεδρο.  

6. Η Ολομέλεια βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα όταν τα μέλη με δικαίωμα 

που παρίστανται κατά την έναρξη της συνεδρίασης είναι περισσότερα από τα μέλη 

με δικαίωμα ψήφου που απουσιάζουν. Αν διαπιστωθεί έλλειψη απαρτίας, η 

Ολομέλεια συνέρχεται, χωρίς νέα πρόσκληση, στον ίδιο τόπο, την ίδια ημέρα και ώρα 

της επόμενης εβδομάδας και με τα ίδια θέματα της αρχικής ημερήσιας διάταξης. 

Στην επαναληπτική αυτή συνεδρίαση, απαρτία υπάρχει, αν ο αριθμός των 

παριστάμενων μελών με δικαίωμα ψήφου είναι μεγαλύτερος του ενός τρίτου (1/3) 

του συνόλου των μελών με δικαίωμα ψήφου. 

7. Εκτός αν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν καταστατικό, οι αποφάσεις της Ολομέλειας 

λαμβάνονται με την απόλυτη πλειοψηφία των έγκυρων ψήφων. Με εξαίρεση τη 

διενέργεια αρχαιρεσιών, σε περίπτωση ισοψηφίας, υπερισχύει η ψήφος του 

Προέδρου.  
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Άρθρο 15 

Εκτελεστική Επιτροπή 

 

1. Η Εκτελεστική Επιτροπή (Ε.Ε.) είναι αρμόδια να :  

(α) ασκεί τη διοίκηση και διαχείριση των καθημερινών υποθέσεων της Ε.Ο.Ε.,  

(β)αποφασίζει για κάθε θέμα που άπτεται των αρμοδιοτήτων της Ε.Ο.Ε., ύστερα από 

σχετική εξουσιοδότηση της Ολομέλειας  

(γ) υποβάλει εισήγηση στην Ολομέλεια σχετικά με την έγκριση του απολογισμού και 

του προϋπολογισμού της Ε.Ο.Ε., καθώς και σχετικά με τις ετήσιες οικονομικές 

καταστάσεις και εκθέσεις, 

(δ) εισηγείται στην Ολομέλεια τη συγκρότηση και λειτουργία Ειδικών Επιτροπών και 

επιλαμβάνεται των εισηγήσεων των Επιτροπών αυτών, 

(ε) επιμελείται της σύνταξης των κανονισμών λειτουργίας των Γραφείων, των 

αθλητικών ή μη εγκαταστάσεων και των τακτικών Επιτροπών της Ε.Ο.Ε. και μεριμνά 

για το συντονισμό αυτών, 

(στ) εγκρίνει τις δαπάνες που αφορούν την τρέχουσα λειτουργία, τις εγκαταστάσεις 

και την κατασκευή έργων της Ε.Ο.Ε. και διενεργεί δημόσιους διαγωνισμούς, μέχρι 

του ποσού που ορίζει κάθε φορά η Ολομέλεια. 

2. Η Εκτελεστική Επιτροπή της Ε.Ο.Ε. αποτελείται από : 

(α) τον Πρόεδρο. Πρόεδρος της Ε.Ε. ορίζεται εκ της ιδιότητας του (ex officio) ο 

Πρόεδρος της Ε.Ο.Ε., αναπληρούμενος σε περίπτωση απουσίας ή κωλύματός του 

από τον Α΄ Αντιπρόεδρο της Ε.Ο.Ε..  

(β) τα μέλη της Δ.Ο.Ε. για την Ελλάδα, αν υπάρχουν, τα οποία ορίζονται ex officio 

μέλη της Ε.Ε.. 

(γ) τον Α΄ Αντιπρόεδρο. 

(δ) το Γενικό Γραμματέα και 

(ε) τον Ταμία 

(στ) τον Πρόεδρο της Επιτροπής Αθλητών. 

Αν στην ημερήσια διάταξη περιλαμβάνεται θέμα που άπτεται των αρμοδιοτήτων της 

Δ.Ο.Α., της ΕΘΝ.Ο.Α. ή κάποιας Επιτροπής της Ε.Ο.Ε., στη σύνθεση της Ε.Ε. 

συμμετέχει και ο Πρόεδρος της Δ.Ο.Α., της ΕΘΝ.Ο.Α. ή και της ενδιαφερόμενης 

Επιτροπής της Ε.Ο.Ε. αντίστοιχα, με δικαίωμα ψήφου μόνον επί του θέματος 

αρμοδιότητάς του.  

3. Η Εκτελεστική Επιτροπή συγκαλείται από τον Πρόεδρό της και, σε περίπτωση 

απουσίας ή κωλύματός αυτού, από τον Α΄ Αντιπρόεδρο τουλάχιστον μία φορά κάθε 

μήνα. Η πρόσκληση αποστέλλεται τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν από 

τη συνεδρίαση και συμπεριλαμβάνει την ημερήσια διάταξη με τα θέματα που θα 

συζητηθούν. 

4. Η Εκτελεστική Επιτροπή βρίσκεται σε απαρτία όταν τα παρόντα μέλη της είναι 

περισσότερα από τα απόντα και αποφασίζει με απόλυτη πλειοψηφία των παρόντων 

μελών. Σε περίπτωση ισοψηφίας υπερισχύει η ψήφος του Προέδρου. 

  

124



 

 

Άρθρο 16 

Πρόεδρος 

 

Ο Πρόεδρος της Ε.Ο.Ε. και, σε περίπτωση απουσίας ή κωλύματός του, ο Α΄ Αντιπρόεδρος: 

(α) εκπροσωπεί την Ε.Ο.Ε. δικαστικά και εξώδικα και ενώπιον κάθε δικαστικής, 

διοικητικής ή άλλης αρχής, υπηρεσίας ή φορέα, καθώς και ενώπιον κάθε φυσικού ή 

νομικού προσώπου, δημοσίου ή ιδιωτικού δικαίου, στην ημεδαπή και αλλοδαπή,  

(β) υπογράφει για λογαριασμό της Ε.Ο.Ε. κάθε είδους συμβάσεις, 

(γ) επιβλέπει και ελέγχει την ορθή λειτουργία της Ε.Ο.Ε., κατευθύνει τις υποθέσεις που 

την αφορούν, προασπίζεται με κάθε πρόσφορο και νόμιμο μέσο τα συμφέροντα της 

Ε.Ο.Ε., 

(δ) προΐσταται των οργάνων της Ε.Ο.Ε. (Ολομέλειας και Εκτελεστικής Επιτροπής), τα 

συγκαλεί σε συνεδρίαση και καθορίζει την ημερήσια διάταξή τους, διευθύνει τις 

συνεδριάσεις τους και διασφαλίζει τη σύννομη και αποτελεσματική διεξαγωγή τους, 

υπογράφει για λογαριασμό της Ε.Ο.Ε. κάθε σύμβαση αυτής. 

(ε) υπογράφει, μόνος ή από κοινού με τον Γενικό Γραμματέα, την επίσημη αλληλογραφία 

της Ε.Ο.Ε.. 

 

Άρθρο 17 

Γενικός Γραμματέας 

 

Ο Γενικός Γραμματέας : 

(α) προΐσταται των υπηρεσιών και του προσωπικού της Ε.Ο.Ε.,  

(β) μεριμνά για την ταχεία και ορθή εκτέλεση των αποφάσεων της Ολομέλειας και της 

Εκτελεστικής Επιτροπής,.  

(γ) ασκεί κάθε αρμοδιότητα που του εκχωρεί ο Πρόεδρος με απόφασή του 

(δ) υπογράφει, από κοινού με τον Πρόεδρο ή μόνος ύστερα από εξουσιοδότηση του 

Προέδρου, την επίσημη αλληλογραφία ης Ε.Ο.Ε.  

 

Άρθρο 18 

Ταμίας 

 

Ο Ταμίας ασκεί τις εξής αρμοδιότητες :  

(α) συντάσσει τον απολογισμό του προηγούμενου έτους και τον προϋπολογισμού του 

επόμενου, τους οποίους και υποβάλει, μαζί με τη σχετική εισήγηση της Εκτελεστικής 

Επιτροπής, στην Ολομέλεια προς έγκριση 

(β) μεριμνά για τη σωστή εκτέλεση του προϋπολογισμού της Ε.Ο.Ε. 

(γ) υπογράφει, στο όνομα και για λογαριασμό της Ε.Ο.Ε., από κοινού με τον Πρόεδρο και 

τον Προϊστάμενο των Οικονομικών Υπηρεσιών, τα εντάλματα πληρωμής και τις επιταγές 

με τις οποίες διενεργούνται οι πληρωμές της Ε.Ο.Ε.. 
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Άρθρο 19 

Τακτικές Επιτροπές Ε.Ο.Ε. 

 

1. Στη Ε.Ο.Ε. λειτουργούν οι εξής τακτικές Επιτροπές : 

(α) Η Επιτροπή Ολυμπιακής Προετοιμασίας (ΕΠ.Ο.Π) 

(β) Η Επιτροπή Ολυμπιακής Λαμπαδηδρομίας (ΕΠ.Ο.Λ) 

(γ) Η Επιτροπή Φίλαθλου Πνεύματος, Ηθικής και Δεοντολογίας (Ε.ΦΙ.Π.Η.Δ.)  

(δ) Η Επιτροπή Αθλητών (Ε.Α) 

(ε) Η Επιτροπή Ισότητας των φύλων (Ε.Ι.Φ) 

(στ) Η Επιτροπή Μάρκετινγκ (Ε.Μ) 

(ζ) Η Επιτροπή Αθλητισμός και Περιβάλλον (Ε.Α.Π) 

2. Η θητεία των τακτικών Επιτροπών της Ε.Ο.Ε. είναι αντίστοιχη με τη θητεία της 

Ολομέλειας. 

3. Ο Πρόεδρος και τα μέλη των τακτικών Επιτροπών εκλέγονται σύμφωνα με τα άρθρα 

12 και 13, εκτός από (α) τα δύο μέλη της ΕΠ.Ο.Π και το ένα μέλος της ΕΠ.Ο.Λ που 

υποδεικνύονται από την Επιτροπή Αθλητών και (β) τον Πρόεδρο και τα μέλη της 

Επιτροπής Αθλητών, οι οποίοι εκλέγονται σύμφωνα με το άρθρο 22.  

4. Η Εκτελεστική Επιτροπή, ύστερα από σχετική εισήγηση του Γενικού Γραμματέα της 

Ε.Ο.Ε., ορίζει έναν υπάλληλο της Ε.Ο.Ε. ως γραμματέα κάθε τακτικής Επιτροπής. 

5. Η θέση του μέλους τακτικής ή άλλης Επιτροπής της Ε.Ο.Ε., συμπεριλαμβανομένης 

της θέσης του Προέδρου και του Αντιπροέδρου, είναι τιμητική και άμισθη. 

6. Οι τακτικές Επιτροπές, με επιμέλεια και ευθύνη του Προέδρου τους, συντάσσουν και 

υποβάλλουν προς έγκριση στην Ολομέλεια, τον κανονισμό λειτουργίας τους και κάθε 

τροποποίηση αυτού.  

7. Οι τακτικές Επιτροπές παρίστανται σε κάθε συνεδρίαση της Ολομέλειας και 

ενημερώνουν τα μέλη της για το έργο και τις δράσεις τους, ιδίως για την πορεία 

διευθέτησης και την έκβαση των υποθέσεων που τους έχει αναθέσει η Ολομέλεια, 

με απόφασή της. 

 

Άρθρο 20 

Η Επιτροπή Ολυμπιακής Προετοιμασίας 

 

1. Σκοπός της Επιτροπής Ολυμπιακής Προετοιμασίας (ΕΠ.Ο.Π) είναι ο συντονισμός, η 

οργάνωση, η εποπτεία, καθώς και η ενίσχυση και υποστήριξη, με κάθε τρόπο και 

μέσο, της προετοιμασίας των αθλητών και ομάδων αθλητών, οι οποίοι με βάση τα 

αποτελέσματά τους και την εν γένει προοπτική που παρουσιάζει η αθλητική τους 

εξέλιξη και πορεία, είναι, σύμφωνα με τα κρατούντα στην αθλητική πρακτική και 

λογική, υποψήφιοι να συμμετάσχουν στους θερινούς και χειμερινούς Ολυμπιακούς 

Αγώνες, στους Ολυμπιακούς Αγώνες Νέων, στους Ευρωπαϊκούς Αγώνες, στους 

Μεσογειακούς Αγώνες και σε άλλους ηπειρωτικούς ή διηπειρωτικούς αγώνες που 

τελούν υπό την αιγίδα της Δ.Ο.Ε., της Διεθνούς Επιτροπής, Μεσογειακών Αγώνων ή 

της Ένωσης των Ευρωπαϊκών Ολυμπιακών Επιτροπών. 

2. Για την επίτευξη του σκοπού της, η ΕΠ.Ο.Π έχει τις ακόλουθες αρμοδιότητες: 
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(α) Συνεργάζεται με τις εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες που έχουν στο δυναμικό τους 

αθλητές προετοιμαζόμενους για την πρόκρισή τους στους Ολυμπιακούς Αγώνες ή 

άλλη αθλητική διοργάνωση της παρ. 1, 

(β)Συστήνει συμβουλευτικό όργανο, αποτελούμενο από τους εθνικούς 

ομοσπονδιακούς προπονητές και τεχνικούς συμβούλους που υποδεικνύουν οι 

αθλητικές ομοσπονδίες-μέλη της, το οποίο παρέχει εισηγήσεις και γνωμοδοτήσεις 

για την καλύτερη και αρτιότερη δυνατή προετοιμασία των αθλητών και ομάδων 

αθλητών που έχουν ενταχθεί στην προολυμπιακή ομάδα, 

(γ) Συστήνει συμβουλευτική επιστημονική ομάδα, αποτελούμενη από ιατρούς 

διαφόρων ειδικοτήτων (ιδίως φυσικοθεραπευτές, εργοφυσιολόγους, 

στατιστικολόγους, αθλητικούς ψυχολόγους κλπ), ειδικούς στην οργάνωση και 

διοίκηση του αθλητισμού και επιστήμονες σε κάθε άλλο γνωστικό αντικείμενο, οι 

οποίοι μπορούν να συμβάλουν στην εκπόνηση και στο συντονισμό προγραμμάτων 

ολυμπιακής προετοιμασίας, 

(δ) Παρακολουθεί και εποπτεύει το σχεδιασμό και την υλοποίηση των προπονητικών 

προγραμμάτων προετοιμασίας των αθλητών, 

(ε) Παρακολουθεί την πορεία των συμμετοχών των αθλητών και ομάδων αθλητών σε 

ημεδαπούς και διεθνείς αγώνες, εφαρμόζοντας ολοκληρωμένο μηχανογραφικό 

σύστημα παρακολούθησης της αγωνιστικής προόδου και εξέλιξης τόσο των αθλητών 

και ομάδων αθλητών που έχει εντάξει στην προολυμπιακή ομάδα όσο και των υπό 

ένταξη αντίστοιχων, 

(στ) Εισηγείται στην Ολομέλεια την παροχή οικονομικής ή άλλης ενίσχυσης στους 

αθλητές της προολυμπιακής ομάδας, με βάση αντικειμενικά κριτήρια, τα οποία 

ορίζονται στον Κανονισμό Λειτουργίας της, 

(ζ) Εισηγείται στην Ολομέλεια κάθε νόμιμη ενέργεια ενώπιον των αρμόδιων αρχών 

και υπηρεσιών, με σκοπό την παροχή άδειας και κάθε άλλης προβλεπόμενής στο 

νόμο διευκόλυνσης στους αθλητές που εργάζονται στο Δημόσιο ή στον ευρύτερο 

δημόσιο τομέα, για την προετοιμασία και τη συμμέτοχή τους σε αγώνες, ιδίως σε 

εκείνους που αποτελούν κριτήριο για την πρόκρισή τους στους Ολυμπιακούς 

Αγώνες. 

(η) Εισηγείται στην Ολομέλεια την τελική συγκρότηση των ομάδων και εν γένει των 

αποστολών που συμμετέχουν στους Ολυμπιακούς Αγώνες και στις άλλες αθλητικές 

διοργανώσεις της παρ. 1, σύμφωνα με τα κριτήρια που ορίζει η Ολομέλεια και με 

τους κανονισμούς της Δ.Ο.Ε., των Παγκόσμιων Αθλητικών Ομοσπονδιών και της 

Διοργανώτριας Αρχής των Αγώνων. Αν υπάρχει αμφισβήτηση σχετικά με το φύλο 

αθλητή-αθλήτριας υποψήφιου-ας να συμμετέχει στις άνω ομάδες και αποστολές, η 

ΕΠ.Ο.Π ακολουθεί και εφαρμόζει τους εκάστοτε ισχύοντες κανόνες της Δ.Ο.Ε.. 

(θ) Εισηγείται στην Ολομέλεια την ονομαστική, αριθμητική και ανά ιδιότητα σύνθεση 

του αρχηγείου της κάθε αποστολής, σύμφωνα με τις αντικειμενικές ανάγκες της κάθε 

διοργάνωσης αλλά και τους ισχύοντες κανονισμούς των διεθνών οργάνων και των 

διοργανωτών, συνεκτιμώντας τα τυπικά και ουσιαστικά προσόντα του καθενός εξ 

αυτών αλλά και την εμπειρία του σε θέματα διοίκησης και οργάνωσης αθλητικών 

αποστολών.  
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(ι) Εισηγείται στην Ολομέλεια τα κριτήρια με βάση τα οποία θα επιλέγονται οι 

αθλητές στους οποίους θα κατανεμηθούν οι υποτροφίες των προγραμμάτων 

Ολυμπιακής Αλληλεγγύης της Δ.Ο.Ε. 

(ια) Ασκεί κάθε άλλη αρμοδιότητα που της αναθέτει η Ολομέλεια με απόφασή της. 

3. Για τη διευκόλυνση του έργου της, η ΕΠ.Ο.Π μπορεί να εισηγείται στην Ολομέλεια :  

(α) τη στελέχωσή της με προσωπικό της Ε.Ο.Ε., 

(β) τη σύναψη συνεργασιών με εξωτερικούς συνεργάτες – τεχνικούς συμβούλους, οι 

οποίοι έχουν επιστημονική κατάρτιση ή και αυξημένη εμπειρία στο αντικείμενο της 

Ολυμπιακής προετοιμασίας και 

(γ) την απόσπαση στην Ε.Ο.Ε., με σκοπό τη διάθεση σε αυτήν, τεχνικών συμβούλων 

που υπηρετούν στο Δημόσιο ή στον ευρύτερο δημόσιο τομέα και διαθέτουν 

αυξημένη εμπειρία, λόγω τυπικών και ουσιαστικών προσόντων, στο αντικείμενο της 

Ολυμπιακής προετοιμασίας.  

4. Η Επιτροπή Ολυμπιακής Προετοιμασίας (ΕΠ.Ο.Π), αποτελείται από έντεκα (11) έως 

δεκαπέντε (15) μέλη, εκ των οποίων : 

(α) τουλάχιστον τα μισά (50%) πλέον ενός μέλη, συμπεριλαμβανομένου του 

Προέδρου και του Αντιπροέδρου, είναι μέλη της Ε.Ο.Ε. με δικαίωμα ψήφου ή 

εκπρόσωποι αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε με δικαίωμα ψήφου. Ο 

Πρόεδρος της ΕΠ.Ο.Π εκλέγεται από την Εκλογική Ολομέλεια σύμφωνα με το άρθρο 

12 και τα υπόλοιπα εκ των μελών αυτών εκλέγονται κατά τη δεύτερη συνεδρίαση της 

Ολομέλειας σύμφωνα με το άρθρο 13. Ο Αντιπρόεδρος εκλέγεται από τα μέλη της 

ΕΠ.ΟΠ κατά την πρώτη μετά τη συγκρότησή της συνεδρίασή της.  

(β) τα υπόλοιπα μέλη επιλέγονται και εκλέγονται με κριτήριο τη διακεκριμένη δράση 

και προσφορά τους στον αθλητισμό και τις εξειδικευμένες γνώσεις τους αναφορικά 

με ζητήματα που αφορούν στον υψηλό αγωνιστικό αθλητισμό. Δύο (2) από τα μέλη 

αυτά υποδεικνύονται από την Επιτροπή Αθλητών. Τα υπόλοιπα μέλη εκλέγονται 

κατά τη δεύτερη συνεδρίαση της Ολομέλειας σύμφωνα με το άρθρο 13.  

5. Για την επιλογή των μελών της περίπτ. β΄ της παρ. 1, ο Πρόεδρος της Ε.Ο.Ε. καλεί τις 

αθλητικές ομοσπονδίες – μέλη της Ε.Ο.Ε. και την Επιτροπή Αθλητών να προτείνουν 

υποψηφίους και να υποβάλουν τα βιογραφικά τους σημειώματα. 

6. Ο Κανονισμός Λειτουργίας της ΕΠ.Ο.Π εγκρίνεται από την Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. εντός 

του πρώτου έτους μετά τους Ολυμπιακούς Αγώνες που ακολουθούν την ψήφιση του 

νόμου. 

 

Άρθρο 21 

Η Επιτροπή Ολυμπιακής Λαμπαδηδρομίας 

 

1. Η Επιτροπή Ολυμπιακής Λαμπαδηδρομίας (ΕΠ.Ο.Λ) εισηγείται στην Ολομέλεια ή 

στην Εκτελεστική Επιτροπή, αν της έχει ανατεθεί σχετική αρμοδιότητα από την 

Ολομέλεια, για: 

(α) την προετοιμασία και την πραγματοποίηση της τελετής Αφής της Ολυμπιακής 

Φλόγας στην Αρχαία Ολυμπία καθώς και της τελετής Παράδοσης της Ολυμπιακής 

Φλόγας, 

(β) την έγκριση του προϋπολογισμού και απολογισμού των τελετών Αφής και 

Παράδοσης της Ολυμπιακής Φλόγας, 
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(γ) την προετοιμασία και διεξαγωγή της Ολυμπιακής Λαμπαδηδρομίας στην ελληνική 

επικράτεια, 

(δ) τη διαβούλευση και την επίσημη αλληλογραφία με τις Οργανωτικές Επιτροπές 

των Ολυμπιακών Αγώνων και κάθε αρμόδια αρχή για διαδικαστικά θέματα που 

αφορούν στην Ολυμπιακή Λαμπαδηδρομία,  

(ε) την επιλογή των Λαμπαδηδρόμων για το σκέλος της διαδρομής που διεξάγεται 

στην ελληνική επικράτεια, 

(στ) για κάθε επιμέρους σχετικό θέμα, ιδίως για το τελετουργικό των τελετών Αφής 

και Παράδοσης της Ολυμπιακής Φλόγας, την επιλογή της πρωθιέρειας και των 

ιερειών, την επιλογή των χορηγών κ.ά. 

2. Η ΕΠ.Ο.Λ αποτελείται από έντεκα (11) μέλη ως εξής : 

(α) δέκα (10) μέλη, συμπεριλαμβανομένου του Προέδρου, εκλέγονται από την 

Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε.. Ο Πρόεδρος της ΕΠ.Ο.Λ εκλέγεται από την Εκλογική Ολομέλεια 

σύμφωνα με το άρθρο 12 και τα υπόλοιπα μέλη εκλέγονται κατά τη δεύτερη 

συνεδρίαση της Ολομέλειας σύμφωνα με το άρθρο 13. Από τα μέλη αυτά, τέσσερα 

(4) τουλάχιστον, συμπεριλαμβανομένου του Προέδρου, είναι μέλη της Ε.Ο.Ε. με 

δικαίωμα ψήφου ή εκπρόσωποι αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε με 

δικαίωμα ψήφου. Τα υπόλοιπα μέλη επιλέγονται και εκλέγονται με κριτήριο τη 

διακεκριμένη δράση και προσφορά τους στον αθλητισμό και τις εξειδικευμένες 

γνώσεις τους ή την αυξημένη εμπειρία τους στο αντικείμενο της Ολυμπιακής 

Λαμπαδηδρομίας. 

(β) ένα (1) μέλος υποδεικνύεται από την Επιτροπή Αθλητών 

H ΕΠ.Ο.Λ. στην πρώτη συνεδρίαση μετά από τη συγκρότησή της, εκλέγει τον 

Αντιπρόεδρο της.  

 

Άρθρο 22 

Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος, Ηθικής και Δεοντολογίας 

 

1. Η Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος, Ηθικής και Δεοντολογίας (Ε.ΦΙ.Π.Η.Δ.)της Ε.Ο.Ε.: 

(α) επιβάλλει κυρώσεις σε βάρος κάθε υπαίτιου για παράβαση του φίλαθλου 

πνεύματος και των θεμελιωδών αρχών και κανόνων αθλητικής ηθικής και 

δεοντολογίας, σύμφωνα με την κείμενη νομοθεσία, τον Ολυμπιακό Καταστατικό 

Χάρτη, τους κανονισμούς της Δ.Ο.Ε. και τους εγκεκριμένους από την Ολομέλεια 

κανονισμούς της.  

(β) ασκεί κάθε άλλη αρμοδιότητα σχετική με το φίλαθλο πνεύμα, τις αρχές και τους 

κανόνες αθλητικής ηθικής και δεοντολογίας που της αναθέτει ο νόμος ή η Ολομέλεια 

της Ε.Ο.Ε. με απόφασή της. 

2. Η ΕΦΙΠΗΔ επιλαμβάνεται μετά από επώνυμη καταγγελία ή μετά από απόφαση της 

Ολομέλειας ή αυτεπαγγέλτως στις ακόλουθες ιδίως περιπτώσεις: 

(α) χρήση απαγορευμένων ουσιών και μεθόδων φαρμακοδιέγερσης (ντόπινγκ), 

επιβεβαιωμένη με πόρισμα – απόφαση της αρμόδιας κρατικής αρχής, 

(β) αμετάκλητη παραπομπή, με κλητήριο θέσπισμα ή βούλευμα και καταδίκη, σε 

οποιαδήποτε ποινή, για διάθεση ή εμπορία απαγορευμένων ουσιών και μεθόδων ή 

άλλη παράβαση της κείμενης νομοθεσίας περί ντόπινγκ, παράβαση της νομοθεσίας 

περί εξαρτησιογόνων ουσιών, έγκλημα κατά της γενετήσιας ελευθερίας, αδίκημα 
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αθλητικής βίας, χειραγώγηση ή αλλοίωση αποτελέσματος αγώνα, δωροδοκία – 

δωροληψία αθλητικών παραγόντων, πλαστογραφία με στόχο την παραπλάνηση των 

αθλητικών αρχών, 

(γ) παραβίασης του Κώδικα της Δ.Ο.Ε. για την πρόληψη της χειραγώγησης αγώνων 

(δ) παραβίαση του δικαιώματος της ελεύθερης συμμετοχής στην αθλητική δράση, 

(ε) λεκτική ή έμπρακτη επίδειξη έλλειψης σεβασμού στη διαφορετικότητα (φυλής, 

χρώματος, γλώσσας, φύλου, θρησκευτικών, πολιτικών ή άλλων πεποιθήσεων κλπ.), 

(στ) παραβίαση των διατάξεων του καταστατικού της Ε.Ο.Ε. και των εσωτερικών 

κανονισμών της, με σκοπό την αποκόμιση προσωπικού οφέλους ή την παρεμπόδιση 

συμμετοχής στα όργανα διοίκησης αθλητικού φορέα ή την παρεμπόδιση συμμετοχής 

σε αγώνες, 

(ζ) κάθε άλλη παραβίαση του φίλαθλου πνεύματος, των αγωνιστικών και αθλητικών 

ηθών και της αθλητικής δεοντολογίας. 

3. Μέσα σε τρεις (3) μήνες από τη σύστασή της κατά τις διατάξεις του παρόντος 

καταστατικού, η ΕΦΙΠΗΔ συντάσσει και υποβάλλει προς έγκριση στην Ολομέλεια, 

ειδικό Κανονισμό, με τον οποίο (α) ορίζονται οι έννοιες «Φίλαθλος», «Φίλαθλος 

Ιδιότητα», «Φίλαθλον Πνεύμα», «αθλητικά και αγωνιστικά ήθη» και κάθε άλλη 

έννοια σχετική με το έργο της και (β) θεσπίζονται διαδικαστικοί – δικονομικοί 

κανόνες, ιδίως σχετικά με τη διενέργεια προκαταρκτικής έρευνας – ανάκρισης, τις 

ειδικότερες εξουσίες της, την ακρόαση του ενδιαφερόμενου κ.ά, οι οποίοι 

εξασφαλίζουν αφενός την προστασία θεμελιωδών δικαιωμάτων κι αφετέρου το 

σχηματισμό ορθούς και δίκαιης κρίσης, η οποία να ικανοποιεί το κοινό περί δικαίου 

αίσθημα στο αθλητικό γίγνεσθαι. 

4. Η ΕΦΙΠΗΔ αποτελείται από πέντε (5) μέλη με τις εξής ιδιότητες: 

(α)τρία (3) μέλη, συμπεριλαμβανομένου του Προέδρου, είναι μέλη της Ε.Ο.Ε. με 

δικαίωμα ψήφου ή εκπρόσωποι αθλητικών ομοσπονδιών – μελών της Ε.Ο.Ε. με 

δικαίωμα ψήφου,  

(β)δύο (2) μέλη είναι πρόσωπα αναγνωρισμένου κύρους, κατά προτίμηση απόφοιτοι 

νομικών σχολών της ανώτατης τριτοβάθμιας εκπαίδευσης ή απόφοιτοι άλλης σχολής 

της ανώτατης τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, με εξειδίκευση στο αθλητικό δίκαιο. 

5. Ο Πρόεδρος της ΕΦΙΠΗΔ εκλέγεται από την Εκλογική Ολομέλεια του άρθρου 12. Τα 

υπόλοιπα μέλη εκλέγονται κατά τη δεύτερη συνεδρίαση της Ολομέλειας του άρθρου 

13, τα δε πρόσωπα αναγνωρισμένου κύρους προτείνονται από τον Προέδρου της 

ΕΦΙΠΗΔ.  

6. Η ΕΦΙΠΗΔ συνεδριάζει με τριμελή σύνθεση στο στάδιο της προκαταρκτικής έρευνας 

και με πενταμελή σύνθεση στο στάδιο της εξέτασης της υπόθεσης στην ουσία της και 

λήψης απόφασης, σύμφωνα με τα ειδικότερα οριζόμενα στο νόμο και στους 

εγκεκριμένους από την Ολομέλεια κανονισμούς της. 

 

Άρθρο 23 

Επιτροπή Αθλητών 

 

1. Αποστολή της Επιτροπής Αθλητών είναι να αντιπροσωπεύει τους αθλητές, να 

εκφράζει τις απόψεις τους και να τις μεταφέρει στην Ε.Ο.Ε. 

2. Η Επιτροπή Αθλητών είναι αρμόδια ιδίως: 
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(α) να ερευνά θέματα που αφορούν στους αθλητές και να συμβουλεύει σχετικά την 

Ε.Ο.Ε., 

(β) να συμμετέχει ενεργά σε δράσεις και προγράμματα κατά του ντόπινγκ και των 

εξαρτησιογόνων ουσιών με πρωτοβουλίες και προγράμματα που υποστηρίζουν τους 

“καθαρούς” αθλητές εντός και εκτός αγωνιστικού χώρου, 

(γ) να προασπίζεται τα δικαιώματα και τα συμφέροντα των αθλητών και να υποβάλει 

σχετικές προτάσεις και εισηγήσεις, συμπεριλαμβανομένης και της περίπτωσης 

διορισμού διαιτητών στο Διεθνές Συμβούλιο Διαιτησίας για τον Αθλητισμό (ICAS) και 

(δ) να διατηρεί επαφή με την Επιτροπή Αθλητών της Δ.Ο.Ε και την Επιτροπή Αθλητών 

των Ευρωπαϊκών Ολυμπιακών Επιτροπών.  

3. Για την επίτευξη των σκοπών της, η Επιτροπή Αθλητών συνεδριάζει τακτικά 

τουλάχιστον μία φορά το χρόνο και έκτακτα όποτε κριθεί απαραίτητο. 

4. Η Επιτροπή Αθλητών αποτελείται από εννέα (9) έως δεκαπέντε (15) μέλη – αθλητές, 

ως εξής : 

(α) οι Έλληνες αθλητές που είναι μέλη της Επιτροπής Αθλητών της Δ.Ο.Ε και 

Επιτροπής Αθλητών της Ένωσης των Ευρωπαϊκών Επιτροπών καθίστανται εκ της 

ιδιότητας τους (ex officio)μέλη  

(β) δύο (2) μέλη, ένας αθλητής και ένας άνδρας, εκλέγονται από την τελευταία 

αποστολή των θερινών Ολυμπιακών Αγώνων σύμφωνα με την περίπτ. δ΄ της παρ. 2 

του άρθρου 7 

(γ) ένα (1) μέλος εκλέγεται από την τελευταία αποστολή των χειμερινών Ολυμπιακών 

Αγώνων κατ’ αναλογία της περίπτ. δ΄ της παρ. 2 του άρθρου 7 

(δ) τα υπόλοιπα μέλη εκλέγονται από την Ένωση Συμμετασχόντων σε Ολυμπιακούς 

Αγώνες (Ε.Σ.Ο.Α) σύμφωνα με όσα ειδικότερα ορίζοντα στο Καταστατικό της. 

Η Επιτροπή Αθλητών, άμα τη σύστασή της, συνεδριάζει και εκλέγει τον Πρόεδρό της 

μεταξύ των μελών της που έχουν εκλεγεί από την Ε.Σ.Ο.Α. 

5. Μέλη της Επιτροπής Αθλητών μπορούν να εκλεγούν όσοι αθλητές κατά τον χρόνο 

εκλογής τους: 

(α) έχουν συμπληρώσει το δέκατο όγδοο (18ο) έτος της ηλικίας τους,  

(β) έχουν συμμετάσχει σε θερινούς και χειμερινούς Ολυμπιακούς Αγώνες. Το ήμισυ 

(50 %) τουλάχιστον των μελών της Επιτροπής Αθλητών πρέπει να έχει συμμετάσχει 

σε μία τουλάχιστον από τις τρεις (3) τελευταίες διοργανώσεις Ολυμπιακών Αγώνων.  

(γ) δεν έχουν τιμωρηθεί για αδίκημα ντόπινγκ, σύμφωνα με τον Παγκόσμιο Κώδικα 

κατά της φαρμακοδιέγερσης ούτε για κάποιο από τα αδικήματα της περίπτ. β΄ της 

παρ. 2 του άρθρου 22.  

6. Και τα δύο φύλα πρέπει να εκπροσωπούνται στην Επιτροπή Αθλητών, με τον αριθμό 

των μελών από κάθε φύλο να ανέρχεται σε ποσοστό τουλάχιστον ένα τρίτο (1/3) του 

συνόλου των μελών της.  

 

Άρθρο 24 

Λοιπές τακτικές Επιτροπές 

 

1. Ο Πρόεδρος και τα μέλη των Επιτροπών Ισότητας των φύλων, Μάρκετινγκ και 

Αθλητισμός και Περιβάλλον εκλέγονται από την Ολομέλεια της Ε.Ο.Ε. κατά τη 

δεύτερη συνεδρίαση του άρθρου 13. Κατά την ίδια συνεδρίαση, η Ολομέλεια 
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αποφασίζει τον αριθμό των μελών κάθε Επιτροπής, ύστερα από εισήγηση του 

Προέδρου της, λαμβανομένου υπόψη του ειδικού σκοπού που καθεμία υπηρετεί. 

2. Πρόεδρος εκλέγεται μόνο μέλος της Ε.Ο.Ε με δικαίωμα ψήφου ή εκπροσώπους 

αθλητικής ομοσπονδίας -μέλους της Ε.Ο.Ε με δικαίωμα ψήφου. Για την ιδιότητα ή 

προέλευση των υπόλοιπων μελών δεν υφίσταται κάποιος περιορισμός. 

 

Άρθρο 25 

Συγκρότηση ειδικών Επιτροπών 

 

1. Με απόφαση της Ολομέλειας μπορεί να συγκροτούνται ειδικές Επιτροπές με έργο τη 

μελέτη και προώθηση επιστημονικών, αθλητικών, πολιτιστικών, τεχνικών και άλλων 

θεμάτων που άπτονται των σκοπών και των αρμοδιοτήτων της Ε.Ο.Ε. Με την ίδια 

απόφαση καθορίζονται οι αρμοδιότητες κάθε ειδικής Επιτροπής, η διάρκειά της, η 

σύνθεσή της και κάθε θέμα σχετικό με τη λειτουργία της. 

2. Οι ειδικές Επιτροπές αποτελούνται από πέντε (5) έως εννέα (9) μέλη, τα οποία 

εκλέγονται από την Ολομέλεια. Πρόεδρος εκλέγεται μέλος της Ε.Ο.Ε. με δικαίωμα 

ψήφου ή εκπρόσωπος αθλητικής ομοσπονδίας – μέλους της Ε.Ο.Ε. με δικαίωμα 

ψήφου,  

3. Η Εκτελεστική Επιτροπή, ύστερα από πρόταση του Γενικού Γραμματέα, ορίζει έναν 

υπάλληλο της Ε.Ο.Ε. ως Γραμματέα της κάθε ειδικής Επιτροπής.  

4. Η Ολομέλεια μπορεί να ανασυγκροτεί ή να καταργεί ειδικές Επιτροπές οποτεδήποτε. 

 

Άρθρο 26 

Γραφείο Τύπου και Δημοσίων Σχέσεων 

 

1. Στην Ε.Ο.Ε. λειτουργεί Γραφείο Τύπου και Δημοσίων Σχέσεων, στο οποίο 

απασχολούνται, με απόφαση της Ολομέλειας που εκδίδεται ύστερα από σχετική 

πρόταση του Προέδρου της, δύο (2) εν ενεργεία δημοσιογράφοι, με ειδίκευση στο 

αθλητικό ρεπορτάζ, μέλη της Ένωσης Συντακτών Ημερησίων Εφημερίδων Αθηνών 

(Ε.Σ.Η.Ε.Α). Οι δημοσιογράφοι αυτοί παρέχουν τις υπηρεσίες τους στην Ε.Ο.Ε. με 

σύμβαση έργου, διάρκειας ενός έτους, δυνάμενη να ανανεωθεί. 

2. Το Γραφείο Τύπου και Δημοσίων Σχέσεων στελεχώνεται για τη γραμματειακή του 

υποστήριξη από προσωπικό της Ε.Ο.Ε. με εμπειρία στο αντικείμενο, το οποίο 

επιλέγεται με απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής ,ύστερα από σχετική πρόταση 

του Γενικού Γραμματέα  

 

Άρθρο 27 

Κοσμήτορες των εγκαταστάσεων 

 

Οι Κοσμήτορες των εγκαταστάσεων της Ε.Ο.Ε. : 

(α) επιβλέπουν τη λειτουργία των εγκαταστάσεων ευθύνης τους, 

(β) μεριμνούν για την εφαρμογή και υλοποίηση των αποφάσεων της Ολομέλειας ή της 

Εκτελεστικής Επιτροπής που αφορούν τις εγκαταστάσεις ευθύνης τους 

(γ) ασκούν κάθε άλλη σχετική αρμοδιότητα, η οποία τους ανατίθεται με νόμο ή με 

απόφαση της Ολομέλειας  
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Άρθρο 28 

Επίλυση διαφορών – Διαιτησία 

 

1. Κάθε διαφωνία ή αμφισβήτηση που ανακύπτει μεταξύ των μελών της Ολομέλειας 

της Ε.Ο.Ε. ή μεταξύ των μελών τακτικής ή ειδικής Επιτροπής της Ε.Ο.Ε. σχετικά με την 

ερμηνεία κι εφαρμογή του παρόντος, των εσωτερικών κανονισμών και αποφάσεων 

της Ε.Ο.Ε., των διατάξεων του Ολυμπιακού Καταστατικού Χάρτη, των κανονισμών και 

των αποφάσεων της Δ.Ο. ή σχετικά με τα δικαιώματα, τα καθήκοντα και τις 

υποχρεώσεις καθενός εξ αυτών ή σχετικά με άλλο ζήτημα που προκύπτει από τη 

λειτουργία της Ε.Ο.Ε συζητείται και επιλύεται με φιλικό τρόπο στην Ολομέλεια της 

Ε.Ο.Ε. και, αν το ζήτημα αφορά συγκεκριμένες εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες, σε 

συνεργασία και διαβούλευση με τις αντίστοιχες διεθνείς ομοσπονδίες. Η Ολομέλεια 

της Ε.Ο.Ε. μπορεί να εκδίδει ερμηνευτικές εγκυκλίους σύμφωνα με την περίπτ. ε΄ της 

παρ. 3 του άρθρου 2 του παρόντος, πριν ή και μετά την ανάκυψη οποιασδήποτε 

σχετικής διαφωνίας ή αμφισβήτησης.  

2.  Με διάταγμα που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Δικαιοσύνης, Διαφάνειας 

και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και Πολιτισμού και Αθλητισμού, ύστερα από σχετική 

εισήγηση και με τη σύμφωνη γνώμη της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., συνιστάται στην 

Ε.Ο.Ε. μόνιμο όργανο διαιτησίας, στο οποίο υπάγονται όλες οι διαφορές που 

προκύπτουν κατά τη λειτουργία της Ε.Ο.Ε και οι οποίες μπορούν να υπαχθούν σε 

διαιτησία, σύμφωνα με την κείμενη νομοθεσία, περιλαμβανομένων των αποφάσεων 

της Ολομέλειας Με το ίδιο διάταγμα καθορίζονται οι αρμοδιότητες, η σύνθεση, 

οργάνωση και λειτουργία του διαιτητικού αυτού οργάνου και κάθε άλλο συναφές 

θέμα.  

3. Μέχρι τη σύσταση του διαιτητικού οργάνου της παρ. 3, διαφορές ιδιωτικού δικαίου 

που γεννώνται μεταξύ της Ε.Ο.Ε. και οποιουδήποτε μέλους της ή μεταξύ της Ε.Ο.Ε. 

και οποιουδήποτε τρίτου φυσικού ή νομικού προσώπου επιλύονται, σε πρώτο και 

τελευταίο βαθμό από το Τμήμα Τακτικής Δικαιοδοτικής Διαδικασίας του CAS, 

(Ordinary Arbitration Division), κατ’ εφαρμογή του Ελληνικού δικαίου και σύμφωνα 

με τα ειδικότερα οριζόμενα στον εκάστοτε ισχύοντα Κώδικα Αθλητικής Διαιτησίας 

του CAS. Μετά τη σύσταση του διαιτητικού οργάνου της παρ. 3, οι αθλητικές αυτές 

διαφορές θα επιλύονται σε πρώτο βαθμό από το διαιτητικό αυτό όργανο και σε 

δεύτερο και τελευταίο βαθμό με προσφυγή κατά της απόφασης του διαιτητικού 

οργάνου ενώπιον του Τμήματος Εφέσεων (Appeals Arbitration Division) του 

Αθλητικού Διαιτητικού Δικαστηρίου στη Λωζάννη της Ελβετίας (Court of Arbitration 

for Sport – CAS) κατ’ εφαρμογή του Ελληνικού δικαίου και σύμφωνα με τον εκάστοτε 

ισχύοντα Κώδικα Αθλητικής Διαιτησίας 

 

Άρθρο 29 

Τελικές διατάξεις 

 

1. Όλες οι προθεσμίες του παρόντος υπολογίζονται σύμφωνα με τα οριζόμενα στα 

άρθρα 240 και επόμενα του Α.Κ.. Η τελευταία ημέρα κάθε προθεσμίας λήγει την ώρα 
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που λήγει, τη συγκεκριμένη αυτή ημέρα, το ισχύον ωράριο εργασίας του δημοσίου 

τομέα, μετά τη λήξη του οποίου κανένα έγγραφο δε λαμβάνει αριθμό πρωτοκόλλου. 

2. Οι διατάξεις που αφορούν τη συγκρότηση σε σώμα της Ε.Ο.Ε. και την εκλογή και 

συμμετοχή των μελών στην Ολομέλεια θα ισχύσουν από την επόμενη θητεία της 

Ολομέλειας, η οποία αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2021.  

3. Κάθε τροποποίηση του παρόντος ψηφίζεται από την Ολομέλεια, με απόφαση που 

λαμβάνεται με απαρτία τουλάχιστον δύο τρίτα (2/3) των μελών και πλειοψηφία 

τουλάχιστον δύο τρίτα (2/3) των έγκυρων ψήφων, εγκρίνεται από τη Διεθνή 

Ολυμπιακή Επιτροπή (Δ.Ο.Ε) και κυρώνεται με νόμο. 

4. Το παρόν καταστατικό είναι σε πλήρη συμμόρφωση με τον Ολυμπιακό Καταστατικό 

Χάρτη, στον οποίο και αναφέρεται ρητά. Αν υπάρξει οποιαδήποτε διάσταση μεταξύ 

των διατάξεων του παρόντος Καταστατικού και εκείνων του Ολυμπιακού 

Καταστατικού Χάρτη, υπερισχύουν οι τελευταίες. 

 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΕ ΣΤΗΝ ΤΕΛΙΚΗ ΤΟΥ ΜΟΡΦΗ ΑΠΟ ΤΗΝ 21Η ΟΛΟΜΕΛΕΙΑ/3-10-2019 ΤΗΣ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΟΛΥΜΠΙΑΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

 

 

ΣΠΥΡΟΣ Ι. ΚΑΠΡΑΛΟΣ    ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΚΟΛΥΜΠΑΔΗΣ 

ΠΡΟΕΔΡΟΣ Ε.Ο.Ε.    ΓΕΝΙΚΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ Ε.Ο.Ε.» 

 

 

 

Άρθρο δέκατο τέταρτο 

Οργανόγραμμα – προσωπικό Ε.Ο.Ε. 

 

1. Με προεδρικό διάταγμα που εκδίδεται με πρόταση των Υπουργών Οικονομικών, 

Εσωτερικών και Πολιτισμού και Αθλητισμού, ύστερα από εισήγηση και με τη σύμφωνη 

γνώμη της Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε., καθορίζονται η οργάνωση και λειτουργία των 

υπηρεσιών της, ιδίως η δομή, η διάρθρωση, οι αρμοδιότητες και ο τρόπος λειτουργίας 

τους, συνιστώνται και κατανέμονται σε κλάδους και ειδικότητες οι θέσεις του 

προσωπικού και ρυθμίζεται κάθε άλλο σχετικό θέμα, ιδίως η υπηρεσιακή κατάσταση και 

εξέλιξη του προσωπικού και το πειθαρχικό δίκαιο που εφαρμόζεται σε αυτό. Μέσα σε έξι 

(6) μήνες από τη δημοσίευση του παρόντος, ο Γενικός Γραμματέας της Ε.Ο.Ε. 

υποχρεούται να υποβάλει για έγκριση στην Ολομέλεια σχέδιο της εισήγησης του πρώτου 

εδαφίου. 

2. Εντός έξι (6) μηνών από τη δημοσίευση του παρόντος, όλοι οι εργαζόμενοι της Ε.Ο.Ε., 

μόνιμοι ή με σχέση εργασίας ιδιωτικού δικαίου, δικαιούνται να υποβάλλουν αίτηση για 

μετάταξή τους στο Δημόσιο ή σε εποπτευόμενα από το Δημόσιο νομικά πρόσωπα 

δημοσίου δικαίου ή ιδιωτικού δικαίου. Με απόφαση του Υπουργού Πολιτισμού και 

Αθλητισμού ή με κοινή απόφαση του τελευταίου και του κατά περίπτωση έτερου 

εποπτεύοντος Υπουργού θα ρυθμίζονται τα θέματα των μετατάξεων ακόμα και κατά 

παρέκκλιση των διατάξεων για την κινητικότητα στη δημόσια διοίκηση του ν. 4440/2016.  

135



 

3. Οι εργαζόμενοι που θα εξακολουθήσουν να απασχολούνται στην Ε.Ο.Ε. μετά την πάροδο 

εξαμήνου από την ισχύ του νόμου θα συνεχίσουν να αμείβονται με το εκάστοτε ισχύον 

μισθολόγιο του δημοσίου.  

 

 

Άρθρο δέκατο πέμπτο  

Απαλλαγές – προνόμια 

 

1. Η Ε.Ο.Ε. απολαμβάνει των δικαστικών ατελειών και όλων ανεξαιρέτως των ουσιαστικών 

και δικονομικών προνομίων του Ελληνικού Δημοσίου.  

2. Η κινητή και ακίνητη περιουσία της Ε.Ο.Ε. που έχει ταχθεί για την εξυπηρέτηση του 

κοινωφελούς σκοπού της δεν κατάσχεται ούτε μπορεί να καταστεί αντικείμενο 

προσωρινής ή αναγκαστικής εκτέλεσης ή ασφαλιστικών μέτρων. 

3. Μετά την δημοσίευση και θέση σε ισχύ του παρόντος καταστατικού ουδεμία μεταβολή 

επέρχεται στην περιουσιακή κατάσταση της Ε.Ο.Ε., η οποία εξακολουθεί να έχει τα ίδια 

εμπράγματα δικαιώματα που είχε και προ της μετατροπής της σε νομικό πρόσωπο 

ιδιωτικού δικαίου.  

 

 
Άρθρο δέκατο έκτο 

Τροποποιούμενες διατάξεις 
 

1. Ο τίτλος του άρθρου 37 του ν. 2725/1999 (Α΄ 121) αντικαθίσταται ως εξής :  

«Διεθνής Ολυμπιακή Ακαδημία (Δ.Ο.Α) – Ολυμπιακή Φλόγα». 

2. α. Το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο της παραγράφου 2 του άρθρου 130 του ν. 2725/1999 

αντικαθίστανται ως εξής :  

«Η κύρωση αυτή επιβάλλεται από την Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος, Ηθικής και 

Δεοντολογίας (Ε.ΦΙ.Π.Η.Δ.) της Ελληνικής Ολυμπιακής Επιτροπής. Η Ε.ΦΙ.Π.Η.Δ. 

επιλαμβάνεται μετά από επώνυμη καταγγελία ή μετά από απόφαση της Ολομέλειας της 

Ε.Ο.Ε. ή αυτεπαγγέλτως και εκδίδει την απόφασή της το αργότερο μέσα σε δύο (2) μήνες από 

την ημέρα που επελήφθη, σύμφωνα με τα ειδικότερα οριζόμενα στο Καταστατικό της Ε.Ο.Ε 

και στους κανονισμούς της.»  

β. Στο εξής όπου στο νόμο αναφέρεται «Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος (Ε.ΦΙ.Π.)» νοείται η 

Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος, Ηθικής και Δεοντολογίας (Ε.ΦΙ.Π.Η.Δ.) της Ελληνικής 

Ολυμπιακής Επιτροπής 

 

     Άρθρο δέκατο έβδομο 
Καταργούμενες διατάξεις 

 

Με την έναρξη ισχύς του παρόντος καταργούνται :  

(α) ο ν. 3148/1955 (Α΄ 50), 

(β) το π.δ. 130/2000 (Α΄ 113),  

(γ) οι παράγραφοι 1 και 3 του άρθρου 37 και η παράγραφος 10 του άρθρου 134 του                       

ν. 2725/1999 και 
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(δ) κάθε άλλη γενική ή ειδική διάταξη νόμου ή κανονιστική διάταξη που είναι αντίθετη προς 

το περιεχόμενο του παρόντος ή ρυθμίζει τα ίδια θέματα με διαφορετικό τρόπο. 

 

 

ΜΕΡΟΣ ΣΤ΄ 

ΛΟΙΠΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑΣ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

 

Άρθρο δέκατο όγδοο 

Μνημόνιο Συναντίληψης και Συνεργασίας 

 

Στο άρθρο 43 του ν. 3905/2010 (Α΄ 219) προστίθενται παράγραφοι 5 και 6 ως εξής:  

«5. H υπ’ αριθ. ΥΠΠΟΤ/ΔΟΕΠΥ/ΤΟΠΥΝΣ/28534/2011 (Β’ 527) κοινή υπουργική απόφαση 

«Μνημόνιο Συναντίληψης και Συνεργασίας του Υπουργείου Πολιτισμού και Τουρισμού και 

του Υπουργείου Υποδομών, Μεταφορών και Δικτύων για τα Μεγάλα Δημόσια Έργα.» 

εξακολουθεί να ισχύει μέχρι την έκδοση της οριζόμενης στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 

1 κοινής υπουργικής απόφασης. 

6. Τα ειδικά Μνημόνια Συναντίληψης και Συνεργασίας, που έχουν εκδοθεί ή εκδίδονται 

σύμφωνα με την παράγραφο 3 μέχρι την έκδοση της κοινής υπουργικής απόφασης της 

παραγράφου 1, διατηρούν την ισχύ τους.». 

 

 

Άρθρο δέκατο ένατο 

Θέση του Ταμείου Αλληλοβοηθείας Υπαλλήλων Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού  

σε εκκαθάριση 

 

1. Το Ταμείο Αλληλοβοηθείας Υπαλλήλων Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού (εφεξής 

«Ταμείο»), το οποίο επανασυστήθηκε με τη διάταξη του αριθμ. 19 παράγραφος 18 του              

ν. 2947/2001 (Α΄ 228), τίθεται αυτοδικαίως σε καθεστώς εκκαθάρισης από τη δημοσίευση 

του παρόντος. Με κοινή απόφαση των Υπουργών Πολιτισμού και Αθλητισμού και 

Οικονομικών, που εκδίδεται εντός μηνός από τη δημοσίευση του παρόντος, ορίζεται ως 

εκκαθαριστής του Ταμείου, μόνιμος ή αορίστου χρόνου υπάλληλος του Υπουργείου 

Πολιτισμού και Αθλητισμού, που υπηρετεί στον κλάδο ΠΕ Οικονομικού ή ΠΕ 

Οικονομικού/Διοικητικού, με τουλάχιστον εικοσαετή προϋπηρεσία, κατόπιν ανοικτής 

προσκλήσεως προς τους ενδιαφερόμενους υπαλλήλους που εκδίδεται από τη Γενική 

Διεύθυνση Διοικητικής Υποστήριξης και Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης του Υπουργείου 

Πολιτισμού και Αθλητισμού και αναρτάται στη Διαύγεια και στον σχετικό ιστότοπο αυτού, 

για τρεις (3) ημέρες, ορίζοντας την προθεσμία υποβολής των αιτήσεων, η οποία δεν μπορεί 

να υπερβαίνει τις πέντε (5) ημέρες. Για την επιλογή λαμβάνεται υπόψη το σύνολο των 

τυπικών και ουσιαστικών προσόντων εκάστου υποψηφίου, όπως αυτά προκύπτουν από τα 

στοιχεία του υπηρεσιακού του φακέλου, με έμφαση στην εμπειρία, την υπηρεσιακή εικόνα 

του υπαλλήλου και την απουσία πειθαρχικών ποινών. Από την έκδοση της απόφασης 

ορισμού του εκκαθαριστή, λήγει αυτοδικαίως η θητεία του Διοικητικού Συμβουλίου και του 

Διευθυντή αυτού. 

2. Με όμοια απόφαση, καθορίζονται οι ειδικότερες ρυθμίσεις για τη διαδικασία της 

εκκαθάρισης και τη διάρκεια αυτής, τη διαδικασία ορισμού τεχνικών συμβούλων για τις 
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ανάγκες της εκκαθάρισης, τις αρμοδιότητες και τις υποχρεώσεις αυτών, την τύχη των 

εκκρεμών, κατά τη δημοσίευση του παρόντος νόμου, συμβάσεων και των λοιπών 

υποχρεώσεων του Ταμείου, καθώς και την οργάνωση και τη λειτουργία του Ταμείου κατά 

την περίοδο μέχρι την περάτωση της εκκαθάρισης, η οποία δεν μπορεί να υπερβεί το ένα (1) 

έτος από τον ορισμό του εκκαθαριστή. Κατά τη διάρκεια της εκκαθαρίσεως, η λειτουργία του 

παιδικού σταθμού δεν διακόπτεται. 

3. Για την κάλυψη πάσης φύσεως δαπανών της εκκαθάρισης, καθώς και τακτικών, 

λειτουργικών αλλά και εκτάκτων δαπανών του υπό εκκαθάριση Ταμείου, αυτό επιχορηγείται 

από το Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού και ειδικότερα από πιστώσεις, που 

προέρχονται από το αποδιδόμενο στο Υπουργείο ποσοστό της υποπερίπτωσης αα` της 

περίπτωσης ια΄ της παραγράφου 1 του άρθρου 10 του ν. 736/1977 (Α΄ 316). Η επιχορήγηση 

εγκρίνεται με σχετική κοινή απόφαση των Υπουργών Πολιτισμού και Αθλητισμού και 

Οικονομικών, η οποία εκδίδεται μετά από αιτιολογημένο αίτημα του εκκαθαριστή. Μετά την 

περάτωση της εκκαθάρισης, η οποία διαπιστώνεται με κοινή απόφαση των Υπουργών 

Πολιτισμού και Αθλητισμού και Οικονομικών, που δημοσιεύεται στην Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως, το Ταμείο λύεται οριστικά. Με την ίδια ως άνω απόφαση προβλέπεται και η 

τύχη της περιουσίας του Ταμείου. 

4. Το Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού δύναται να καλύπτει στους δικαιούχους τα 

έξοδα για τη φιλοξενία των τέκνων τους σε παιδικούς σταθμούς. «Δικαιούχοι» είναι γονείς ή 

ασκούντες την επιμέλεια τέκνων, που είναι μόνιμοι ή με σχέση εργασίας ιδιωτικού δικαίου 

αορίστου χρόνου υπάλληλοι του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού, οι οποίοι δεν 

επιδοτούνται για συναφή παροχή από οποιονδήποτε άλλο φορέα και των οποίων τα τέκνα 

δεν έχουν για οποιοδήποτε λόγο γίνει δεκτά σε αντίστοιχη δημόσια ή δημοτική δομή. Η 

ανωτέρω δαπάνη καλύπτεται από τις πιστώσεις, που προέρχονται από το αποδιδόμενο στο 

Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού ποσοστό που αναφέρεται στην υποπερίπτωση αα΄ 

της περίπτωσης ια΄ της παραγράφου 1 του άρθρου 10 του ν. 736/1977 (Α΄ 316). Με κοινή 

απόφαση των Υπουργών Πολιτισμού και Αθλητισμού και Οικονομικών, καθορίζονται το ύψος 

του ποσού, που λαμβάνει έκαστος των δικαιούχων, καθώς και οι όροι, οι προϋποθέσεις, τα 

απαιτούμενα δικαιολογητικά και η διαδικασία για την κάλυψη των εξόδων. 

5. Η παράγραφος 2 του άρθρου 4 του ν. 4598/2019 (Α΄36) αντικαθίσταται ως εξής: 

 2. «Δικαιούχοι» είναι γονείς ή ασκούντες την επιμέλεια τέκνων, που είναι μόνιμοι ή με σχέση 

εργασίας ιδιωτικού δικαίου αορίστου χρόνου υπάλληλοι του Υπουργείου Πολιτισμού και 

Αθλητισμού, οι οποίοι δεν επιδοτούνται για συναφή παροχή από οποιονδήποτε άλλο 

φορέα.». 

 

Άρθρο εικοστό  

Προσωπικό Ταμείου Αρχαιολογικών 

Πόρων και Απαλλοτριώσεων  

 

Το  πρώτο εδάφιο της παραγράφου 4 του άρθρου 5 του ν. 736/1977 (Α΄ 316), όπως αυτό 
προστέθηκε με τη διάταξη της παραγράφου 1 του άρθρου 88 του ν. 4623/2019 
(Α΄134),  τροποποιείται ως εξής: 

Για την υποβοήθηση του έργου του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου συνιστώνται 

τέσσερις  (4) θέσεις μετακλητών υπαλλήλων, με σύμβαση εργασίας ιδιωτικού δικαίου.  
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Άρθρο εικοστό πρώτο  

Έναρξη ισχύος 

 

1. Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά σε επιμέρους διατάξεις του. 

2. Η ισχύς της υπό κύρωση Σύμβασης αρχίζει από την πλήρωση των προϋποθέσεων του 

άρθρου 32 της Σύμβασης. 
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Αθήνα, 4 Νοεμβρίου 2019 

 

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 

 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ  

 

 

 

 

 

Χρ. Σταϊκούρας 

 

 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ  

 

 

 

 

 

Σπ. – Αδ. Γεωργιάδης 

  

 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ  

 

 

 

 

 

Μ. Χρυσοχοΐδης  

 

 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ  

 

 

 

 

 

Στ. Μενδώνη  

 

 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

 

 

 

 

 

Κων. Τσιάρας 

 

 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ  

 

 

 

 

 

Π. Θεοδωρικάκος 

 

 

 

Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ  

 

 

 

 

 

Ελ. Αυγενάκης  
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             Αριθμ.  279 / 19 / 2019 
 

Ε Κ Θ Ε Σ Η 
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους 
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος) 

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού «Κύρωση της Σύμβασης του 
Συμβουλίου της Ευρώπης που υπογράφηκε στο Magglingen/Macolin την 18η Σεπτεμβρίου 
2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων, επείγοντα μέτρα για την 
αντιμετώπιση της βίας στον αθλητισμό και άλλες διατάξεις» 

 

Α. Με το υπόψη σχέδιο νόμου ρυθμίζονται διάφορα θέματα αρμοδιότητας του Υπουργείου 
Πολιτισμού και Αθλητισμού. Ειδικότερα, μεταξύ άλλων, προβλέπονται τα ακόλουθα:  
 
 ΜΕΡΟΣ Α’ 
 
 Κυρώνεται και έχει την ισχύ που προβλέπεται στο άρθρο 28 παράγραφος 1 του 
Συντάγματος η Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης που υπογράφηκε στο 
Magglingen/Macolin την 18η Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των αθλητικών 
αγώνων. Συγκεκριμένα: 
 
1.Προσδιορίζεται ο σκοπός της υπό κύρωση Σύμβασης ( η καταπολέμηση της χειραγώγησης 
των αθλητικών αγώνων) και παρατίθενται οι ορισμοί που χρησιμοποιούνται για την 
υλοποίησή της. 
                                   
2.Ρυθμίζονται θέματα αναφορικά με: 
- το συντονισμό, εκ μέρους κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους, των πολιτικών και 
ενεργειών όλων των δημόσιων ενδιαφερομένων αρχών, για την καταπολέμηση της 
χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων, 
- τον εντοπισμό, ανάλυση και εκτίμηση των κινδύνων που συνδέονται με την 
χειραγώγηση των αγώνων, 
- τη λήψη μέτρων από κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος, για τη διασφάλιση της 
απαιτούμενης διαφάνειας αναφορικά με την ενδεχόμενη χρηματοδότηση των αθλητικών 
οργανισμών για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων, 
- την εξέταση υιοθέτησης από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, των πλέον κατάλληλων 
μέτρων για την καταπολέμηση του παράνομου αθλητικού στοιχήματος, 
- την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρμοδίων δημόσιων αρχών, αθλητικών 
οργανισμών και φορέων εκμετάλλευσης αθλητικού στοιχήματος, μέσω ορισμού μιας εθνικής 
πλατφόρμας για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων.  
 
3.Προβλέπεται η επιβολή διοικητικών και ποινικών κυρώσεων κατά φυσικών ή και νομικών 
προσώπων (συμπεριλαμβανομένων χρηματικών κυρώσεων), καθώς και η κατάσχεση και 
δήμευση εμπορευμάτων, εγγράφων, εσόδων και άλλων στοιχείων που προκύπτουν από τη 
διάπραξη αδικημάτων, σχετικά με τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων.  
     
4.Τα Συμβαλλόμενα Μέρη οφείλουν να συνεργάζονται: α. μεταξύ τους στο πλαίσιο ερευνών, 
διώξεων και δικαστικών διαδικασιών για την αντιμετώπιση των ποινικών αδικημάτων 
χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων, της νομιμοποίησης των προσόδων των ποινικών 
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αδικημάτων που σχετίζονται με τη χειραγώγηση αθλητικών διοργανώσεων κ.λπ., β. με 
διεθνείς αθλητικούς οργανισμούς για την καταπολέμηση της χειραγώγησης των αγώνων. 

  
5.Ορίζεται η διαδικασία και τα όργανα παρακολούθησης της υπό κύρωση Σύμβασης 
(συνίσταται Επιτροπή Παρακολούθησης της Σύμβασης και καθορίζεται η σύνθεση, ο τρόπος 
λειτουργίας και οι αρμοδιότητές της).        
 
6.Ρυθμίζονται, μεταξύ άλλων, ζητήματα σχετικά με την έναρξη ισχύος της Σύμβασης, τη 
διευθέτηση τυχόν διαφορών σχετικά με την εφαρμογή και ερμηνεία διατάξεων της Σύμβασης 
(μπορεί να επιτευχθούν μέσω διαιτησίας), τη δυνατότητα καταγγελίας αυτής κ.λπ. 
                                                                                                                 (άρθρο πρώτο) 
 
 ΜΕΡΗ Β΄ – Δ΄ 
 
1.Τροποποιούνται και συμπληρώνονται διατάξεις του ν.2725/1999 αναφορικά με τον 
ερασιτεχνικό και επαγγελματικό αθλητισμό, στα εξής κατά βάση σημεία: 
   α. Παρέχεται η δυνατότητα στην αστυνομική αρχή να διενεργεί δειγματοληπτικούς 
ελέγχους οποτεδήποτε, εντός και εκτός των αθλητικών εγκαταστάσεων στις οποίες 
λαμβάνουν χώρα αθλητικές εκδηλώσεις, προκειμένου να διαπιστώνει την τήρηση των 
διατάξεων περί έκδοσης και θέσης σε κυκλοφορία, καθώς και τη χρήση αποκλειστικά και 
μόνον ονομαστικών εισιτηρίων, σε έντυπη ή ηλεκτρονική μορφή. Σε περίπτωση που κατά τον 
διενεργούμενο έλεγχο διαπιστωθεί η κατοχή μη ονομαστικού εισιτηρίου ή εισιτηρίου επί του 
οποίου το αναγραφόμενο ονοματεπώνυμο είναι διαφορετικό από αυτό του κατόχου του, θα 
επιβάλλεται πρόστιμο σε βάρος του κατόχου του. Με κ.υ.α. καθορίζονται το ύψος του 
προστίμου, ο τρόπος βεβαίωσης της παράβασης από τα αρμόδια όργανα της αστυνομικής 
αρχής, η διαδικασία επιβολής και είσπραξης του προστίμου και κάθε άλλο σχετικό θέμα. 
   β.  Επιτρέπεται σε όργανα της Ελληνικής Αστυνομίας η συλλογή και επεξεργασία 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα φυσικών προσώπων εντός των αθλητικών 
εγκαταστάσεων, στις οποίες διεξάγονται αθλητικές εκδηλώσεις, καθώς και στους 
περιβάλλοντες χώρους αυτών, για την αντιμετώπιση πράξεων βίας και ποινικών αδικημάτων. 
   γ. Αποσυνδέεται το αποτέλεσμα αθλητικού αγώνα από την ποινική μεταχείριση 
αδικημάτων βίας. Οι προβλεπόμενες ποινές (φυλάκιση μέχρι ενός έτους και χρηματικό 
πρόστιμο) επιβάλλονται εφεξής, σε όποιον προκαλέσει οποιοδήποτε αδίκημα βίας 
ανεξαρτήτως του αποτελέσματος του αθλητικού αγώνα. 
   δ. Ρυθμίζεται η διαδικασία ελέγχου νομιμότητας, από τον αρμόδιο για τον αθλητισμό 
Υπουργό, των κανονισμών των αθλητικών ομοσπονδιών, η οποία διενεργείται εντός διμήνου 
από την ημερομηνία υποβολής τους αντί μηνός, που ισχύει σήμερα. 
   ε. Επανακαθορίζεται ο αριθμός του ανώτατου ορίου θητειών για την εκλογή Προέδρου ή 
μέλους σε οποιαδήποτε άλλη εκτελεστική θέση Δ.Σ. αθλητικής ομοσπονδίας. 
   στ. Αναστέλλεται έως την 31.12.2020 η ισχύς διατάξεων του ν.4603/2019 αναφορικά με την 
υποχρέωση αθλητικών οργανώσεων να εναρμονίσουν τα καταστατικά τους σύμφωνα με τις 
ρυθμίσεις, που εισήχθησαν με τον αναφερόμενο νόμο.   
   ζ. Παρέχεται, κατά παρέκκλιση των κείμενων διατάξεων, η δυνατότητα εκμίσθωσης ή 
παραχώρησης της χρήσης, για δέκα και πλέον έτη, οποιουδήποτε ολυμπιακού 
συγκροτήματος σε Αθλητική Ανώνυμη Εταιρεία (ΑΑΕ), που αγωνίζεται στην ανώτατη 
κατηγορία του οικείου  επαγγελματικού πρωταθλήματος, εφόσον η υποψήφια ΑΑΕ υποβάλει 
συγκεκριμένο επενδυτικό σχέδιο αξιοποίησης ή επισκευής ή μετασκευής της ολυμπιακής  
εγκαταστάσεως και αναλάβει όλες τις δαπάνες αξιοποίησης ή επισκευής ή μετασκευής της, 
καθώς και τις δαπάνες της λειτουργίας και συντήρησής της.  
                                       (άρθρα δεύτερο έως ένατο και ενδέκατο) 
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2.Παρέχεται εξουσιοδότηση στον Υπουργό Πολιτισμού και Αθλητισμού να αντικαθιστά με 
απόφασή του, εν όλω ή εν μέρει, τα μέλη της Επιτροπής Διοίκησης του Καυταντζογλείου 
Εθνικού Σταδίου Θεσσαλονίκης και προ της λήξης της  προβλεπόμενης θητείας τους. 
                                                                                                                (άρθρο δέκατο) 
 
3. Παρέχεται, πέραν των άλλων, και σε διακριθέντες αθλητές που υπηρετούν στους Ο.Τ.Α. η 
δυνατότητα απόσπασης, κατά παρέκκλιση κάθε γενικής ή ειδικής διάταξης, στη Γενική 
Γραμματεία Αθλητισμού (Γ.Γ.Α.) ή άλλους εποπτευόμενους από αυτή φορείς κατά τα 
ειδικότερα προβλεπόμενα. 

                                              (άρθρο δωδέκατο) 
 

 
 
 ΜΕΡΟΣ Ε΄  
 
1.Κυρώνεται το νέο καταστατικό της Ελληνικής Ολυμπιακής Επιτροπής (Ε.Ο.Ε.), το οποίο 
τροποποιεί διατάξεις του προγενέστερου καταστατικού που εγκρίθηκε με το Προεδρικό 
Διάταγμα 130/2000 και ειδικότερα: 
- Μετατρέπεται η Ε.Ο.Ε. σε μη κερδοσκοπικό νομικό πρόσωπο ιδιωτικού δικαίου, 
πλήρως αυτοδιοικούμενο και εποπτευόμενο από το Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού 
(μόνο ως προς τη διαχείριση των τακτικών ή έκτακτων επιχορηγήσεων που λαμβάνει), από 
νομικό πρόσωπο δημοσίου δικαίου που είναι σήμερα. 
- Επανακαθορίζονται οι σκοποί της Ε.Ο.Ε. περιλαμβάνοντας σ’ αυτούς τη δυνατότητα 
παραχώρησης της χρήσης των σταδίων και λοιπών εγκαταστάσεών της σε τρίτους για τη 
διοργάνωση αγώνων, συνεδρίων, πολιτιστικών, κοινωνικών και κάθε άλλης φύσεως 
εκδηλώσεων, έναντι ανταλλάγματος καθοριζόμενο σε ποσοστό δεκαπέντε τοις εκατό (15%) 
παρακρατούμενο από τις ακαθάριστες εισπράξεις του χρήστη – διοργανωτή. 
- Περιγράφεται το καθεστώς της οικονομικής αυτοτέλειας που διέπει την Ε.Ο.Ε. και ο 
τρόπος με τον οποίο ασκείται από την Πολιτεία η εποπτεία στην εν γένει οικονομική 
διαχείρισή της, καθώς επιχορηγείται σε ετήσια βάση από τον τακτικό προϋπολογισμό του 
Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού (μέχρι 50% του ετήσιου προϋπολογισμού της Ε.Ο.Ε., 
για την κάλυψη του κόστους μισθοδοσίας του προσωπικού της). Με απόφαση του αρμόδιου 
κατά περίπτωση Υπουργού, η Ε.Ο.Ε μπορεί να λαμβάνει και έκτακτες επιχορηγήσεις από τον 
τακτικό προϋπολογισμό του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού ή άλλων Υπουργείων, 
για την εξυπηρέτηση ειδικών κάθε φορά σκοπών. 
- Επαναπροσδιορίζονται οι πόροι της Ε.Ο.Ε. (Προβλέπεται ρητά και κάθε έκτακτη 
κρατική επιχορήγηση). 
- Τίθενται εκ νέου οι προϋποθέσεις για την κτήση της ιδιότητας του μέλους της Ε.Ο.Ε. 
από φυσικά πρόσωπα και προσδιορίζεται η διαδικασία για την απόκτηση της ιδιότητας 
μέλους της Ε.Ο.Ε. από τις αθλητικές ομοσπονδίες, των οποίων τα αθλήματα εντάσσονται στο 
πρόγραμμα των θερινών και χειμερινών Ολυμπιακών Αγώνων με βάση τις αποφάσεις που 
λαμβάνει η Δ.Ο.Ε. 
- Καθορίζονται τα κωλύματα και ασυμβίβαστα, που αν συντρέχουν στα πρόσωπα των 
μελών ή υποψηφίων μελών της Ε.Ο.Ε., αποτελούν αιτία για διαπιστωτική πράξη έκπτωσής 
τους ή μη αποδοχής τους. 
- Ορίζονται: 
(i) Τα όργανα της Ε.Ο.Ε. (είναι τα ισχύοντα και σήμερα, δηλαδή η Ολομέλεια και η 
Εκτελεστική της Επιτροπή).  
(ii) Οι αρμοδιότητες, η σύνθεση και ο τρόπος λειτουργίας των τακτικών Επιτροπών της 
Ε.Ο.Ε. (Επιτροπή Ολυμπιακής Προετοιμασίας, Επιτροπή Ολυμπιακής Λαμπαδηδρομίας, 
Επιτροπή Φιλάθλου Πνεύματος, Ηθικής και Δεοντολογίας και Επιτροπή Αθλητών). 
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(iii) Η διαδικασία επίλυσης διαφορών που ανακύπτουν μεταξύ των μελών της 
Ολομέλειας της Ε.Ο.Ε. ή μεταξύ των μελών τακτικών ή εκτάκτων Επιτροπών της Ε.Ο.Ε. καθώς 
και διαφορών που γεννώνται  μεταξύ της Ε.Ο.Ε. και οποιουδήποτε άλλου τρίτου φυσικού 
προσώπου, σχετικά με την εφαρμογή και ερμηνεία ρυθμίσεων που άπτονται της λειτουργίας 
της Ε.Ο.Ε. κ.λπ.  
                                                             (άρθρο δέκατο τρίτο) 
 
2.α. Καθορίζεται με π.δ. η δομή, η διάρθρωση, οι αρμοδιότητες και ο τρόπος λειτουργίας της 
Ε.Ο.Ε. Επίσης, με το εν λόγω π.δ., συνιστώνται και κατανέμονται σε κλάδους και ειδικότητες 
οι θέσεις του προσωπικού και ρυθμίζεται κάθε άλλο σχετικό θέμα. 
   β. Παρέχεται η δυνατότητα, εντός έξι (6) μηνών από τη δημοσίευση του υπό ψήφιση 
σχεδίου νόμου, στους μόνιμους ή με σχέση εργασίας ιδιωτικού δικαίου αορίστου χρόνου 
εργαζόμενους της Ε.Ο.Ε., να υποβάλουν αίτηση για μετάταξή τους στο Δημόσιο ή σε 
εποπτευόμενα από το Δημόσιο νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου ή ιδιωτικού δικαίου. Οι 
εργαζόμενοι που θα εξακολουθήσουν να απασχολούνται στην Ε.Ο.Ε. θα συνεχίσουν να 
αμείβονται με το εκάστοτε ισχύον μισθολόγιο του δημοσίου.                  (άρθρο δέκατο τέταρτο) 
 
 
 
3.α. Η Ε.Ο.Ε., απολαμβάνει των δικαστικών ατελειών και όλων ανεξαιρέτως των ουσιαστικών 
και δικονομικών προνομίων του Ελληνικού Δημοσίου. (ισχύει και σήμερα). 
   β. Η κινητή και ακίνητη περιουσία της Ε.Ο.Ε. που έχει ταχθεί για την εξυπηρέτηση του 
κοινωφελούς σκοπού της δεν κατάσχεται ούτε μπορεί να καταστεί αντικείμενο προσωρινής 
ή αναγκαστικής εκτέλεσης ή ασφαλιστικών μέτρων.           (άρθρο δέκατο πέμπτο) 
 
4.Τίθενται, οι τροποποιούμενες και καταργούμενες διατάξεις. 
                                         (άρθρα δέκατο έκτο και δέκατο έβδομο) 
 
 
 ΜΕΡΟΣ ΣΤ΄ 
 
1.Εξακολουθούν να ισχύουν η υπ αριθ. ΥΠΠΟΤ/ΔΟΕΠΥ/ΤΟΠΥΝΣ/ 28534/2011  κ.υ.α. καθώς 
και τα δυνάμει αυτής εκδοθέντα ή εκδιδόμενα ειδικά Μνημόνια Συναντίληψης και 
Συνεργασίας.                                                                                      (άρθρο δέκατο όγδοο) 
 
2.α.Τίθεται αυτοδικαίως, από την δημοσίευση του υπό ψήφιση σχεδίου νόμου, σε καθεστώς 
εκκαθάρισης, το Ταμείο Αλληλοβοηθείας Υπαλλήλων Υπουργείου Πολιτισμού και 
Αθλητισμού.  
   β. Καθορίζεται με κ.υ.α. η διαδικασία εκκαθάρισης, η διαδικασία ορισμού εκκαθαριστή και 
των τεχνικών συμβούλων που απαιτούνται για την περάτωση της εκκαθάρισης, ο ανώτατος 
χρόνος περάτωσης αυτής (δεν πρέπει να υπερβεί το ένα έτος) κ.λπ.  
   γ. Το υπό εκκαθάριση Ταμείο επιχορηγείται από το ΥΠΠΟΑ για την κάλυψη των πάσης 
φύσεως δαπανών εκκαθάρισης. 
   δ. Παρέχεται η δυνατότητα κάλυψης από τον προϋπολογισμό του ΥΠΠΟΑ των εξόδων 
φιλοξενίας σε παιδικούς σταθμούς των τέκνων υπαλλήλων του ΥΠΠΟΑ, οι οποίοι δεν 
επιδοτούνται για συναφή παροχή από άλλη πηγή και των οποίων τα τέκνα δεν έχουν γίνει 
δεκτά σε αντίστοιχη δημόσια ή δημοτική δομή.     
   ε. Εξαιρούνται, από το πεδίο κάλυψης των εξόδων φιλοξενίας σε παιδικές κατασκηνώσεις 
κατά την θερινή περίοδο, τα παιδιά των γονέων – υπαλλήλων που υπηρετούν σε 
εποπτευόμενους φορείς του ΥΠΠΟΑ.                                                               (άρθρο δέκατο ένατο) 
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3. Αυξάνονται σε τέσσερις (4) από δύο (2) οι θέσεις μετακλητών υπαλλήλων για την 
υποβοήθηση του έργου του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου του Ταμείου 
Αρχαιολογικών Πόρων και Απαλλοτριώσεων, με ταυτόχρονη κατάργηση των δύο (2) θέσεων 
ειδικών συμβούλων που υφίστανται στο γραφείο του εν λόγω Προέδρου.                                                        
   
         
                  
(άρθρο εικοστό) 
Β.Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται τα ακόλουθα οικονομικά αποτελέσματα:  
Ι. Επί του Κρατικού Προϋπολογισμού  
 
1.Ετήσια δαπάνη, για την κάλυψη των εξόδων φιλοξενίας, σε παιδικούς σταθμούς, των 
τέκνων των γονέων η ασκούντων την επιμέλεια, που είναι μόνιμοι ή με σχέση εργασίας 
ιδιωτικού δικαίου αορίστου χρόνου υπάλληλοι του ΥΠΠΟΑ. Η εν λόγω δαπάνη δεν δύναται 
να προσδιοριστεί γιατί εξαρτάται από την έκδοση της σχετικής κ.υ.α. και πραγματικά 
γεγονότα (αριθμός δικαιούχων κ.λπ.).                                                               (άρθρο δέκατο ένατο) 
 
2.Δαπάνη, για την κάλυψη των πάσης φύσεως αναγκών από την εκκαθάριση του Ταμείου 
Αλληλοβοήθειας Υπαλλήλων Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού.             
                                                                                                                               (άρθρο δέκατο ένατο) 
 
3.Δαπάνη από: 
   - τη δημιουργία και λειτουργία εθνικής πλατφόρμας για την  καταπολέμηση της 
χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων,                                                                       (άρθρο πρώτο) 
   - την αντιμετώπιση των εξόδων συμμετοχής του/των Έλληνα/νων αντιπροσώπου/πων 
στις συνεδριάσεις της Επιτροπής Παρακολούθησης της Σύμβασης που υπογράφηκε στο 
Magglingen/Macolin.                                                                                                          (άρθρο πρώτο) 
 
4.Ενδεχόμενη δαπάνη από τη δυνατότητα: 
   - χρηματοδότησης των αθλητικών οργανισμών, για την καταπολέμηση της 
χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων,                                                                        (άρθρο πρώτο) 
   - καταβολής αμοιβής σε δικαστικό λειτουργό, σε περίπτωση που παραπεμφθεί σε 
διαιτησία τυχόν διευθέτηση διαφοράς αναφορικά με την εφαρμογή και ερμηνεία της υπό 
κύρωση Σύμβασης,                                                                                                           (άρθρο πρώτο) 
   - έκτακτης επιχορήγησης της Ε.Ο.Ε., από τον τακτικό προϋπολογισμό του Υπουργείου 
Πολιτισμού και Αθλητισμού ή άλλων Υπουργείων, για την εξυπηρέτηση ειδικά κάθε φορά 
σκοπών. Το ύψος της δαπάνης εκ της αιτίας αυτής δεν δύναται να προσδιορισθεί καθόσον 
εξαρτάται από την έκδοση της σχετικής υ.α.                                                    (άρθρο δέκατο τρίτο) 
 
5.Εξοικονόμηση δαπάνης από την προτεινόμενη εξαίρεση των υπαλλήλων των 
εποπτευόμενων φορέων του ΥΠΠΟΑ από το ευεργέτημα της κάλυψης των εξόδων φιλοξενίας 
των τέκνων τους σε παιδικές κατασκηνώσεις για τη θερινή περίοδο.       (άρθρο δέκατο ένατο) 
 
6.Ενδεχόμενη μείωση εσόδων, λόγω της κατά παρέκκλιση κάθε ειδικής διάταξης διαδικασίας 
εκμίσθωσης ή με αντάλλαγμα παραχώρησης της χρήσης  οποιουδήποτε ολυμπιακού 
συγκροτήματος σε ΑΕΕ.                                                                                                     (άρθρο ένατο) 
 
7.Ενδεχόμενη αύξηση εσόδων από: 
   α. τυχόν επιβολή των προβλεπόμενων κυρώσεων (χρηματικό πρόστιμο - κατάσχεση 
εσόδων, κ.λπ.), σε φυσικά ή και νομικά πρόσωπα, από τη διάπραξη αδικημάτων σχετικά με 
τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων                                                                    (άρθρο πρώτο) 
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   β.την επιβολή προστίμων στους κατόχους εισιτηρίων αθλητικών συναντήσεων, σε 
περίπτωση διαπίστωσης από την αρμόδια αστυνομική αρχή μη τήρησης των σχετικών όρων 
έκδοσής τους κ.λπ., το ύψος της οποίας εξαρτάται από πραγματικά γεγονότα.                         
(άρθρα δεύτερο και τέταρτο) 
 

ΙΙ. Επί του Κρατικού Προϋπολογισμού και των προϋπολογισμών νομικών προσώπων 
δημοσίου ή ιδιωτικού δικαίου (φορείς της Γενικής Κυβέρνησης) 

Ενδεχόμενη ετήσια δαπάνη, από την δυνατότητα μετάταξης στο Δημόσιο ή σε 
εποπτευόμενα από το Δημόσιο νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου ή ιδιωτικού δικαίου, 
εργαζομένων της Ε.Ο.Ε. (Φορέας εκτός Γενικής Κυβέρνησης) και την καταβολή σε αυτούς της 
σχετικής μισθοδοσίας. Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής δεν δύναται να προσδιοριστεί καθόσον 
εξαρτάται από τον αριθμό και την κατηγορία των υπαλλήλων της Ε.Ο.Ε. που θα εφαρμόσουν 
τη συγκεκριμένη ρύθμιση.                                                                            (άρθρο δέκατο τέταρτο)
  

 

 

ΙΙΙ. Επί του Κρατικού Προϋπολογισμού και των προϋπολογισμών του ΤΑΧΔΙΚ, του ΕΦΚΑ 
και του Μετοχικού Ταμείου Στρατού (Ν.Π.Δ.Δ./φορείς της γενικής Κυβέρνησης) 

  Ενδεχόμενη αύξηση εσόδων από τη μετατροπή σε χρηματικές των προβλεπόμενων 
ποινών φυλάκισης κατ’ εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου τέταρτου, του υπό ψήφιση 
νομοσχεδίου.  

 Αθήνα,   4   Νοεμβρίου   2019  

 

                                        Η Γενική Διευθύντρια 

 

                                           Ιουλία Γ. Αρμάγου 
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Ε Ι Δ Ι Κ Η   Ε Κ Θ Ε Σ Η 

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος) 

στο σχέδιο νόμου «Κύρωση της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης που υπογράφηκε 
στο Magglingen/Macolin την 18η Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των 
αθλητικών αγώνων, επείγοντα μέτρα για την αντιμετώπιση της βίας στον αθλητισμό και 
άλλες διατάξεις» 

 

 Από τις διατάξεις του προτεινόμενου σχεδίου νόμου προκαλούνται τα ακόλουθα 
οικονομικά αποτελέσματα:  
 

Ι. Επί του Κρατικού Προϋπολογισμού  
 
1. Ετήσια δαπάνη, για την κάλυψη των εξόδων φιλοξενίας, σε παιδικούς σταθμούς, των 
τέκνων των γονέων η ασκούντων την επιμέλεια, που είναι μόνιμοι ή με σχέση εργασίας 
ιδιωτικού δικαίου αορίστου χρόνου υπάλληλοι του ΥΠΠΟΑ. Η εν λόγω δαπάνη δεν δύναται 
να προσδιοριστεί γιατί εξαρτάται από την έκδοση της σχετικής κ.υ.α. και πραγματικά 
γεγονότα (αριθμός δικαιούχων κ.λπ.).                                                          (άρθρο δέκατο ένατο) 
 
2. Δαπάνη, για την κάλυψη των πάσης φύσεως αναγκών από την εκκαθάριση του Ταμείου 
Αλληλοβοήθειας Υπαλλήλων Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού.  
                                                                                                                              (άρθρο δέκατο ένατο) 
 
3. Δαπάνη από: 
   - τη δημιουργία και λειτουργία εθνικής πλατφόρμας για την  καταπολέμηση της 
χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων,                                                                  (άρθρο πρώτο) 
   - την αντιμετώπιση των εξόδων συμμετοχής του/των Έλληνα/νων αντιπροσώπου/πων 
στις συνεδριάσεις της Επιτροπής Παρακολούθησης της Σύμβασης που υπογράφηκε στο 
Magglingen/Macolin.                                                                                                  (άρθρο πρώτο) 
 
4. Ενδεχόμενη δαπάνη από τη δυνατότητα: 
   - χρηματοδότησης των αθλητικών οργανισμών, για την καταπολέμηση της 
χειραγώγησης των αθλητικών αγώνων, (άρθρο πρώτο) 
   - καταβολής αμοιβής σε δικαστικό λειτουργό, σε περίπτωση που παραπεμφθεί σε 
διαιτησία τυχόν διευθέτηση διαφοράς αναφορικά με την εφαρμογή και ερμηνεία της υπό 
κύρωση Σύμβασης, (άρθρο πρώτο) 
   - έκτακτης επιχορήγησης της Ε.Ο.Ε., από τον τακτικό προϋπολογισμό του Υπουργείου 
Πολιτισμού και Αθλητισμού ή άλλων Υπουργείων, για την εξυπηρέτηση ειδικά κάθε φορά 
σκοπών. Το ύψος της δαπάνης εκ της αιτίας αυτής δεν δύναται να προσδιορισθεί καθόσον 
εξαρτάται από την έκδοση της σχετικής υ.α. (άρθρο δέκατο τρίτο) 
 
 Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιμετωπίζονται από τις πιστώσεις του κρατικού 
προϋπολογισμού. 
 
5. Ενδεχόμενη μείωση εσόδων, λόγω της κατά παρέκκλιση κάθε ειδικής διάταξης 
διαδικασίας εκμίσθωσης ή με αντάλλαγμα παραχώρησης της χρήσης  οποιουδήποτε 
ολυμπιακού συγκροτήματος σε ΑΕΕ. (άρθρο ένατο) 
 Η ανωτέρω μείωση θα αναπληρώνεται από άλλες πηγές εσόδων του κρατικού 
προϋπολογισμού. 
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ΙΙ. Επί του Κρατικού προϋπολογισμού και των προϋπολογισμών νομικών προσώπων 
δημοσίου ή ιδιωτικού δικαίου (φορείς της Γενικής Κυβέρνησης) 

Ενδεχόμενη ετήσια δαπάνη, από την δυνατότητα μετάταξης στο Δημόσιο ή σε 
εποπτευόμενα από το Δημόσιο νομικά πρόσωπα δημοσίου δικαίου ή ιδιωτικού δικαίου, 
εργαζομένων της Ε.Ο.Ε. (Φορέας εκτός Γενικής Κυβέρνησης) και την καταβολή σε αυτούς της 
σχετικής μισθοδοσίας. Η δαπάνη εκ της αιτίας αυτής δεν δύναται να προσδιοριστεί καθόσον 
εξαρτάται από τον αριθμό και την κατηγορία των υπαλλήλων της Ε.Ο.Ε. που θα εφαρμόσουν 
τη συγκεκριμένη ρύθμιση.  (άρθρο δέκατο τέταρτο)  

Η ανωτέρω δαπάνη θα αντιμετωπίζεται από τις πιστώσεις του κρατικού 
προϋπολογισμού και των προϋπολογισμών νομικών προσώπων δημοσίου ή ιδιωτικού 
δικαίου, κατά περίπτωση. 

 

Αθήνα,   4   Νοεμβρίου   2019  

 

ΟΙ  ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 

                                                                                                                              

                                                                                                          Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ 

                    ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ                                       ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

 

 

 

                    Χρ. Σταϊκούρας                                                          Ελ. Αυγενάκης 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΣΥΝΕΠΕΙΩΝ ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ 

 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ: ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

ΥΠΕΥΘΥΝΟΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ:  ΜΕΛΙΝΑ ΓΙΑΝΝΑΚΟΠΟΥΛΟΥ 

ΥΠΗΡΕΣΙΑ: ΓΕΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

ΘΕΣΗ / ΕΙΔΙΚΟΤΗΤΑ: Προϊσταμένη Αυτοτελούς Τμήματος Νομοθετικής 

Επεξεργασίας και Κοινοβουλευτικού Ελέγχου για θέματα Γ.Γ.Α. 

ΤΗΛΕΦΩΝΟ: 213.131.6162 

E-MAIL: mgiannakopoulou@gga.gov.gr 

 

ΤΙΤΛΟΣ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΟΥ ΣΧΕΔΙΟΥ ΝΟΜΟΥ: 

«Κύρωση της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης που υπογράφηκε στο 

Magglingen/Macolin της 18η Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των 

αθλητικών αγώνων, επείγοντα μέτρα για την αντιμετώπιση της βίας στον αθλητισμό 

και άλλες διατάξεις» 

 

ΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 

ΣΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΚΥΡΙΑΣ ΑΞΙΟΛΟΓΟΥΜΕΝΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ: 

ΜΕΡΟΣ Α΄: Κύρωση της Σύμβασης Magglingen/Macolin του Συμβουλίου της 

Ευρώπης με σκοπό τη διαφύλαξη της ακεραιότητας του αθλητισμού. 

ΜΕΡΟΣ Β΄: Με τις προτεινόμενες διατάξεις επιδιώκεται η εισαγωγή ρυθμίσεων για 

την αντιμετώπιση της βίας στον αθλητισμό. 

ΜΕΡΟΣ Γ΄: Με τις προτεινόμενες διατάξεις: i. Εξαιρούνται του κωλύματος του πρώτου 

εδαφίου της παρ. 3 του άρθρου 3 του ν. 2725/1999 οι διαιτητές και κριτές του 

μηχανοκίνητου αθλητισμού. ii. Ρυθμίζονται ζητήματα έγκρισης της νομιμότητας των 

κανονισμών των αθλητικών ομοσπονδιών. iii. Αναστέλλεται η ισχύς διατάξεων  του 

ν. 4603/2019, έως και την 31η Δεκεμβρίου 2020, προκειμένου οι αθλητικοί φορείς, 

ενόψει της τέλεσης των Ολυμπιακών Αγώνων «Τόκυο 2020», να διανύσουν μια 

περίοδο διοικητικής και διαδικαστικής ομαλότητας. iii. Ρυθμίζονται ζητήματα 

θητείας των μελών των διοικητικών συμβουλίων των αθλητικών ομοσπονδιών. iv. 

Ρυθμίζεται η κάλυψη εξόδων μετακίνησης αθλητών και αθλητικών ομάδων, που 
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εδρεύουν σε νησιωτικές περιοχές, προκειμένου να συμμετάσχουν σε εθνικά 

πρωταθλήματα ολυμπιακών αθλημάτων. v. Ρυθμίζονται θέματα ορισμού της 

Επιτροπής Διοίκησης του Καυταντζόγλειου σταδίου. 

ΜΕΡΟΣ Δ΄: Με τις προτεινόμενες διατάξεις: i. Επιδιώκεται η προσαρμογή της 

αθλητικής νομοθεσίας με τον ν. 4548/2018 (Α΄104), περί αναμόρφωσης του δικαίου 

των ανωνύμων εταιρειών. ii. Ρυθμίζονται ζητήματα διορισμών και αποσπάσεων των 

Ολυμπιονικών. 

ΜΕΡΟΣ Ε΄: Κύρωση του νέου Καταστατικού της Ελληνικής Ολυμπιακής Επιτροπής 

(Ε.Ο.Ε.).  

ΜΕΡΟΣ ΣΤ’: Με τις προτεινόμενες διατάξεις : i. αποσαφηνίζει ότι η  ΚΥΑ υπ’ αριθμόν 

ΥΠΠΟΤ/ΔΟΕΠΥ/ΤΟΠΥΝΣ/28534/2011 (Β’ 527) εξακολουθεί να ισχύει, καθώς και ότι 

είναι έγκυρα και ισχυρά τα Ειδικά Μνημόνια που συνήφθησαν μέχρι σήμερα ή θα 

συναφθούν μέχρι τη θέσπιση της νέας ΚΥΑ, ii. τίθεται σε εκκαθάριση η Ένωση 

Προσώπων χωρίς νομική προσωπικότητα, με την επωνυμία Ταμείο Αλληλοβοηθείας 

Υπαλλήλων Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού, το οποίο θα εκκαθαριστεί εν 

λειτουργία, αφού οι ανάγκες του Παιδικού Σταθμού κατά την τρέχουσα χρονιά δεν 

επιτρέπουν την άμεση παύση των εργασιών του. Η εκκαθάριση καθίσταται 

επιβεβλημένη για ουσιαστικούς αλλά και δημοσιονομικούς λόγους, αφού μέσω των 

διατάξεων των άρ. 5 επ. του ν. 4598/2019 το Ταμείο έχει ήδη αποψιλωθεί από τις 

σημαντικότερες δραστηριότητες του, όπως η λειτουργία παιδικού σταθμού, ο οποίος 

μεταφέρεται στο Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού και κατασκηνώσεων iii. 

προβλέπεται η σύσταση τεσσάρων θέσεων μετακλητών για την υποβοήθηση του 

έργου του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου του Ταμείου Αρχαιολογικών Πόρων 

και Απαλλοτριώσεων. 

 

 

Αναγκαιότητα 

ΜΕΡΟΣ Α’ : Η χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων αποτελεί όχι μόνο πρόκληση για 

το κράτος δικαίου, καθότι συνδέεται με την απάτη, το οργανωμένο έγκλημα και τη 

διαφθορά, αλλά και απειλή για το μέλλον του αθλητισμού ως κοινωνικής, 

πολιτιστικής, οικονομικής και πολιτικής δραστηριότητας. Υπό τις ανωτέρω συνθήκες, 

παρέστη επιτακτική η ανάγκη για τη δημιουργία ενός διεθνούς εργαλείου - στο 
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πλαίσιο του Συμβουλίου της Ευρώπης - το οποίο θα παράσχει στα συμβαλλόμενα 

Μέρη τα μέσα να καταπολεμήσουν το φαινόμενο της χειραγώγησης αθλητικών 

αγώνων. 

ΜΕΡΟΣ Β΄: Η αποτελεσματική καταπολέμηση της προϊούσας αύξησης των 

φαινομένων βίας και κυριότερα η εμπέδωση της πρόληψης και της διαπαιδαγώγησης 

των φιλάθλων όλων των αθλημάτων, ούτως ώστε να εκλείψουν τελείως τα νοσηρά 

περιστατικά από τον ελληνικό αθλητισμό, επιτάσσουν συντονισμένη και συνεργατική 

προσέγγιση μεταξύ όλων των αρμοδίων φορέων και οργάνων. Δια των 

προτεινόμενων ρυθμίσεων σκοπείται η βελτίωση του νομοθετικού πλαισίου για την 

πρόληψη και καταστολή των φαινομένων βίας, καθώς επιδιώκεται η θέσπιση 

φραγμών στην ανομία δια της εισαγωγής νομοθετικών μέτρων που θα παρέχουν τη 

δυνατότητα στην Πολιτεία να παρεμβαίνει ουσιαστικά - στο πλαίσιο της άσκησης των 

διοικητικών υποχρεώσεων και δικαιωμάτων που έχει να επιβάλει κυρώσεις και να 

λαμβάνει διοικητικά μέτρα - για την εν γένει προστασία του αθλητισμού ως 

συνταγματικώς κατοχυρωμένου θεσμού. 

ΜΕΡΟΣ Γ’: Με τις προτεινόμενες διατάξεις επιδιώκεται η βελτίωση του νομοθετικού 

πλαισίου επιμέρους ρυθμίσεων του αθλητικού νόμου 2725/1999. 

ΜΕΡΟΣ Δ΄: Με τις προτεινόμενες διατάξεις επιδιώκεται η προσαρμογή της αθλητικής 

νομοθεσίας με τις διατάξεις της νομοθεσίας περί ανωνύμων εταιρειών (ν. 

4548/2018), ώστε να εξασφαλισθεί η ομαλή εφαρμογή της αναφορικά με τη 

μεταφορά των Ανωνύμων Αθλητικών Εταιρειών (Α.Α.Ε.) (Ποδοσφαιρικών Ανωνύμων 

Εταιρειών και Καλαθοσφαιρικών Ανωνύμων Εταιρειών) από τη Διεύθυνση Εταιρειών 

της Γενικής Γραμματείας Εμπορίου και Προστασίας Καταναλωτή στις κατά τόπους 

αρμόδιες Υπηρεσίες Γενικού Εμπορικού Μητρώου (ΥΓΕΜΗ) για την τήρηση του 

Μητρώου και στις αρμόδιες υπηρεσίες της Περιφερειακής Ενότητας της έδρας της 

εκάστοτε εταιρείας για τον έλεγχο νομιμότητας, όταν και όπου αυτός απαιτείται.  

Έτι περαιτέρω, αίρονται οι ασάφειες αναφορικά με τους Ολυμπιονίκες που είναι 

διορισμένοι και υπηρετούν σε Ο.Τ.Α. κάθε βαθμού και ρυθμίζονται ζητήματα 

διάρκειας και επανάληψης των αποσπάσεών τους.  

ΜΕΡΟΣ Ε΄: Η κύρωση του νέου καταστατικού της Ε.Ο.Ε. κατέστη αναγκαία αφενός 

μεν λόγω του ότι το ισχύον (Π.Δ. 130/2000, ΦΕΚ Α΄113) δεν ανταποκρίνεται πλέον 

στις ανάγκες λειτουργίας της, αφετέρου δε λόγω του ότι κρίθηκε από την ΔΟΕ ως 
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αναχρονιστικό με συνέπεια να τίθεται υπό διακινδύνευση ακόμη και η συμμετοχή 

της Ε.Ο.Ε. στην Ολυμπιακή οικογένεια. 

ΜΕΡΟΣ ΣΤ’: Με τις προτεινόμενες διατάξεις επιδιώκεται: i η άρση της ερμηνευτικής 

αμφισβήτησης σχετικά με τη διατήρηση της  ισχύος της Κοινής Υπουργικής Απόφασης 

υπ’ αριθμό ΥΠΠΟΤ/ΔΟΕΠΥ/ΤΟΠΥΝΣ/28534/2011 (Β’ 527), που είχε εκδοθεί δυνάμει 

της παραγράφου 1 του άρθρου 43 του ν. 3905/2010  προ της τροποποίησής της με το 

άρθρο 17 ν. 4585/2018, διασφαλίζεται η προστασία και ανάδειξη αρχαιολογικών 

ευρημάτων, και αποτρέπεται η καθυστέρηση εκτελέσεως των μεγάλων δημοσίων 

έργων, συνεπεία ανασκαφικών εργασιών, ii.η ρύθμιση της διαδικασίας εκκαθάρισης, 

που εισάγεται, όπως αυτή θα εξειδικευτεί περαιτέρω μέσω Κοινών Υπουργικών 

Αποφάσεων, για τις οποίες παρέχεται εξουσιοδότηση, διασφαλίζεται πλήρως η 

διαφάνεια ενώ λαμβάνεται μέριμνα για την χρηστή διαχείριση των δημοσίων πόρων. 

Συγκεκριμένα ο εκκαθαριστής ορίζεται μέσα από ανοικτή, δημόσια διαδικασία, με 

βάση συγκεκριμένα προσόντα ενώ κάθε δαπάνη, που θα απαιτηθεί κατά το διάστημα 

μέχρι την ολοκλήρωση της εκκαθάρισης, τελεί υπό την έγκριση των Υπουργών 

Πολιτισμού και Αθλητισμού και Οικονομικών, iii. η κάλυψη των τεσσάρων θέσεων 

μετακλητών για την υποβοήθηση του έργου του Προέδρου του Διοικητικού 

Συμβουλίου του Ταμείου Αρχαιολογικών Πόρων και Απαλλοτριώσεων από άτομα 

αυξημένων προσόντων, με γνώσεις και εμπειρία, που θα μπορέσουν να ενισχύσουν 

την υπηρεσία και να συμβάλουν στην πρόοδο του Ταμείο με σημαντικό έργο. Οι 

προτεινόμενες ρυθμίσεις είναι δυνατό να επιτευχθούν μόνο δια της νομοθετικής 

οδού και όχι με προώθηση άλλων ρυθμίσεων δευτερογενούς δικαίου. 

 

Κανονιστικές πράξεις που πρέπει να εκδοθούν προκειμένου να εφαρμοσθεί 

πλήρως η αξιολογούμενη ρύθμιση 

Με κοινή απόφαση των Υπουργών Πολιτισμού και Αθλητισμού και Προστασίας του 

Πολίτη καθορίζονται: το ύψους του προστίμου της παραγράφου 9 του άρθρου 41Γ 

του ν. 2725/1999, ο τρόπος βεβαίωσης της παραβάσεως από τα αρμόδια όργανα της 

Αστυνομικής αρχής, η διαδικασία επιβολής και είσπραξης του προστίμου και κάθε 

άλλο σχετικό με την εφαρμογή της ως άνω παραγράφου 9 ζήτημα. 

Με κοινή απόφαση των Υπουργών Πολιτισμού και Αθλητισμού και Οικονομικών, που 

εκδίδεται εντός μηνός από τη δημοσίευση του παρόντος, ορίζεται ως εκκαθαριστής 
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του Ταμείου Αλληλοβοηθείας Υπαλλήλων Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού, 

μόνιμος ή αορίστου χρόνου υπάλληλος του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού, 

που υπηρετεί στον κλάδο ΠΕ Οικονομικού ή ΠΕ Οικονομικού/Διοικητικού, με 

τουλάχιστον εικοσαετή προϋπηρεσία, κατόπιν ανοικτής προσκλήσεως προς τους 

ενδιαφερόμενους υπαλλήλους που εκδίδεται από τη Γενική Διεύθυνση Διοικητικής 

Υποστήριξης και Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης του Υπουργείου Πολιτισμού και 

Αθλητισμού και αναρτάται στη Διαύγεια και στον σχετικό ιστότοπο αυτού, για τρεις 

(3) ημέρες, ορίζοντας την προθεσμία υποβολής των αιτήσεων, η οποία δεν μπορεί να 

υπερβαίνει τις πέντε (5) ημέρες. Για την επιλογή λαμβάνεται υπόψη το σύνολο των 

τυπικών και ουσιαστικών προσόντων εκάστου υποψηφίου, όπως αυτά προκύπτουν 

από τα στοιχεία του υπηρεσιακού του φακέλου, με έμφαση στην εμπειρία, την 

υπηρεσιακή εικόνα του υπαλλήλου και την απουσία πειθαρχικών ποινών. 

Με όμοια απόφαση, καθορίζονται οι ειδικότερες ρυθμίσεις για τη διαδικασία της 

εκκαθάρισης και τη διάρκεια αυτής, τη διαδικασία ορισμού τεχνικών συμβούλων για 

τις ανάγκες της εκκαθάρισης, τις αρμοδιότητες και τις υποχρεώσεις αυτών, την τύχη 

των εκκρεμών, κατά την δημοσίευση του παρόντος νόμου, συμβάσεων και των 

λοιπών υποχρεώσεων του Ταμείου, καθώς και την οργάνωση και τη λειτουργία του 

Ταμείου κατά την περίοδο μέχρι την περάτωση της εκκαθάρισης, η οποία δεν μπορεί 

να υπερβεί το ένα (1) έτος από τον ορισμό του εκκαθαριστή. Κατά τη διάρκεια της 

εκκαθαρίσεως, η λειτουργία του παιδικού σταθμού δεν διακόπτεται. 

Μετά την περάτωση της εκκαθάρισης, η οποία διαπιστώνεται με κοινή απόφαση των 

Υπουργών Πολιτισμού και Αθλητισμού και Οικονομικών, που δημοσιεύεται στην 

Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, το Ταμείο λύεται οριστικά. Με την ίδια ως άνω 

απόφαση προβλέπεται και η τύχη της περιουσίας του Ταμείου. 

 

 

Προηγούμενες ρυθμίσεις 

Ν. 2725/1999 (Α΄121), Ν. 4049/2012  (Α’ 35),  Ν. 4326/2015 (Α΄ 49), Ν. 4623/2019 

(Α΄48), Ν. 4373/2016 (Α΄49), Ν. 2190/1920 (Α΄216), Ν. 2741/1999 (Α΄199), Ν. 

3057/2002 (Α΄239), Ν. 4603/2019 (Α΄48), Ν. 4548/2018 (Α΄104), Ν.4325/2015 (Α΄47). 

 

Συνέπειες στην Οικονομία 
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1. Ενδεχόμενη ετήσια αύξηση εσόδων από: 

(α) Την επιβολή προστίμων σε περίπτωση που από τους δειγματοληπτικού ελέγχους 

της αστυνομικής αρχής διαπιστωθεί η κατοχή μη ονομαστικού εισιτηρίου ή 

εισιτηρίου επί του οποίου το αναγραφόμενο ονοματεπώνυμο είναι διαφορετικό από 

αυτό του κατόχου του. 

(β) Την επιβολή χρηματικών ποινών σε περίπτωση διάπραξης αδικημάτων βίας. 

Το ύψος της αύξησης από τις ανωτέρω αιτίες δεν μπορεί να προσδιοριστεί, διότι 

εξαρτάται από πραγματικά περιστατικά. 

2. Απροσδιόριστη δαπάνη αναφορικά με τη λειτουργία της Εθνικής Πλατφόρμας του 

άρθρου 13 της Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης για τη χειραγώγηση των 

αθλητικών αγώνων. 

3. Με την προτεινόμενη διάταξη του άρθρου εικοστού από την προβλεπόμενη 

επιδότηση των δικαιούχων υπαλλήλων του ΥΠΠΟΑ για την κάλυψη των εξόδων 

φιλοξενίας των τέκνων τους σε παιδικούς σταθμούς, το ύψος της οποίας θα 

καθοριστεί με απόφαση των Υπουργών Οικονομικών και Υπουργού Πολιτισμού 

Αθλητισμού, προκαλείται απροσδιόριστη δαπάνη η οποία θα βαρύνει τον 

προϋπολογισμό του ΥΠΠΟΑ  

Με την ίδια διάταξη από την προβλεπόμενη επιχορήγηση του Ταμείου 

Αλληλοβοηθείας Υπαλλήλων Υπουργείου Πολιτισμού για την κάλυψη των πάσης 

φύσεως δαπανών της εκκαθάρισης καθώς και των τακτικών και έκτακτων δαπανών 

του υπό εκκαθάριση Ταμείου, προκαλείται δαπάνη το ύψος της οποίας εκτιμάται στο 

ποσό των 500.000 ευρώ (δαπάνες λειτουργίας Παιδικού Σταθμού & λοιπές δαπάνες) 

και θα βαρύνει τον προϋπολογισμό του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού  

Τέλος στην ίδια διάταξη και από την προβλεπόμενη εξαίρεση των υπαλλήλων των 

εποπτευόμενων φορέων του ΥΠΠΟΑ από τους δικαιούχους για την φιλοξενία των 

τέκνων τους σε παιδικές κατασκηνώσεις, προκαλείται εξοικονόμηση δαπάνης λόγω 

της μείωσης του αριθμού των δικαιούχων. 

 

Νομιμότητα 
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Οι προωθούμενες διατάξεις είναι σύμφωνες με τους νόμους του Ελληνικού Κράτους 

και εντός του πλαισίου της υποχρέωσης της Πολιτείας για την εν γένει προστασία του 

αθλητισμού ως συνταγματικώς κατοχυρωμένου θεσμού. 

 

Αρμοδιότητα 

Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού – Γενική Γραμματεία Αθλητισμού 

Υπουργείο Προστασίας του Πολίτη 

Υπουργείο Δικαιοσύνης, Διαφάνειας και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων  

Υπουργείο Ανάπτυξης και Επενδύσεων  

 

Τήρηση Νομοτεχνικών Κανόνων και Κωδικοποίηση 

Κατά τη σύνταξη των προτεινόμενων διατάξεων τηρήθηκαν οι νομοτεχνικές οδηγίες 

της Κεντρικής Νομοπαρασκευαστικής Επιτροπής (ΚΕΝΕ) για την κατάρτιση 

νομοθετικών ρυθμίσεων και οι κανόνες καλής νομοθετικής πρακτικής. 

 

Διαφάνεια  - Κοινωνική συμμετοχή 

Το Υπουργείο Πολιτισμού και Αθλητισμού εισήγαγε το υπό κατάθεση νομοσχέδιο σε 

δημόσια διαβούλευση στον διαδικτυακό τόπο ανάρτησης www.opengov.gr για το 

διάστημα από 7 Οκτωβρίου 2019 έως 14 Οκτωβρίου 2019. Όλα τα υποβληθέντα 

σχόλια μελετήθηκαν και ελήφθησαν υπόψη, όπως αναλυτικώς αναφέρεται στη 

συνημμένη Έκθεση Δημόσιας Διαβούλευσης. Έτι περαιτέρω και παράλληλα με την ως 

άνω διαδικασία, το Υπουργείο αξιοποίησε σχόλια και παρατηρήσεις που 

υποβλήθηκαν από τους εμπλεκόμενους εταίρους/φορείς και εκτός της διαδικασίας 

δημόσιας διαβούλευσης. 
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